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Voor onze agent, Rick Christian,
die de waarde van het idee en de mogelijkheden van de
samenwerking inzag, en ons aan elkaar voorstelde







Na 42 maanden van Verdrukking

DE GELOVIGEN

Rayford Steele, midden veertig. Voormalig captain in dienst van luchtvaartmaatschappij Pan-Continental en voormalige piloot van de Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap (WG), Nicolae Carpathia. Hij verloor zijn vrouw en zoon bij de Opname en is WGsinds de oprichting lid van het Verdrukkingscommando. Hij is een internationaal gezocht persoon en op de vlucht uit Israël, de plek waar de moord op Carpathia heeft plaatsgevonden.

Cameron (Buck) Williams, begin dertig. Voormalig chef-redacteur van de Global Weekly en voormalig eindredacteur van de Global Community Weekly in dienst van Carpathia. Hij is sinds de oprichting lid van het Verdrukkingscommando en uitgever van het internettijdschrift De Waarheid. Hij wordt gezocht en zit ondergedoken. Op het moment is hij op reportage in Israël.

Chloë Williams-Steele, begin twintig. Voormalig studente aan Stanford University. Zij verloor haar moeder en broer bij de Opname. Ze is de dochter van Rayford, de vrouw van Buck en de moeder van de veertien maanden oude Kenny Bruce. Ze fungeert als het hoofd van de Internationale Goederencoöperatie: een ondergronds netwerk van gelovigen. Ze is sinds de oprichting lid van het Verdrukkingscommando, wordt gezocht en zit ondergedoken in de schuilplaats van het Verdrukkingscommando in Mount Prospect, Illinois.

Tsion Ben-Juda, achter in de veertig. Voormalig rabbinaal wetenschapper en Israëlisch staatsman. Hij maakte in een internationale televisie-uitzending zijn bekering tot Christus bekend, waarna zijn vrouw en twee kinderen werden vermoord. Daarna is hij gevlucht naar de Verenigde Staten en werd de geestelijke leidsman en leraar van het Verdrukkingscommando. Hij richt zich dagelijks tot zijn internetvolgers van meer dan een miljard mensen, en vertoeft als internationaal gezochte persoon in de schuilplaats in Mount Prospect.

Mac McCullum, achter in de vijftig. Hij is de piloot van Nicolae Carpathia en woont in het paleiscomplex van de WG in Nieuw Babylon.

David Hassid, midden twintig. Hij is de directeur inkoop/transport/voorraadbeheer in dienst van de WG en woont in het paleiscomplex van de WG in Nieuw Babylon.

Annie Christopher, begin twintig. Zij is korporaal in dienst van de Wereldwijde Gemeenschap en vrachtmeester van de Phoenix 216. Zij is verliefd op David Hassid en woont in het paleiscomplex Nieuw Babylon.

Leah Rose, achter in de dertig. Zij was hoofdzuster in het Arthur Young Memorial Hospital, Palatine, Illinois en is vanuit de schuilplaats in Mount Prospect op een missie in Brussel.

Tyrola (T) Mark Delanty, achter in de dertig. Hij is de eigenaardirecteur van Palwaukee Airport, Wheeling, Illinois.

Meneer en mevrouw Lukas (Laslos) Miklos, midden vijftig. Ze zijn mijnbouwmagnaten in Griekenland.

Abdullah Smith, begin dertig. Voormalig Jordaanse straaljagerpiloot en copiloot op de Phoenix 216. Hij woont in Nieuw Babylon.

DE VIJANDEN

Nicolae Jetty Carpathia, midden dertig. Voormalig president van Roemenië en voormalig secretaris-generaal van de Verenigde Naties. Hij is de zelfuitgeroepen Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap en werd vermoord in Jeruzalem. Hij ligt opgebaard in het WG-paleiscomplex in Nieuw-Babylon.

Leon Fortunato, voor in de vijftig. Carpathia’s rechterhand en vermoedelijke opvolger. Hij is opperbevelhebber van de Wereldwijde Gemeenschap en woont in Nieuw Babylon.

DE TWIJFELAARS

Hattie Durham, voor in de dertig. Voormalig hoofdstewardess in dienst van Pan-Continental en voormalig persoonlijk assistente van Nicolae Carpathia. Zij is gevangengezet in België.

Doctor Chaim Rosenzweig, achter in de zestig. Israëlisch botanicus en staatsman en uitvinder van een chemische formule waardoor de Israëlische woestijnen konden bloeien. Hij is door de Global Weekly ooit uitgeroepen tot Nieuwsmaker van het Jaar. Hij werd vermoedelijk getroffen door een beroerte en woont in Jeruzalem.







Proloog

UIT: MOORD

Toen hij een schot hoorde, was Buck onder een stellage gedoken. Een vloedgolf van mensen stroomde aan beide kanten langs hem heen, en op sommige gezichten zag hij een trek van voldoening. Bekeerlingen van de Klaagmuur, die hadden moeten toezien hoe Carpathia de getuigen had afgemaakt?

Tegen de tijd dat Buck weer naar het podium durfde te kijken, zag hij de potentaten op de grond springen, dwarrelde het achterdoek in de verte naar de beneden en leek Chaim in shocktoestand te zijn geraakt. Carpathia lag op het podium, en er stroomde bloed uit zijn ogen, neus, mond en – zo meende Buck te zien – uit de bovenkant van zijn schedel. Het microfoontje op zijn revers werkte nog, en omdat Buck pal onder een luidsprekertoren stond, hoorde hij Nicolae’s kwijlende, schorre gereutel: ‘Maar ik dacht… ik dacht… dat ik alles deed… wat u wilde.’

Fortunato boog zijn vlezige lichaam over Carpathia’s borst, schoof zijn handen onder hem en nam hem in zijn armen. Zittend op het podium wiegde hij jammerend zijn Potentaat.

‘Niet doodgaan, Eminentie!’ brulde hij. ‘We hebben u nodig!

De wereld heeft u nodig! Ik heb u nodig!’

Ze werden omringd door veiligheidsagenten die met uzi’s zwaaiden. Buck had voor vandaag genoeg ellende gezien, maar hij stond als in trance, met een onbelemmerd zicht op de achterkant van Carpathia’s bloedende schedel. De wond was onmiskenbaar dodelijk. En vanuit Bucks positie was het zonneklaar hoe hij was ontstaan.

––––

‘Ik had geen pistoolschot verwacht,’ zei Tsion. Hij staarde naar de televisie terwijl de WG-Veiligheidsdienst het podium ontruimde en in allerijl Carpathia wegvoerde.

Twee uur later werd op WG-CNN de dood van de Potentaat bevestigd, en volgde een eindeloze herhaling van een bandopname met een rouwtoespraak van opperbevelhebber Leon Fortunato. ‘We zullen doorgaan in de geest van onze stichter en geestelijk leidsman, Potentaat Nicolae Carpathia. De doodsoorzaak blijft voorlopig vertrouwelijk, tot het onderzoek is afgerond. Maar wees ervan verzekerd dat de schuldige partij zijn gerechte straf niet zal ontlopen.’

In de media werd bericht dat het lichaam van de vermoorde Potentaat zou worden opgebaard in het paleis in Nieuw Babylon, waar hij komende zondag zou worden bijgezet.

‘Ga niet weg bij de televisie, Chloë,’ zei Tsion. ‘Je mag ervan uitgaan dat de wederopstanding gefilmd zal worden.’

Maar toen de vrijdag in Mount Prospect overging in zaterdag, en het langzamerhand zaterdagavond werd, begon zelfs Tsion zich te verwonderen. In de Schrift wordt niet gerept van de dood door een projectiel. De antichrist zou sterven aan een bepaalde wond aan het hoofd, en dan weer tot leven komen. Maar Carpathia lag nog steeds opgebaard.

Toen het stilaan zondagochtend werd en Tsion gemelijk toekeek hoe de rouwenden op de zonovergoten binnenplaats van het WG-paleis langs de glazen kist trokken, was hij echt aan zichzelf gaan twijfelen.

Zou hij het al die tijd bij het verkeerde eind hebben gehad?

––––

Twee uur voor de begrafenis werd David Hassid bij Leon Fortunato op kantoor geroepen. Leon en de hoofden Inlichtingen en Veiligheidszaken zaten rondom een televisiescherm. Op Leons gezicht stond diepe droefheid te lezen en ook belustheid op wraak. ‘Als Zijne Eminentie eenmaal in zijn graf ligt,’ zei hij schor, ‘mag de wereld zich een oordeel vormen. De vervolging van zijn moordenaar kan ons alleen maar helpen. Moet je eens kijken, David. De belangrijkste camera’s waren in hun baan geblokkeerd, maar moet je eens kijken naar dit totaaloverzicht. Zie jij ook wat wij zien?’

David keek naar de bandopname.

O, nee! dacht hij. Het zal toch niet waar zijn?

‘Nou?’ drong Leon aan, en hij keek hem in de ogen. ‘Is er nog twijfel mogelijk?’

David aarzelde, zodat ook de twee andere heren hem nu aankeken.

‘Een camera liegt niet,’ verkondigde Leon. ‘We hebben onze moordenaar, waar of niet?’

Hoe graag hij ook met een andere verklaring had willen komen voor wat hij duidelijk zag, David zou alleen maar zijn positie in gevaar brengen als hij nu iets ongerijmds zei. Hij knikte. ‘Zo duidelijk als wat.’

––––

Het tweede wee is voorbij, maar het derde volgt binnenkort!

Openbaring 11:14

––––

DE MAANDAG VAN DE GALA-WEEK

Leah Rose ging er prat op dat ze onder druk het hoofd koel kon houden. Tien jaar lang was ze hoofdzuster in een groot ziekenhuis geweest. De afgelopen drie-en-een-half jaar als een van de weinige gelovigen daar. Pienter als ze was, had ze het overleefd en had ze uit handen van de WG-Vredestroepen weten te blijven, tot ze ten slotte moest vluchten en zich aansloot bij het Verdrukkingscommando.

Maar op de maandag van de week waarin de twee getuigen en de antichrist vermoord zouden worden, had Leah geen flauw idee wat ze moest doen. Vermomd en onder een schuilnaam, Donna Clendenon, dacht ze dat het haar gelukt was om de autoriteiten van het BIVR (Belgisch Instituut voor Vrouwelijke Rehabilitatie) om de tuin te leiden. Ze had zichzelf voorgedaan als de tante van Hattie Durham.

Een bewaker met een vorsende blik in de ogen – op zijn naamplaatje stond CROIX en zijn accent was onmiskenbaar Frans – vroeg: ‘En hoe komt u bij het idee dat uw nichtje hier zou zijn opgesloten?’

‘Dacht u soms dat ik helemaal uit Californië hiernaartoe gekomen was, als ik dat niet heel zeker wist?’ zei Leah. ‘Iedereen weet dat Hattie hier zit, en ik weet ook haar schuilnaam: Mae Willie.’

De bewaker hield zijn hoofd schuin. ‘En de boodschap kan alleen door u persoonlijk worden overgebracht?’

‘Een sterfgeval in de familie.’

‘Dat spijt me.’

Leah tuitte haar lippen, denkend aan het gebitplaatje waardoor haar tanden kunstmatig vooruitstaken. Ja, dat zal wel, dacht ze.

Croix stond op en bladerde door de papieren in zijn klembord. ‘Het BIVR is een zwaarbeveiligde penitentiaire instelling zonder standaard bezoekregeling. Mejuffrouw Durham is geïsoleerd van de rest van de gedetineerden. U hebt speciale permissie nodig om haar te spreken te krijgen. Maar ik zou eventueel zelf de boodschap over kunnen brengen.’

‘Vijf minuten, meer vraag ik niet,’ zei Leah.

‘U zult begrijpen dat we momenteel met een verschrikkelijk personeelstekort zitten.’

Leah gaf geen antwoord. Bij de Opname waren miljoenen mensen verdwenen. Sindsdien was nog eens de helft van de wereldbevolking om het leven gekomen. Overal was personeelstekort. Overleven was een dagtaak geworden. Croix vroeg of ze in een bezoekersruimte wilde wachten, maar zei er niet bij dat ze de komende twee uur geen personeel meer te zien zou krijgen, geen gevangenen, zelfs geen andere bezoekers. Er was een glazen hok, waar vroeger wellicht een geestelijk verzorger in had gezeten maar dat nu leeg was. Er was niemand aan wie ze kon vragen hoe lang dit eigenlijk ging duren, en toen ze opstond om naar hulp op zoek te gaan, merkte ze dat ze was ingesloten. Hadden ze het ineens op haar voorzien? Was ze nu zelf soms ook een gevangene geworden?

Leah stond op het punt om op de deur te gaan bonzen en om hulp te schreeuwen toen Croix terugkwam. Zonder zich te verontschuldigen en zonder – het ontging haar niet – oogcontact met haar te maken, zei hij: ‘Mijn superieuren hebben uw verzoek in behandeling genomen. Morgen bellen we naar uw hotel.’

Leah verbeet een glimlach. Alsof ik jou mijn adres zou geven. ‘Kan ik anders zelf bellen?’ vroeg Leah.

‘Zoals u wilt,’ zei Croix met een schouderophalen. ‘Merci’ – en in één adem, als om zichzelf te corrigeren: ‘Dank u.’

Leah was opgelucht toen ze weer buiten was, en reed een tijdje in het rond om zich ervan te vergewissen dat ze niet geschaduwd werd. Omdat ze van Rayford de raadselachtige instructie had gekregen dat ze hem voor vrijdag niet mocht bellen, telefoneerde ze met Buck om hem op de hoogte te brengen. ‘Ik weet niet of ik moet doorzetten, of maken dat ik wegkom,’ zei ze.

Die avond op haar hotelkamer voelde ze een eenzaamheid die bijna net zo schrijnend was als toen ze voor het eerst was achtergelaten. Ze dankte God voor het Verdrukkingscommando en voor de manier waarop iedereen haar welkom had geheten. Iedereen behalve Rayford, uiteraard. Ze kreeg geen hoogte van hem. Een briljante man, competent, iemand met grote leiderschapskwaliteiten, iemand die ze bewonderd had – tot op de dag dat ze in de schuilplaats van het Commando was komen wonen. Tussen Rayford en haar had het niet geklikt, zoals dat heet, maar ze merkte wel dat de andere bewoners ook zo hun moeite met hem hadden.

’s Ochtends nam Leah een douche, kleedde zich aan en at een vluchtig ontbijt. Ze was van plan om, zodra ze toestemming had Hattie te gaan bezoeken, en wilde naar het BIVR bellen met haar mobiele telefoon, waarvan het signaal niet te traceren was. Maar in de eetzaal kon ze haar blik niet van de televisie losmaken, waar te zien was hoe Carpathia voor het oog van de hele wereld Moishe en Eli tartte. Met opengevallen mond keek ze toe terwijl Nicolae de twee getuigen met een automatisch pistool afmaakte. Ze kon zich nog een tijd herinneren dat bij dit soort brute gewelddadigheid de camera’s zouden zijn afgewend. En toen volgde de aardbeving, die een tiende deel van Jeruzalem verwoestte. Het wereldwijde televisienet van de WG liet beelden van het rampgebied zien, afgewisseld met opnamen van een grijnzende Carpathia die bezig was de zwijgende getuigen te sarren, vlak voor hun ontluisterende einde. De vertraagde beelden werden eindeloos herhaald, en hoe weerzinwekkend Leah ze ook vond, ze kon haar ogen er niet van losmaken.

Ze had geweten dat dit zou gaan gebeuren: iedereen had dat geweten. Iedereen die de boodschappen van Tsion Ben-Juda kende. Maar om het zo op televisie te zien gebeuren, was schokkend; het maakte haar droevig, en ze merkte dat haar blik onscherp werd. Ze wist ook hoe het nu verder ging: dat de twee getuigen zouden worden opgewekt, en dat Carpathia zijn trekken thuis kreeg. Ze bad voor haar nieuwe vrienden, van wie er enkele in Jeruzalem waren. Maar ze wilde hier niet blijven zitten snotteren terwijl er belangrijk werk te doen was. Het zou nog veel erger worden dan nu, en ze moest leren om onder druk te blijven presteren: als voorbereiding op toekomstige crises en om zichzelf ervan te overtuigen dat ze haar verantwoordelijkheid aankon.

De telefoon in het BIVR bleef maar overgaan, en Leah stelde met lichte voldoening vast dat de wereldregering blijkbaar net zoveel last had van de gedecimeerde bevolking als iedereen. Eindelijk werd er opgenomen door een vrouw, die evenwel nog nooit gehoord had van een collega met de naam Croix.

‘Een Franse bewaker?’ probeerde Leah, op goed geluk.

‘Ooo-ja, ik geloof dat ik weet wie u bedoelt. Momentje, hoor.’ Het bleef weer geruime tijd stil, en toen vroeg een mannenstem, gehaast: ‘Ja, wie zoekt u?’

‘Bewaker Croix,’ zei Leah. ‘Ongeveer één meter tachtig –’

‘Croix!’ brulde de man. ‘Telefoon!’

Maar hij kwam niet aan de lijn. Ten slotte hing Leah maar op en reed naar de gevangenis; voor de zekerheid liet ze haar telefoon in haar auto achter. Nadat ze een tijd had moeten wachten, werd ze ontvangen door Croix, die haar voorging naar een andere bezoekersruimte. Dat was dit keer een met een grote spiegel, waarvan Leah vermoedde dat er wel eens een kamer achter zou kunnen zitten. Opnieuw was ze bang dat haar dekmantel niet meer werkte.

‘Ik dacht dat u zou bellen,’ zei de cipier, en hij wees naar een stoel, terwijl hij zijn onafscheidelijke klembord in de andere hand hield.

‘Dat heb ik ook geprobeerd,’ zei ze. ‘Maar je komt er hier gewoon niet door.’

‘Personeelstekort,’ zei hij.

‘Kunnen we ter zake komen?’ vroeg Leah. ‘Ik wil mijn nicht graag spreken.’ ‘Nee.’

‘Nee?’

Croix staarde haar aan, en was kennelijk niet bereid om zichzelf te herhalen.

‘Ik luister,’ zei Leah.

‘Ik ben niet gemachtigd om –’

‘Hè, doe me een lol!’ zei Leah. ‘Als ik haar niet mag zien, dan mag ik haar niet zien, maar ik heb er recht op om te weten of ze gezond is, of ze in leven is.’

‘Dat is ze. Allebei.’

‘Maar waarom mag ik haar dan niet zien?’

Croix perste zijn lippen op elkaar. ‘Omdat ze is overgeplaatst, mevrouw.’

‘Sinds gisteren?’

‘Ik ben niet gemachtigd om –’

‘Hoelang is ze al weg? Waar zit ze?’

Hij schudde het hoofd. ‘Ik vertel u alleen maar wat mij verteld is. Als u een boodschap wilt achter –’

‘Ik wil haar zien! Ik wil weten hoe ze het maakt.’

‘Zover ik weet, maakt ze het uit –’

‘Zover u weet? Ik heb het idee dat u helemaal geen snars weet!’

‘U mag mij gerust beledigen, hoor, maar daarmee –’

‘Nee, ik wou u helemaal niet beledigen, meneer. Maar ik kom hier alleen maar om mijn nichtje op te zoeken, en –’

‘Dank u wel, officier Croix,’ klonk er ineens een vrouwelijke stem van achter het glas. ‘U kunt gaan.’

Croix stond op en verdween, zonder nog een woord te zeggen. Leah meende een Aziatisch accent in de vrouwenstem te hebben gehoord. Ze stond op en liep naar de spiegel. ‘En nu, mevrouw? Moet ik ook maar gaan, of krijg ik nog iets te horen over mijn nicht?’

Stilte.

‘Ben ik nu soms ook een gevangene? Schuldig wegens familiebetrekking?’

Leah voelde zich een beetje mallotig, en begon zich af te vragen of er echt wel iemand achter dat glas zat. Ze beende naar de deur en was niet verbaasd te merken dat ze weer was ingesloten. ‘Fantastisch,’ mompelde ze, terwijl ze naar de spiegel terugliep. ‘Wat is het toverwoord waarmee ik hier weer uitkom? Vooruit, dame! Ik weet dat je daar zit!’

‘U bent vrij om te vertrekken zodra wij zeggen dat u vrij bent om te vertrekken.’

Dezelfde vrouw. Leah stelde zich haar voor als niet meer zo jong, aan de dikke kant, en duidelijk van Aziatische origine. Ze stak haar handen omhoog in een gebaar van capitulatie en liet zich in een stoel zakken. Een plotselinge zoemtoon in het deurslot deed haar opschrikken. ‘U kunt gaan.’

Leah keek wantrouwig in de spiegel. ‘Echt waar?’

‘Dames die aarzelen…’

‘Oké, ik ga al!’ zei Leah, en ze stond op. ‘Maar zou ik op weg naar buiten dan ten minste u mogen zien? Alstublieft? Ik wil alleen maar weten –’

‘Mijn geduld begint op te raken, mevrouw Clendenon. U hebt alle informatie gekregen die u toekomt.’

Leah had haar best gedaan. Ze had geen zin om voor deze grap in de gevangenis te eindigen. Voor een andere missie misschien wel, als het een belangrijke opdracht was. Voor doctor Ben-Juda zou ze haar vrijheid wel willen opofferen. Maar voor Hattie? Hatties dokter had het leven erbij gelaten toen hij haar behandelde, en ze leek hem amper dankbaar te zijn.

Kordaat liep ze over de echoënde gangen. Achter zich hoorde ze een deur dichtslaan, en vlug draaide ze zich om, in de hoop een glimp op te vangen van de dame achter de spiegel. Een kleine, tengere, bleke vrouw in uniform keerde bruusk om en liep in tegenovergestelde richting de gang uit. Zou dat d’r zijn?

Leah ging op weg naar de hoofdingang, maar boog op het laatste moment af en stapte achter een rij telefoons. Althans: het zag eruit als een rij telefoons. Ze was van plan geweest om net te doen of ze stond te bellen, terwijl eventuele achtervolgers door de hoofdingang naar buiten zouden lopen, maar alle toestellen waren defect: de draden hingen er los bij. Toen ze het plan al wilde opgeven, hoorde ze vlugge voetstappen en zag ze een jonge Aziatische vrouw die zich door de voordeur naar buiten haastte, met rinkelende autosleutels. Leah was ervan overtuigd dat dit dezelfde vrouw was die was weggevlucht toen ze zich naar haar had omgedraaid. Nu volgde Leah haar.

In het glazen portiek bleef ze treuzelen, en zag hoe de vrouw naar het parkeerterrein draafde en de auto’s overzag. Kennelijk teleurgesteld keerde ze zich om en liep langzaam terug naar de ingang. Leah kwam nu nonchalant naar buiten wandelen, in de hoop de vrouw recht in het gezicht te kunnen kijken. Als ze een gesprekje met haar aan kon knopen, zou duidelijk worden of dit degene was die achter de spiegel had gezeten.

Nota bene een werkneemster van de WG, en ze is hier nog slechter in dan ik! dacht Leah, terwijl de vrouw haar opmerkte, schrok en normaal probeerde te doen. Toen ze vlakbij elkaar waren, vroeg Leah waar ze de toiletten kon vinden, maar de vrouw trok haar pet strakker over haar hoofd en wendde zich af om te hoesten terwijl ze doorliep: ze hoorde Leah niet of deed alsof Leah reed het onbewaakte parkeerterrein af en bleef een paar honderd meter verderop voor een rood stoplicht staan, waar ze in haar achteruitkijkspiegel de ingang van de gevangenis duidelijk kon zien. Ze zag dat de vrouw weer naar buiten kwam en in een kleine vierdeurs wagen sprong. Leah, vastbesloten om haar van zich af te schudden, spurtte weg en raakte de weg kwijt toen ze haar hotel via allerlei zijstraatjes probeerde te bereiken.

Telkens opnieuw probeerde ze Rayford te bellen. Dit kon onmogelijk tot vrijdag wachten. Toen hij steeds maar niet opnam, vroeg ze zich bezorgd af of zijn telefoon misschien in de verkeerde handen was gevallen. Ze liet een cryptische boodschap voor hem achter: Onze vogel is gevlogen. Wat nu?

Ze reed de stad uit, en toen ze zeker wist dat niemand haar achtervolgde, kwam ze tegen het vallen van de avond terug bij haar hotel. Ze was nog geen halfuur op haar kamer toen de telefoon ging.

‘Met Donna,’ zei ze.

‘Er is bezoek voor u,’ zei de receptioniste. ‘Zal ik haar naar boven sturen?’

‘Nee! Wie is het?’

‘Een vriendin, meer wil ze niet zeggen.’

‘Ik kom wel naar beneden.’

Ze propte haar bagage in een tas en glipte naar buiten. Door de glazen vestibule probeerde ze naar binnen te turen, maar ze zag niemand bij de balie. Toen ze haar auto startte, kwam er ineens een auto achter haar staan, die parkeerde. Ze zat klemvast. Ze vergrendelde haar portieren terwijl de chauffeur uit de andere wagen tevoorschijn kwam. Toen haar ogen aan de duisternis gewend raakten, zag Leah dat het om dezelfde auto ging als waarmee de dame uit de gevangenis was weggereden. De vrouw, die nog steeds in uniform was, beduidde haar dat ze haar raampje naar beneden moest doen. Leah draaide de portierruit een centimeter omlaag, terwijl haar hart in haar keel bonkte.

‘Ik moet hier een beetje spektakel bij maken,’ fluisterde de vrouw. ‘Speel alsjeblieft het spelletje mee.’

Het spelletje? dacht Leah. ‘Wat wilt u?’

‘Dat u meekomt.’

‘Om de dooie dood niet! Ga uit de weg, of ik ram die auto in puin.’

De vrouw boog voorover. ‘Heel goed. Nu uitstappen, en dan laat je me je handen boeien, en dan –’

‘Zeg, ben je gek geworden of zo? Ik peins er niet –’

‘Misschien kun je door het donker mijn voorhoofd niet goed zien,’ zei de vrouw. ‘Maar je moet me vertrouwen –’

‘Waarom zou ik?’

En toen zag Leah het: de vrouw had het zegel op haar voorhoofd. Ze was een gelovige. Ze wees op het portierslot en haalde intussen de handboeien uit een holster aan haar riem tevoorschijn. Leah deed de deur van het slot. ‘Hoe heb je me gevonden?’

‘Hotels afbellen en naar je schuilnaam vragen. Koud kunstje.’

‘Schuilnaam?’ echode Leah, terwijl ze uitstapte en zich naar de vrouw toe draaide, zodat die haar in de boeien kon slaan.

‘Mijn naam is Ming Toy,’ zei ze, terwijl ze Leah naar de achterbank van haar auto bracht. ‘Schuilnaam, ja. Een gelovige die helemaal naar Brussel toe reist om Hattie Durham op te zoeken onder haar eigen naam? Dacht het niet.’

‘Ik ben zogenaamd haar tante,’ zei Leah, terwijl Ming de auto startte en wegreed.

‘Ja, daar is verder iedereen wel ingetuind,’ zei ze. ‘Maar ze zagen niet wat ik zag. Dus – wie ben je echt en wat doe je hier?’

‘Vind je het erg als ik eerst even je zegel controleer, juffrouw Toy?’

‘Mevrouw. Ik ben weduwe.’

‘O ja? Ik ook.’

‘Maar zeg maar Ming, hoor. Dat zegel komt strakjes, oké?’ Ming parkeerde haar wagen op het terrein van een kazerne van de WG-Vredestroepen. ‘Ik heb een verhoorkamer nodig,’ blafte ze naar de man achter de receptiebalie, terwijl ze Leah stevig bij de arm vasthield.

‘Commandant,’ antwoordde de man met een hoofdknik, en hij schoof haar een sleutel toe. ‘De laatste links.’

‘Privé, geen camera’s, geen microfoons?’

‘Dit is de beveiligde ruimte, mevrouw.’

Ming deed de deur achter zich dicht en draaide hem op slot. Ze maakte Leahs boeien los, ging pal onder de lichtbundel van de lamp zitten en draaide haar hoofd omhoog. ‘Nou, kijk maar eens goed,’ zei ze.

Zachtjes legde Leah een hand tegen Mings achterhoofd; ze besefte al wel dat iemand die dit toeliet, te goeder trouw moest zijn. Ze bevochtigde de duim van haar andere hand en wreef daarmee stevig over het zegel op Mings voorhoofd. Leah liet zich in de stoel tegenover Ming zakken en pakte allebei haar handen vast. ‘Ik ben zo benieuwd om kennis met jou te maken,’ zei ze.

‘Insgelijks,’ zei Ming. ‘Maar laten we eerst bidden.’

Leah kreeg het bijna te kwaad toen ze hoorde hoe deze gloednieuwe vriendin God dankte voor hun heilzame kennismaking, en bad dat ze met zijn tweeën op de een of andere manier mochten samenwerken.

‘Laat me je eerst vertellen waar Hattie Durham is,’ zei Ming, ‘dan wisselen we later onze verhalen uit. Straks breng ik je terug naar je hotel: je loopt hier naar buiten als de tante van Hattie, en we brengen hen in de waan dat jij denkt dat Hattie inderdaad is overgeplaatst, en dat je niet weet waarnaartoe.’

‘Dus ze is niet overgeplaatst?’

Ming schudde van nee.

‘Leeft ze nog?’

‘Voorlopig wel, ja.’

‘Gezond?’

‘Gezonder dan toen ze bij ons binnenkwam. Sterk genoeg om een Potentaat te vermoorden.’

Leah fronst haar wenkbrauwen en schudde het hoofd. ‘Ik volg je even niet.’

‘Ze hebben haar laten gaan.’

‘Hè? Waarom?’

‘Ze praatte nergens anders over dan over het vermoorden van Carpathia. Ten slotte hebben ze tegen haar gezegd dat ze geen bedreiging meer vormde, omdat ze overduidelijk niet meer van hem zwanger was, en dat ze kon gaan, met een leuke afkoopsom voor de moeite. Een slordige honderdduizend, contant, door Nicolae uit eigen zak betaald.’

Leah keek Ming niet-begrijpend aan. ‘Maar hoezo geen bedreiging vormde? Ze meent het bloedserieus, hoor, als ze het heeft over het vermoorden van Carpathia.’

‘Dat weten ze heus wel,’ antwoordde Ming. ‘Volgens mij houden ze haar voor stommer dan ze is.’

‘Nou, het buskruit heeft ze bepaald niet uitgevonden.’

‘Maar ze is ook weer niet zo stom dat ze de WG regelrecht naar het Verdrukkingscommando leidt,’ zei Ming. ‘Het plan, in mijn ogen simplistische plan, is om haar te blijven schaduwen terwijl ze naar het Gala in Jeruzalem gaat, en daar hopelijk een of andere afspraak heeft met iemand van de Ben-Judaïeten.’

‘Ik ben gek op die benaming. Ik ben in de eerste plaats een gelovige, maar ook een trotse Ben-Judaïet.’

‘Ik ook,’ zei Ming. ‘En jij kent Ben-Juda vast persoonlijk.’

‘Dat klopt.’

‘Fantastisch!’

‘Maar, Ming, de WG schat Hattie verkeerd in. Ze is gek genoeg om te proberen Nicolae te vermoorden, maar ze heeft er geen enkel belang bij om contact op te nemen met ons.’

‘Daar kon je je wel eens in vergissen.’

‘Hoezo?’

‘Ze is niet naar Jeruzalem gegaan, zoals ze hoopten. We hebben haar in Noord-Amerika getraceerd. Ik denk dat ze de WG door heeft, en zich zo snel mogelijk in veiligheid wil brengen.’

‘Maar dat is nog erger!’ riep Leah uit. ‘Zo leidt ze die lui rechtstreeks naar de schuilplaats.’

‘Misschien heeft God je daarom hiernaartoe gestuurd,’ zei Ming. ‘Ik wist niet wat ik moest doen om jouw mensen te beschermen. Wie had ik het moeten vertellen? Jij bent de verhoring van mijn gebed.’

‘Alsof ik zoveel kan doen. Ik krijg haar natuurlijk nooit meer te pakken, als ze al in Amerika zit.’

‘Maar je kunt op zijn minst het thuisfront waarschuwen, of niet?’

Leah knikte. ‘Mijn telefoon ligt nog in mijn auto.’

‘En al mijn telefoons zijn afluisterbaar.’

Op de terugweg wisselden ze verhalen uit. Ming was 22 jaar en geboren in China. Toen ze nog maar twee maanden getrouwd was, was haar man om het leven gekomen. Dat gebeurde enkele minuten na de grote verdwijningsgolf, toen de forensentrein waarin hij zat, verongelukte omdat de machinist was opgenomen. Kort na de ondertekening van het verdrag tussen de Verenigde Naties en Israël had ze zich, in een opwelling van burgerzin, aangemeld bij de WG. Ze had een administratieve baan gekregen bij het wederopbouwprogramma van wat vroeger de Filippijnen was geweest, maar toen was ze tot geloof gekomen dankzij de brieven van haar broer, die inmiddels zeventien jaar oud was. ‘Vrienden hebben Chang tot bekering gebracht,’ zei ze. ‘Hij heeft het nog niet aan mijn ouders verteld, die heel erg van de oude stempel en heel erg pro-Carpathia zijn, vooral mijn vader. Ik maak me zorgen om Chang.’

Ming had gesolliciteerd naar een baan bij de Vredestroepen, juist om vanuit die positie mede-gelovigen te kunnen helpen. ‘Maar ik weet niet hoelang ik me nog in het vijandelijke kamp kan handhaven zonder ontmaskerd te worden.’

‘Hoe heb je het voor elkaar gekregen dat er zoveel agenten onder je gezag staan?’

‘Nou, dat is minder fameus dan het lijkt, hoor. Daar is de decimering van de bevolking debet aan geweest.’

‘Kom nou! Je bent opgeklommen tot in het management.’

‘Tja. Mijn IQ mag er wezen, in alle bescheidenheid gezegd. En er mankeert ook niks aan mijn ellebogen,’ zei Ming, een glimlach onderdrukkend. ‘Hoe dit ook zij: bel zo vlug mogelijk je vrienden. En zorg dat je uit de buurt blijft van het BIVR. Ik zorg voor de rest.’

‘God zij gedankt dat jij er bent, Ming,’ zei Leah, opnieuw ontroerd. Ze wisselden hun telefoonnummers uit. ‘Er komt een dag dat ook jij een onderduikadres nodig hebt. Houd contact.’ Ze omhelsden elkaar en Leah pakte vlug haar tas en haastte zich naar haar hotelkamer.

In de schuilplaats werd de telefoon niet opgenomen, en Leah was bang dat de narigheid misschien al begonnen was. Zou er een inval zijn geweest? Ze probeerde Rayford te bellen, en toen weer de schuilplaats, telkens opnieuw. Toen duidelijk werd dat ze niemand te pakken kon krijgen, drong het tot haar door dat ze voor het Verdrukkingscommando in Amerika vanuit een hotelkamer in Brussel niet veel zou kunnen betekenen. Ze boekte een vlucht en ging nog dezelfde avond op weg naar huis. De hele terugweg probeerde ze tevergeefs de schuilplaats te bellen.
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Buck zette zich schrap door een arm om een van de steunbalken onder het podium te slaan. Duizenden mensen die in paniek van het Gala terrein probeerden weg te vluchten hadden zich, net als hijzelf, in een eerste schrikreactie afgewend van het oorverdovende geweerschot. Het was van rechts gekomen, misschien een meter of dertig van Buck vandaan, en de knal was zo ontiegelijk hard geweest dat het hem niet verbaasd zou hebben als ook de achterste rij van het twee miljoen-koppige publiek het duidelijk had kunnen horen.

Hij was geen deskundige, maar voor zijn gevoel was het een automatisch geweer geweest. Het enige kleinere wapen dat hij ooit een zo afschuwelijk geluid had horen maken, was het pistool waarmee Carpathia drie dagen geleden de schedels van Eli en Moishe had opgeblazen. Sterker nog: er was een griezelige overeenkomst tussen die schoten. Zou Carpathia’s eigen wapen zijn afgevuurd? Had iemand uit zijn eigen staf hem op de korrel genomen?

Het spreekgestoelte was in splinters geschoten, als een boomtak die door de bliksem is getroffen. En het gigantische achterdoek viel in de verte fladderend naar beneden… Net als de rest van de massa wilde Buck het liefst maken dat hij wegkwam, maar hij was bezorgd om Chaim. Zou hij geraakt zijn? En waar was Jacov ineens? Nog maar tien minuten geleden had Jacov links onderaan het podium staan wachten, waar Buck hem kon zien. Het was uitgesloten dat Chaims vriend en assistent de oudere heer bij dit soort gevaar in de steek zou laten.

Terwijl de mensenmassa voorbij stroomde, klommen sommige mensen onder het podium, de meesten renden eromheen, terwijl anderen tegen Buck en de steunbalken opdrongen, zodat de hele constructie begon te zwaaien. Buck hield zich stevig vast en keek omhoog naar de gigantische luidsprekertorens die vervaarlijk naar links en naar rechts overhelden, waardoor de dunne triplex schragen dreigden te bezwijken. Hij kon uit twee kwaden kiezen: de kolkende mensenmassa in stappen en het risico nemen onder de voet te worden gelopen, of een eindje omhoogklimmen in de dwarsbalk. Toen hij dat laatste deed, voelde hij onmiddellijk hoe wankel de constructie was geworden: het ding trilde en leek een draaiende beweging te maken. Hij keek naar het podium, over duizenden voorbij rennende hoofden heen. Carpathia’s gereutel en de weeklacht van Fortunato waren over de luidsprekers duidelijk te horen geweest, maar nu viel het geluid – althans in de speakers pal boven hem – ineens uit.

Hij keek omhoog, nog juist op tijd om te zien hoe een speakerbox van drie bij drie meter vanaf de toren naar beneden viel. ‘Pas op!’ schreeuwde hij naar de menigte, maar er was niemand die hem hoorde. Hij keek nog eens omhoog, om er zeker van te zijn dat hij voldoende afstand hield. De kist trok de kabels waaraan hij vastzat kapot alsof het elastiekjes waren, en kwam een meter of vijf uit de as van de toren neer. Buck zag vol afgrijzen hoe een vrouw erdoor vermorzeld werd, terwijl verscheidene andere mannen en vrouwen tegen de grond werden geslagen. Iemand probeerde de dame onder de kist vandaan te sleuren, maar de massa bleef blindelings opdringen. Het was één grote heksenketel van wanhopige mensen, die elkaar desnoods vertrapten om weg te komen bij het bloedbad.

Buck kon niet helpen. De hele podiumconstructie schommelde heen en weer, en hij voelde hoe hij naar links werd opgestuwd. Hij klampte zich vast aan de balk, omdat hij zich niet in de vloedgolf van schreeuwende lichamen durfde te laten vallen. Eindelijk kreeg hij Jacov weer in het oog, die via de zijtrap het podium trachtte te beklimmen waar Carpathia’s veiligheidsagenten met uzi’s stonden te zwaaien.

Een helikopter probeerde in de buurt van het podium te landen, maar moest wachten tot de menigte had plaatsgemaakt. Chaim zat roerloos in zijn rolstoel, van Buck uit gezien rechts op het toneel, een eind uit de buurt van Carpathia en Fortunato. Hij leek als verlamd: zijn hoofd was opzij gevallen, alsof hij zich niet meer kon bewegen. Als Chaim al niet was doodgeschoten, kreeg Buck de indruk dat hij weer een beroerte had gehad of, erger nog, een hartaanval. Hij wist dat Jacov de oude heer zou beschermen en in veiligheid brengen als hij hem kon bereiken. Buck probeerde Jacov in het oog te houden, terwijl Fortunato naar de helikopter zwaaide en smeekte te landen, om Carpathia weg te halen. Ten slotte wist Jacov zich los te wurmen en rende hij de podiumtrap op, om met de kolf van een uzi een dreun op zijn hoofd te krijgen waardoor hij achterover weer de mensenmassa in tuimelde. Door de knal was Jacovs hoofd zo hard naar achteren geslagen dat Buck zeker wist dat hij buiten westen was, en niet kon voorkomen om onder de voet gelopen te worden. Buck liet zich van zijn balk in het gedrang vallen en vocht zich een weg naar Jacov. Hij kwam langs de gevallen speakerbox en voelde het plakkerige bloed onder zijn schoenzolen.

Toen hij in de buurt kwam van waar Jacov ergens moest liggen, keek hij nog één keer naar het podium. De rolstoel van Chaim bewoog! Hij reed met volle kracht naar de achterkant van het toneel. Had hij met zijn lichaam op de joystick geleund? Was het ding op hol geslagen? Als Chaim niet stopte of omkeerde, ging hij een val van drieënhalve meter en een wisse dood tegemoet. Chaims hoofd hing nog steeds opzij, zijn lichaam was stokstijf

Buck kwam bij Jacov, die slap op zijn rug lag, het hoofd op een onnatuurlijke manier opzij gedraaid, de ogen starend, armen en benen krachteloos. Hij voelde een snik in zijn borst omhoogkomen terwijl hij zich met zijn ellebogen een weg door de meute baande, neerknielde en zijn duim tegen Jacovs halsslagader legde. Geen hartslag. Het liefst had hij het lichaam opgetild en weggedragen, maar hij was bang dat hij herkend zou worden. Hij kon niets meer voor Jacov doen. Maar voor Chaim misschien nog wel.

Hij trok een sprint naar links, rondom het podium, en kwam aan de achterkant om de hoek, waar hij Chaims te pletter geslagen rolstoel op de grond kon zien liggen. De zware batterijen waren opengebarsten en lagen wel vijf meter bij de stoel vandaan; één wiel was bijna in tweeën gebroken, het rugkussen was weg en één voetsteun was afgebroken. Stond hij op het punt om nog een dode vriend te vinden?

Hij sloop naar de gemangelde stoel en keek speurend om zich heen, ook onder het podium, maar behalve splinters van wat ongetwijfeld het spreekgestoelte was geweest, zag hij niets. Hoe zou Chaim dit ooit hebben kunnen overleven? Veel van de wereldleiders waren via de achterkant van het podium af gevlucht, maar hadden zich met twee handen aan de rand vast kunnen houden, om ernstige verwondingen te voorkomen. En dan nog waren er ongetwijfeld de nodige verstuikte of gebroken enkels. Maar een bejaarde man, herstellend van een beroerte, die in een metalen stoel een val van drieënhalve meter op een betonnen vloer maakt? Buck was bang dat Chaim het nooit overleefd kon hebben. Alleen, wie had hem zo vlug weggedragen?

Aan de andere kant van het podium landde een helikopter, en eerstehulpartsen stormden het toneel op. De veiligheidsagenten verspreidden zich en kwamen via de trappen naar beneden, om het gebied te ontruimen. Carpathia en Fortunato werden omringd door vier dokters, terwijl andere medici eerste hulp boden aan hen die vertrapt en geplet waren, onder anderen de vrouw onder de speakerbox. Jacovs lichaam werd in een lijkzak geschoven. Buck kon zijn tranen nauwelijks bedwingen toen hij zag dat hij zijn broeder zo moest laten gaan, maar hij wist dat Jacov in de hemel was. Hij rende achter de menigte aan, die nu de straten in stroomde.

Hij wist dat Jacov dood was. Te oordelen naar de wond aan Carpathia’s achterhoofd zou Nicolae ook dood zijn, of binnenkort sterven. En hij moest aannemen dat ook Chaim niet meer leefde. Hij verlangde naar het moment dat dit allemaal afgelopen was, de glorieuze Wederkomst van Christus. Maar dat duurde nog drie-en-een-half jaar.

––––

Rayford voelde zich een sukkel, zoals hij in de meute meehobbelde, met de slip van zijn gewaad in de hand om niet te struikelen. Hij had de Sabel en zijn foedraal laten vallen, en wilde niets liever dan zijn armen gebruiken om flink vaart te maken. In plaats daarvan rende hij hier als een dame in avondjapon. Toch bedwong hij de neiging om de boernoes en de tulband van zich af te smijten, want het laatste waar hij nu op zat te wachten was dat mensen hem als westerling herkenden.

Had hij Carpathia vermoord? Hij had het geprobeerd, hij was het van plan geweest, maar hij had de trekker niet kunnen overhalen. Toen had iemand hem aangestoten, het wapen was afgegaan, maar hij kon zich niet voorstellen dat hij zoveel geluk had gehad dat zijn doelwit was geraakt. Zou de kogel zijn afgestuit op het spreekgestoelte en vervolgens in Carpathia zijn terechtgekomen? En daarna uit het lichaam van Nicolae tevoorschijn zijn gekomen, om het achterdoek weg te vagen? Het leek volstrekt onmogelijk.

Als hij de Potentaat al vermoord had, ontleende hij daar zeker geen voldoening aan, geen gevoel van opluchting of trots. Terwijl hij daar zo voortsjokte, met overal om hem heen het geschreeuw en gejammer van de Carpathia-getrouwen, voelde Rayford zich alsof hij een gevangenis ontvluchtte die hij eigenhandig had gemaakt. Hij hapte naar adem terwijl de menigte zich langzamerhand begon te verspreiden. Toen hij eventjes stopte om zich voorover te buigen, met de handen in de zij om een beetje lucht te krijgen, zeiden een paar mensen in het voorbijgaan: ‘Is ’t niet verschrikkelijk? Hij is schijnbaar dood!’

‘Ja, verschrikkelijk,’ hijgde Rayford, zonder op te kijken.

Aangenomen dat de televisiecamera’s alles hadden vastgelegd, met name hem met het wapen in de aanslag, dan was het alleen een kwestie van tijd voor ze hem gingen zoeken. Zodra hij weg was van de drukke straten, trok hij de boernoes over zijn hoofd en stopte het ding in een vuilnisbak. Hij haastte zich naar zijn auto, om zo vlug mogelijk naar Tel Aviv en weg uit Israël te komen, vóór dat onmogelijk zou zijn.

––––

Mac stond bijna helemaal achter in het publiek, zo ver weg van het wapen dat het geluid van de explosie zijn oren pas bereikte toen de gigantische mensenmassa al in beweging was gekomen. Terwijl de toeschouwers om hem heen begonnen te gillen en zich vertwijfeld afvroegen wat er aan de hand was, hield hij zijn blik op het toneel gericht, en merkte hij dat een geweldig gevoel van opluchting zich van hem meester maakte. Hij zou zichzelf en Abdullah dus niet hoeven op te offeren om Carpathia dood te maken. Aan de commotie op het podium en aan de beelden op de reusachtige televisieschermen vlakbij was duidelijk te zien dat Nicolae de fatale hoofdwond was toegebracht waarop gelovigen hadden vertrouwd.

Professioneel als altijd wist Mac wat er van hem verwacht werd. Hij haalde zijn mobiele telefoon uit zijn jaszak tevoorschijn en draaide de verkeerstoren van Tel Aviv. ‘Hebben jullie een piloot klaar die bevoegd is om de 216 naar Jeruzalem over te vliegen?’

‘We waren al aan het zoeken, meneer. Dit is een drama.’

‘Tja.’

Mac belde Abdullah. Aan het weinige achtergrondgedruis kon hij merken dat zijn copiloot niet op het Gala terrein was. ‘Heb je het gehoord, Ab?’

‘Ja, ik heb het gehoord. Zal ik de Phoenix gaan ophalen?’

‘Laat maar even. Ze proberen hem hierheen te brengen. Ik zag dat je het hotel uitliep. Waar zit je?’

‘Ik zit een pitabroodje te eten in een restaurant. Het zal er wel verdacht uitzien dat ik hier rustig zit te eten, terwijl de grote baas ligt te creperen en iedereen de straat op is gestormd om een televisiescherm te zoeken.’

‘Steek dat broodje maar in je zak, en als je niets meer van me hoort, zorg dan dat je over een uur op Jerusalem Airport staat.’

Mac baande zich een weg naar de voorkant van het plein, terwijl de mensenmassa panisch een goed heenkomen zocht. Waar nodig wapperde hij met zijn identiteitskaart, en toen hij eenmaal bij het podium was gekomen, was het duidelijk dat Carpathia’s doodsstrijd teneinde liep. Hij had zijn polsen onder zijn kin opgetrokken, zijn ogen zaten dicht geperst en bloedden; ook druppelde er bloed uit zijn oren en mond, en hij schudde hevig met zijn benen.

‘O, hij gaat dood! Hij gaat dood!’ jammerde Leon. ‘Laat iemand toch wat doen!’

De vier eerstehulpartsen, voorzien van piepende monitoren, knielden bij Carpathia neer. Ze maakten zijn mond vrij, zodat ze hem zuurstof konden toedienen, namen zijn bloeddruk op, drukten op zijn borst, wiegden zijn hoofd en probeerden een wond te stelpen die een enorme bloedplas op het podium veroorzaakte. Mac tuurde langs de uitzinnige Fortunato en zag dat Carpathia’s handen en gezicht, normaal bruinverbrand, al bleek waren geworden. Niemand kon dit overleven. En hij vroeg zich af of de lichaamsbeweging van de Potentaat misschien postume spiertrekkingen waren.

‘Er is een ziekenhuis in de buurt, bevelhebber,’ zei een van de dokters, wat tot een woede-uitbarsting van Fortunato leidde. Hij had net oogcontact gemaakt met Mac en leek iets te willen zeggen, toen hij zich met een ruk naar de arts keerde.

‘Ben je gek? Die – die lui hier zijn niet gekwalificeerd! We moeten hem naar Nieuw Babylon zien te krijgen.’

Hij draaide zich weer naar Mac. ‘Is de 216 klaar?’

‘Onderweg uit Tel Aviv. Zou binnen een uur moeten kunnen opstijgen.’

‘Een uur? Moeten we hem dan niet met een heli rechtstreeks naar Tel Aviv brengen?’

‘Jerusalem Airport zou sneller zijn,’ antwoordde Mac.

‘In een helikopter is geen ruimte om hem te stabiliseren, meneer,’ zei de dokter.

‘We hebben geen keus!’ riep Fortunato uit. ‘Een ambulance gaat te langzaam.’

‘Maar in een ambulance is wel de apparatuur aanwezig waarmee we hem misschien –’

‘Hijs hem nu maar in die heli!’ blafte Fortunato. Juist toen de arts zich van hem afwendde, met een trek van minachting op het gezicht, keek een vrouwelijke collega naar hem op. Carpathia lag doodstil. ‘Geen vitale functies meer,’ zei ze. ‘Geen uitslag meer op de monitor.’

‘Nee!’ schreeuwde Leon, en hij perste zich tussen de artsen door en knielde in Nicolae’s bloed. Opnieuw boog hij zich over het lichaam heen, maar in plaats van dat hij Carpathia tegen zich aan drukte, begroef hij zijn gezicht tegen de levenloze borst en snikte hartgrondig.

De chef van de veiligheidsdienst, Walter Moon, beduidde de artsen met een hoofdknik dat ze konden gaan. En terwijl die hun spullen verzamelden en een brancard gingen halen, trok hij Leon zachtjes los van Carpathia. ‘Nog geen laken over het lichaam leggen,’ zei hij. ‘Laten we hem zo vlug mogelijk inladen. Niets zeggen over zijn toestand, voor we thuis zijn.’

‘Wie heeft dit gedaan, Walter?’ griende Fortunato. ‘Is hij gepakt?’

Moon trok zijn schouders op en schudde het hoofd.

––––

Buck rende naar het pension. Opnieuw draaide hij het nummer van Chaim, zoals hij de hele weg terug al had gedaan. Nog steeds in gesprek. De mensen in Chaims huis – Stefan, de huisknecht, Hannelore, de vrouw van Jacov, en de moeder van Hannelore – hadden ongetwijfeld naar de televisie gekeken en waren nu waarschijnlijk aan het rondbellen, op zoek naar informatie over hun dierbaren.

Eindelijk nam Hannelore op. ‘Jacov?’ schreeuwde ze.

‘Nee, Hannelore, je spreekt met Greg North.’

‘Buck!’ jammerde ze. ‘Wat is er gebeurd? Waar –’

‘Hannelore!’ onderbrak Buck. ‘Jullie telefoon is niet beveiligd!’

‘Wat kan mij dat nog schelen, Buck? Als we er aangaan, dan gaan we eraan! Waar is Jacov? Wat is er met Chaim gebeurd?’

‘Ik wil ergens met je afspreken, Hannelore. Als Chaim weer thuiskomt –’

‘Leeft hij dan nog?’

‘Dat weet ik niet. Ik heb hem niet meer gezien na –’

‘Heb je Jacov gezien?’

‘Kom naar me toe, Hannelore. Bel me met een ander toestel en –’

‘Buck, zeg het me. Nu! Heb je hem gezien?’

‘Ja, ik heb hem gezien.’

‘Leeft hij nog?’

‘Hannelore –’

‘Buck, is hij dood?’

‘Het spijt me, Hannelore. Ja.’

Ze begon te jammeren, en op de achtergrond hoorde Buck iemand schreeuwen. De moeder van Hannelore? Had ze begrepen wat het nieuws was?

‘Buck, ze zijn hier!’

‘Wat? Wie?’

Hij hoorde een deur slaan, een gil, toen nog een schreeuw.

‘WG!’ fluisterde ze vinnig. En toen viel de verbinding weg.

––––

Aan boord van de Phoenix 216 werd Nicolae Carpathia door zijn lijfarts onderzocht en doodverklaard.

‘Waar zat u eigenlijk?’ vroeg Leon op scherpe toon. ‘U had misschien wat kunnen doen.’

‘Ik was waar ik geacht werd te zijn, bevelhebber,’ zei de dokter. ‘Namelijk in de caravan voor ondersteunend personeel, honderd meter achter het podium. De veiligheidsagenten wilden me niet naar buiten laten, omdat ze bang waren voor verdere schotenwisselingen.’

Terwijl de 216 naar de startbaan taxiede, kwam Leon naar de cockpit en zei tegen Abdullah: ‘Haal directeur Hassid in het paleis voor mij aan de telefoon, via een beveiligde lijn.’

Abdullah knikte en keek even opzij naar Mac, terwijl Fortunato weer verdween. De copiloot legde de verbinding en waarschuwde Leon via de intercom. Met het creatief overhalen van een paar schakelaars zorgde Abdullah ervoor dat Mac mee kon luisteren; het kanaal waarlangs cockpitgeluiden naar buiten konden gaan, werd gedempt.

‘Je hebt het verschrikkelijke nieuws zeker wel gehoord, David?’ zei Leon.

‘Jazeker, meneer,’ zei David. ‘Ongelooflijk. Hoe is het met de Potentaat?’

‘Die is dood, David…’

‘O, nee.’

‘Maar dat is, tot nader order, topgeheim, op speciale instructie van hoofd veiligheid Moon.’

‘Dat begrijp ik.’

‘Ach, David, wat moeten we nou toch?’

‘Iedereen zal naar u opkijken, meneer.’

‘Nou, dat is heel vriendelijk dat je dat zegt, op een moment als dit, maar ik heb je hulp nodig.’

‘Ja, meneer?’

‘Stoor de satellieten, zodat degenen die dit gedaan hebben niet meer per telefoon met elkaar kunnen communiceren. Kun je dat voor me doen?’

Er viel een lange stilte. Het storen van de satellieten was niet de juiste term, maar David zou het door Fortunato gewenste resultaat wel kunnen bewerkstelligen. ‘Jawel,’ zei hij langzaam. ‘Dat is natuurlijk wel te regelen. Maar u beseft dat zoiets nogal, eh, verstrekkende gevolgen heeft?’

Mac fluisterde tegen Abdullah: ‘Bel Buck, bel Rayford, bel de schuilplaats. Leon gaat alle communicatie blokkeren. Als ze nog met elkaar willen praten, moeten ze snel wezen.’

‘Wat dan?’ vroeg Leon.

‘We maken allemaal gebruik van een en hetzelfde systeem,’ legde David uit. ‘Dat is ook de reden waarom we de internetuitzendingen van de Ben-Judaïeten nooit hebben kunnen verhinderen.’

‘Dus als je hen afsluit, zijn we zelf ook afgesloten?’

‘Precies.’

‘Doe het toch maar. De landkabels in Nieuw Babylon zouden het toch nog gewoon doen, nietwaar?’

‘Jawel, en de uitzending van televisiebeelden zou er ook geen last van hebben, maar alle communicatie over langere afstand is afhankelijk van satellieten.’

‘Dus wij in Nieuw Babylon zouden alleen nog met elkaar kunnen communiceren.’

‘Zo is het.’

‘We zullen ons best redden. Ik geef je wel een seintje als je weer mag stoppen met het stoorsignaal.’

Twee minuten later kreeg David opnieuw telefoon van Leon. ‘Zeg, hoelang gaat dit eigenlijk duren?’ vroeg hij. ‘Ik had je eigenlijk al niet meer moeten kunnen bereiken.’

‘Nog drie minuten.’

‘Dan bel ik je over vier minuten nog eens.’

‘Dan zult u mij niet meer te pakken krijgen, meneer.’

‘Laten we het hopen!’

Maar vier minuten later werd Leons aandacht in beslag genomen door de dokter. ‘Ik wil een lijkschouwing,’ zei hij tegen de arts, ‘maar over de doodsoorzaak mag niets naar buiten komen.’ Over de geheime intercom hoorde Mac hoe Leon moeilijk slikte. ‘En ik wil dat deze man door de allergrootste expert van de wereld wordt afgelegd en klaargemaakt om opgebaard te worden. Is dat begrepen?’

‘Natuurlijk, bevelhebber. Zoals u wenst.’

‘Die vleeshouwer in het paleis wil ik niet, dus wie stelt u voor?’

‘Iemand die het geld goed kan gebruiken, om heel eerlijk te zijn.’

‘Hè, wat platvloers! Het gaat om een dienst aan de Wereldwijde Gemeenschap!’

‘Maar u bent, neem ik aan, toch wel bereid om de kosten te –’

‘Ja, tuurlijk, maar niet als het zo’n man alleen om het geld te doen is.’

‘Nee, zo bedoelde ik dat niet. Ik weet alleen dat het mortuarium van doctor Eikenberry gedecimeerd is. Ze heeft meer dan de helft van haar personeel verloren, en moet haar instelling volledig reorganiseren.’

‘Zit ze in de buurt?’

‘Bagdad.’

‘Ik wil niet dat Nicolae naar Bagdad wordt getransporteerd. Kan ze naar het paleis-mortuarium komen?’

‘Daar zal ze vast met alle genoegen –’

‘Genoegen?’

‘Daar zal ze vast toe bereid zijn, meneer.’

‘Ik hoop dat ze wonderen kan doen.’

‘Gelukkig is het gezicht niet beschadigd.’

‘Maar toch,’ zei Leon, en zijn stem werd weer hees, ‘hoe wil je die, die… verschrikkelijke wond verbergen?’

‘Ik weet zeker dat dat kan.’

‘Hij moet er perfect uitzien. Waardig. De hele wereld moet om hem rouwen.’

‘Ik zal haar meteen bellen.’

‘Ja, probeer maar eens. Het zal mij benieuwen of u erdoorheen komt.’

Dat lukte niet. Wereldwijd waren de intercontinentale telefoonverbindingen uitgevallen. Ook Abdullah had niemand meer te pakken kunnen krijgen. Mac stond op het punt om de geheime intercom uit te schakelen toen hij Leon diep hoorde inademen, voordat het hoge woord eruit kwam. ‘Dokter?’ zei hij. ‘Kan uw lijkbezorger, eh…’

‘Dokter Eikenberry.’

‘Ja. Kan zij een afgietsel maken van het lichaam van de Potentaat?’

‘Een afgietsel?’

‘Ja, u weet wel, zo’n ding van gips of plastic of zo, waardoor zijn lichaam in de exacte afmetingen en karakteristieken bewaard zou blijven?’

De arts weifelde. ‘Nou, eh…’ zei hij ten slotte, ‘dodenmaskers zijn natuurlijk niets nieuws. Maar een heel lichaam, dat is nogal een, eh, diepgravende klus. Met excuses voor de beeldspraak.’

‘Maar het zou mogelijk zijn?’

Weer een stilte. ‘Dan denk ik dat het lichaam in zijn geheel ondergedompeld zou moeten worden. In het paleis-mortuarium staat een tank die groot genoeg is.’

‘Dus u acht het realiseerbaar?’

‘Alles is realiseerbaar, eminentie. Pardon, bevelhebber.’ Fortunato schraapte zijn keel. ‘Ja, alstublieft, dokter. Noem mij geen eminentie. Nog niet, tenminste. En zorg dat dat afgietsel van het lichaam van de Potentaat geregeld wordt.’
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David stond tegenover Annie naast het bureau in haar kantoor in de hangar. Hij hield haar handen in de zijne.

Je trilt helemaal,’ zei ze.

‘Ik dacht dat jij dat was,’ zei hij. ‘Ben je niet net zo bang als ik?’

‘Minstens,’ zei ze. ‘Wat is er aan de hand?’

Hij slaakte een zucht. ‘Ik kreeg net een telefoontje van een lijkbezorger in Bagdad. Ze had te horen gekregen dat ze via mij een aantal grote inkopen kon regelen. Ze wil ettelijke liters van een of ander plastic amalgaam, en het moet zo snel mogelijk bij het paleis-mortuarium bezorgd worden.’

‘Waarvoor?’

‘Ik durf er nauwelijks naar te raden. Dat spul wordt gebruikt om afgietsels mee te maken, van gezichten, lichaamsdelen, bandensporen, dat soort dingen. Maar zij wil er zoveel van dat je er een compleet bubbelbad mee zou kunnen vullen.’

‘Gaat ze een afgietsel van Carpathia’s hele lichaam maken?’

Hij haalde zijn schouders. ‘Schijnbaar.’

‘Waar is dat nou weer goed voor?’

‘Ze klonk zelf ook niet erg overtuigd. Bleef de hele tijd vragen hoeveel water er bij hoeveel solutie moest, en of daarmee de roestvrijstalen tank wel helemaal vol zou komen. En hoelang ik dacht dat het duurde voor de solutie hard wordt, hoelang het spul buigzaam blijft voor het opdroogt, noem maar op.’

Annie legde haar handen om Davids middel en drukte haar hoofd tegen zijn borst. ‘Iemand heeft haar die opdracht gegeven. Misschien willen ze een replica maken van het lijk, zodat het er mooier uitziet als hij ligt opgebaard.’

David dacht hier even over na. ‘Of ze hebben gehoord van de profetie dat hij opgewekt zal worden, en willen het echte lijk achter de hand houden, voor het geval dat.’

‘Maar ze geloven toch helemaal niet in de profetieën?’

‘Dat valt zo langzamerhand moeilijk meer vol te houden.’

Ze keek naar hem op en schudde het hoofd. ‘Wat gaat er hier gebeuren als, nou ja, eh…’

‘Het gebeurt?’

‘Ja?’

‘Dat wordt geen pretje, zoveel is zeker. Ik ben razend benieuwd wat doctor Ben-Juda ons kan vertellen over je-weet-wel-wie, als die dadelijk niet meer echt zichzelf is.’

‘Denk je dat er nog iets van de mens die hij was, overblijft?’ David keek schuin omlaag. ‘Nou ja, zijn lichaam dus. En hij zal misschien dezelfde stem hebben, dezelfde maniertjes, maar hij wordt ingewoond door een hogere macht, en inwoning betekent inwoning. Na mijn promotie ben ik in de kamer getrokken van die directeur die naar Australië is overgeplaatst, weet je nog?’

‘Ja?’

‘Het is dezelfde kamer. Zelfde muren, zelfde bed, zelfde wc, alles. Het ziet er precies hetzelfde uit, maar dat is het niet. Ik ben de nieuwe inwoner.’

Ze trok hem dichter tegen zich aan. ‘Ik wil de nieuwe inwoner van de Potentaat niet leren kennen.’

‘In elk geval zal hij niet meer de toffe jongen spelen.’

‘Wat je maar tof noemt.’

‘Ze kunnen ieder moment hier zijn, lieverd.’

‘Weet ik. Mijn oren zijn afgestemd op de 216. Ik weet precies hoelang het duurt om de hangardeuren open te doen en de vorkheftruck en de lier op hun plaats te krijgen. Ik hoop dat die lui van de veiligheidsdienst een beetje op afstand blijven. Heb je de meute buiten gezien? Heb je alle voorschriften gehoord?’

‘En of! Je zou bijna denken dat ze het lijk van de koning van de wereld aan het uitladen waren.’

Ze snoof vol minachting. ‘Weet je wat ik het liefst zou doen? Die kist laten vallen en er eens flink met de vorkheftruck overheen rijden. Benieuwd of er dan nog wat tot leven komt.’ David trok haar zachtjes mee in de richting van de deur. ‘Stel dat hij weer tot leven komt terwijl jij bezig bent het lijk te verplaatsen?’

Ze bleef staan en deed haar ogen dicht. ‘Je wordt bedankt, hoor! Alsof ik nog niet opgefokt genoeg was. Je zou me in de hemel moeten zoeken, denk ik.’ Een gebrom deed het kantoorraam trillen. ‘Ga nu maar. Ze komen over een minuut of drie.’

––––

Rayford kon nauwelijks geloven hoeveel mazzel hij had in Tel Aviv. Hij liep vlug langs de drukke balies en via een zij-uitgang naar de hangar voor kleine toestellen. De Gulfstream stond te blinken in Hangar 3. Een gewapende agent, die tevens dienst deed als coördinator van de vluchtstaten, vinkte Marv Berry af op zijn lijst en zei: ‘O, wacht eens, er is nog iets wat ik moest vragen. Eh, o ja, hebt u uw vluchtplan bij de toren aangemeld?’

‘Reken maar,’ zei Rayford, ‘maar ze waren al ongeduldig over hoe langzaam de kleinere toestellen de lucht ingingen, dus laat ik u niet verder in moeilijkheden brengen en zorgen dat ik hier zo snel mogelijk wegkom.’

‘Heel vriendelijk van u,’ zei de agent, die zich duidelijk meer op zijn gemak voelde met een geweer dan met een pen. ‘Ze verwachten voor vanavond veel passagiers op de jumbo’s, en willen de kleintjes uit de weg hebben.’

‘Begrijpelijk,’ zei Rayford. ‘Aan mij zal het niet liggen.’

‘Ik wilde dat ik vanavond in Jeruzalem geweest was,’ zei de agent, terwijl Rayford om de Gulfstream heen liep en een vluchtige controle deed.

‘Ja?’

‘Ik had iemand afgemaakt, schuldig of niet.’

‘Echt waar?’

‘Nou en of. Pats-boem. Ik had het iemand betaald gezet. Welke gek zou nu onze enige hoop in deze wereld overhoop willen schieten?’

‘Ik zou het werkelijk niet weten.’

‘U bent een Amerikaan, hè, meneer Berry?’

‘Kunt u dat horen?’

‘Zeker. Ik ook.’

‘Zou je niet zeggen.’

‘Colorado,’ vervolgde de jongeman. ‘Fort Collins. En u?’

‘Wat doet u hier?’

‘Ik had gevraagd om dienst op het Gala. Maar dichterbij het vuur dan hier kwam ik niet. Eigenlijk hoopte ik lijfwacht van de Potentaat te worden, maar dat is allemaal politiek, denk ik.’

‘Zoals alles,’ zei Rayford, en hij maakte de deur van de Gulfstream open en trok het trappetje naar beneden. ‘Kan ik u ergens mee helpen, meneer Berry?’

‘Nee, het is al voor mekaar, hoor, bedankt.’

‘Waar zei u ook weer dat u vandaan kwam?’

Ik zei helemaal niks, dacht Rayford. ‘Kalamazoo,’ zei hij, en hij liep de trap op en slingerde zijn tas naar binnen.

‘Dat is toch, eh, het Midden-Westen?’

Rayford gruwde van dit gebabbel, om nog maar te zwijgen van het oponthoud, maar het vooruitzicht om aangehouden en ter dood gebracht te worden was erger. ‘Michigan!’ riep hij naar beneden, en hij begon de deur dicht te trekken.

‘Wacht even, meneer,’ zei de agent. ‘Ik geloof dat ik mijn intercom hoor.’

‘Ik moet nu echt gaan,’ zei Rayford. ‘Aangenaam kennis maken.’

‘Eén minuutje, alstublieft,’ zei de jongeman met een glimlach. ‘Eén minuutje, daar gaat u toch niet dood van, hè?’

Dat zeg jij. ‘Luister, ik heb echt haast, kameraad.’

‘Wyatt.’

‘Hè?’

‘Wyatt, zo heet ik.’

‘O, nou, bedankt, Wyatt, en tot kijk.’

‘Meneer Berry!’

‘Ja, Wyatt.’

‘Ik kan mijn intercom niet verstaan als u die motor aanzet. Als u één ogenblikje geduld hebt?’

Uit de radio op het geïmproviseerde bureau midden in de hangar klonk de boodschap: ‘Officier 423, hoort u mij? Per direct overgaan op alarmfase één in controleprocedures. Hoort u mij?’

‘Ja, Wyatt hier. U bedoelt van die grondige controles, van alles en iedereen, zelfs kleine toestellen?’

‘Waar bent u, 423?’

‘In Hangar 3 voor kleine toestellen, meneer.’

‘Dan is dat wat ik bedoel, ja!’

Rayford deed vlug de deur dicht, maar voor hij zich in de cockpit had kunnen installeren, kwam Wyatt weer aanrennen. ‘Meneer Berry, meneer! Ik moet u vragen om uit het toestel te stappen!’

Rayford begon aan de startprocedure, waarop Wyatt zich vlug voor het vliegtuig posteerde, zwaaiend, de hand op zijn geweer. Hij maakte niet een gealarmeerde of argwanende indruk: hij dacht duidelijk dat Rayford hem alleen niet kon verstaan, en beduidde hem met handgebaren dat hij de deur moest opendoen. Rayford was van plan om gewoon gas te geven zodra Wyatt uit de weg was, en hoopte dat de WG zo weinig personeel had en zo druk was dat ze hem met rust zouden laten. Maar een achtervolging in de lucht kon hij niet gebruiken, net zomin als een cowboy Wyatt uit Fort Collins die hem van de startbaan probeert te paffen.

Hij boog naar de deur en zette hem op een kiertje. ‘Wat is er, Wyatt?’

‘Ik heb bevel gekregen, meneer, om grondige controles te doen, en vanavond ook kleinere toestellen te doorzoeken voor vertrek, in verband met wat er in Jeruzalem gebeurd is.’

‘Zelfs mij, Wyatt? Een jongen van de gestampte pot als jij? Een Amerikaan, een landgenoot?’

‘Bevelen, meneer. Sorry.’

‘Wyatt, je kent toch de Gulfstream, hè?’

‘De Gulfstream?’

‘Dit toestel.’

‘Nee, meneer, dat ken ik niet. Ik ben geen luchtvaartman. Ik ben soldaat.’

Rayford tuurde door de kier. ‘Als je dit toestel zou kennen, Wyatt, dan zou je weten dat, als ik deze deur helemaal openschuif, ik de hele startprocedure opnieuw moet beginnen.’

‘O ja?’

‘Ja. Dat is een soort veiligheidsmechaniek, om te zorgen dat de motoren niet gestart kunnen worden als de deur niet goed dichtzit.’

‘Nou, het spijt me, maar ik moet –’

‘Ja, dat spijt mij ook, Wyatt, omdat de jongens op de verkeerstoren al over jou klaagden, en ik probeerde om je uit de wind te houden en je een goeie beurt te laten maken, door vlug weg te wezen.’

‘Maar ik heb net van mijn commandant te horen gekregen –’

‘Wyatt! Luister nou eens! Denk je soms dat ik Carpathia heb neergeschoten?’

‘Tuurlijk niet. Ik –’

‘Dan zou ik toch eerst schietles bij jou moeten nemen.’

‘Nou, van schieten heb ik wel verstand, maar –’

‘Dat geloof ik graag. En ik zou jou het een en ander over vliegtuigen kunnen leren, maar –’

‘Ik moet van mijn commandant –’

‘Wyatt, ik hoorde op de radio dat er twee jumbo’s bezig zijn met landen, en dat een andere klaarstaat voor vertrek. Als ik niet maak dat ik wegkom, raakt mij gezichtsmeterrand oververhit, en je wilt toch geen brand in je hangar, of wel? Zeg maar tegen je baas dat ik al onderweg was toen je het bevel kreeg, dan zitten we allebei goed. Je houdt de vaart erin, je vermijdt brand en je volgt gewoon je orders op.’

Rayford hield Wyatts handen nauwlettend in het oog en kromp ineen toen de jongeman zijn rechterhand bewoog. Als hij nu zijn geweer op hem richtte, moest hij wel gehoorzamen. Maar Wyatt salueerde en wees met zijn vinger naar Rayford. ‘Slim bedacht, meneer. Vooruit maar.’

Rayford liet de motoren brullen en taxiede de asfaltbaan op. Hij kon nauwelijks wachten om Mac deze mop te vertellen. Hij had over andere vliegtuigen gehoord op een radio die nog niet eens aanstond? Gezichtsmeterrand? Brand? Tsion leerde dat de decimering van de bevolking deels wellicht Gods manier was om Zijn meest onverbeterlijke vijanden te verwijderen, in afwachting van de komende finale strijd. Wyatt was het levende bewijs dat de onbekwamen het in elk geval tot nog toe overleefd hadden. Hij wist dat hij niet altijd zoveel geluk zou hebben.

‘Toren Ben Goerion voor Gulfstream!’

Rayford boog voorover en keek zo ver hij kon naar links en naar rechts, zowel op de baan als in de lucht. ‘Toren Goerion voor Gulfstream, hoort u mij?’ De weg was vrij.

‘Gulfstream, u hebt geen permissie voor vertrek. Blijf stilstaan.’

‘Gulfstream voor Toren,’ antwoordde Rayford. ‘Begin met opstijgen, dank u.’

‘Herhaal, Gulfstream: u hebt geen permissie voor vertrek!’

‘Permissie van officier 423, Toren.’

‘Pardon?’

‘… heb… kregen… twee-drie… oren.’

‘U valt weg, Gulfstream! U hebt geen permissie voor vertrek. Herhaal, geen permissie voor vertrek.’

‘… binding… oren, bedankt voor…’

‘Hebben wij uw vluchtplan, Gulfstream?’

‘… de exemplaar, tor…’

‘Vluchtplan?’

‘… ficier vie… drie…’

‘Als u hier nog iets van kunt horen, Gulfstream: alle satellietcoordinaten zijn gestoord, positiebepaling kan alleen nog handmatig geschieden. Hoort u mij?’

Rayford liet de knop van zijn radio los en drukte hem toen weer halverwege in, zodat er aan de andere kant van de lijn ruis ontstond. Satellieten buiten werking? Vreemd genoeg was hij daar, in dit ene geval, blij mee: over een eventuele achtervolging hoefde hij zich dus geen zorgen te maken. Als hij blind moest vliegen, dan gold dat ook voor de WG. Zou dit betekenen dat de telefoons ook niet meer werkten? Hij probeerde de schuilplaats te bellen, toen Laslos. Niets. Hij hoopte maar dat hij op de een of andere manier contact kon leggen met de Griekse gelovigen voor hij daar landde. Het had geen zin om nu te proberen naar Amerika te vliegen. Als Leahs boodschap betekende wat hij dacht dat deze betekende, en Hattie niet meer in België was, dan zou ze de WG allang naar de schuilplaats hebben kunnen brengen. Zijn enige zorg was of zijn eigen boodschap Davids computer bereikt had voor de satellieten buiten werking raakten.

––––

Buck was wel eens eerder boos geweest op zijn schoonvader, maar nooit zo erg als nu. Geen contact? Niets? Wat werd hij geacht te doen: Leah in Brussel oppikken, en dan ieder voor zich? En nu leken de telefoons ook al niet meer te werken.

Zou hij het wagen om naar Chaims huis te gaan en zien wat er aan de hand was? Waarom zou de WG Chaims woning eigenlijk willen bestormen en binnendringen? Zochten ze de oudere heer? En waarom dan wel? Buck wist dat iemand zijn vriend moest hebben meegenomen. Iemand had hem, of zijn lichaam, heimelijk van het Gala terrein laten verdwijnen. Het was ondenkbaar dat iemand die door een beroerte aan een rolstoel gekluisterd was, op eigen kracht uit die chaos had kunnen wegkomen… Al helemaal als die stoel in gruzelementen op het beton lag.

Buck nam een taxi naar het kleine pension dat hij ooit als zijn uitvalsbasis in Israël gebruikt had. Er woonde niemand meer die hij herkende. In het donker liep hij een aantal kilometer door het puin, met de kakofonie van sirenes en het pulserende schijnsel van zwaailichten voortdurend in de buurt. Toen hij eindelijk bij Chaims huis kwam, was het terrein verlaten en de woning donker. Hadden ze iedereen meegenomen? Er was momenteel natuurlijk een tekort aan eerstehulppersoneel, maar als ze Chaim terugverwachtten, zouden ze dan niet iemand hebben achtergelaten om het pand te bewaken?

Hij kroop naar de achterkant van het huis, en voelde ineens hoe verschrikkelijk moe hij was. Een lichamelijke reactie op het verdriet en de shock, zei hij tegen zichzelf. Hij had Jacov nooit goed leren kennen, maar wat was het prachtig geweest om te zien hoe die jongeman tot geloof in Christus was gekomen! Ze hadden contact gehouden, zij het minder dan ze allebei gewild hadden, wegens het gevaar op ontdekking door de WG. En hoewel hij wist dat hij Jacov zou terugzien bij de glorieuze Wederkomst – zo niet al eerder – zag hij er toch tegenop om het nieuws te moeten vertellen aan Stefan, Jacovs vriend en collega.

Hij had het voordeel dat hij dit huis kende, echt goed kende. Zijn grote angst was dat hij in een val liep. Niet dat het waarschijnlijk was dat de WG wist dat hij zich in Israël bevond, maar je kon nooit weten. Misschien lagen ze op de loer voor Chaim of zelfs voor Jacov. Het was denkbaar dat het overlijden van Jacov nog niet tot de computerbestanden van de WG was doorgedrongen, al lag dat niet erg voor de hand. Maar waar waren alle anderen toch?

Hij merkte dat de achterdeur niet op slot zat, en glipte naar binnen. Normaal stak er een oplaadbare zaklantaarn in een stopcontact vlak boven de vloer, achter de tafel waarop de koks hun groenten sneden. Hij tastte ernaar, kreeg het ding te pakken, maar durfde hem niet te proberen voor hij zeker wist dat er niemand klaarlag om zich op hem te storten. Hij liep met de zaklantaarn de voorraadkamer binnen en deed zorgvuldig de deur achter zich dicht. Meteen voelde hij zich een stommeling en een waaghals. Hij had zich nooit erg op zijn gemak gevoeld in de rol waarin hij was terechtgekomen, die van journalist annex vrijheidsstrijder annex verklikker. Maar welke Robin Hood zou zichzelf, als doorgewinterd lid van het Verdrukkingscommando, nou opsluiten in een kamertje met als enige verdedigingswapen een goedkope zaklantaarn?

Hij drukte op de lichtschakelaar op de muur van de voorraadkamer. Niets. Dus de elektriciteit was uitgevallen. Vlug schakelde hij de zaklantaarn aan en uit. Iets aan de rand van zijn blikveld deed hem verstijven. Zou hij de lichtbundel die kant op durven richten? Hij liet zijn adem trillerig naar buiten stromen. Wie zou er in een voorraadkamer voor iemand op de loer gaan liggen?

Buck richtte de zaklantaarn op de verdachte hoek en deed hem aan. Gewoon een verzameling dozen en blikken. Hij doofde het licht en liep vlug naar de andere deur, sloop door de keuken, naar de eetkamer, de salon in, en kwam uit in de voorkamer, waarbij hij de zaklantaarn voor zich uit hield alsof hij brandde, terwijl het apparaat in werkelijkheid meer als blindenstok diende. Naarmate zijn ogen aan de duisternis begonnen te wennen, zag hij speldenknopjes licht vanaf de straat, en in de verte hoorde hij nog steeds het geloei van de sirenes.

Later zou hij zich afvragen of hij het bloed had geroken voor hij het hoorde. Ja, hóórde. Meteen toen hij in de voorkamer kwam, wist hij dat er iets mis was. Het hing in de lucht. Warmte? Een aanwezigheid? Iemand. Hij bleef staan en probeerde vormen te onderscheiden. Zijn hart bonsde in zijn keel, maar er was een geluid dat op een nog doordringender manier zijn gehoor bereikte. Gedruppel. Drup, drup, stilte, drup-drup-drup. Uit twee verschillende bronnen. Ergens wilde hij het niet weten, niet zien. Hij draaide zijn rug naar de ramen, richtte de zaklantaarn op de plek waar de geluiden vandaan kwamen en zette zich schrap, klaar om zich desnoods met zijn blote handen en zijn zaklantaarn te verdedigen.

Hij schakelde de zaklantaarn aan, maar deed meteen vol afgrijzen zijn ogen dicht. Hij liet zich op zijn knieën vallen en voelde de lucht krampachtig uit zijn borstkas ontsnappen. ‘O, God,’ bad hij. ‘Nee! Alstublieft!’ Kwam er dan nooit een einde aan de slachtpartij? Liever zou hij sterven dan zijn vrienden, zijn kameraden, zijn toekomstige familieleden zo aan te treffen. In de fractie van een seconde dat hij het tafereel in zich had opgenomen, had hij gezien dat er twee slachtoffers zij aan zij op houten stoelen zaten, Hannelore links, haar moeder rechts. Ze waren gebonden en gekneveld; hun hoofd hing achterover, het bloed droop in plassen op de vloer.

Buck wilde niet dat iemand van buiten hem zou opmerken. Het tafereel was duidelijk opgezet om iemand ‘welkom thuis’ te heten; de daders hadden ongetwijfeld nooit gedacht dat hij erop zou stuiten. Hij knielde bij de stoelen neer, zijn afkeer overwinnend van het druppelende geluid. Als een van beide vrouwen het had overleefd, wist hij, dan zou de ademhaling goed hoorbaar zijn geweest, met het hoofd in die positie. Toch moest hij het controleren, voor alle zekerheid. Hij stak de zaklantaarn tussen zijn knieën, richtte op de vrouwen en schakelde het apparaat aan. Toen hij zijn hand uitstak om Hannelores pols te voelen, viel de zaklantaarn op de grond en scheen op haar enkels, die strak aan de stoelpoten vastgebonden waren. Hij klemde het apparaat steviger tussen zijn knieën, en zag dat haar polsen achter haar rug gebonden waren. Hannelore was maar een klein vrouwtje, en haar bovenlichaam was helemaal uitgerekt om haar handen achter de rugleuning van de stoel te kunnen boeien. Langs zijn opeengeklemde tanden ging zijn adem hijgend in en uit.

Hij pakte de zaklantaarn en ging achter de stoel staan om haar pols te voelen, maar daardoor kwam zijn arm in de baan van het bloed dat uit haar hoofd op de grond droop. En hoewel haar huid warm aanvoelde, zoals hij al wel gevreesd had, was er geen polsslag meer.

De moeder van Hannelore, vlak naast haar dochter, was in dezelfde houding gebonden. Het was een gedrongen, zware vrouw, en haar armen waren in een onnatuurlijke houding achter haar rug gedraaid om haar polsen te boeien. Ook zij was dood.

Wie kon dit hebben gedaan? En zou Stefan, als zijn Midden-Oosterse gevoel voor mannelijke eer ging opspelen, zich niet dood hebben gevochten om dit te voorkomen? Waar kon hij zitten? Het liefst zou Buck met de lichtbundel de hele vloer van de voorkamer hebben afgezocht, maar dat zou levensgevaarlijk zijn, omdat hij dan vanaf de straat goed zichtbaar was. Hij kon zich nauwelijks bedwingen om Stefans naam te roepen.

Chaim was niet thuis geweest toen Buck Hannelore aan de telefoon had gekregen. Betekende dit bloedbad nu dat Chaim hier was, of juist niet? Hadden ze Chaim misschien gedwongen om toe te kijken? Bucks eerste taak was nu om Stefan op te sporen; vervolgens moest hij het gigantische huis in zijn geheel doorzoeken, om te zien of Chaim er was. Als de oude heer niet was teruggekeerd en deze hele moordpartij bedoeld was als een waarschuwing aan zijn adres, zou het terrein dan in de gaten gehouden worden, omsingeld zijn? Dat was best mogelijk.

Hij was bang dat hij niet alleen het lijk van Stefan, maar ook dat van Chaim zou aantreffen. Maar hoe zou Chaim hier hebben moeten komen? Wie zou hem hebben opgevangen, wie zou hem hebben gered, wie zou hem het podium hebben afgeholpen? En wat had het voor zin om deze onschuldige mensen af te slachten? Waren ze gemarteld om informatie van hen los te krijgen, en waren ze gedood toen ze hadden verteld wat ze wisten, of omdat ze dat juist niet hadden gedaan? Of was dit gewoon pure wraak? Chaim had bijtende kritiek geleverd op de schending van het verdrag tussen de WG en Israël. Alhoewel hij, nooit een gelovige jood was geweest, had hij zich vol afschuw gekant tegen de inmenging van de wereldregering in de aangelegenheden van de Tempel. Eerst hadden de joden toestemming gekregen die te herbouwen; vervolgens mochten ze in die nieuwe tempel hun godsdienst niet praktiseren op de manier die zij goedachtten.

Maar was dat een misdrijf waarvoor je het complete huishouden van een staatsman en een nationale held uitroeide? En hoe zat het dan met de boosdoener zelf? Bucks hoofd bonkte, zijn borst voelde bekneld, hij kwam adem tekort. Hij snakte ernaar om weer bij Chloë en de kleine Kenny te zijn, en hij had het gevoel dat hij zijn vrouw en kind wel drie-en-een-half jaar omhelsd wilde houden. De prognose was bekend: ieder van hen had maar een kans van één op vier om te overleven tot de glorieuze Wederkomst. Maar zelfs als zij, of hij, voor die tijd naar de hemel zouden moeten gaan, dan niet op deze manier. Niemand verdiende dat. Niemand behalve Carpathia.

––––

Het was langgeleden dat David zo’n gezeur had meegemaakt. Toen hij vanuit de paleishangar op weg was naar zijn kantoor, en de erewacht van in vol ornaat geklede baardragers en een kordon zwaarbewapende veiligheidsagenten passeerde, kreeg hij via zijn mobiele telefoon een seintje dat er een noodoproep voor hem was, afkomstig van het allerhoogste niveau. Het bericht kon alleen lokaal zijn verstuurd, uiteraard, maar deze specifieke code werd uitsluitend gebruikt als het ging om situaties van leven of dood. Het nummer dat hij moest terugbellen, herkende hij niet, maar hij zag dat het een toestel in het paleis moest zijn.

Normaal zou hij ogenblikkelijk hebben teruggebeld, uit bezorgdheid dat er misschien gevaar dreigde voor Annie of hem, maar hij nam even de tijd om het nummer op te zoeken op de personeelslijst en ontdekte dat het telefoontje afkomstig was geweest van de afdeling Kunsten en Wetenschappen. Daar was hij pas één keer geweest, hij kende daar vrijwel niemand. Hij had destijds een zo grote weerzin gevoeld bij wat hier voor ‘kunstzinnig’ doorging, dat hij zich met een vieze smaak in zijn mond naar zijn eigen kantoor had terug gehaast. Omdat hij nog minstens één aanwijzing wilde hebben voor hij reageerde, belde David zijn voicemail. Daar werd hij getrakteerd op een smerige, vulgaire tirade van één of ander brutaal kunstenaarstype. Sinds zijn middelbare schooltijd had hij nooit meer zulke godslasterlijke, schunnige taal gehoord. De kern van de boodschap was: ‘Waar zit je? Waar kun je uithangen op een moment zoals dit? Het is midden in de nacht! Heb je het eigenlijk wel gehoord, van de moord? Bel me! Dit is een noodgeval!’

Opnieuw gaf zijn mobiele telefoon een piepsignaal – zelfde nummer. Hij wachtte anderhalve minuut en belde weer naar zijn voicemail. ‘Weet je wel wie ik ben? Guy Blod?!’ De man sprak Guy op zijn Frans uit, met een harde G, en zijn Blod had een Scandinavische bijklank. David had de man wel eens zien rondscharrelen, maar nooit een woord met hem gewisseld. Zijn reputatie snelde hem vooruit. Hij was de grillige maar veelgeprezen kunstschilder en beeldhouwer. Hij was door Carpathia persoonlijk geselecteerd voor het ambt van minister van de Scheppende kunsten. Niet alleen had hij ettelijke van de zogeheten meesterwerken geschilderd die de grote hal en het paleis sierden, hij had ook veel van de standbeelden van wereldhelden op de binnenplaats vervaardigd en de leiding gehad bij de inrichting van alle WG-gebouwen in Nieuw Babylon. Hij werd voor een genie gehouden, maar David – die overigens grif toegaf dat hij geen kenner was – vond zijn werk op een lachwekkende manier pompeus en onmiskenbaar blasfemisch. ‘Hoe schokkender, hoe immoreler, hoe beter,’ luidde kennelijk Blods devies.

Enerzijds wilde David deze Guy Blod het liefst laten wachten tot hij een ons woog, maar dit was niet het juiste moment om een hoge anti-WG borst op te zetten. Van het geleuter van Guy Blod hoefde hij zich niets aan te trekken, maar hij moest zorgen dat hij geen enkele argwaan wekte en dat hij bij Fortunato in een goed blaadje bleef staan. Hij draaide Blods nummer terwijl hij plaatsnam achter zijn computer, om intussen een programma te installeren waarmee in het mortuarium de geheime afluisterapparatuur automatisch in werking zou worden gesteld, zodra daar een geluid te horen was.

Toen Blod opnam, zag David dat er een hele waslijst met boodschappen op zijn computer was binnengekomen. ‘Ja, Guy hier,’ verkondigde hij, ‘en ik hoop voor jou dat jij David Hassid bent.’ Hij legde de klemtoon op de eerste lettergreep.

‘Het is Has-sied,’ zei David.

‘Ja, dat onthoud ik wel, meneer Hatsjie. Dus: waar zat je?’

‘Pardon?’

‘Ik heb geprobeerd je te bellen!’

‘Daarom bel ik u ook terug, meneer.’

‘Niet zo brutaal, hè! Weet je niet wat er gebeurd is?’

‘Niemand vertelt mij hier ooit wat, meneer Blod.’ David gniffelde. ‘Natuurlijk weet ik wat er gebeurd is. Is het wellicht bij u opgekomen dat dat de reden was waarom u mij zo moeilijk kon bereiken?’

‘Nou, ik heb spullen nodig, en wel onmiddellijk!’

‘Waar kan ik u mee helpen?’

‘Kun je me leveren?’

‘Hangt ervan af wat het is, Blod.’

‘Meneer Blod voor jou, ventje. Ze zeiden dat ik bij jou alles kon krijgen.’

‘Nou, bijna alles.’

‘Ik kan het nergens anders halen.’

‘Ik zal mijn best doen.’

‘Dat is je geraden ook. Kom naar mijn kantoor.’

‘Pardon?’

‘Zeg, is die lijn gestoord, of zo? Ik zei: kom… naar… mijn…’

‘Ja, ik had u wel verstaan, meneer, maar ik heb vanavond zo veel op mijn nek, zoals u zich wel kunt voorstellen, dat ik nu niet eventjes –’

‘Je doet wat je gezegd wordt. Dus haal je luie achterwerk uit die stoel en meld je onmiddellijk op mijn kantoor!’ Klik.

David hing op en bekeek zijn boodschappen. De meest verontrustende kwam van Rayford: Onze bioloog laat weten dat de vogel gevlogen is. Nieuw onroerend goed misschien spoedig noodzakelijk. Getekend, Geo. Logisch.

David zat minutenlang naar het venster te turen. Hij wilde dat hij iemand in de schuilplaats kon bellen, of anders Rayford zelf. Even was hij in de verleiding om de satellieten weer operationeel te maken voor de duur van zijn telefoontje, maar hij wist dat hij trammelant zou krijgen als dat ooit uitkwam. Dus Hattie was weg en de schuilplaats in gevaar. Hij wiste de boodschap en drong via de centrale harde schijf binnen in het computerbestand met verlaten, afgekeurde, verwoeste en, of radioactieve gebouwen in het Midden-Westen. Hij keek op zijn horloge toen de telefoon overging. Er waren zes minuten verstreken.

‘Wat ben je aan het doen?’

‘Pardon?’

‘Is dit David Hatsjie?’

‘U spreekt met directeur Hassid, ja.’

‘Weet jij wel met wie jij spreekt?’

‘Jazeker. Het klinkt als minister Blod. Lang niet gesproken, zeg! Fijn om weer eens van u te –’

‘Heb ik jou gezegd, of heb ik jou niet gezegd, dat je onmiddellijk hier moest komen?’

‘Is dit een meerkeuzevraag? Ik dacht dat u dat had gezegd, ja.’

‘Waarom ben je dan nog niet hier?’

‘Gokje: omdat ik nog hier ben?’

‘Zo! Luister eens, mannetje! Jij komt nu ogenblikkelijk hierheen, of anders –’

‘Of anders wat? Gaat u het tegen mijn moeder zeggen? Ik herinner me niet dat ik bevelen van u zou moeten aannemen, meneer. Als er iets is dat ik u moet leveren, en u hebt goedkeuring verkregen van de opperbevelhebber –’

‘Een inkoopmedewerker die geen bevelen aanneemt van een minister? Kom je van Mars of zo?’

‘Uit Israël, meneer.’

‘Wil je ophouden met je ge-meneer?’

‘Wat? Geen meneer? Sorry, ik dacht dat u een man was.’

‘Blijf zitten waar je zit, Hatsjie. Ik ben zo bij je.’

‘Zie je wel dat het helemaal niet moeilijk is, Guy? Ik bedoel, jij wilt met mij praten, niet omgekeerd.’

Klik.
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Midden in de nacht raasde Rayford over de Middellandse Zee: het was ongeveer twee uur vliegen naar Griekenland. Gedurende de eerste vijftien minuten hield hij de radio in de gaten, om zich ervan te vergewissen dat hij niet werd achtervolgd. Maar de radio stond bol van eindeloos herhaalde verzoeken om luchtassistentie bij het evacueren van Jeruzalem, in de nasleep van de moordaanslag en de aardbeving. Er waren ook talloze oproepen voor vliegtuigen die de treurende massa Carpathia-aanhangers naar Nieuw Babylon zouden overbrengen, voor wat de grootste en meest bekeken begrafenisplechtigheid in de geschiedenis van de wereld beloofde te worden.

Toen de Gulfstream ver genoeg boven het water vloog, begonnen de radiosignalen van de lokale verkeerstorens te verflauwen, nu ze niet meer door middel van satellieten werden verder geleid. Rayford nam de proef op de som door te proberen zijn kameraden van het Verdrukkingscommando te bellen, tevergeefs. Hij schakelde telefoon en radio uit, zodat hij op tien kilometer hoogte in een onwezenlijke stilte door de lucht scheerde, aangezien het kabaal van het vliegtuig grotendeels achter hem geproduceerd werd.

Ineens overviel hem de drukkende last van het bestaan. Was het echt nog maar drie-en-een-half jaar geleden dat hij het prestige, het comfort en de materiële voordelen had genoten van een leven als captain op een Boeing 747 van een grote luchtvaartmaatschappij? Als echtgenoot en vader was hij geen knallend succes geweest, dat wist hij maar al te goed, maar het cliché was waar: je weet nooit wat je hebt, totdat het je wordt afgepakt.

Het leven na de Opname – of na de verdwijningsgolf, zoals de meeste mensen bleven zeggen – verschilde als dag en nacht van het leven daarvoor, en niet alleen in geestelijk opzicht. Hij vergeleek het met een sterfgeval in de familie. Er ging geen dag voorbij dat hij niet wakker werd onder de loden last van het heden, en in het besef van dit ene, keiharde feit: hij mocht dan nu vrede hebben gesloten met God, maar hij was achtergelaten.

Het leek wel of de hele natie, ja de hele wereld in een toestand van aanhoudende rouw en verdriet leefde. Iedereen had wel dierbaren verloren, en er ging geen moment voorbij dat de mensen dat konden vergeten. Het was als een mengeling van allerlei angsten: de angst de schoolbus te missen, je huiswerk kwijt te raken, je gymkleren te vergeten, te weten dat je was gesnapt bij het spieken tijdens een proefwerk, de angst bij de conrector geroepen te worden, ontslagen te worden, failliet te gaan, je vrouw te bedriegen – allemaal door elkaar.

Er waren ook wel vlagen van blijdschap geweest, natuurlijk. Rayford leefde voor zijn dochter en was gelukkig met de man die zij gekozen had. Dat hij een kleinzoon had gekregen – hoewel het in deze allerzwartste periode van de geschiedenis ook wel iets ontnuchterends had – vervulde hem op een manier die hij nooit voor mogelijk had gehouden. Maar als hij alleen maar dacht aan Chloë en Buck en de kleine Kenny, werd hij zich meteen ook bewust van de werkelijkheid waarin zij leefden, en dat deed pijn.

De Gulfstream vloog op de automatische piloot op bijna elf kilometer hoogte boven de aarde, en Rayford staarde de kosmos in. Even voelde hij zich helemaal los van zijn eigen lichaam, bevrijd van de onafzienbare stroom van gebeurtenissen uit de afgelopen 42 maanden. Had hij, in essentie, niet een half mensenleven in die korte tijdsspanne geleefd? Alleen al op een dag als vandaag had hij meer emoties, meer angst, frustratie en verdriet gevoeld dan in een vol jaar uit zijn vroegere leven. Hij vroeg zich af hoeveel een mens kon hebben: hoeveel zou het menselijk lichaam en de menselijke geest letterlijk kunnen verduren?

Wat zou hij graag even met Tsion praten! Niemand vertrouwde en respecteerde hij meer dan deze rabbijn, die maar een paar jaar ouder was dan hij. Bij Chloë en Buck kon Rayford zijn hart niet uitstorten. Met T Delanty op Palwaukee Airport voelde hij een oprechte verwantschap, en op den duur zouden ze misschien echte vrienden kunnen worden. T was het soort man naar wie hij luisterde, zelfs als T reden zag om hem te berispen. Maar Tsion was een man van God. Tsion was iemand die een onvoorwaardelijke achting en bewondering en liefde voor hem koesterde. Tenminste? Wat zou Tsion ervan zeggen als hij wist wat hij gedaan had. Dat hij om te beginnen Leah en Buck in de steek had gelaten, maar wat nog erger was, dat hij van plan was geweest, dat hij de bedoeling had gehad, dat hij geprobeerd had om de antichrist te vermoorden – en dat hem dat vervolgens per ongeluk misschien nog gelukt was ook?

Of het nu lag aan de hoogte waarop hij vloog, de koelte in de cockpit, de spanning die hij van zich af kon laten glijden tot hij boven Griekenland kwam, de behaaglijkheid van zijn stoel, en het kunstmatige respijt van zijn rol als internationaal gezochte vluchteling – al deze dingen spanden samen om hem de ogen te openen voor wie hij werkelijk was geworden.

Eerst verzette hij zich tegen dit doorbreken van de realiteit. Hij zei tegen zichzelf dat hij zijn plicht moest blijven doen, dat hij zijn vliegtuig en zichzelf op de automatische piloot moest laten doorwerken, dat hij zijn emoties in bedwang moest houden. Maar op momenten zoals nu, als hij de harde werkelijkheid onder ogen zag, werd het hem soms te machtig. En bleef er niets meer over van de logisch denkende, wetenschappelijke Rayford, de man die was achtergelaten juist vanwege zijn onvermogen om toegang te krijgen tot zijn gevoelens.

Toen hij zichzelf hardop hoorde praten, wist hij dat het tijd was om de oude Rayford in de ogen te kijken. Niet de man van voor de Opname, maar de nieuwe gelovige. In de afgelopen maanden had hij zich meer dan eens afgevraagd of hij gek begon te worden. En hier zat hij dan, midden in de nacht, hoog boven de Middellandse Zee, in zichzelf te praten. Hoezeer het idee hem ook tegenstond, zelfonderzoek was hoognodig. Hoelang had hij zich dat al niet meer toegestaan: ernstige zelfbespiegeling? De laatste paar maanden had hij wel eens getwijfeld of hij gek werd, maar hij was nooit lang genoeg bij die vraag blijven stilstaan om tot een conclusie te komen. Razernij en wraakzucht hadden hem voortgedreven. Hij was onverantwoordelijk geworden, iets ongekends voor hem.

Terwijl Rayford met deze vragen zijn hersenen afpijnigde, besefte hij dat als hij hiermee doorging, als hij al deze dingen in zijn hoofd bleef omkeren, dat het hem niet tot een confrontatie met zichzelf zou brengen. Het zou uitlopen op een confrontatie met God. En hij was er niet zeker van of hij het verblindende licht van God in zijn spiegel van zelfreflectie wel kon verdragen. Eerlijk gezegd wist hij vrij zeker van niet. Maar de waarheid zat hem op de hielen, en hij zou zichzelf voor de gek houden, of ronduit onoprecht zijn om nu een andere kant op te kijken en weg te hollen. Hij kon zijn handen tegen zijn oren drukken en neuriën, zoals hij als kind deed als zijn moeder hem een standje gaf. Of hij kon de radio aanzetten, zogenaamd om te controleren of de satellieten alweer werkten, of iemand proberen te bellen. Hij zou het toestel zelfs van de automatische piloot kunnen afhalen en verder met de hand besturen, op zijn vlucht door het mateloze hemelruim.

Maar diep in zijn hart wist hij dat hij nooit met zichzelf zou kunnen leven als hij zich verlaagde tot dit soort vluchtgedrag. Hij voelde een rilling van angst. Hij zou deze confrontatie aangaan, hij zou zich schrap zetten tegenover God en de gevolgen aanvaarden. ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Wat is er?’

––––

Buck strekte zich uit om de pijn van het neerknielen bij de dode vrouwen uit zijn gewrichten te verdrijven. Terwijl hij daar zo stond, in de duisternis van het naargeestige huis van zijn oude vriend, wist hij dat hij nooit voor held in de wieg was gelegd. Hij was niet dapper. Het verschrikkelijke tafereel had een snik in zijn borst doen opwellen die hij niet kon onderdrukken. Rayford was de held; hij was degene die als eerste tot de waarheid was gekomen, en die vervolgens de anderen was voorgegaan. Hij was degene die weliswaar tijdelijk uit het lood was geslagen door het verlies van hun eerste geestelijke mentor, Bruce Barnes, maar die met ferme hand was blijven leidinggeven.

Wat zou Rayford in deze situatie gedaan hebben? Buck had er geen flauw idee van. Hij was nog steeds kwaad op hem, begreep nog steeds niets van de mysterieuze missie die Rayford zich had toebedeeld, als gevolg waarvan Leah en hij aan hun lot waren overgelaten. Hij nam aan dat het op een dag allemaal uitgelegd kon worden, dat er een of andere plausibele reden aan ten grondslag lag. En het was ook niet verbazingwekkend dat Rayford zo kribbig en in zichzelf gekeerd was geworden, als je bedacht hoeveel verliezen hij te incasseren had gekregen. Koppig besloot Buck om Rayford op zijn voetstuk te handhaven, als de leider van het Verdrukkingscommando die in elke gegeven situatie naar eer en geweten zou handelen.

En wat zou dat in dit geval betekenen? Stefan zoeken, natuurlijk. Dan degenen die dit huis des doods bewaakten, aanvallen – wie het ook waren – hen bevechten, hen overmeesteren, of althans aan hen ontsnappen. Ontsnappen klonk niet zo heroïsch, maar het was voor Buck het enige wat erop zat. Hij kon niets heldhaftigers doen dan te proberen zijn taak hier binnen af te maken, Stefan en Chaim te vinden, als ze er waren, en dan te rennen voor zijn leven.

Maar in dat rennen zat hem de kneep. Het was typisch iets voor de WG – zelfs nu zij was gedecimeerd door de bevolkingsterugloop, nu zij de handen vol had aan de afwikkeling van het Gala, onder druk stond door de aardbeving en in paniek was door de moordaanslag – om juist nu een buitensporig aantal troepen naar het huis van Chaim te dirigeren. Het zou Buck niets verbaasd hebben als ze het huis hadden omsingeld, als iedereen hem naar binnen had zien gaan, had toegekeken terwijl hij zijn gruwelijke ontdekking deed, en nu klaarstond om hem te arresteren als hij naar buiten kwam.

Anderzijds: misschien waren ze alleen maar gekomen om te plunderen en te moorden, en hadden ze het huis toen als een soort lege huls achtergelaten, ter vermaning en ter afschrikking.

Buck voelde zich beschaamd, alsof zijn vrouw en zoon konden zien hoe hij als een kleine jongen in het donker tegen zijn angsten stond te vechten, in plaats van dat hij met brede schouders het pand ging doorzoeken. Ineens merkte hij dat hij op vlees stapte – onwillekeurig verwachtte hij dat het slachtoffer zou schreeuwen of terugdeinzen. Hij knielde neer en voelde een levenloze arm, strak en gespierd. Zou er aan de kant van de WG ook een dode zijn gevallen? Maar het was niet erg waarschijnlijk dat ze een van hun soldaten zomaar achterlieten, zelfs niet als hij dood was.

Buck draaide zijn rug naar het raam en schakelde de zaklantaarn weer aan. De aanblik van het toegetakelde lijk van Stefan bracht Bucks oude natuur weer even naar boven. Hij moest zich bedwingen om geen scheldwoorden naar de WG te gaan schreeuwen, in de hoop dat een van de beulen binnen gehoorsafstand was. Hoe weerzinwekkend het ook was, Buck moest nog een keer kijken om te geloven wat hij zag. Stefan lag daar, zijn gezicht een masker van sereniteit, de ogen en de mond gesloten alsof hij sliep. Zijn armen en benen waren op hun plaats, de handen langs de zij, maar alle vier de ledematen waren afgehakt: de benen bij de heupen, de armen bij de schouders. Kennelijk was dit gebeurd nadat hij was vermoord, want er waren geen sporen van een worsteling.

Buck liet de zaklantaarn uit zijn handen vallen: het ding rolde een eind over de vloer en kwam gelukkig tot stilstand met de lichtbundel van de ramen weggedraaid. Hij liet zich op zijn knieën vallen, en toen hij zijn handen uitstrekte om zijn val te breken, voelde hij het dikke, stroperige bloed op de grond. Zo lag hij, geknield op handen en voeten, hijgend, terwijl zijn buik op en neer ging van het snikken. Wat voor wapen zouden ze gebruikt hebben, en hoelang zouden ze erover gedaan hebben om het vlees en de botten van een dode doormidden te zagen? En waarom? Wat was de boodschap die daarvan uitging?

Hoe zou hij het ooit aan Chaim kunnen vertellen? Of zou zijn geliefde oudere vriend het volgende slachtoffer zijn dat hij zou vinden?

––––

Op vrijdagmiddag om vier uur in Illinois zat Tsion bij de televisie en probeerde zijn emoties op orde te krijgen. Hij was nog steeds in staat om te genieten – als dat nog een gepast woord was – van de eindeloze nieuwsgierigheid en fratsen van de eenjarige dreumes. Kenny maakte geluidjes en brabbelde en praatte terwijl hij de wereld verkende, klimmend, grijpend, tastend en opkijkend naar zijn moeder en ‘Ome Ziehon,’ om te zien of hij weer een goedkeurende glimlach kon krijgen of niet, al naargelang wat hij deed.

Maar Kenny was Chloë’s verantwoordelijkheid, en Tsion wilde geen seconde missen van de doorlopende televisie-uitzending over de moord. Hij verwachtte ieder ogenblik het nieuws van Carpathia’s wederopstanding, en liep alleen voor korte onderbrekingen weg bij het scherm. Hij had zijn laptop naar de woonkamer verhuisd, en zijn telefoon was onder handbereik. Zijn grootste belangstelling ging uit naar Israël en Nieuw Babylon. Het zou hem niet verbazen als Carpathia in Jeruzalem dood aan boord van zijn vliegtuig was geladen, om in Nieuw Babylon op eigen kracht de trap weer af te lopen, aanbeden door een schare verrukte volgelingen.

Het zat hem dwars dat andere leden van het Verdrukkingscommando niets van zich lieten horen, en Chloë en hij losten elkaar af bij de voortdurende pogingen om telefonisch contact met hen te leggen. Het laatste nieuws dat ze van overzee hadden gehoord, was dat Leah in Brussel Hattie niet te zien had gekregen. En dat ze aan Buck had verteld dat Hattie verdwenen was, en dat ze geen verbinding meer had weten te krijgen met Rayford. Sindsdien was het stil geworden.

Tsion en Chloë, bezorgd om wat dit mogelijkerwijs allemaal kon betekenen, lieten de meeste lampen in huis uit en controleerden nog eens de nep koelkast naar de ingang van de ondergrondse schuilkelder. Normaal liet Tsion de strategie en de operationele listen over aan de anderen, om zich op zijn eigen specialisme te concentreren, maar over de veiligheid van het onderduikadres had hij een uitgesproken mening. Het was misschien naïef, zei hij tegen Chloë, maar als Hattie hen zou verraden, dan zou dat volgens hem per ongeluk zijn. ‘Ik denk eerder dat de WG naar ons toe komt omdat ze haar schaduwen, dan dat Hattie zelf ons iemand op het dak zou sturen.’

‘Bij Ernie en Bo schrok ze daar anders niet voor terug.’

Tsion knikte.

‘En wie weet wat die allemaal verteld hebben voor ze stierven?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Als Hattie het adres had willen verraden door het gewoon aan iemand te vertellen, dan had ze dat wel gedaan voor ze gevangen werd gezet.’

‘Als ze inderdaad gevangen is gezet,’ zei Chloë. En ineens vocht ze tegen haar tranen.

‘Wat is er, Chloë?’ vroeg Tsion. ‘Je maakt je zeker zorgen om Cameron?’

Ze knikte, en schudde toen van nee. ‘Dat is niet het enige,’ zei ze. ‘Tsion, mag ik met u praten?’

‘Dat hoef je toch niet te vragen?’

‘Nee, maar, ik bedoel, ik weet dat u er niets van wilt missen op tv.’

‘Ik mis ook niets. Zeg het maar.’

Tsion schrok ervan hoeveel moeite Chloë er kennelijk mee had om haar gedachten onder woorden te brengen. Ze hadden altijd vrijuit met elkaar kunnen praten, al was Chloë niet iemand van dramatische ontboezemingen. ‘Je weet dat je op mijn stilzwijgen kunt rekenen,’ zei hij. ‘Zie het maar als een soort ambtsgeheim tussen pastor en gemeentelid.’

Zelfs dit bracht geen glimlach op haar gezicht, maar wat ze te vertellen had, schokte hem wel. ‘Misschien heb ik te veel televisie gekeken,’ begon ze.

‘Zoals?’

‘Zoals die geënsceneerde massabijeenkomsten, waar iedereen Carpathia aanbidt.’

‘Ik weet het. Het is walgelijk. Ze spreken hem aan met “Zijne Eminentie” en dergelijke.’

‘Het is nog erger, Tsion,’ zei ze. ‘Hebt u die beelden gezien waar ze kinderen naar hem toe brengen? Ik bedoel, we weten allemaal dat er in de hele wereld geen kind meer is ouder dan drie-en-een-half, maar ze moeten in hun kleine WG-uniformpjes langs hem heen paraderen, met een handje op de borst, als groet, terwijl ze hem lofliederen toezingen. Het is afschuwelijk!’

Tsion beaamde dat. Crèchemedewerkers en ouders kleedden de kinderen op identieke wijze aan, en schattige kleine jongetjes en meisjes brachten Carpathia bloemen en leerden hoe ze moesten buigen en zwaaien en liedjes zingen voor de Potentaat. ‘Heb je het ergste al gezien?’ vroeg hij.

Chloë knikte mismoedig. ‘Het gebed, bedoelt u?’

‘Ja, dat bedoel ik. Ik was bang voor een blikseminslag.’

Tsion huiverde bij de herinnering aan het Onze Vader zoals dat werd geleerd aan groepen kinderen die nauwelijks oud genoeg waren om te kunnen praten. De eerste regels luidden: ‘Onze vader in Nieuw Babylon, Carpathia zij uw naam. Uw koninkrijk kome, uw wil geschiede… ‘Hij had het zo weerzinwekkend gevonden dat hij de tv had afgezet. Chloë had de hele wanvertoning klaarblijkelijk uitgezeten.

‘Ik heb er over nagedacht en het bestudeerd,’ zei ze.

‘Goed zo,’ zei Tsion. ‘Dat doet me deugd. We kunnen nooit genoeg bestu –’

‘Niet bestudeerd op de manier zoals u denkt,’ zei ze. ‘Ik heb nagedacht over de dood.’

Tsion kneep zijn ogen een eindje toe. ‘Ik luister.’

‘Ik ben niet van plan om mij of mijn kind in handen van de vijand te laten vallen.’

‘Wat bedoel je daar precies mee?’

‘Daar bedoel ik precies mee wat u vreest dat ik bedoel, Tsion.’

‘Heb je daar met Cameron over gesproken?’

‘U had beloofd dat dit tussen ons zou blijven!’

‘En dat blijft het ook. Ik vraag alleen maar: heb jij met Cameron over je plannen gesproken?’

‘Ik heb geen plannen. Ik ben er alleen over na aan het denken.’

‘Maar het zal niet lang meer duren eer je een plan hebt, want je conclusie staat kennelijk al vast. Je zei letterlijk: “Ik ben niet van plan” et cetera, en dat impliceert dat je iets wilt gaan doen. In feite zeg je dat, mocht onze schuilplaats ontdekt worden, mocht de WG ons arresteren –’

‘Dat ze dan Kenny of mij niet in handen krijgen.’

‘En hoe wilde je dat voorkomen?’

‘Dan kun je nog beter dood zijn.’

‘Je zou jezelf van het leven beroven.’

‘Inderdaad. En ik zou een kindermoordenares worden.’

Chloë zei dit met een zo ijzingwekkende vastbeslotenheid, dat Tsion een ogenblik weifelde en in stilte om wijsheid bad. ‘Is dat een teken van godsvertrouwen, of van gebrek aan godsvertrouwen?’ vroeg hij ten slotte.

‘Ik weet het niet, maar ik kan me niet voorstellen dat God mijn kindje of mij in zo’n situatie zou willen hebben.’

‘Maar zou Hij je soms in deze situatie willen hebben? Hij wil immers dat niemand verloren gaat? Denk je niet dat Hij veel liever had gezien dat je de eerste keer al bereid was geweest om mee te gaan? Dat Hij –’

‘Ik weet het, Tsion, ik weet het, oké? Ik wil alleen maar zeggen –’

‘Sorry, dat ik je onderbreek, maar ik weet wat je wilt zeggen. Ik geloof alleen niet dat je helemaal eerlijk bent tegenover jezelf.’

‘Ik zou niet eerlijker kunnen zijn! Ik ben bereid om zelfmoord te plegen en een kindermoordena –’

‘Daar ga je weer.’

‘Hoezo?’

‘Je verschanst je vooropgezette mening achter handige woorden. Je lijkt wel op die voorstanders van abortus, die over hun ongeboren kinderen spreken in termen van foetussen of embryo’s of kortweg zwangerschappen, die kunnen worden beëindigd of afgebroken, in plaats van vermoord.’

‘Hoe bedoelt u? Ik zei dat ik bereid was om een kindermoo –’

‘Ja, dat zei je, ja. Maar je vertelde er niet bij wat je daarmee bedoelt. Dat wil ik wel eens horen.’

‘Dat heb ik u toch uitgelegd, Tsion! Waarom zegt u dat?’

‘Vertel het me eens, Chloë. Vertel me nou eens wat je gaat doen met…’ Tsion aarzelde even, omdat hij Kenny niet wilde laten merken dat het gesprek over hem ging. ‘Wat je gaat doen met onze kleine man, want één ding is duidelijk: als je het wilt doen, zul je met hem moeten beginnen. Want als je eerst jezelf van het leven berooft,is er niemand meer die deze klus voor jou zal willen klaren.’

‘Ik heb u al gezegd wat ik met hem zou doen.’

‘Zeg het nou eens in klare taal.’

‘Dat ik hem liever vermoord dan dat ik hem aan de WG uitlever? Dat zal ik doen, ja.’

‘Wat zul je doen?’

‘Hem vermoorden.’

‘Zeg het eens in een volledige zin.’

‘Ik zal het doen. Ik zal… mijn eigen baby… vermoorden.’

‘Baby!’ kraaide Kenny, en hij rende naar zijn moeder. Ze stak haar handen naar hem uit en begon te snikken.

Bedaard vroeg Tsion: ‘En hoe wil je dat gaan aanpakken?’

‘Daar denk ik nu juist over na,’ antwoordde ze, over de schouders van Kenny heen. Het kind sloeg zijn armpjes om haar hals en wilde toen weer op de grond gezet worden.

‘En daarna wil je de hand aan jezelf slaan. Waarom eigenlijk?’

‘Omdat ik zonder hem niet kan leven.’

‘Daar volgt dan uit dat Cameron ook gerechtigd zou zijn om zichzelf van het leven te beroven.’

Ze beet op haar onderlip en schudde het hoofd. ‘De wereld heeft hém nodig.’

‘De wereld heeft jou ook nodig, Chloë. Denk eens aan de Coöperatie, de internationale –’

‘Ik kan helemaal niet meer denken!’ zei ze. ‘Ik wil dat dit over is! Ik wil dat het afgelopen is! Ik snap niet wat we ons in het hoofd hebben gehaald, om nog een kind op deze wereld te zetten…’

‘Dat kind heeft zoveel vreugde in dit huis gebracht…’ begon Tsion. ‘… dat ik hem daarvoor niet wil belonen door hem in handen van de WG te laten vallen.’

Tsion leunde achterover en keek even naar het televisiescherm. ‘Dus de WG komt, jij maakt de baby dood, je maakt jezelf dood, Cameron en je vader slaan de hand aan zichzelf… waar houdt het op?’

‘Dat zouden ze niet doen. Dat kunnen ze niet maken.’

‘Jij kunt het niet maken, Chloë. En je zult het niet doen ook.’

‘Ik dacht dat ik met u kon praten, Tsion.’

‘Maar wat verwachtte je dan – dat ik dit zou goedkeuren?’

‘Dat u begripvol zou zijn, op zijn minst.’

‘Begripvol ben ik heus wel, misschien meer dan je denkt,’ antwoordde Tsion. ‘Maar ik wil ook niet leven zonder jou en de kleine. Dus je weet wie er als volgende aan de beurt zou zijn.’

‘Ach, Tsion, u zou uw eigen wereldwijde kerk toch nooit in de steek laten?’

Hij keek haar recht in de ogen en legde zijn handen op zijn knieen. ‘Maar jij zou kennelijk bereid zijn mij in de steek te laten. Misschien geef je niet zoveel om mij als ik om jou, of als ik dacht dat je om me gaf.’

Chloë slaakte een zucht en keek naar het plafond. ‘Aan u heb ik ook niks, hè?’ zei ze, met een gespeeld getergde stem.

‘Ik doe mijn best,’ zei hij.

‘Weet ik. En dat waardeer ik ook.’

Tsion vroeg of ze met hem wilde bidden voor hun dierbaren. Chloë knielde naast de bank neer en pakte zijn hand. Kort nadat ze begonnen waren, hoorde Tsion een geluid, en toen hij één oog een eindje opendeed, zag hij de kleine Kenny op zijn knieën naast zijn moeder zitten, de handjes gevouwen, de vingers verstrengeld, de ogen dicht.

––––

David merkte dat Guy Blod in levenden lijve nog botter en verwaander was dan hij al vreesde. Hij kwam binnen met een klein gevolg van even snoeverige en opgeblazen kereltjes, allemaal eind dertig; de verschillen in nationaliteit ten spijt, zouden het klonen van elkaar kunnen zijn, afgaand op hoe ze zich kleedden en gedroegen. David bood alleen Guy een stoel aan, tegenover zijn werktafel.

‘Noem je dat soms gastvrijheid?’ vroeg Guy. ‘We zijn met zijn zessen, hoor, hallo!’

‘Excuses,’ zei David. ‘Ik had het idee dat het de verantwoordelijkheid van de gast is om de gastheer te waarschuwen als er ongenode mensen meekomen.’

Guy maakte een wegwerpgebaar, en zijn slippendragers gingen met een zuur gezicht achter hem staan, de armen voor de borst gekruist. ‘De opperbevelhebber heeft me opdracht gegeven om een soort bronzig, ijzeren dingetje van Nicolae te maken. En het moet snel ook, dus kun je me de materialen leveren?’

Ze werden gestoord doordat er dringend aan de deur werd geklopt. Een vrouw met grijsblauw haar, eind zestig, klein en gezet, stak haar hoofd om de deur. ‘Mevrouw Ivins,’ zei David. ‘Wat kan ik voor u doen?’

‘Zeg, hoor ’s effe,’ zei Guy, ‘we zitten hier in vergadering, hoor!’

David stond op. ‘Het geeft niets, mevrouw Ivins. U kent Guy.’

‘Jazeker,’ zei ze, en ze knikte treurig.

‘En Guy, je weet dat Vivian het enige –’

‘Ja, het enige nog levende familielid van de Potentaat is, ja. Gecondoleerd met uw verlies, mevrouw, maar we –’

‘Hoe kan ik u helpen, mevrouw?’ vroeg David.

‘Ik zoek vrijwilligers om de rouwende menigte in goede banen te leiden,’ zei ze. ‘Van over de hele wereld stromen de mensenmassa’s toe, en –’

‘Het is na middernacht!’ riep Guy uit. ‘Weten ze dan niet dat die begrafenis nog minstens twee dagen duurt? Wat moeten we met die meute?’

‘Bevelhebber Fortunato heeft bevel gegeven dat al het personeel onder het niveau van directeur beschikbaar –’

‘Dan hoef ik dus niet mee te doen, Vivian!’ zei Guy. ‘En Hatsjie hier ook niet, helaas.’

‘Maar hoe zit het met je assistenten, Guy?’ suggereerde David. ‘Die heb ik tot de laatste man nodig voor dit project! Viv, je denkt toch niet heus dat ik –’

‘Ik weet dat je een opdracht hebt gekregen, Guy,’ zei Viv Ivins, maar ze sprak zijn naam op zijn Engels uit, en hij corrigeerde haar ogenblikkelijk. Ze negeerde hem. ‘Maar ik heb ook een opdracht. Dus, heren: als jullie de boodschap allebei aan jullie ondergeschikten zouden willen doorgeven, dan is de regering jullie zeer erkentelijk.’

David ging weer in zijn stoel zitten en tikte het bevel in zijn computer, zodat het naar de email-adressen van zijn werknemers verstuurd zou worden. Mevrouw Ivins draaide zich om en deed de deur achter zich dicht.

‘O, wat zijn we weer ijverig!’ smaalde Guy.

‘We doen ons best,’ zei David.

‘Ik weet wel wat haar opdracht is,’ zei Guy. ‘Heb je het al gehoord?’

‘Ik heb meer dan genoeg aan mijn eigen zaken.’

David veinsde zoveel desinteresse dat Guy zich naar zijn eigen lakeien omkeerde en fluisterde: ‘Dat gedoe met die regionale telling.’ David brandde van nieuwsgierigheid, maar kon niets laten merken. Guy draaide zijn stoel weer naar David. ‘Afijn, waar waren we gebleven?’

‘Ik stond op het punt om in mijn catalogusprogramma te gaan zoeken naar toeleveranciers voor bronzige en ijzeren dingetjes, en jij zou je nader verklaren.’

‘Oké, ik heb dus een computerprogramma nodig waarmee ik kan uitzoeken hoe je dit eigenlijk aanpakt. De lijkschouwer brengt me een levensgroot afgietsel van Carpathia’s lichaam – eng, hè? – en dat moet ik dus in omvang verviervoudigen. Vier keer groter maken, dus.’

‘Dat heb je algauw, als je het verviervoudigt.’

‘Ik probeer alleen maar te helpen, hoor. Vrede?’

‘Vrede?’

‘Overnieuw beginnen, zonder gekift?’

‘Je zegt het maar, Guy.’

‘Doe eens aardig.’

‘Dat probeer ik.’

‘Afijn, ik wil dus een replica van Carpathia maken, pakweg zeven meter groot, zo’n beetje helemaal van brons, denk ik. Maar ik wil er een soort ebbenhouten toets aan geven, weet je wel, met de textuur van ijzer. Ebbenhout is zwart.’

‘Je meent het.’

‘Sorry, sor-ry hoor! Jij wilt helemaal geen hulp!’

‘Hulp zal ik nodig hebben als ik dat materiaal zo snel voor je moet opscharrelen. Wat heb je precies nodig, en hoe snel?’

Guy boog voorover. ‘Kijk, dat begint erop te lijken. Dat ding moet hol zijn, de mal moet ongeveer driekwart centimeter tot één centimeter dik zijn, maar hij moet wel zo sterk en uitgebalanceerd zijn dat hij zonder ondersteuning rechtop kan staan, net als Nicolae zelf, als hij zo lang was geweest.’

David trok zijn schouders op. ‘Dan maak je hem toch gewoon op schaal, en smokkel je desnoods wat met de schoenen? Een levenloos voorwerp kan zichzelf namelijk niet met onwillekeurige lichaamsbewegingen in evenwicht houden, zoals mensen doen. Je moet de basis dus verzwaren.’

‘Schoenen?’ echode Guy wezenloos.

‘Ja, of is jouw standbeeld soms op blote voeten?’

Guy begon te giechelen; zijn klonen gniffelden beleefd mee. ‘David, David,’ zei hij, en hij tilde zijn voeten op en liet zijn stoel weer in het rond draaien. ‘Mijn standbeeld is au naturel, als je voelt wat ik bedoel.’

David trok een vies gezicht. ‘Zeg me alsjeblieft dat je een grapje maakt.’

‘Mooi niet dus. Dacht je soms dat de lijkschouwer een afgietsel van hem maakt met zijn pak aan?’

‘Waarom niet?’

Guy maakte een zwierig handgebaar en zei: ‘Laat maar zitten, laat maar zitten, dat begrijp jij toch niet. Je zit kennelijk met een of andere frustratie over het menselijk lichaam, waardoor je de schoonheid daarvan niet kunt waarderen. Je hoeft –’

‘Guy, ik neem aan dat dit standbeeld op een prominente plaats binnen het paleis terecht –’

‘Binnen het paleis? Beste jongen! Dit wordt het grote objet d’art uit de geschiedenis, mijn pièce de résistance! Het komt te staan op de binnenplaats van het paleis, op nog geen tien meter afstand van waar de Potentaat ligt opgebaard.’

‘Zodat de hele wereld het kan zien.’

‘In zijn volle glorie.’

‘En het is jouw meesterwerk.’

Guy knikte, en leek zijn voldoening maar nauwelijks te kunnen bedwingen.

‘Dus als ik een foto neem van iets, en ik trek het over, dan mag ik mezelf ook kunstenaar noemen?’

Guy wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Jij bent net zomin een kunstenaar als ik een –’

‘Maar waarom zouden we een replica van het naakte lichaam van een dode man dan beschouwen als jouw werk?’

‘Probeer je me alleen maar te beledigen, of is dat een serieuze vraag?’

‘Zo serieus als maar kan. Ik wil het echt weten.’

‘Het concept! Ik heb het immers geconcipieerd, David! Ik heb de supervisie over de uitvoering. Ik doe de afwerking van het gezicht, ik ben bijvoorbeeld van plan de ogen hol te laten. Men heeft mij gevraagd om een beeld te maken van de grootste man die ooit geleefd heeft, en dit idee schoot me te binnen alsof het van God Zelf kwam.’

‘O, dus je hebt een rechtstreekse verbinding met God?’

‘Bij wijze van spreken, Hatsjie. Het kwam van mijn muze. Hoe zal ik het zeggen? Het is een kwestie van genie, het enige wat mij behoedt voor een onuitstaanbaar ego. Kun je je voorstellen hoe moeilijk het is om bewierookt te worden voor alles wat er uit je handen komt? Ik bedoel, ik klaag niet, maar al die aandacht werkt soms overstelpend. Mijn talent – een talent dat een gave is van mijn muze, vat je? – overstelpt mij net zozeer als iedereen. En ik geniet er net zo van als de grote massa.’

‘Echt waar?’

‘Echt waar. En ik popel om dit ding te gaan maken. Ik ga ervan uit dat we toegang krijgen tot de metaalgieterij van de WG, aangezien er geen tijd is om dit op een andere locatie te doen.’ David kneep één oog dicht. ‘De gieterij draait zeven dagen per week, met drie ploegendiensten per etmaal. We zouden het veel goedkoper in Azië kunnen laten doen, waar –’

‘Ik zal proberen beleefd te blijven, David, aangezien ik me blijkbaar niet duidelijk genoeg uitdruk. Opperbevelhebber Fortunato – die overigens, voor het geval je dat zelf nog niet had bedacht, naar alle waarschijnlijkheid de nieuwe Potentaat wordt, wil dat dit monument uiterlijk zondagochtend bij het krieken van de dageraad op zijn plaats staat.’

Guy staarde David aan, alsof hij hem tijd wilde geven om dit tot zich door te laten dringen. David keek op zijn horloge. Het liep tegen één uur in de zaterdagochtend, gemeten naar Carpathia Standaard Tijdrekening. ‘Ik zie niet in hoe dat kan,’ zei hij, ‘maar ik zal het je wel niet uit het hoofd kunnen praten.’

‘Hèhè, eindelijk voel je me aan!’

Ik dank je feestelijk, dacht David.

‘Zhizaki,’ zei Guy, ‘heb je het bij de hand?’

Een Aziatisch ogende man met lange groengelakte nagels haalde een op de computer opgesteld tijdschema tevoorschijn. Daarin werd gestipuleerd dat het aanleveren van de materialen en het vaststellen van de productielocatie op zaterdagmiddag om twaalf uur geregeld moesten zijn, tegelijk met de voltooiing van het computerontwerp van de kunstenaar en de vervaardiging van het afgietsel door de lijkschouwer. Zaterdagnacht omstreeks twaalf uur diende de gieterij op aanwijzing van de kunstenaar de mal geproduceerd te hebben, die onmiddellijk naar de binnenplaats van het paleis getransporteerd zou worden. Daar zouden Guy en zijn staf het beeld verder afwerken, tot het gereed was om zondagochtend vroeg opgesteld te worden op de plek waar de stoet van rouwenden het zou kunnen zien.

‘Dat is op zijn zachtst gezegd ambitieus, Guy,’ zei David. ‘Stoutmoedig zelfs.’

‘Stoutmoedig,’ herhaalde Guy, en er kwam een glazige blik in zijn ogen. ‘Dat heb je mooi gezegd.’

‘Je zult moeten werken met materialen die al gedistribueerd zijn.’

‘Ja, daar had ik rekening mee gehouden. Maar jij moet de lopende projecten even stilleggen, zorgen dat dit boven aan de lijst komt te staan, en mij ter plaatse laten controleren of de kwaliteit en de kleur wel goed zijn.’

‘Je hebt beschermende kleding nodig, en een stevige helm,’ zei David.

Guy keek naar zijn kornuiten. ‘Ik ben dol op verkleden.’
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Dat heel Griekenland door toedoen van de Wereldwijde Gemeenschap zo goed als onzichtbaar was geworden, speelde Rayford in de kaart. Bij de herverdeling van de wereld in tien regio’s met onderpotentaten – ‘koninkrijken met koningen,’ zoals Tsion Ben-Juda ze hardnekkig bleef noemen – was Griekenland bij de Verenigde Staten van het Heilige Land gevoegd. De potentaat die over Griekenland regeerde, had aanvankelijk voor onafhankelijkheid geijverd, zoals de regeringsleiders van de meeste landen, en had vervolgens gesmeekt lid te mogen worden van de Verenigde Europese Staten.

Carpathia had de Grieken vermurwd door een persoonlijk bezoek. In verscheidene toespraken had hij de indeling van Griekenland bij zijn ‘eigen’ regio hartstochtelijk verdedigd. Lukas (Laslos) Miklos had Rayford een keer getrakteerd op een feilloze imitatie van het enigszins Oost-Europees gekruide Grieks waarmee hij de natie tot gehoorzaamheid probeerde te verleiden.

‘Jullie zijn een volk van innige vroomheid,’ aldus Carpathia, ‘met een vooraanstaande plaats in de geschiedenis van vele lang gekoesterde geloofssystemen. Jullie land ligt bijna net zo dicht bij de bakermat van de beschaving als bij de Verenigde Europese Staten, en dus heb ik me persoonlijk sterk gemaakt voor jullie opname als Heilige Landstaat. Mijn eigen wortels liggen niet ver noordelijk van jullie grens. De demarcatielijn waardoor zowel mijn vaderland als mijn huidige residentie binnen dezelfde regio valt, omvat uiteraard ook Griekenland. Daarom heet ik jullie van harte welkom in “mijn” regio, en beloof ik dat jullie zullen meeprofiteren van het feit dat de nieuwe hoofdstad van de wereld in deze regio gesitueerd is.’

De meerderheid van de Grieken was hierdoor overstag gegaan.

Een enorm voordeel voor de Heiligen van de Verdrukking was dat Griekenland als broeinest van verzet boven elke verdenking verheven was. De exponentieel groeiende kerk ter plaatse ging meteen ondergronds, om niet de aandacht van de WG te trekken. Doctor Ben-Juda correspondeerde met bijna duizend Griekse evangelisten die hij beschouwde als onderdeel van de 144.000 getuigen waarvan de profetie spreekt. Het waren joden die tot de Messias waren gekomen. Velen hadden de grote bijeenkomst van de getuigen in Israël bezocht, en waren naar hun vaderland teruggekeerd om tienduizenden bekeerlingen voor Christus te winnen.

Het groepje ondergrondse gelovigen waartoe de heer en mevrouw Miklos behoorden, groeide als kool zodat de oorspronkelijke gemeente vele keren gesplitst was en tegenwoordig bestond uit meer dan honderd ‘kleine groepjes’, die eigenlijk helemaal niet zo klein waren. De nieuwe kerk was veel te groot geworden om ooit nog voltallig bijeen te komen zonder haar clandestiene identiteit in de waagschaal te stellen. De voorgangers van de kerngroepen kwamen maandelijks bij elkaar voor onderricht en wederzijdse bemoediging, en de hele organisatie rekende zich uiteraard tot de nieuwe wereldwijde gemeenschap van gelovigen, waarvan Tsion Ben-Juda de facto via internet de pastor en leraar was.

Het geheime karakter van de Griekse kerk, dat het evangelisatiewerk duidelijk niet hinderde, zorgde ervoor dat de WG op geen enkele manier geprovoceerd werd. In een onderzoek dat Buck samen met tophacker David Hassid had gedaan voor zijn eigen internettijdschrift De Waarheid was hij tot de conclusie gekomen dat Griekenland zo goed als genegeerd werd door de WG-contraspionagedienst, veiligheidsdienst en vredestroepen. Het land stond laag op de prioriteitenlijst. Een groot deel van het WG-personeel dat er gestationeerd was geweest, was overgeplaatst naar Israël voor het Gala en naar Nieuw Babylon voor de nasleep daarvan.

Het kwam dus niet als een verrassing voor Rayford toen hij merkte dat het kleine luchthaventje van Ptolemaïs niet alleen gesloten en onbemand, maar ook onverlicht was. Zelf beschikte hij niet over voldoende verlichtingscapaciteit – en ook niet over voldoende zelfvertrouwen – om met een zo zwaar en lastig toestel als de Gulfstream te landen op een onverlichte baan. Hij vloog een paar keer over het vliegveld heen, zonder te veel de aandacht te willen trekken, en zette koers naar het zuiden, waar op een kilometer of 45 Kozani met zijn grotere luchthaven lag. Ook die bleek gesloten te zijn, maar één vliegbaan was nog verlicht voor spoedgevallen en privévrachttoestellen. Rayford keek toe terwijl een mammoettoestel met een internationaal goederentransport aan de grond werd gezet, wachtte tot de jumbo naar de kolossale commerciële hangars was getaxied, en stelde zijn instrumenten in voor de landing.

Hij wist niet hoe hij Laslos te pakken moest krijgen, of hoe hij aan een taxi naar Ptolemaïs zou komen. Misschien was het dichtbij genoeg om naar Ptolemaïs te kunnen bellen zonder afhankelijk te zijn van satelliettechnologie. Hij vond het niet prettig om de familie Miklos op dit uur lastig te vallen, maar hij had dat eerder gedaan, en ze waren altijd vol begrip geweest. Sterker nog, ze leken de intriges van het ondergrondse werk leuk te vinden, mevrouw Miklos net zo goed als Lukas.

Hij voelde zich merkwaardig rustig toen hij de landing naar Kozani inzette. Hij was ervan overtuigd dat hij tijdens de vlucht op een meer persoonlijke manier contact had gemaakt met God, dat er een rechtstreekser uitwisseling was geweest, en dat hij zich in geen tijden zo gesteund had gevoeld door de hemelse macht. Dit moment was gekomen toen hij eindelijk de strekking van de woorden: ‘Laat af en weet, dat Ik God ben’ tot zich door had laten dringen. Na maanden van gerationaliseer, zelfrechtvaardiging en zaken in eigen handen nemen had hij zich eindelijk overgegeven, en God gezocht.

Zijn eerste overweldigende emotie was schaamte geweest. God had aan hem, een gloednieuwe gelovige, een belangrijke leiderschapspositie toevertrouwd. God had zijn talenten aangewend om leiding te geven aan de kleine groep van gelovigen die bekend was geworden als het Verdrukkingscommando. Binnen het Commando, wist Rayford, waren mensen intelligenter dan hijzelf, niet in de laatste plaats zijn eigen dochter en schoonzoon. En waar ter wereld was een briljantere geest te vinden dan Tsion Ben-Juda? En toch keken ze allemaal als vanzelfsprekend naar hém op voor leiderschap. Hij had dat niet geambieerd, het was ook niet een positie die hij koesterde. Maar hij was bereid geweest. En naarmate het Commando groter werd, groeide ook zijn verantwoordelijkheid. Maar hoewel zijn capaciteiten zich verder hadden kunnen ontwikkelen, naargelang de steeds bredere reikwijdte van zijn taak, was er in plaats daarvan iets irrationeels bij hem binnengeslopen. De man die altijd prat ging op zijn pragmatisme merkte dat hij in zijn emoties begon te leven.

In eerste instantie was die nieuwe ontvankelijkheid voor zijn emoties een openbaring geweest. Hierdoor werd hij zich bewust van zijn innige liefde voor zijn dochter, kon hij eindelijk rouwen om het verlies van zijn vrouw en zoon, en inzien hoeveel hij van hen gehouden had. Hij leerde zichzelf zien als de man die hij was, de man die behoefte had aan vergeving, die tot Christus moest komen.

Begrijpelijkerwijs had hij het moeilijk gevonden om een balans te vinden tussen zijn emotie en zijn verstand. Niemand zou willen ontkennen dat hij de afgelopen drie-en-een-half jaar zijn portie wel had gehad, als het ging om verlies en trauma’s. Maar de emotie die nodig was om hem als nieuwe gelovige helemaal af te ronden, had het vanavond op de een of andere manier gewonnen van het evenwichtige temperament dat hem tot een geboren leider maakte. Hij had nooit iets om psychologische prietpraat gegeven, en toen hij zichzelf vannacht eindelijk had opengesteld voor God, zag hij zijn falen voor wat het was: zonde.

Hij was zelfzuchtig geworden, boos, wraakzuchtig. Hij had geprobeerd Gods plaats in te nemen als verdediger en beschermer van het Verdrukkingscommando. Al doende had hij zijn medestrijders kwetsbaarder gemaakt voor meer gevaar dan ooit. Nu hij in die geestelijke spiegel voor het eerst een blik op zichzelf durfde te werpen, gruwde hij van wat hij zag. Een man die God met hart en ziel dankbaar was geweest voor Zijn vergeving en liefde en verlossing, maar die was gaan leven als een losgebroken stier. Hij noemde zichzelf nog steeds een gelovige. Maar wat was er geworden van zijn steunen op God, op de goede raad van vrienden en familie en geestelijke mentors? Wat was er geworden van zijn liefde voor de Bijbel en het gebed, en van de leiding die hij daar ooit had gevonden?

Terwijl God het licht van de waarheid in zijn ziel liet schijnen, smeekte Rayford om vergeving en herstel. Was zijn razernij zonde geweest? Nee, dat klopte niet. In de Schrift stond de raadgeving Als u boos wordt, zondig dan niet; de toorn op zich was dus niet zondig. Maar wat hij vervolgens in die woede had gedaan, was dat duidelijk wel. Hij had zich laten verteren door razernij, waardoor zijn relatie met God en met zijn dierbaren eronder te lijden had gekregen. Hij was geïsoleerd komen te staan, was zijn persoonlijke ambities gaan najagen. Nu God hem zijn diepste wezen in de meest rauwe, onbedekte staat liet zien, moest hij vechten tegen de tranen. ‘Ik zou het begrijpen,’ bad hij, ‘als ik me gediskwalificeerd heb voor welke rol dan ook in het Commando,’ maar God leek dat niet te bevestigen. Het enige wat Rayford voelde, was een overweldigende honger en dorst naar de Bijbel en naar onderricht. Van nu af aan wilde hij zo bidden: voortdurend voeling houden met God, zoals het was geweest toen hij pas tot geloof was gekomen. Wat dat betekende voor zijn rol als hoofd van het Verdrukkingscommando, wist hij niet. Maar het belangrijkste was om terug te keren tot de kern, tot God.

Rayford zag dat de bemanningsleden van het vrachttoestel druk bezig waren met hun eigen werk, terwijl hij enkele honderden meters in noordelijke richting taxiede, om de Gulfstream te parkeren. Ze keken nauwelijks op toen hij even later vlug voorbijliep, met zijn tas over zijn schouder geslingerd, alsof hij naar de een of andere afspraak op weg was. Zodra hij de toegangspoort van het vliegveld achter zich had gelaten, zocht hij tussen de straatlantaarns een donkere plek en belde naar het huis van de familie Miklos. Mevrouw Miklos nam op nadat het toestel één keer was overgegaan.

‘U spreekt met uw Amerikaanse vriend,’ zei hij, en de vrouw schakelde meteen van het Grieks over op haar zeer beperkte Engels.

‘Code zeggen om zeker weten,’ zei ze.

Code? Hij herinnerde zich geen code. Misschien was het een gebruik onder de lokale gelovigen. ‘Jezus is de Christus, de Messias,’ zei hij.

‘Dat niet code,’ zei ze, ‘maar ik ken stem. Op tv gezien.’

‘Echt waar? Mij?’

‘Ja. Hebt u Carpathia doodgeschoten?’

Rayford kreeg een droge mond. Dus de camera’s hadden hem opgepikt. ‘Nee!’ zei hij. ‘Althans, ik dacht het niet. Het was niet de bedoeling. Wat zeggen ze dan?’

‘Vingerafdrukken,’ zei ze. ‘Op geweer.’

Hij schudde het hoofd. Hij had zo zeker geweten dat hij onmiddellijk gearresteerd of neergeschoten zou worden als hij Carpathia vermoordde, dat hij zich om vingerafdrukken niet eens bekommerd had. Aan ontsnappen had hij helemaal niet gedacht – een mooie crimineel was hij! Hoe kon hij zo stom zijn om de kolf niet even aan zijn mantel af te vegen voor hij hem uit zijn handen had laten vallen?

‘Laten ze mijn gezicht zien?’

‘Ja.’

Hij legde haar uit waar hij stond en vroeg of Laslos er was.

‘Nee. Bij onze pastor. Bidden voor u.’

‘Ik wil jullie niet compromitteren,’ zei hij. ‘Ik vlieg dan maar gewoon door naar Amerika.’

‘Weet niet compromitteren?’ zei ze.

‘O, sorry. In gevaar brengen. Ik wil jullie niet in moeilijkheden brengen. Niet samen met jullie gezien worden.’

‘Laslos zou u niet alleen laten,’ zei ze. ‘Ik zeg hem. Hij u bellen.’

Rayford zou niet graag de Griekse gelovigen aan risico’s blootstellen, maar het Engels van Laslos was stukken beter dan dat van zijn vrouw, dus misschien was hij makkelijker te overtuigen dat hij niet betrokken moest raken. Hij gaf mevrouw Miklos zijn nummer, installeerde zich in de schaduw van het kreupelbos langs de geïmproviseerde weg die in noordelijke richting afboog van het vliegveld, en wachtte op het telefoontje.

––––

Op de bovenste verdieping van Rosenzweigs enorme huis maakte Buck spaarzaam gebruik van zijn zaklantaarn tijdens zijn zoektocht naar Chaim. Van buiten hoorde hij ineens geluiden uit de struiken komen – hij stond als verlamd. Met ingehouden adem kroop hij naar het raam en tuurde naar beneden, waarbij hij wanhopig uit het zicht probeerde te blijven. Iemand gaf een teken aan een paar anderen, en hun gedaantes waarden rond in het duister. Hij kon zich geen scenario meer voorstellen waarin er voor hem nog een uitweg was, of het moest zich hier voor zijn ogen ontrollen.

Plotseling kwamen alle WG-Vredestroepen in het geweer, met één enkel doel: een voortvluchtige opsporen. En toen de boodschap in verschillende talen uit de megafoons kwam schetteren, was het duidelijk wie ze zochten.

‘Attentie, attentie, burgers en personeel van de Wereldwijde Gemeenschap!’ schalde de metalige stem. ‘U wordt verzocht uit te kijken naar de Amerikaan Rayford Steele, een voormalig werknemer van de WG die wordt gezocht in verband met de samenzwering om Potentaat Nicolae Carpathia te vermoorden. Hij is wellicht vermomd, wellicht ook gewapend. De man staat bekend als vuurwapengevaarlijk, en is een gekwalificeerd piloot. Inlichtingen over zijn huidige verblijfplaats kunnen worden doorgegeven…’

Rayford? Samenzwering? De WG zei kennelijk ook maar wat. Beneden leken de WG-vredessoldaten te kibbelen over de vraag of er één man moest achterblijven of meer. Ten slotte blafte de commandant hun iets toe, en maakte met vinnige armgebaren duidelijk dat zijn mannen hem moesten volgen. Buck wachtte een paar minuten en controleerde toen alle ramen: hij staarde de nacht in, de oren gespitst op vijandelijk geluid. Hij zag of hoorde niets, maar wist dat de tijd nu zijn grootste tegenstander was.

Chaims werkkamer had hij tot het laatst bewaard. Deze kamer had geen ramen, dus toen hij de deur open gooide, aarzelde hij niet om met zijn zaklantaarn alle kanten uit te schijnen. Het vertrek was leeg, maar het zag er ook anders uit dan de laatste keer dat hij hier was geweest. Toen had Chaim hem zijn zelfgemaakte apparaat laten zien, maar daarvan ontbrak nu elk spoor. De kamer was keurig opgeruimd: zelfs de schroefklemmen waren losgemaakt van de werkbank en netjes opgeborgen. De vloer was schoon, de gereedschappen hingen op hun plaats, de tafels blonken. Het leek wel alsof de eigenaar van plan was om te verhuizen, of een andere bestemming voor de kamer in gedachten had.

Buck liep naar buiten en deed de deur dicht. Er was een vraag die in zijn achterhoofd bleef zeuren, ondanks de smaak van angst en walging in zijn mond. Hij stopte de zaklantaarn in zijn broekzak en liep voorzichtig naar de voordeur. De deurlijst was kapotgeslagen. Hoewel hij zeker wist dat de WG dit had gedaan, en dat de soldaten vervolgens waren vertrokken, vond hij het een veiliger idee om het huis te verlaten langs dezelfde weg als hij was binnengekomen. Terwijl hij naar de achterdeur sloop, vroeg hij zich af wie toch Chaims werkruimte zo netjes had opgeruimd. De oude heer zelf, voor hij zijn beroerte had gehad? Of zijn personeel, toen duidelijk was geworden dat hij zijn hobby niet meer zou kunnen uitoefenen?

Buck ploeterde op de tast langs de schaarse oriëntatiepunten achter het huis, en bleef dikwijls stilstaan om te luisteren naar voetstappen, vlagen sirenegehuil of flarden van de megafoonboodschappen, die van enkele straten verderop kwamen. Hij bleef zo veel mogelijk uit het licht en midden in het puin van de aardbeving, tot hij in een gebied kwam waar de straatlantaarns gedoofd waren.

Hij moest zeker weten hoe het met Chaim was, voor hij zelfs maar wilde denken aan een afspraak met Rayford of Leah. Maar waar moest hij beginnen? Nog niet zo langgeleden zou hij zijn vriend hebben proberen te lokaliseren via Jacov, Hannelore, haar moeder of Stefan. Terwijl hij begon te rennen, op weg naar wie weet waarheen, biggelden de tranen langs zijn gezicht.

––––

Laat op vrijdagmiddag in Illinois had Chloë de kleine Kenny zitten voeren in de andere kamer toen Rayfords foto – de pasfoto die op zijn vroegere identiteitskaart had gestaan – op televisie verscheen. Tsion trok wit weg en sprong op het toestel af, om het apparaat zachter te zetten en van dichtbij te luisteren. Hij had voor Rayford gebeden, zich zorgen om hem gemaakt. Toen Rayford en Leah en Buck voor hun respectievelijke missies waren vertrokken, had hij al gevreesd dat de taak van louter pendelpiloot voor Rayford niet voldoende zou zijn. De man had in de afgelopen jaren zoveel actie meegemaakt dat het voor hem, meer nog dan voor de anderen, een kwelling moest zijn om zijn dagen te slijten als een voortvluchtige, die zich alleen maar verborgen kon houden.

Wat nu? Het nieuwsbulletin suggereerde dat Rayford het wapen had afgevuurd waarmee Carpathia gedood was. Hoe was dat mogelijk: gaan schieten in zo’n gigantische menigte, en dan toch ontsnappen? Nooit eerder had Tsion zo graag met Rayford willen praten, of had hij zo zwaar de opdracht gevoeld om voor iemand te bidden.

Deze behoefte was niet nieuw. Ineens viel het hem op dat hij meer tijd had besteed aan geconcentreerd gebed voor Rayford dan voor enig ander. Het was overduidelijk waarom Rayford op dit moment zijn gebed nodig had, maar toen Tsion zijn ogen dichtdeed en met één hand bedekte, had hij een onbehaaglijk gevoel. Hij wist dat hij Chloë zou moeten vertellen dat haar vader verdacht werd van de moordaanslag – of van betrokkenheid bij de samenzwering, zoals de nieuwslezer het noemde – maar dat was niet wat hem onrustig maakte. Hij had het idee dat hij niet in de juiste gemoedstoestand was om te bidden, en dat bracht hem op de gedachte dat Rayford misschien behoefte had aan echte voorspraak.

Tsion had de discipline van de voorspraak bestudeerd, een voornamelijk protestantse traditie, verbonden met de geloofspraktijk van orthodoxie en pinkstergemeente. Zij die deze discipline beheersten gingen verder dan alleen maar bidden voor iemand als een daad van tussenkomst; zij geloofden dat voor echte voorspraak een waarachtig invoelen nodig was. En dat iemand die op die manier bad dat alleen moest doen als hij bereid was om letterlijk de plaats in te nemen van de behoeftige persoon.

Tsion onderzocht voor zichzelf zijn bereidheid om werkelijk voorspraak voor Rayford te doen. Het was een soort gedachtespel: hij kon de plaats van Rayford niet innemen en zelf de hoofdverdachte worden van de moord op de antichrist. Maar in geestelijke zin kon hij die houding aannemen, en tegenover God zijn bereidheid uiten om die last op zich te nemen, of dit nu een reële mogelijkheid was of niet.

Toch kon ook dit zijn gevoel van onbehagen niet wegnemen. Hij probeerde op één knie te gaan zitten, zijn hoofd dieper te buigen. Hij draaide zich om en legde zijn armen op de zitting van de bank, zodat hij zijn hoofd op zijn handen kon laten rusten. Hij was bang dat Chloë zou schrikken als ze hem zo zag. Als hij opeens niet meer naar de televisie zou zitten staren, zoals hij sinds de moord voortdurend had gedaan, maar daar op de grond lag in een houding van totale overgave, iets wat nooit voorkwam. Privé bad hij uiteraard vaak op deze manier, maar als Chloë dit ‘vertoon’ van nederigheid zag, zou ze zich ongetwijfeld geroepen voelen om te vragen wat er aan de hand was.

Toch was zijn geestelijk verlangen sterker dan dit soort praktische overwegingen. Hij voelde zo’n geweldig mededogen en medelijden voor Rayford, dat hij onwillekeurig begon te kreunen en voelde hoe zijn handen van de bank gleden, tot zijn handpalmen plat op de grond lagen. Zijn hoofd rustte nu tegen de rand van de zitting, zijn lichaam was weggedraaid van de bijna geluidloze tv, en hij jammerde en huilde terwijl hij bad voor Rayford. Maar omdat hij niet uit een traditie kwam die openstond voor ongebruikelijke verschijningen, schrok hij op toen hij plotseling zijn evenwicht voelde wegvallen. Onverhoeds verschoof het brandpunt van zijn innerlijke beschouwing: van Rayford en zijn moeilijkheden naar de majesteit van God zelf. Ogenblikkelijk voelde hij zich onwaardig, beschaamd en onzuiver, alsof hij in de onmiddellijke aanwezigheid van God verkeerde. Hij wist dat het gebed in figuurlijke zin neerkwam op een vrijmoedig naderen van de troon, maar nooit eerder was hij de nabijheid van God op een zo lichamelijke manier gewaar geworden. Hij liet zijn knieën naar achteren glijden, strekte zijn armen uit en lag plat op de grond, waarbij hij zijn voorhoofd tegen het stoffige vloerkleed perste en zijn neus werd platgedrukt.

Zelfs dit nam het gevoel van lichtheid in het hoofd niet weg. Het was alsof hij losraakte van zijn lichaam, alsof de realiteit van hier en nu terug week. Hij had nog maar een vaag besef van waar hij was, van het zachte murmelen van de televisie, van Chloë, die koerende geluidjes maakte, van Kenny, die giechelde terwijl zijn moeder hem voerde.

‘Tsion?’

Hij gaf geen antwoord, nauwelijks bewust van zichzelf als hij was. Was dit een droom?

‘Tsion?’ Het was een vrouwenstem.

‘Zal ik nog eens bellen?’

Hij deed zijn ogen open. Nu merkte hij ineens de lucht van het oude vloerkleed op, en dat er tranen in zijn ogen prikten. ‘Hmm?’ bracht hij met moeite uit. Zijn keel was dichtgesnoerd, zijn stem klonk raspend.

Voetstappen. ‘Ik vroeg me af of ik weer eens moest proberen om – Tsion? Gaat het?’

Hij sleurde zichzelf langzaam overeind. ‘Best hoor, meisje. Ik was ineens verschrikkelijk moe.’

‘Dat verbaast me niks. U moet een beetje rusten. Waarom gaat u niet even op bed liggen? Ik maak u wel wakker als er nieuws is. Ik zal zorgen dat u er niks van mist.’

Tsion zat op de rand van de bank. Zijn schouders hingen af en hij hield zijn handen tussen zijn knieën verstrengeld. ‘Daar zou ik je dankbaar voor zijn,’ zei hij. Hij maakte een hoofdbeweging naar de andere kamer. ‘Houdt die kleine zich wel een poosje gedeisd, denk je?’

Ze knikte.

‘Ga dan maar even zitten,’ zei hij.

Chloë keek hem verschrikt aan. ‘Is er nieuws? Is er iets met Buck?’

‘Het gaat niet om Buck, en ook niet om Leah,’ zei hij, en eindelijk leek hij te kunnen uitademen. ‘Maar ik moet je iets vertellen over je vader…’

––––

David probeerde Viv Ivins per e-mail een lijst toe te sturen van werknemers op zijn afdeling die de komende paar dagen overwerk konden doen, maar de boodschap kwam als onbestelbaar terug. Op weg naar de hangar zou hij hoe dan ook langs haar kantoor komen, dus hij printte de lijst uit en stak hem bij zich.

Onderweg kreeg hij een telefoontje van de voorman van de smederij. ‘Je weet hoop ik wat je van ons vraagt, hè?’ zei de man. ‘Jazeker, Hans,’ zei David. ‘Maar je moet bedenken dat dit niet mijn idee is.’

‘Als het niet bij Fortunato zelf vandaan komt, zie ik niet hoe wij geacht worden –’

‘Dat komt het.’

‘– aan deze opdracht te voldoen. Ik bedoel, dit is echt veel te – Dat komt het?’

‘Inderdaad.’

‘Duidelijk.’

David liet de lijst door de gleuf in Viv Irvins deur glijden; de deur bleek niet te zijn afgesloten en zwaaide open. Onmiddellijk werd het kleine, donkere kantoor helverlicht, omdat de op beweging reagerende lampen aanfloepten. Een van de roddels die in het paleis de ronde deden, was dat Carpathia’s zogenaamde tante van moederszijde soms zo lang achter haar bureau zat te suffen dat haar kantoor stikdonker werd. Als ze dan bewoog in haar slaap, gingen de lichten weer aan, waardoor de dame wakker werd en maar weer aan de slag ging, alsof er niets gebeurd was.

David vergewiste zich ervan dat ze niet aan haar tafel zat te tukken, en wilde toen de deur dichttrekken. Maar hij zag iets op haar bureau liggen: een wereldkaart, waarop de grenzen tussen de tien regio’s duidelijk gemarkeerd waren. Op zich was dit niets bijzonders, behalve dat het om een oude kaart ging, getekend in de tijd dat de tien regio’s nog deel uitmaakten van de net vergrote Veiligheidsraad van de Verenigde Naties. Toen Carpathia de wereldregering had omgedoopt in Wereldwijde Gemeenschap, had hij ook de tien regio’s een iets andere naam gegeven. Zo was de Verenigde Staten van Amerika veranderd in Verenigde Noord-Amerikaanse Staten. Viv Ivins had niet alleen deze wijzigingen met pen op de kaart aangebracht, maar ook tussen haakjes achter elke naam een getal geschreven.

David voelde zich opgelaten en bemoeiziek, maar wie weet hoe belangrijk dit was voor het Verdrukkingscommando, voor de Ben-Judaïeten, voor Heiligen van de Verdrukking waar ook ter wereld? Terwijl hij achter het bureau ging staan, verzon hij een alibi. Als Viv ineens binnenkwam en hem betrapte bij het bestuderen van de kaart, zou hij gewoon de waarheid vertellen: dat de deur was opengezwaaid, waardoor het licht was gaan branden, en dat hij toen de kaart had zien liggen. Hoe hij moest verklaren dat hij bezig was de getallen over te schrijven, wist hij niet.

Na één laatste blik door het raam van haar kantoor griste David een visitekaartje uit zijn portefeuille en begon, gebogen over Vivs kaart, in piepkleine lettertjes koortsachtig op de achterkant te schrijven.

De Verenigde Heilige Land Staten*** (216)

De Verenigde Russische Staten (72)

De Verenigde Indiase Staten (42)

De Verenigde Aziatische Staten (30)

De Verenigde Zuidzee Staten (18)

De Verenigde Noord-Amerikaanse Staten (-6)

De Verenigde Zuid-Amerikaanse Staten (0)

De Verenigde Staten van Groot-Brittannië (2)

De Verenigde Europese Staten (6)

De Verenigde Afrikaanse Staten (7)

De asterisk na: ‘De Verenigde Heilige Land Staten’ verwees naar een opmerking onder aan de pagina, waar Viv, of iemand anders, in flets potloodschrift had aangetekend: ‘oftewel De Verenigde Carpathische Staten’.

Dit was iets nieuws. David had nooit gehoord van een bijnaam voor de Heilige Land Staten. Toen hij zijn rug rechtte en wilde vertrekken, zag hij nog meer aantekeningen in potlood; het handschrift leek te zijn weggegomd. Hij boog voorover en tuurde naar de kaart, maar hij had meer licht nodig. Zou hij het wagen om Vivs bureaulamp aan te doen?

Nee. Liever hield hij de hele kaart omhoog naar het plafondlicht, wetend dat hij domweg zijn pathologische nieuwsgierigheid zou moeten opbiechten, in het uiterste geval. Hij hoopte alleen maar dat Viv, net als bijna iedereen in het paleiscomplex, als toeschouwer aanwezig was bij de overbrenging van Carpathia’s lichaam van de Phoenix 216 naar het mortuarium. Hij was blij dat hij dat miste, omdat hij wist dat de meeste mensen bij wijze van eerbetoon een hand of een pet tegen hun borst zouden drukken, en daartoe was hij niet bereid, ook niet voor de vorm.

Zelfs toen hij het schelle plafondlicht door de kaart liet schijnen, kon hij het weggegomde handschrift ternauwernood onderscheiden. ‘Enige voorbehoud: H.L. hoogste, N.A. laagste’ leek er te hebben gestaan.

David schudde het hoofd, legde de kaart voorzichtig weer op zijn plaats en liep het kantoor uit.

Viv Ivins kwam net op hem af. ‘O, David,’ zei ze, ‘ik wilde dat je die spontane uitbarsting van emoties had meegemaakt…’

‘Dat zullen we de komende dagen wel vaker krijgen.’

‘Maar om al die medewerkers te zien, de soldaten, iedereen… ach, het was zo ontroerend! Het salueren, de tranen. Hé! Had ik mijn licht laten branden?’

David vertelde van de openzwaaiende deur en de sensor die op beweging had gereageerd.

‘En je had je lijst door de brievenbus gegooid?’

Hij knikte en zijn telefoon ging over, waar hij zo van schrok dat hij haast een sprongetje maakte.

‘Ga maar, hoor,’ zei Viv.

Het was Mac. David liep terwijl hij praatte. ‘Ik had half verwacht dat je hier zou zijn, om ons te begroeten,’ zei Mac. ‘Korporaal Christopher moest wachten op de bewijsstukken tot de dragers van de baar het lijk hadden uitgeladen.’

‘Bewijsstukken?’

‘Belachelijk gezicht, die dragers die liepen te zeulen met een gewone houten krat, met een gezicht alsof het een glimmende mahoniehouten doodskist was. Waar zat je?’

‘Ik ben onderweg, maar wat zei je nou over bewijsstukken?’

‘Annie is nu bezig met uitladen. Een paar gigantische plastic vuilniszakken, volgestopt met stukken van het spreekgestoelte. En in een andere krat hebben ze schijnbaar het hele achterdoek gepakt dat achter het podium hing. Moon wilde niet uit Jeruzalem weg voor hij het had. Je hebt het zeker wel van het wapen gehoord, hè?’

‘Zeker. En van onze vriend.’

‘Toch is er iets geks, David.’

‘Wat dan?’

‘Dat kan ik je beter onder vier ogen vertellen.’

––––

‘Met Rayford.’

‘Meneer Steele!’ klonk de markante stem van Lukas Miklos. ‘Waar zit u?’

Rayford legde het hem uit.

‘Blijf in het donker en loop drie kilometer in noordelijke richting. Ten noorden van de kilometerpaal pikken we u op. Als u een witte vierdeurs wagen ziet afremmen en van de weg af gaan, kom dan naar ons toe rennen. Als er verkeer is, rijden we door en komen weer terug, maar als we stoppen, moet u niet aarzelen.’

‘We?’

‘Onze tweede pastor en ik’

‘Laslos, ik wil niet dat jullie het risico –’

‘Klets! Hebt u een schuilnaam en bijpassende papieren?’

‘Jazeker.’

‘Mooi. Hoe snel kunt u lopen?’

‘Hoe is het terrein?’

‘Niet zo best, maar kom niet in de buurt van de weg voor wij er zijn.’

‘Ik ga al.’

‘Meneer Steele, we voelen ons net als de mensen op die gebedsbijeenkomst in het Nieuwe Testament, die baden voor Petrus toen hij bij hen aan de deur klopte.’

‘Tja,’ antwoordde Rayford. ‘Alleen kwam hij uit de gevangenis.’

––––

Uitgeput zat Buck met zijn rug tegen een betonnen muur, die tientallen jaren geleden was opgetrokken om Israël te beschermen tegen de kogels en mortiergranaten van de vijanden rondom. Hij bevond zich op enkele honderden meters afstand van het hart van het rampgebied, maar dat was dicht bij genoeg om de alomtegenwoordige sirenes te horen loeien, en te zien hoe de stralenbundels van de zwaailichten de laaghangende wolken raakten, die traag langs de nachthemel schoven.

Denk na, denk na, denk na! vermaande hij zichzelf. Hij wilde niet uit Israël vertrekken zonder dat hij wist waar Chaim was. Hij kende geen andere mensen bij wie Chaim zijn toevlucht gezocht zou kunnen hebben, gesteld dat hij het overleefd had. In dat onwaarschijnlijke geval zou de oude heer nu net zo koortsachtig naar hem op zoek zijn als andersom. De voor de hand liggende plaatsen om elkaar te zoeken – Bucks pension, het huis van Chaim, de flat van Jacov, Stefans woning – waren te gevaarlijk. Wat was het logische alternatief – logisch voor hen allebei?

Buck had nooit in bovenzintuiglijke waarnemingen geloofd, maar op dit moment wilde hij dat er iets van waar was. Dat hij op de een of andere manier zou kunnen voelen of alles in orde was met zijn vriend. En zo ja, dat de oude man op dat moment hem probeerde te bereiken. Als christen wist hij zeker dat helderziendheid lariekoek was. Maar hij had ook wel eens aannemelijke verhalen gehoord van mensen, met name van gelovigen, die op de een of andere manier op bovennatuurlijke wijze ergens weet van hadden gehad. En ongetwijfeld ging het Gods macht niet te boven om zulke wonderen te verrichten, zeker niet nu.

Hij had een wonder nodig, maar zijn geloof was zwak. Hij wist dat dat niet zo hoorde. In drie-en-een-half jaar tijd had hij genoeg van God gezien om nooit meer te twijfelen, nog niet één seconde. Wat hem op dit moment dwars zat, was dat hij er stellig van overtuigd was dat hij geen wonder verdiende. Had God soms geen grotere, belangrijkere dingen om Zich zorgen over te maken? Mensen waren stervende, gewond, vermist. En dan was er nog de kosmische strijd tussen de krachten van goed en kwaad, het onderwerp waar Tsion zoveel over schreef: de strijd der eeuwen, die de hemel had doen overstromen en nu de aarde teisterde.

‘Sorry, dat ik er zelfs maar over begin,’ bad Buck, ‘maar maak mij alstublieft een beetje rustig en laat mijn hoofd helder zijn, in elk geval lang genoeg om deze puzzel op te lossen. Als Chaim nog leeft, laat ons elkaar dan tegenkomen, of allebei aan een trefpunt denken dat logisch is.’

Hij voelde zich klunzig, stom, kleinzielig. Chaim zoeken was een nobel doel, maar om God in zoiets onbeduidends te betrekken had iets, nou ja, vrijpostigs. Hij stond op en voelde zijn hele lichaam zeer doen. Hij balde zijn vuisten en trok een grimas. Rustig nou! Verman je! Denk na!

Maar ergens wist hij dat dit niet de manier was om zijn denken helder te krijgen. Hij moest écht rustig worden. Tegen jezelf staan foeteren omdat je zo in paniek bent, had precies het tegenovergestelde effect. Maar hoe kon hij nog bij zichzelf blijven, als het hem al niet eens lukte om normaal adem te halen, en hij op pure wilskracht probeerde zijn polsslag naar beneden te krijgen?

Misschien was dat een passend verzoek aan God? Een wonder op zich.

Hij ging weer zitten, ervan overtuigd dat hij onzichtbaar was en alleen. Hij ademde diep en langzaam in en uit, waarbij hij met zijn handen van zich afsloeg en zijn benen strekte. Hij draaide zijn hoofd naar boven en voelde de betonnen muur tegen zijn haar en schedel. Langzaam werd zijn ademhaling trager en minder onregelmatig; ook zijn polsslag ging geleidelijk naar beneden. Hij liet zijn kin op zijn borst rusten en probeerde zijn gedachten te ordenen.

De enige manier om dat te doen, was om voor zijn kameraden te bidden, de één na de ander: om te beginnen voor zijn vrouw en zoontje, voor zijn schoonvader, en voor al die andere broeders en zusters aan wie hij moest denken. Hij dankte God voor vrienden die nu in de hemel waren, onder wie ook de vrienden wier lijken hij zojuist ontdekt had.

En bijna voor hij er erg in had, was hij zo kalm geworden als menselijkerwijs in de gegeven omstandigheden mogelijk was. Dank U, God. En wat zou nu een logische locatie zijn? Waar zijn Chaim en ik allebei geweest, waar zouden we allebei op uitkomen?

Hij probeerde zich een ontmoeting voor te stellen in het Teddy Kollek Stadion – maar dat was te publiek, te openlijk. Geen van beiden konden ze dat risico nemen.

En toen schoot het hem te binnen.
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Chloë viel stil bij het nieuws. Tsion had gerekend op tranen, ongeloof, een tirade tegen iemand anders dan haar vader. Maar ze zat daar alleen maar en schudde haar hoofd.

Tsion, voor wie het al moeilijk genoeg was om haar op de hoogte te brengen, was nog aan het bijkomen van wat bijna een uittredingservaring was geweest tijdens het bidden. Hij had wel eens zulke verhalen gehoord, en ze altijd afgedaan als fabeltjes, of hallucinaties zoals mensen onder invloed van medicijnen soms op hun doodsbed hebben. Maar deze gewaarwording, zo reëel, zo dramatisch dat zijn meevoelen en voorbede voor Rayford er tijdelijk onder te lijden hadden gehad, was van een heel andere orde. Al jaren beweerde hij dat ervaring moest worden afgemeten tegen de Schrift, en niet andersom. Dat devies zou hij nu zelf goed in gedachten moeten houden, besefte hij, tot er van de onbehaaglijke gloed op zijn gezicht alleen nog een herinnering over was. In zijn achterhoofd moest hij aan een vers uit het Oude Testament denken, en hij kon zijn aandacht moeilijk houden bij de jonge vrouw die voor hem zat.

Omdat Chloë nog steeds niet reageerde, zei hij: ‘Een ogenblikje, alsjeblieft,’ en riep op het scherm van zijn laptop de complete tekst van de Bijbel op. Enkele seconden later had hij het bestand met het boek Joël, hoofdstuk 3 voor zich. In stilte las hij de verzen 1 tot en met 5, waarbij hij het idee had dat hij naar een passage was geleid die zijn ervaring verhelderde, en die in zekere zin ook een balsem op de wonde was:

Daarna zal zich dit voltrekken: Ik zal Mijn geest uitgieten over al wat leeft. Jullie zonen en dochters zullen profeteren, oude mensen zullen dromen dromen, en jongeren zullen visioenen zien; zelfs over slaven en slavinnen zal ik in die tijd Mijn geest uitgieten. Dan zal Ik tekenen geven aan de hemel en op aarde: bloed en vuur en zuilen van rook, de zon verandert in duisternis en de maan in bloed. Dan komt de dag van de Heer, groot en ontzagwekkend. Dan zal ieder die de naam van de Heer aanroept ontkomen: op de Sion, in Jeruzalem, is een toevlucht te vinden, zoals de Heer heeft beloofd; ieder die Hij roept zal worden gered.

Tsion schrok op toen Chloë eindelijk iets zei. Hij hoorde geen geschoktheid in haar stem: niets waaraan je gemerkt zou hebben dat ze zojuist vernomen had dat haar vader de meest gezochte vluchteling op de hele wereld was – afgezien van haar woorden zelf. ‘Ik had het kunnen weten,’ zei ze. ‘Hij heeft mijn aandacht afgeleid naar Hattie, wat niet zo moeilijk was. Zij maakte er nooit een geheim van dat ze Carpathia wilde vermoorden.’

Tsion schraapte zijn keel. ‘Maar waarom zou hij het doen als hij wist dat die dodelijke verwonding van Carpathia toch maar tijdelijk was? Acht jij je vader tot een dergelijke daad in staat?’

Chloë stond op en keek even in de andere kamer. En kennelijk was ze tevreden over wat Kenny met zijn eten aan het doen was. ‘Tot voor kort zou ik het nooit van hem geloofd hebben,’ zei ze. ‘Maar hij is zo veranderd. Bijna net zo dramatisch als het verschil tussen de pa van voor de Opname en die erna. Ik had het gevoel dat hij in een toestand terugviel die nog erger was dan voor hij tot geloof kwam.’

Tsion draaide zijn hoofd weg en wierp een blik op het televisiescherm. Geen nieuws. ‘Ik was mij bewust van een zekere spanning in huis,’ zei hij. ‘Maar wat je nou zegt, is mij ontgaan.’

‘De razernij? Is die razernij u ontgaan?’

Tsion haalde zijn schouders op. ‘Die voel ik zelf ook, althans ten dele. Als ik terugdenk aan mijn gezin, moet ik mezelf nog steeds –’ Zijn stem begaf het.

‘Dat weet ik, Tsion. Maar u bent uw hele leven lang al een man van de Schrift geweest. Voor papa is dit allemaal nieuw. Ik kan me niet voorstellen dat hij daar echt heeft staan schieten, maar ik weet zeker dat hij dat wilde doen. En als hij het gedaan heeft, hebben we in elk geval een antwoord op een heleboel vragen over waar hij zat en wat hij aan het uitspoken was. O, Tsion! Hoe kan hij ooit ontsnappen? Als ze beweren dat hij voortvluchtig is, vraag ik me af of het allemaal niet één grote leugen is. Een lastercampagne, om hem en u en ons allemaal zwart te maken. Misschien maken ze een soort zondebok van hem.’

‘We kunnen het alleen maar hopen.’

Ze liet zich in een stoel vallen. ‘Maar stel nou dat hij wel schuldig is? Stel dat hij een moordenaar is? Er bestaat geen uitzondering op de wet van God als het slachtoffer de antichrist is, neem ik aan?’

Tsion schudde van nee. ‘Niet dat ik weet.’

‘Zou hij zichzelf dan niet moeten aangeven? De gevolgen dragen?’

‘Niet zo snel, Chloë. We kennen de feiten niet.’

‘Maar als hij nou schuldig is?’

‘Mijn antwoord zal je misschien verrassen.’

‘Ben benieuwd.’

‘Om een lang verhaal kort te maken: ik geloof dat we in oorlog zijn. Als iemand in het vuur van het gevecht een vijand ter dood brengt, wordt dat nooit als moord beschouwd…’

‘Maar –’

‘Ik zei al dat ik je ging verrassen. Als jouw vader Carpathia had doodgeschoten, zou ik hem persoonlijk voor de WG verborgen proberen te houden. En hem intussen natuurlijk met klem aanraden om God te zoeken.’

‘Inderdaad,’ zei Chloë. ‘U hebt me verrast.’

––––

David stond in een hoek van de hangar toe te kijken hoe Annie aan het werk was toen Mac en Abdullah op hem af kwamen. ‘Wat stinkt hier zo?’ vroeg hij.

‘Ja,’ zei Mac, en hij keek Abdullah aan. ‘Wat is dat toch?’

Abdullah trok zijn schouders op, en stak toen een vinger in de lucht. ‘O, nou weet ik het weer, captain,’ zei hij. ‘Het was uw eigen idee.’

‘Ik luister,’ zei Mac.

Abdullah haalde een kwalijk riekend pitabroodje uit zijn jaszak tevoorschijn. ‘Wie moet er een hap?’

‘Dank je feestelijk,’ zei David, en hij wees naar een afvalemmer een meter of vijf verderop. Met een sierlijk boogje mikte Abdullah het ding erin.

Mac schudde het hoofd. ‘Straks ga je me nog vertellen dat je in het Olympische basketbalteam hebt gezeten,’ bromde hij.

‘Ik moest afzeggen voor de kwalificatiewedstrijd,’ zei Abdullah. ‘Opgeroepen voor dienst.’

Mac keek David aan met een als-ik-het-niet-dacht-blik.

‘Dus, Ab,’ zei Mac, ‘ben je daarom “pruilt”, omdat je gestoord werd bij je avondeten?’

Abdullah keek weg, alsof hij wist dat hij in de maling werd genomen maar hem de precieze betekenis van het grapje ontging. ‘Als ik “pruilt” ben,’ zei hij, ‘dan is het omdat ik doodop ben en naar bed wil. Slapen de mensen hier eigenlijk wel? Het lijkt wel of iedereen op is.’

‘Ga maar,’ zei David. ‘Doe het niet te opvallend, maar ga maar naar bed. Als ik niet zorg dat ik zelf ook gauw plat ga, ben ik morgen niks meer waard.’

Abdullah maakte zich uit de voeten. ‘Je ziet er ook afgepeigerd uit, Mac,’ zei David.

Mac beduidde hem met een hoofdknik dat hij mee naar zijn kantoor moest komen, aan de andere kant van de hal, tegenover dat van Annie. ‘Ze verkondigen met veel poeha dat ze Rayfords vingerafdrukken op een Sabel-geweer hebben gevonden,’ zei Mac, en hij liet zich in de stoel achter zijn bureau vallen. ‘Maar wie zegt dat hij er zelfs maar bij was?’

‘Daar kan ik wel achter komen, door mee te luisteren.’

‘Dat heb ik zelf al een beetje gedaan. Het verhaal over die vingerafdrukken, althans wat ze daarover in het vliegtuig zeiden, klonk niet onaannemelijk. Vredessoldaten hebben dat wapen gevonden, hebben het in een zak gestopt, waarna er onmiddellijk vingerafdrukken vanaf zijn gehaald die ze zijn gaan vergelijken met de wereldwijde database. De enige reden waarom het zo lang duurde, was dat ze eerst zijn gaan vergelijken met criminelen, en pas daarna met de lijst van voormalige WG-werknemers. Alleen het gekke is, dat niemand over Rayford praat als de dader.’

David trok zijn wenkbrauwen op. ‘Terwijl ze hem er gloeiend bijgelapt hebben?’

Mac hield zijn handen omhoog. ‘Ze moeten iets weten wat wij niet weten.’

‘Zoals?’

‘Nou ja, Neon Leon is nu eenmaal geobsedeerd door die drie opstandige potentaten. Hij blijft maar doorratelen over een complot. Ik bedoel, iedereen hoort een schot en rent naar de heuvels. Mensen springen van het podium af. Carpathia ligt stervend op de grond. Het vermoedelijke moordwapen wordt gevonden, bezaaid met vingerafdrukken van een in ongenade gevallen voormalige werknemer. Het enige waar Leon over leutert, is een complot. Wat maak jij daaruit op?’

David haalde zijn schouders op. ‘Dat de schutter gemist heeft?’

Mac liet een zucht door zijn neus ontsnappen. ‘Dat is mijn hypothese. Als het allemaal zo glashelder is, waarom wijzen ze Rayford dan niet gewoon aan als de schutter?’

‘In het openbaar doen ze dat ook.’

‘Maar achter de schermen zoeken ze nog steeds. David, er zit een luchtje aan.’

David hoorde de deur van Annies kantoor slaan en tuurde door de blinden. Zij deed net hetzelfde, en hij zwaaide dat ze moest komen. Ze hield een vinger omhoog en maakte duidelijk dat ze eerst een telefoontje moest plegen. Toen ze ten slotte bij hen in het kantoor was, brachten ze haar op de hoogte.

‘Wil je nog steeds gaan meeluisteren bij de lijkschouwing?’ vroeg ze.

David knikte.

‘Misschien moet je ook eens overschakelen naar de kamer met bewijsstukken.’

‘Ik wist niet dat we er een hadden.’

‘Sinds kort. Ze hebben een kordon gelegd rondom een sectie onder het amfitheater. Heleboel kamers, heleboel licht.’

‘Weet je het zeker? Dat is naast de ruimte waar die Guy Blod bezig is een zeven meter hoog beeld van Carpathia in elkaar te knutselen.’

‘Daar heb ik het bewijsmateriaal afgeleverd. Twee plastic zakken en één houten krat. Hickman heeft voor tien uur morgenochtend een team forensische experts opgetrommeld.’

David keek op zijn horloge. ‘Het is al morgenochtend, hè? Nou, dan gaat het dus allemaal gebeuren, de lijkschouwing en de rest. Beide kampen hebben eerst wat slaap nodig.’

‘Ik hoorde dat ze het beeld willen onthullen als het zondag licht wordt,’ zei Annie. ‘Dat is morgen!’

‘Bedtijd, jongelui,’ zei David.

––––

Rayford voelde zich smerig en licht in het hoofd. Ondanks zijn angst en de wetenschap dat zijn leven als vluchteling nu duizendvoudig geëscaleerd was, voelde hij zich gesterkt door zijn verlangen om te bidden en om zich weer te verdiepen in de Bijbel. Misschien was het naïef om te denken dat hij de WG lang uit handen zou kunnen blijven. Door zijn roekeloosheid was zijn kans om te overleven tot de Glorieuze Wederkomst waarschijnlijk verkeken. Zelfs zonde die vergeven was, zo had hij geleerd, had zijn gevolgen. Hij hoopte alleen maar dat hij niet het hele Verdrukkingscommando in gevaar had gebracht, of erger nog: alle Heiligen van de Verdrukking wereldwijd.

Terwijl hij in het stof zat te bidden, op een meter of vijftig van de weg, liet de nachtbries het zweet op zijn voorhoofd en in zijn nek opdrogen; de koelte deed hem licht huiveren. In zijn oververmoeidheid en ellende voelde hij zich nog steeds dichterbij God dan in maanden. Zijn telefoon ging over, en hij hoopte tegen beter weten in dat het iemand van het Commando was, het liefst Chloë of Buck. Het was Laslos. ‘Bent u waar u wezen moet?’

‘Correct.’

‘En u bent?’

‘Marvin Berry,’ zei Rayford.

‘Akkoord,’ zei Laslos. ‘Wij waren daarnet op een plek waar we de hele weg, wel twee kilometer lang, voor ons konden zien liggen. Er lijkt geen ander verkeer te zijn. Binnen een halve minuut zou u ons moeten kunnen horen, en onze lampen zien schijnen. Loop in de richting van de weg zodra u ons hoort. Wij doen de achterdeur open terwijl we stoppen, en als u binnen bent en de deur weer dicht is, keren we vlug om en rijden weer naar het noorden.’

‘Bingo.’

‘Pardon?’

‘Eh, oké!’

Rayford kon nauwelijks wachten om een vriend en medegelovige te begroeten, en onder de omstandigheden voelde hij zich bijna duizelig. Hij klapte zijn telefoontoestel dicht, en maakte het ding toen weer open om nog één keer te proberen of hij intercontinentaal kon bellen. Dat was overduidelijk niet mogelijk, en toen hij het apparaat in zijn zak stopte, hoorde hij al het geluid van een naderende auto. Hij begon in de richting van de weg te hollen, maar er was iets wat hem bevreemdde. Tenzij hij verkeerdom liep, klonk het alsof de wagen uit zuidelijke richting kwam. Zou hij Laslos terugbellen, om te zien of hij het misschien niet goed begrepen had? Maar hoe kon dat dan? Ptolemaïs lag in het noorden. De kerk moest in het noorden liggen. Laslos had vast gezegd dat ze weer naar het zuiden zouden rijden.

De motor was veel zwaarder dan die van een gewone auto. Rayford kwam half uitglijdend tot stilstand in het losse zand, en besefte dat hij zich nergens kon verstoppen als er vanuit het zuiden ineens een wagen op hem af zou komen. En dat was duidelijk wat er gebeurde: er naderde een grote, lawaaiige auto, eentje die hard reed. Maar koplampen zag hij alleen aan de noordelijke horizon. Dat moest Laslos zijn.

De grotere wagen uit het zuiden zou het eerst bij hem zijn. Wie er ook in zaten, ze zouden ongetwijfeld uitstappen om een loslopende vreemdeling te controleren. Rayford draaide om zijn as en keek wanhopig om zich heen, op zoek naar een schuilplaats. Zijn hemd was licht van kleur en zou in het donker misschien opvallen. Terwijl het geluid op hem af kwam razen, liet hij zich plat op de grond vallen en trok hij zijn donkere tas boven op zijn rug. Met zijn vrije hand klapte hij zijn telefoon open om Laslos te waarschuwen dat hij moest blijven doorrijden. Maar toen hij op de herhaaltoets drukte, kreeg hij weer het intercontinentale nummer – dat overigens niet reageerde – en bedacht hij dat hij niet eens Laslos’ mobiele telefoonnummer had.

Hij bad dat zijn Griekse vriend de tegemoetkomende wagen op tijd zou zien om te begrijpen dat de operatie moest worden afgeblazen, en dat hij gewoon moest doorrijden.

Op dat moment ging zijn telefoon over.

‘Ja?’

‘Wie rijdt ons nou uit het zuiden tegemoet, zonder lichten aan?’

‘Weet ik veel, Laslos? Ik lig op de grond! Gewoon doorrijden, voor het geval dat!’

De wagen zoefde voorbij, en Rayford voelde de luchtstroom over zich heen jagen. Hij probeerde een glimp van de auto op te vangen, maar het enige wat hij zag was dat het een soort jeep was. ‘Dat zou best eens de WG kunnen wezen!’ sprak hij in de telefoon.

‘Dat is het ook,’ zei Laslo. ‘Blijf zitten waar u zit! Blijkbaar hebben ze u niet gezien. Ons kunnen ze in de achteruitkijkspiegel nog kilometers in de gaten houden, dus niet bewegen. We komen wel terug als de kust veilig is.’

‘Ik zou me een stuk veiliger voelen als ik weer tussen de struiken zat,’ merkte Rayford op.

‘Blijf liever op uw plaats. Als u beweegt, kan dat alleen maar opvallen. Wij zullen nu eerst onderzoeken of er andere WG-voertuigen in aantocht zijn.’

‘Waarom racen die lui hier eigenlijk rond, en nog zonder licht ook?’

‘Geen idee,’ zei Laslos.

––––

Buck kon zich niet herinneren hoe het daar heette, maar het was een plek waar Chaim en hij samen naartoe waren geweest. De plek bij uitstek waar geen mens hen ooit zou zoeken. Het duurde een uur voor hij een taxi had gevonden. Hij kreeg te horen dat elke rit, ongeacht de afstand, honderd nico’s, de nieuwe munteenheid, kostte.

Buck beschreef de chauffeur de plek die hij zocht, en schilderde in grote trekken de omgeving en de stadswijk. De man knikte aarzelend, alsof hem langzaam een licht opging. ‘Ik tent wel kennen, of iets wat erop lijkt. Werken allemaal zelfde, als je – hoe zeggen westerlingen dat? – opkikkertje wil.’

‘Ja, dat wil ik,’ zei Buck. ‘Maar ik moet wel het goede adres hebben.’

‘Proberen,’ zei de chauffeur. ‘Veel zijn dicht, maar sommige nog open.’

Ze reden over trottoirs, om ingestorte gebouwen heen, dwars door rode verkeerslichten en langs eerstehulpploegen in vol bedrijf De chauffeur stopte bij twee bars waar het, gezien de omstandigheden, verrassend druk was. Maar Buck herkende ze geen van beide. ‘Hij is ongeveer net zo groot als deze hier, met een groot neonlicht voor het raam, en een smalle ingang. Meer kan ik me niet herinneren.’

‘Ik ken tent wel,’ zei de man. ‘Gesloten. Wil je deze, of andere?’

‘Nee, die andere. Breng me er maar heen.’

‘Is gesloten, weet ik zeker. Wekenlang gesloten.’ Hij stak zijn handen in de lucht, alsof Buck het niet begreep. ‘Niemand daar. Donker. Toedeloe.’

‘Toch wil ik erheen,’ hield Buck vol. ‘Waarom naar tent die gesloten is?’

‘Omdat ik daar met iemand afgesproken heb.’

‘Zij wacht heus niet voor gesloten tent,’ zei de man, maar hij gaf niettemin gas. ‘Zie?’ zei hij, en hij minderde vaart halverwege een straat even verderop. ‘Is gesloten.’

Buck betaalde hem en bleef op de stoep rondhangen tot de taxi verdwenen was, met een hoofdschuddende chauffeur achter het stuur. Hij merkte dat het hier aardedonker was: de hemel werd door bomen aan het zicht onttrokken. Hij was hier zo ver van de zwoegende eerstehulpploegen vandaan dat er geen lichtschijnsel meer doordrong. Bij het licht van de taxi koplampen had hij gezien dat verscheidene gebouwen in de straat door de aardbeving met de grond gelijk waren gemaakt. Klaarblijkelijk was in de hele wijk de elektriciteit uitgevallen.

Zou Chaim hiernaartoe zijn gekomen? Zou hij dat kunnen? In deze bar hadden ze samen naar Jacov gezocht, de avond dat hij tot geloof was gekomen: Chaim was ervan overtuigd dat hij gewoon in zijn stamkroeg zou zitten, bezopen als altijd. Inderdaad hadden ze Jacov daar gevonden, en de meeste mensen dachten ook dat hij dronken was. Hij stond boven op een tafel tegen zijn oude vrienden en zuipmaatjes te preken.

Buck begon de moed te verliezen. Als Chaim nog leefde, en als hij iemand had gevonden om hem in zijn rolstoel rond te rijden, hoelang zou hij dan blijven wachten in een donkere, verlaten en verwoeste straat? Was er echt een reële hoop dat ze allebei aan deze louche kroeg gedacht zouden hebben?

Hij haalde zijn zaklantaarn uit zijn broekzak en keek om zich heen. Toen bedacht hij dat Chaim natuurlijk uit zicht zou proberen te blijven, ten minste tot hij zeker was dat die man met die zaklantaarn Buck was. En hoe zou hij dat zeker kunnen weten? Buck ging voor de gesloten bar staan en richtte de lichtbundel op zijn eigen gezicht. Bijna ogenblikkelijk hoorde hij geritsel in een boom aan de overkant van de straat. Iemand schraapte zijn keel. Vlug richtte hij de zaklantaarn op de boom, klaar om te vluchten, en zag iets wat hem verbijsterde: een tak, vol in blad, waaroverheen een been in pyjama bungelde, met een voet eraan die een kous en een pantoffel droeg. Buck hield de zwakke lichtstraal op het vreemde beeld gericht, maar terwijl hij langzaam de straat overstak, werd het been weggetrokken. De onderste tak boog door onder het gewicht van de boomtoerist, en plotseling sprong hij lenig als een kat naar beneden. Op pantoffels, met sokken aan, in pyjama en kamerjas stond daar een bijzonder kwieke Chaim Rosenzweig.

‘Cameron, Cameron,’ zei hij, en zijn stem klonk sterk en helder. ‘Hier zou ik bijna gelovig van worden. Ik wist dat je zou komen.’

––––

Opnieuw raasde een WG-voertuig met gedoofde lichten voorbij, terwijl Rayford nog altijd in het stof lag. Het enige waar hij aan kon denken was de Verloren Zoon, als hij tot zich liet doordringen hoe weinig hij nog over had, en hoe graag hij naar zijn vader wilde terugkeren.

Toen de stilte van vlak voor het ochtendkrieken zich had hersteld, liet hij zijn voorzichtigheid varen en rende naar de struiken. Hij was smerig en probeerde met beide handen zijn kleren schoon te vegen. Laslos en zijn pastor hadden ongetwijfeld de tweede WG-wagen gezien, en zouden nu op veilig spelen. Veertig minuten later – voor Rayfords gevoel duurde het een eeuwigheid – kwam er een kleine, witte vierdeurs wagen langs de rand van de weg tot stilstand. Hij weifelde. Waarom hadden ze niet eerst gebeld? Hij keek naar zijn telefoon. Hij had het apparaat afgezet, en kennelijk was de accu niet sterk genoeg meer om de alarmfunctie te laten werken.

De achterdeur werd opengedaan. Laslos riep: ‘Meneer Berry!’ en Rayford holde naar de auto. Zodra de deur was dichtgeslagen, keerde Laslos de wagen en reed in zuidelijke richting. ‘Ik weet niet waar de WG naartoe gaat, maar voorlopig ga ik maar liever de andere kant op. Demetrius heeft een vriend op het platteland, hier vlakbij.’

‘Een broeder?’

‘Natuurlijk.’

‘Demetrius?’ zei Rayford, en hij stak zijn hand uit naar de passagier. ‘Rayford Steele. Zeg maar Ray.’

De jongeman had een stalen greep in zijn hand en trok Rayford zo ver naar voren dat hij hem kon omhelzen. ‘Demetrius Demeter,’ zei hij. ‘Zeg maar Demetrius, of gewoon broeder.’

––––

Tsion voelde zich ontroerd en getroost door dit Bijbelvers, dat hem liet zien dat God, in deze periode van kosmische geschiedenis, Zijn Geest zou uitstorten en ‘Jullie zonen en dochters zullen profeteren, oude mensen zullen dromen dromen, en jongeren zullen visioenen zien…’. De vraag was alleen of hij een oude dan wel een jonge man was. Het eerste, besloot hij, en hij schreef de ervaring die hij op de vloer had gehad toe aan zijn slaperigheid. Kennelijk had hij tijdens het bidden het bewustzijn verloren, en was hij zowat in een droomtoestand weggegleden. Als die droom van God kwam, bad hij dat hij ernaar terug zou mogen keren. Als het alleen maar een soort zinsbegoocheling geweest was, veroorzaakt door slaaptekort, dan bad hij om het onderscheidingsvermogen om dit te kunnen inzien.

Het bemoedigde hem ook dat de passage verder ging met de hemelse wonderen van bloed, vuur en rook, zoals de wereld die inmiddels gezien had. Hij had ook gezien hoe de zon veranderd werd in duisternis, en de maan in bloed. Hij las de tekst voor aan Chloë en wees haar op een belangrijk punt: ‘Dit is: “Dan komt de dag van de Heer, groot en ontzagwekkend. Volgens mij wordt daarmee de tweede helft van de Verdrukking bedoeld, de Grote Verdrukking. Die nu begint.’

Chloë keek hem verwachtingsvol aan. ‘Hm-hm, maar –’

‘Ach, lieve kind, het mooiste moet nog komen. Ik geloof niet dat het toeval was dat God mij naar deze passage heeft geleid. Denk aan je vader en onze medestrijders overzee als je het volgende hoort: “Dan zal ieder die de naam van de Heer aanroept ontkomen: op de Sion, in Jeruzalem, is een toevlucht te vinden, zoals de Heer heeft beloofd; ieder die Hij roept zal worden gered.” Je weet toch wie de ontkomenen zijn, hè, Chloë?’

‘De joden?’

‘Ja! En in Sion, dat wil zeggen in Israël, en in Jeruzalem. Waar we weten dat sommigen van onze broeders nu zijn, als zij daar God aanroepen zullen ze tot de ontkomenen behoren. Chloë, ik weet niet hoeveel van ons het gaan overleven tot de glorieuze Wederkomst, gesteld dat iemand het zolang overleeft. Maar ik lees in deze passage een belofte, omdat God mij er juist op dit moment naartoe heeft geleid: dat al onze dierbaren deze keer nog veilig naar huis zullen terugkeren.’

‘Ondanks alles?’

‘Ondanks alles.’

‘Staat er ook iets over wanneer de telefoons weer gaan werken?’

––––

Leah Rose was per vliegtuig in Baltimore aangekomen en overdacht haar volgende zet. Hattie Durham in Noord-Amerika opsporen was als het zoeken in de spreekwoordelijke hooiberg naar een naald die een ander al gevonden had. Het was duidelijk dat de WG Hattie op de hielen zat, en hoopte dat zij hen naar de schuilplaats van de Ben-Judaïeten zou brengen.

Als haar telefoon het maar deed – dan zou ze T opbellen op Palwaukee Airport, om te zien of dat Super J-toestel nog steeds op de luchthaven stond, en of het gebruiksklaar was. Anderzijds, als ze T zou kunnen bereiken, zou ze natuurlijk ook naar de schuilplaats zelf kunnen bellen, om te zorgen dat ze daar maakten dat ze wegkwamen. Zou ze het wagen om op een commerciële vlucht naar Illinois te stappen, en onder haar schuilnaam een auto te huren?

Ze had geen andere keus. Omdat er op dit moment alleen lokaal getelefoneerd kon worden, was haar enige hoop dat ze eerder dan Hattie in Mount Prospect zou zijn. Om deze vrouw op te sporen, en haar vervolgens te kunnen overhalen om de WG op een dwaalspoor te zetten, was gewoonweg niet realistisch.

‘Ik wil graag zo dicht mogelijk in de buurt zien te komen van Gary, Indiana,’ zei Leah tegen de eenzame medewerker achter de balie, nadat ze een halfuur op haar beurt had moeten wachten. ‘Dan heb ik alleen een vlucht naar Hammond voor u. En die gaat vannacht heel laat.’

Nu ze de jongeman had voorgelogen over haar eindbestemming, gooide ze het over een andere boeg. ‘Of anders Chicago? Zijn O’Hare en Meigs nog steeds gesloten?’

‘Midway ook,’ verzuchtte hij. ‘Is Kankakee misschien wat voor u?’

‘Perfect,’ zei ze. ‘Hoe laat?’

‘Als we geluk hebben, staat u daar tegen middernacht weer op de grond.’

‘Als we geluk hebben,’ zei Leah, ‘dan is het toestel inderdaad geland en niet gecrasht.’

De man kon er niet om lachen. En het schoot haar weer te binnen: wij doen niet aan geluk.

––––

David lag in bed met zijn laptop. Hij wist dat hij ieder moment in slaap kon sukkelen, maar was opnieuw het bestand met verlaten gebouwen en wijken in het noordelijk gedeelte van Illinois aan het doorzoeken. In de hoop ergens een locatie tegen te komen waar de Amerikaanse afdeling van het Verdrukkingscommando een nieuwe schuilplaats zou kunnen inrichten. De hele binnenstad van Chicago was afgesloten, grotendeels platgebombardeerd en geëvacueerd. Het was een spookstad, geen levende ziel in een omtrek van wel zestig kilometer. David rolde zich op zijn buik, en steunend op zijn ellebogen bestudeerde hij de lijst. Hoe was dat eigenlijk mogelijk? In de eerste berichten was toch gemeld dat bij de aanval op Illinois beslist geen kernwapens waren gebruikt?

Hij zocht in de archieven en vond uiteindelijk de precieze dag waarop de binnenstad en omringende wijken door de WG bij decreet onbewoonbaar waren verklaard. Tientallen mensen waren bezweken aan verschijnselen die met radioactieve besmetting samen leken te hangen. Het Centrum voor Ziektebeheersing en Preventie in Atlanta had aangedrongen op het besluit. Terwijl de overlevenden wegtrokken, lagen de lijken op straat te vergaan.

Van veilige afstand werden sondeerballonnen in het gebied neergelaten om de stralingsniveaus te meten, maar de tegenstrijdige conclusies die dat opleverde, werden toegeschreven aan falende apparatuur. Algauw durfde geen mens meer in de buurt te komen. Er waren een paar radicale journalisten geweest – Buck Williamsen in de dop – die op internet hadden verkondigd dat de evacuatie van Chicago de grootste doofpot uit de geschiedenis was. Dat de dodelijke ziektes niet waren veroorzaakt door radioactieve straling en dat het hele gebied gewoon bewoonbaar was. Stel dat? peinsde David.

Hij volgde de verwijzingen op internet, tot hij bij de resultaten van de sondeermissies kwam. Daarvan waren er honderden ondernomen. Niet eentje had straling gemeten. Maar toen de kiem van angst eenmaal gezaaid was, had niemand het risico meer durven nemen. Wie zou een gok willen wagen in een kwestie als deze?

Ik wel, dacht David. Met een beetje meer research.

Hij bekeek de beelden van het stadssilhouet van Chicago en raakte geïntrigeerd door de wolkenkrabber die was gebouwd door wijlen Thomas Strong, die met zijn verzekeringsmaatschappij fortuin had gemaakt. Het gebouw was nog maar vijf jaar oud, een schitterende torenflat van tachtig verdiepingen waarin het complete internationale hoofdkwartier van Strongs imperium gehuisvest was geweest. Op foto’s die na het bombardement genomen waren, was te zien dat de 26 bovenste verdiepingen van het gebouw op een groteske manier van de rest van het gebouw waren weggedraaid. De manshoge letters STRONG waren schuin weggezakt, maar bij daglicht nog leesbaar, zodat de kantoorkolos iets weg had van een koppige boomstam die weigerde te zwichten voor de storm die de rest van de stad met de grond gelijk had gemaakt.

David stond op het punt om zich toegang te verschaffen tot de bestanden met de blauwdrukken en andere tekeningen waaruit zou kunnen blijken of bepaalde delen van de bouwconstructie nog betrouwbaar waren, toen zijn laptop piepte: het signaal dat er een nieuwsbulletin van het WG-hoofdkwartier was binnengekomen. Hij keek toch al scheel van vermoeidheid, dus hij markeerde de plek waar hij met lezen was gestopt en besloot dat hij zou gaan slapen als hij het bulletin bekeken had. De tekst luidde:

Een zegsman van de opperbevelhebber van de Wereldwijde Gemeenschap, Leon Fortunato, heeft zojuist in Nieuw Babylon bevestigd dat alle satellietverbindingen hersteld zijn. Het publiek wordt verzocht terughoudendheid te betrachten, en het telefoonverkeer de komende twaalf uur te beperken tot noodgevallen, om te voorkomen dat het systeem overbelast raakt.

De zegsman kondigde verder aan – een besluit dat naar verluidt door Fortunato persoonlijk is genomen – dat de Verenigde Heilige Land Staten omgedoopt zullen worden. De nieuwe naam van de regio wordt Verenigde Carpathische Staten, als eerbetoon aan de vermoorde leider. Fortunato heeft nog geen opvolger aangewezen die zijn rol als potentaat van de regio zal overnemen, maar een besluit op dit punt wordt spoedig verwacht. Gelet op het feit dat de opperbevelhebber naar alle waarschijnlijkheid tot het ambt van nieuwe Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap geroepen zal worden.

David vroeg zich af waarom ze eerst aan hem hadden gevraagd om het telefoonverkeer lam te leggen, en vervolgens aan iemand anders om de zaak weer in orde te maken.
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Rayford moest vechten tegen de slaap op de warme achterbank van Laslos’ kleine auto. Pastor Demetrius Demeter wees de weg naar een rustieke blokhut in het bos, een kilometer of twintig ten zuiden van Kozani. Laslos was zo discreet om niet te beginnen over de kwestie van Rayfords schuld of onschuld, in plaats daarvan vertelde hij vrolijk over de spectaculaire groei van de ondergrondse kerk in Noord-Griekenland.

Rayford verontschuldigde zich toen hij wakker schrok van zijn eigen gesnurk.

‘Dat geeft toch niks, broeder,’ zei Laslos. ‘Je hebt nu rust nodig, wat je ook verder besluit te gaan doen.’

Plotseling was de auto van de snelweg af en reden ze over een bospaadje. ‘U kunt zich wel voorstellen dat die hut een fantastische schuilplaats is,’ zei Demetrius. ‘Maar er komt een dag dat hij ontdekt wordt, en dat zal voor alle gelovigen hier een groot verlies zijn.’

Rayford had maar even een glimp opgevangen van de jongeman toen het portier open was gegaan. Hij was dun en tenger, en zo te zien ongeveer even lang als hij; een jaar of dertig oud, met een dikke, zwarte haardos, donkerbruine huid en fonkelende zwarte ogen. Hij sprak goed Engels, zij het met een zwaar Grieks accent.

De hut stond op een zo afgelegen plek, dat je hem alleen kon vinden als je de weg kende, of hopeloos verdwaald was. Laslos parkeerde de wagen achter het gebouwtje. Demetrius haalde onder een plank de sleutel tevoorschijn en maakte de achterdeur open. Hij wilde Rayfords tas uit de auto pakken, maar deze protesteerde. ‘Uit die tas heb ik niks nodig, hoor, tot ik weer thuis ben,’ zei hij.

‘U zult hier op zijn minst één keer moeten overnachten,’ antwoordde Demetrius.

‘O nee, dat is uitgeslo –’

‘U ziet er doodmoe uit! En geen wonder ook.’

‘Nee, ik moet echt naar huis. De mensen in Amerika hebben het vliegtuig nodig, en ik heb hen nodig.’

Laslos en Demetrius droegen een warme sweater onder hun dikke jas, maar Rayford begon pas warm te worden toen Laslos een knappend haardvuur had aangemaakt. Laslos ging aan de slag in de keuken, waaruit algauw een sterke geur van thee kwam drijven. Intussen zat hij in het kleine houten vertrekje, met het haardvuur als enige lichtbron, in een oeroude fauteuil waarin hij helemaal leek weg te zakken. De jonge pastor zat tegenover hem, de helft van zijn gezicht in het licht van de dansende vlammen, de andere helft onzichtbaar in het duister.

‘Wij waren net voor u aan het bidden, meneer Steele, toen u de vrouw van Lukas opbelde. We wisten meteen dat u onderdak nodig had. Ik hoop dat u mij niet kwalijk neemt, meneer, omdat u zoveel ouder bent dan ik, maar ik –’

‘Ligt dat er echt zo dik bovenop?’

Demetrius glimlachte beleefd. ‘Ik ben natuurlijk razend benieuwd naar al uw verhalen over Tsion Ben-Juda, maar we hebben nu geen tijd om eens gezellig kennis te maken. U mag hier blijven zolang u wilt, maar ik wil u ook mijn diensten aanbieden.’

‘Diensten?’ Rayford was een beetje beduusd over deze laatste opmerking, maar hij had wel het gevoel dat Demetrius en hij meteen op dezelfde golflengte zaten.

‘Op het gevaar af dat u mij vrijpostig of verwaand vindt klinken,’ zei Demetrius, en hij verstrengelde zijn vingers in zijn schoot, ‘God heeft mij gezegend en gaven geschonken. Volgens mijn superieuren komt dat wel vaker voor onder diegenen van ons die vermoedelijk tot de 144.000 gaan behoren. Ik hield al van de Heilige Schrift lang voordat ik ging inzien dat Jezus de vervulling is van alle profetieën over de komende Messias. Al mijn energie stak ik in het leren van de dingen van God. Ik had me alleen op een dwaalspoor laten brengen door het idee dat de niet-joden, en met name de christenen, zich hadden meester gemaakt van onze joodse theologische traditie. Maar toen kwam de Opname, waardoor ik Jezus in een ander licht ging zien en mij ook onweerstaanbaar tot Hem aangetrokken begon te voelen.’

Pastor Demeter verschoof in zijn stoel en draaide zijn hoofd weg om in de vlammen te staren. Rayford voelde zich geradbraakt van vermoeidheid. Het was een uitputting die hem zou dwingen, zo besefte hij nu, op zijn minst een dutje te doen voor hij probeerde naar Amerika terug te keren. Maar Demetrius leek zo ernstig, zo oprecht, dat hij hem per se wilde laten uitpraten. Laslos kwam binnen met twee dampende mokken thee, en liep toen terug naar de keuken om daar zijn thee op te drinken. Het was alsof hij wist dat Rayford behoefte had aan een gesprek onder vier ogen met een man van God.

‘Mijn belangrijkste gave is evangelisatie,’ zei Demetrius. ‘Ik zeg dat zonder ego, want als ik het woord gave gebruik, bedoel ik dat ook zo. Voordat ik tot geloof kwam, was mijn belangrijkste gave waarschijnlijk sarcasme, of zelfvoldaanheid, of trots op mijn verstand. Maar nu weet ik natuurlijk dat ook die rede een gave was, een gave die ik pas ten volle leerde gebruiken toen ik de zin had gevonden.’

Rayford was dankbaar dat hij gewoon even kon zitten en luisteren, maar het verbaasde hem ook dat hij wakker kon blijven. Het vuur, de luie stoel, het late uur, de week die hij achter de rug had – alles leek samen te spannen om hem in een afgrond van zoete vergetelheid te storten. Maar anders dan in de auto voelde hij op dit moment geen enkele verleiding om weg te zakken.

‘Wat wij die geroepen zijn, zo fascinerend vinden,’ vervolgde Demetrius, ‘is dat God nu alles gestroomlijnd lijkt te hebben. Dat hebt u in uw eigen leven vast ook gemerkt. Toen ik God had leren kennen, was dat voor mij zo’n enorm avontuur, dat ik met liefde ieder beschikbaar moment wijdde aan de studie van Zijn Woord. En toen ik vervolgens op een plaats terechtkwam waar ik dat evangelie mocht verkondigen, kreeg ik van de ene op de andere dag talenten in de schoot geworpen die er normaal gesproken misschien tientallen jaren over gedaan zouden hebben om tot ontwikkeling te komen. Ik had al zo lang met mijn neus in de Bijbel en in commentaren gezeten, dat ik die gaven die God over mij uit leek te storten, onmogelijk aan eigen verdiensten kon toeschrijven. Hetzelfde heb ik trouwens bij collega’s van mij gemerkt. Er is niemand die ook maar één tittel of jota aan eer voor zichzelf zou willen opeisen, omdat dit overduidelijk gaven van God zijn. We kunnen ze alleen maar met blijmoedigheid aanwenden.’

‘Noem eens wat?’ vroeg Rayford.

‘In de eerste plaats evangelisatie, zoals ik al zei. Het lijkt wel of bijna iedereen met wie wij persoonlijk praten overtuigd raakt dat Jezus de Christus is. Onder onze prediking zijn letterlijk duizenden mensen tot geloof gekomen. U begrijpt natuurlijk wel dat ik dat alleen maar zeg ter meerdere glorie van God.’

Rayford maakte een luchtig handgebaar. ‘Uiteraard.’

‘We hebben ook een ongewone gave gekregen voor onderricht en pastoraat. Het is net alsof God ons de handjes van Midas heeft gegeven: alles wat we aanraken verandert in goud, en dat geldt niet alleen voor ons Grieken.’

Rayford was in gedachten verzonken en miste het grapje bijna. Hij wilde alleen maar meer horen.

‘Maar wat ik het fascinerendst vind, meneer Steele, is een andere, bijzonder heilzame en nuttige gave. Ik zou zelf nooit op het idee zijn gekomen om erom te vragen, laat staan dat ik wist hoe belangrijk ze is. Ik bedoel onderscheidingsvermogen – niet te verwarren met een gave van inzicht, iets wat ik bij sommige collega’s wel gezien heb, maar zelf niet bezit. Eerlijk gezegd ben ik niet jaloers. De specifieke dingen die God hun vertelt over de mensen onder hun hoede, zouden zwaar op mij drukken. Maar onderscheidingsvermogen… ja, dat is een bijzonder heilzame gave gebleken, voor mij en voor degenen die ik begeleid.’

‘Ik weet niet of ik dit kan volgen.’

Demetrius boog voorover en zette zijn mok op de vloer. Hij steunde met zijn ellebogen op zijn knieën en keek Rayford in de ogen. ‘Ik wil u niet aan het schrikken maken, en u moet ook niet denken dat dit een of ander trucje is. Het is niet een kwestie van gissen. God heeft me gewoon het vermogen gegeven om de noden van de mensen te onderscheiden, en te onderkennen in hoeverre ze die noden oprecht onder ogen willen zien.’

Rayford had het gevoel alsof de man dwars door hem heen keek. Hij kwam in de verleiding om vragen te stellen waar geen mens het antwoord op kon weten, tenzij God het hem voorzei. Maar dit was geen spelletje.

‘Ik durf te beweren, zonder dat ik bang ben te worden tegengesproken, dat u een man bent die op dit moment gebroken voor God ligt. Ik heb geen idee of u Nicolae Carpathia hebt doodgeschoten, wat de nieuwsbulletins ook allemaal zeggen. Ik heb geen idee of u ter plaatse was, of u het moordwapen in uw bezit had, of dat de WG probeert u de zaak in de schoenen te schuiven omdat ze weten van uw geloof. Maar dat u gebroken bent, kan ik zien, en ook dat het komt omdat u gezondigd hebt.’

Rayford, die van ontroering geen woord kon uitbrengen, knikte alleen.

‘Natuurlijk zijn we allemaal zondaars, die elke dag strijd moeten leveren met onze oude natuur. Maar uw zonde was er een van trots en zelfzuchtigheid. Het was niet een zonde van verzuim, maar van opzettelijke nalatigheid. Het was niet een eenmalig voorval, maar een gedragspatroon, een houding van opstandigheid. Uit die mentaliteit kwamen daden voort waar u inmiddels spijt van hebt, daden waarvan u erkent dat ze zondig waren, praktijken die u hebt beleden tegenover God en waarvan u berouw hebt.’

Rayfords kaken stonden strak en zijn nek was stijf. Hij kon niet eens meer knikken.

‘Ik zit hier niet om u te tuchtigen, en ook niet om uit te vissen of mijn onderscheidingsvermogen werkt of niet. Want in deze laatste dagen heeft God Zijn gaven uitgestort en de noodzaak weggenomen om rustig aan te doen met ons, feilbare mensen. Hij werkt door ons en laat ons Zijn wil doen. Daarom heb ik de behoefte om tegen u te zeggen dat dat intense gevoel dat u hebt – het gevoel dat u naar Hem bent teruggekeerd – terecht is. God wil niet dat u zwelgt in berouw, maar dat u zich verheugt in Zijn vergeving. Hij wil dat u weet en gelooft, zonder enige twijfel, dat Hij uw zonden en ongerechtigheden niet zal gedenken. Zover het oosten verwijderd is van het westen, zo ver heeft Hij u gescheiden van de schuld van uw zonde. Ga heen en zondig van nu af niet meer. Ga heen en doe Zijn wil, in de korte tijd die u nog rest.’

Alsof hij wist wat er komen ging, strekte Demetrius zijn hand uit naar Rayfords mok, zodat deze kon opstaan uit zijn luie stoel en neerknielen op de houten vloer. Zware snikken ontsnapten uit zijn borst, en hij voelde dat hij in de aanwezigheid van God verkeerde. Zoals drie-en-een-half jaar geleden in het vliegtuig, die nacht toen God eindelijk zijn aandacht had getrokken. Maar dat daar nu dit geschenk van vergeving bij was gekomen, over de lippen van een uitverkoren dienstknecht nog wel, was meer dan Rayford ooit had durven dromen.

De angst smolt weg. De vermoeidheid had even geen vat meer op hem. Bezorgdheid om de toekomst, om zijn eigen rol, om wat hem te doen stond – het was allemaal weg. ‘Dank U, Heer,’ was het enige wat hij kon uitbrengen, en hij bleef die woorden keer op keer herhalen.

Toen hij ten slotte weer overeind kwam, omhelsde hij een man die een uur geleden nog een vreemde was geweest, en nu een boodschapper van God leek te zijn. Hij zou hem misschien nooit meer terugzien, maar voelde een verbondenheid die alleen door God verklaard kon worden. Lukas bleef discreet in het kleine keukentje zitten, terwijl Rayford in één stroom van woorden aan Demetrius het verhaal vertelde van hoe zijn woede was uitgegroeid tot een moorddadige razernij, die hem op de rand van het plegen van een moord had gebracht, en die hem er wellicht zelfs onbedoeld schuldig aan had gemaakt.

Demetrius knikte, en leek in zijn houding te willen aangeven dat hij Rayford eerder zag als collega, dan als iemand die zijn pastorale zorg nodig had. ‘En wat zegt God nu dat u moet doen?’

‘Uitrusten en weggaan,’ antwoordde Rayford, en voor het eerst in maanden voelde hij zich weer echt besluitvaardig. Voor de verandering hoefde hij zich nu eens niet tot een bepaalde beslissing over te halen, om daar vervolgens met veel inwendig geredekavel aan vast te houden, waarbij het zoeken van Gods wil zorgvuldig vermeden moest worden. ‘Ik moet slapen tot het licht wordt, en dan weer aan de gang. Zodra ik er telefonisch doorheen kan komen, wil ik zien of Buck en Leah in veiligheid zijn. En dan ga ik hen ophalen, als dat nodig is.’

Laslos voegde zich weer bij hen. ‘Geef mij die nummers maar. Ik zal tot zonsopkomst de wacht houden. En terwijl u slaapt, kan ik om het halfuur proberen te bellen.’

Demetrius onderbrak Rayfords woorden van dank door op een zware canapé en een versleten deken te wijzen. ‘Meer hebben we niet te bieden,’ zei hij. ‘Trap uw schoenen van uw voeten en doe dat overhemd maar uit.’

Toen Rayford in zijn hemd en onderbroek op de bank was gaan zitten, beduidde Demetrius dat hij moest gaan liggen. De pastor dekte hem toe met de deken en bad: ‘Vader, we hebben een lichamelijk wonder nodig. Geef deze man twee keer meer rust dan het aantal uren dat hij kan slapen, en moge dit schamele bed werken als een instrument van heling.’

Zonder zelfs maar een kussen onder zijn hoofd te hebben, voelde Rayford hoe hij uit het bewustzijn wegdreef. Hij had het lekker warm, de bank was zacht maar bood voldoende steun, de ruwe deken voelde als een donzen vertrooster. En terwijl zijn ademhaling diep en regelmatig werd, was zijn laatste gedachte zo anders dan de afgelopen maanden gebruikelijk was geworden. In plaats van de panische angst waarmee het leven van een internationaal gezocht persoon gepaard ging, voelde hij de zekerheid dat hij een kind van de Koning was. Een behouden, vergeven, gekoesterde en geliefde zoon, veilig in de holte van de hand van zijn Vader. En met die gerustheid sliep hij in.

––––

Buck en Chaim zaten in een verlaten, door de aardbeving verwoest pand midden in een ooit bruisende wijk van Jeruzalem, waar het feest in bomvolle bars en nachtclubs tot het ochtendkrieken doorging. Nu er in dit stadsdeel geen elektriciteit meer was, geen water, zelfs geen schuilplaats die veilig genoeg was voor zwervers, waren een ondernemende journalist en een nationale held de enige levende zielen in de wijde omtrek.

‘Dim alsjeblieft dat licht, Cameron,’ zei Chaim.

‘Niemand kan ons hier toch zien?’

‘Nee, maar het is irritant. Ik heb een lange dag gehad.’

‘Dat wil ik graag geloven,’ zei Buck. ‘Maar ik wil dit wandelende, ademhalende wonder wel even goed bekijken, hoor! U ziet er gezonder uit dan ooit.’

Ze gingen op een half ingestorte betonnen muur zitten, waaruit het restant van een afgebroken steunbalk stak. Buck wist niet hoe de oude heer zich voelde, maar zelf moest hij in beweging blijven om zich min of meer behaaglijk te voelen.

‘Ik ben in geen jaren zo gezond geweest,’ jubelde Chaim met zijn gebruikelijke, zwaar Israëlische accent. ‘Ik heb elke dag getraind.’

‘Terwijl uw personeel juist dacht dat u zowat dood was.’

‘Ze wisten dan ook niet wat ik ’s ochtends vroeg in mijn werkplaats uitspookte.’

‘Ik denk dat ik dat inmiddels wel weet, Chaim.’

‘Denken en weten zijn twee verschillende dingen. Als je goed in die kamer had rondgekeken, had je de oude hometrainer en handhalters gezien waaraan ik mijn topvorm van vandaag te danken heb. Ik sleurde me met de nodige bombarie in mijn rolstoel door het huis, zodat alle personeelsleden het konden horen, als ze zo vroeg

al wakker waren. Vervolgens sloot ik me minstens anderhalf uur op: kniebuigingen en opdrukoefeningen om warm te worden, dan de halters, en ten slotte de fiets voor het echte werk. Dan klom ik weer in mijn rolstoel en tufte terug naar mijn kamer, om een douche te nemen. Ze vonden allemaal dat ik me opmerkelijk goed redde, voor een oude man, zo vlak na een verwoestende beroerte. Ha!’

Buck kon er niet om lachen toen Chaim zijn arm ineens vreemd stijf hield, zijn mond scheef liet hangen en met een raspende stem het moeilijke spreken van een gehandicapte imiteerde: ‘Zelfs jij bent erin gelopen, waar of niet?’

‘Ja, zelfs ik,’ zei Buck, en hij wendde zijn blik af.

‘Ben je nou boos?’

‘Natuurlijk ben ik boos. Waar is het goed voor om uw personeel en mij zo om de tuin te leiden?’

‘Ach, Cameron, ik kon jou toch niet in mijn geheime plan betrekken?’

‘Ik ben betrokken, Chaim. Ik heb gezien hoe Carpathia aan zijn eind is gekomen.’

‘O ja? Jij hebt het dus gezien? Nou, ik niet. Al die commotie, de schok. Ik kon geen vin verroeren. Ik hoorde een schot, ik zag hoe de kerel neerviel, dat de katheder aan splinters werd geschoten en het achterdoek wegvloog. Ik was als verstijfd van angst en kon mijn stoel ook niet in beweging krijgen. Ik stond met mijn rug naar het gewoel en er was niemand die me te hulp kwam. Ik wil nog een hartig woordje met Jacov spreken over dat verzuim. Ik rekende erop dat hij naar me toe zou komen. Mijn andere kleren zaten in de kofferruimte van het busje, en ik had onder een schuilnaam een kamer gereserveerd in een klein pension. We zouden daar nog steeds terecht kunnen, als je me erheen brengt.’

‘In uw pyjama?’

‘In de boom heb ik een deken. Die heb ik om me heen geslagen, zelfs over mijn hoofd, toen ik naar de taxi’s rende. Ik had nooit gedacht dat ik dat nog eens zou moeten doen, Cameron, maar ik was op alle eventualiteiten voorbereid.’

‘Niet alle.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Ik zal proberen om u naar uw pension te brengen, Chaim, en dan zal ik daar zelf misschien ook een tijdje moeten onderduiken. Maar ik heb slecht nieuws, dat ik u wel zal vertellen als we daar zijn. En pas als u me alles hebt verteld over wat er op dat podium is gebeurd.’

Chaim stond op en pakte de zaklantaarn. Met de lichtbundel baande hij zich een weg naar een manshoog gat in de muur; hij leunde tegen de rand van de opening en schakelde het apparaat weer uit.

‘Geen mens krijgt ooit van mij te horen wat daar gebeurd is,’ zei hij. ‘Dit is iets van mij alleen.’

‘Ik heb het niet zien gebeuren, Chaim, maar ik heb de wond gezien en hoe die is ontstaan. U weet dat ik heus niet de enige ben die dat zal hebben opgemerkt.’

Chaim zuchtte vermoeid. ‘Het oog is niet betrouwbaar, jonge vriend. Je weet niet wat je hebt gezien. Je kunt me niet vertellen hoe ver weg je stond, of hoe jouw waarneming in het grotere beeld past. Dat schot kwam als een verrassing voor mij. Dat je kameraad er überhaupt was, vond ik al een schok en nu is hij nog hoofdverdachte ook!’

‘Ik kan hier absoluut niet om lachen, Chaim, en ik denk dat u er straks ook niet meer zo’n plezier om hebt.’

Buck hoorde dat de oude man zich op de grond installeerde. ‘Ik had niet zo’n enorme chaos verwacht. Erop gehoopt wel, natuurlijk. Het was mijn enige kans om daar samen met de anderen weg te komen. Maar toen Jacov niet kwam opdagen – door de paniek na het geweerschot, neem ik aan – zette ik mijn stoel op volle kracht vooruit, en reed ik naar de achterkant van het podium. Ik sloeg mijn deken als een cape om me heen. Op het laatste nippertje liet ik me uit de stoel vallen, en het ding vloog door de lucht. Ik wilde dat hij boven op een van de regionale potentaten was neergekomen, die inmiddels hinkend afdropen. Ik smeet mijn deken over de rand, rolde me op mijn buik en klemde mijn benen om een steunbalk onder het podium. En liet me toen naar beneden glijden als een jonge vent, Cameron. Ik zal niet eens proberen te verbergen hoe trots ik was. Aan de binnenkant van mijn dijen heb ik wat schaafwonden, die rustig moeten helen, maar het was de moeite waard.’

‘Echt waar?’

‘Nou en of, Cameron. Het was de moeite waard. Zo veel mensen bij de neus te nemen, mijn eigen personeel niet uitgesloten! Artsen, verplegers, assistenten. Hoewel, niet iedereen erin trapte. Er was een jonge verpleegster, die Jacov hielp om mij in de bus te tillen na mijn laatste bezoek aan het ziekenhuis. Ze bleef nog wat treuzelen toen Jacov achter het stuur klom, zette mijn wielen op de rem, trok mijn deken recht en vlak voordat ze de deur dichtdeed, boog ze zich naar me toe en fluisterde: “Ik weet niet wie je bent of wat voor spelletje je speelt, oude taaie, maar vergeet de volgende keer niet welke kant nou ook alweer verlamd was.”’

Chaim grinnikte, wat Buck onder de gegeven omstandigheden verbijsterend vond. ‘Ik hoop alleen maar dat ze de waarheid sprak, Cameron, en dat ze echt niet wist wie ik was. Ik heb het altijd vreselijks gevonden om een nationale beroemdheid te zijn. Maar sommige jongelui, die volgen dat gelukkig allemaal niet zo. Ik keek haar radeloos aan terwijl ze de deur dichtschoof, ik kreeg ook een kop als een boei, maar ze had gelijk! Ik hield mijn rechterarm stijf, terwijl ik mijn rechterhand daaronder naar binnen boog. Oude gek die ik ben!’

‘U haalt me de woorden uit de mond, Chaim. Pak uw deken maar, dan zoeken we een taxi.’

Zonder iets terug te zeggen, deed Chaim de zaklantaarn weer aan en liep vlug naar de boom, gooide de lamp naar Buck en sprong op. Hij klemde zich vast aan de onderste tak en trok zich zo ver omhoog dat hij de deken kon pakken. Weer beneden sloeg hij de deken om zijn hoofd en schouders, deed of hij mank liep en steunde op Buck, waarbij hij opnieuw moest grinniken.

Buck liep bij hem weg. ‘Bewaar dat soort grappen maar voor als het nodig is,’ zei hij.

––––

Leah Rose schrok wakker en keek uit het raampje. Tegenwoordig brandde er in de steden bijna nergens meer licht, dus ze had geen idee waar ze was. Ze probeerde op haar horloge te kijken, maar het lukte haar niet om haar blik scherp te stellen. Iets had haar wakker gemaakt – en nu hoorde ze het weer. Haar telefoon! Kon het waar zijn?

De eenzame stewardess aan boord en de andere passagiers – een man of tien – leken allemaal te slapen. Leah diepte de telefoon op uit haar tas en drukte op de nummermelder. Het telefoonnummer dat op de display verscheen, herkende ze niet, maar haar kameraden hadden haar verzekerd dat het toestel beveiligd was. Ze zou hen niet in gevaar brengen als ze opnam, zelfs niet als haar nummer in verkeerde handen was gevallen.

Leah klapte het toestel open en verschool haar hoofd achter de rugleuning van de stoel voor haar. Haar stem was zacht maar kordaat. ‘Met Donna Clendenon.’

Er volgde een korte stilte, wat haar ongerust maakte. Ze hoorde iemand ademhalen, een man. ‘Neemt u mij niet kwalijk,’ begon hij, en hij sprak met een zwaar Grieks accent. ‘Ik bel namens, eh, namens meneer Marvin Berry?’

‘Ja? Spreek ik met meneer Miklos?’

‘Ja!’

‘Belt u uit Griekenland?’

‘Dat klopt. En meneer Steele is hier. En wat kunnen zij die door demonen bezeten zijn nooit zeggen?’

Leah kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Jezus is de Christus, de Messias, en Hij zal in het vlees terugkeren.’

‘Amen! Rayford slaapt op dit moment, maar hij wil weten of u in veiligheid bent en waar hij u kan opha –’

‘Pardon, meneer Miklos, maar als de telefoons het weer doen, moet ik dringend iemand bellen. Zeg maar tegen Rayford dat ik bijna thuis ben, dus dat hij zich om mij geen zorgen hoeft te maken, maar dat hij Buck moet zien op te sporen.’

––––

Tsion experimenteerde met hazenslaapjes van een minuut of vijf, omdat hij bang was dat hij anders door de wederopstanding van de antichrist heen zou slapen. Maar omdat Chloë en de baby elders in het huis lagen te slapen, was het experiment niet zo’n succes. Hij merkte dat hij telkens na vijftien of twintig minuten wakker schrok, dodelijk bezorgd of hij niet iets gemist had. Het droomachtige visioen dat hij had gezien tijdens het gebed voor Rayford had zich niet herhaald. En hij begon zich af te vragen of die bewustzijnstoestand meer met bidden dan met slapen verband hield. Ook begon hij zich af te vragen hoelang Carpathia eigenlijk geacht werd dood te blijven. Zou hij het dan toch al die tijd bij het verkeerde eind hebben gehad? Was iemand anders de antichrist en moest de moord nog plaatsvinden, laat staan de opwekking?

Tsion kon het zich niet voorstellen. Er waren genoeg oprecht gelovige mensen geweest die twijfels hadden geuit bij zijn bewering dat de antichrist letterlijk zou sterven aan een hoofdwond. Sommigen meenden dat de Bijbel eerder suggereerde dat het om een wond ging die hem alleen maar schijndood maakte. Hij probeerde die mensen ervan te overtuigen dat de oorspronkelijke Griekse tekst, naar zijn beste weten, geen andere interpretatie toeliet dan dat de man letterlijk zou doodgaan en na zijn opwekking zou worden ingewoond door satan.

Dat alles gezegd hebbend, hoopte hij maar dat hij Carpathia goed had beoordeeld. Er zou geen twijfel meer mogelijk zijn aan zijn dood en wederopstanding als het lichaam eenmaal in beginnende staat van ontbinding verkeerde. Of als er sectie op was verricht, en het gebalsemd was en klaargemaakt om opgebaard te worden. Zelfs als Carpathia nog maar een kleine 24 uur dood was, zou hij er niet gauw van beschuldigd worden dat hij zijn eigen overlijden ensceneerde. Daarvoor waren er te veel ooggetuigen geweest bij het moment dat hij zijn laatste adem uitblies. Weliswaar was de precieze doodsoorzaak nog niet openbaar gemaakt, maar dat kon ieder ogenblik gebeuren. De hele wereld, Tsion zelf niet uitgezonderd, moest aannemen dat het geweerschot Carpathia fataal was geworden.

Op televisie werd voor de zoveelste keer de toespraak van Leon Fortunato herhaald: een vreemde mengeling van rouwmisbaar en bloeddorstige wraakzucht. Tsion voelde dat hij weer zat te knikkebollen en wegzakte toen de telefoon hem deed opschrikken.

‘Leah! Wat fijn om je stem weer te horen! We konden je almaar niet bereik –’

Ze onderbrak hem en vertelde vlug over Hattie en de dreiging die zij afriep over de schuilplaats. Terwijl Tsion luisterde, stond hij op en begon door de kamer te ijsberen. ‘We kunnen nergens anders naartoe, Leah,’ zei hij. ‘Maar we zouden op zijn minst onder de grond kunnen vluchten.’

Ze spraken af dat ze zou bellen als ze in de buurt van de schuilplaats was, en zich ervan vergewist had dat de kust veilig was. Zo niet, dan zou Leah op afstand blijven en zelf proberen Hattie te lokaliseren. Hoe, zei ze er eerlijk bij, mocht Joost weten.

Ondanks zijn vermoeidheid voelde Tsion zich ineens weer vol energie. Hij was verantwoordelijk voor Chloë en Kenny. En hoewel de machorol normaal aan Rayford of Buck was voorbehouden, was het nu aan hem om op te treden. Hij rende de trap op en griste wat kleren uit zijn kast; ook klemde hij een stapel boeken onder zijn arm. Toen hij weer beneden was, legde hij dit alles op een stapel bij de oude vrieskist, die naast de koelkast stond. Nadat hij ook zijn laptop en de tv aan de stapel had toegevoegd, doofde hij alle lichten in huis, behalve het kale peertje in de badkamer boven. Voorzichtig deed hij de deur van Buck en Chloë’s slaapkamer open, nadat hij zachtjes had aangeklopt. Hij hoorde Chloë niet, en in het donker kon hij haar ook niet zien. Opnieuw klopte hij aan de deur en fluisterde haar naam.

Toen hij beweging hoorde in de wieg langs de muur, hield Tsion zijn adem in. Hij had gehoopt de baby niet wakker te maken, maar het was duidelijk dat Kenny zich overeind trok om te gaan staan. Het ledikantje schommelde en Tsion stelde zich voor dat de kleine jongen de rand met beide knuisten vasthield en heen en weer wiegde, om het bedje te laten piepen. ‘Molgen! Goe-molgen, mama!’

‘Het is nog geen morgen, Kenny,’ fluisterde hij.

‘Ome Ziehon!’ kraaide Kenny, en het schommelen werd nog heviger.

Op dat moment schrok Chloë wakker.

‘Ik ben het maar, hoor,’ zei Tsion vlug.

Twintig minuten later waren ze met zijn drieën naar de ondergrondse schuilkelder verhuisd, nadat ze eerst de voorraad stinkende, bedorven etenswaren in de vrieskist opzij hadden geschoven die de deur naar beneden camoufleerde. Kenny, die stond te stralen in zijn box, had vol enthousiasme toegekeken terwijl zijn moeder en Tsion om de paar minuten met weer een stapel spullen in de kelder verschenen. Hij was minder geestdriftig toen hij zag hoe ze met vereende krachten zijn wieg de trap aftilden, en hij begreep dat hij weer onder de wol zou worden gestopt.

Gelukkig was de schuilkelder zo ruim dat Tsion de tv kon installeren op een plek waar het licht en het geluid niet doordrongen tot Chloë’s en Kenny’s slaapplaats. Hij begon de gebeurtenissen in Nieuw Babylon weer te volgen, maar elke keer als hij even in een ander deel van de kelder moest zijn, hoorde hij de slaapdronken stem van Chloë, die haar zoontje probeerde over te halen om nog wat te gaan slapen.

Hij stak zijn hoofd door het gordijn. ‘Waarom laat je hem niet een tijdje met mij televisie kijken, tot hij weer moe is?’

‘O, Tsion, dat zou prachtig zijn.’

‘Ome Ziehon!’

‘Televisie?’ zei Tsion, terwijl hij het kereltje uit de wieg tilde. Kenny trappelde en lachte. ‘Televisie, ome Ziehon! Film!’

‘Nee, we gaan naar mijn show kijken,’ fluisterde Tsion, terwijl hij Kenny naar zijn stoel droeg.

‘Ziehons show!’ echode Kenny, en hij pakte Tsions gezicht met twee handen vast. Tsion voelde zich helemaal teruggaan in de tijd, toen zijn eigen kleuters bij hem op schoot hadden gezeten als hij las of naar de televisie keek. De eentonige nieuwsuitzending begon Kenny algauw te vervelen, maar hij zeurde niet meer om film en concentreerde zijn aandacht op het verkennen van de contouren van Tsions oren, het knijpen in diens neus en het wrijven over diens stoppelbaard. Ten slotte werden zijn oogleden zwaar, stak hij een duim in zijn mond en nestelde zich in de kom van Tsions elleboog. Toen zijn hoofdje ging wegzakken, bracht Tsion hem voorzichtig terug naar bed.

Terwijl hij de dreumes instopte, hoorde hij dat Chloë zich omdraaide en fluisterde: ‘Bedankt, ome Ziehon.’

‘Niets te danken,’ zei hij.

––––

‘Waarom bent u niet gewoon rechtstreeks naar het hotel gegaan?’ vroeg Buck, terwijl Chaim een taxi probeerde aan te houden.

‘Ik was allang blij dat de taxichauffeur me niet herkende. Hoe moest ik ook nog de receptionist om de tuin leiden? Ik rekende op Jacov om me naar binnen te loodsen. En nu reken ik op jou. Trouwens, hoe zouden wij elkaar ooit hebben kunnen vinden?’

‘Ja, hoe hebben wij elkaar eigenlijk gevonden?’ zei Buck.

‘Dit leek mij de enige logische plek waar jij naartoe zou kunnen gaan, afgezien van mijn huis. En ik dacht niet dat je dat risico zou nemen. Trouwens, ik geloof niet dat daar iemand thuis is. Als ik ernaartoe bel, krijg ik althans een doodse stilte.’

Buck huiverde bij die ongelukkige woordkeus. ‘Ze zijn daar wel, Chaim.’

‘Ben je er toch geweest? Waarom neemt er dan niemand op? Is Jacov teruggekomen? Hij zou mij toch moeten bellen.’

Buck zag een eind verderop een taxi tot stilstand komen. Dankbaar dat hij Chaim niet rechtstreeks antwoord hoefde te geven, zei hij: ‘Wacht u hier even? En houd die deken voor uw gezicht.’

‘Bent u vrij?’ vroeg hij aan de chauffeur.

‘Honderdvijftig nico’s, alleen in de stad.’

‘Honderd, en mijn vader heeft een besmettelijke ziekte onder de leden.’

‘O nee, geen zieken in mijn wagen.’

‘Oké, honderdvijftig dan. We willen alleen maar naar de Nachtbrakers. Kent u dat?’

‘Ja, hoor. Houd die ouwe op de achterbank, en zorg dat hij me niet in het gezicht blaast.’

Buck maakte een gebaar naar Chaim, die verstopt in zijn deken aan kwam schuifelen. ‘Probeer maar niet te praten, vader,’ zei hij, terwijl hij Chaim achter in de auto liet. ‘En niet in het gezicht hoesten van die vriendelijke jongeman.’

Alsof het afgesproken werk was, sloeg Chaim beide handen met deken en al voor zijn mond en produceerde een brullende, rochelende hoest, waardoor de chauffeur verschrikt in zijn achteruitkijkspiegel tuurde.

In de Nachtbrakers was alles donker, zelfs het buitenlicht brandde niet. ‘Zijn ze gesloten?’ vroeg Buck.

‘Op dit moment wel, ja,’ zei de chauffeur. ‘Als het licht wordt, gooien ze de deur wel weer open. Honderdvijftig. Ik moet verder.’

‘Wacht even, dan probeer ik iemand wakker te maken,’ zei Buck, en hij stapte uit.

‘Vergeet je pa niet! Ik moet verder. Afrekenen!’

‘U krijgt uw geld zodra we een kamer hebben.’

De chauffeur zette met een vinnig gebaar de motor af en kruiste zijn armen voor zijn borst.
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Bucks telefoon ging over terwijl hij door het raam van de Nachtbrakers naar binnen probeerde te kijken. ‘Laslos!’ zei hij, en hij liep om de hoek van het gebouw, waar het donker was. De taxichauffeur toeterde, en Buck beduidde hem dat hij nog een ogenblik geduld moest hebben.

‘Haal die vent uit mijn wagen!’

‘Vijf minuutjes!’ riep Buck terug. ‘Vijftig nico’s extra!’

‘Is hij daar bij jou, Lukas?’ vroeg Buck. ‘Maar hoe kon ik nu weten dat – Weet hij dat hij hier gezocht wordt? – O, dat weet hij… Is Leah bij hem… O, dat is mooi. We moeten een oplossing verzinnen, maar het is uitgesloten dat hij het risico neemt om hiernaartoe te komen. – Laat maar. Dat regel ik wel. Luister, moet hij nog iemand spreken voor hij opstijgt?… Je weet nooit of het luchthavenpersoneel naar hem uitkijkt. Om de vijf minuten is zijn hoofd wereldwijd op tv te zien. Weet jij niet iemand die hem een nieuw gezicht kan geven?… Hij zal ook nieuwe papieren nodig hebben. Bedankt, Laslos! Nu moet ik mijn vrouw bellen.’

Buck draaide het nummer van Chloë, maar haar telefoon bleef overgaan. Toen hij terugliep naar de taxi, stond de chauffeur op de stoep te schreeuwen. ‘Nou, vooruit! Mijn wagen uit met die oude!’

Buck betaalde hem en hielp Chaim bij het uitstappen. Samen liepen ze de steeg in naast het hotelgebouw, en Buck begon op de ramen en de deur te bonzen om de eigenaar wakker te maken.

––––

Tsion hoorde boven een geluid, en hij rende naar de meterkast om de elektriciteit uit te schakelen. Als de WG het huis doorzocht, was het duidelijk dat hier tot voor kort mensen hadden gewoond, omdat het eten in de koelkast nog vers was en er een heleboel persoonlijke bezittingen waren achtergebleven. Maar als ze merkten dat de elektriciteitsmeters nog steeds draaiden, zouden ze begrijpen dat er – ergens in het pand – nog altijd iemand aanwezig was.

In het duister hield Tsion zijn adem in. Het geluid was een rinkelende telefoon! Had Chloë vergeten haar toestel mee naar beneden te nemen? Hij vloog de trap op, duwde de triplex bodem van de vrieskist opzij, schoof de bak met stinkend voedsel uit de weg en trok zichzelf naar buiten. Op de tast liep hij naar Chloë’s kamer, op het geluid af van haar telefoon. Net toen hij er was, hield het apparaat op met bellen. Op de nummermelder stond Bucks cijfercode. Tsion drukte op de terugbel-toets, maar Buck was alweer in gesprek.

––––

Terwijl hij met één hand bleef bonzen, draaide Buck met zijn andere David Hassids nummer. Hij kreeg het antwoordapparaat. Toen hij ophing, zag hij aan het brandende lampje dat er een telefoontje was binnengekomen: van het toestel van Chloë, volgens de nummermelder. Hij stond op het punt om haar terug te bellen toen er in de Nachtbrakers licht aanging, gevolgd door gestommel, gebonk en gevloek.

‘Ik heb gereserveerd!’ riep Buck.

‘Je hebt een kogel door je kop, als je niet gauw je grote smoel houdt!’ klonk het vanbinnen. ‘We gaan dicht om middernacht, en weer open om zes uur!’

‘U bent nu toch al op, dus geef ons alstublieft onze kamer!’

‘Die kamer is verhuurd toen je niet op kwam dagen. Wie zijn jullie, Tangvald of Goldman?’

‘Wie zijn we?’ fluisterde Buck wanhopig tegen Chaim.

‘Zie ik eruit als een Tangvald?’

‘Goldman, en mijn vader is ziek! Laat ons er alstublieft in!’

‘We zitten vol!’

‘Dat liegt u! U had twee kamers vrij tot u naar bed ging, en nu zijn ze ineens allebei verhuurd?’

‘Hoepel op!’

‘Ik blijf net zolang bonken tot u ons er inlaat!’

‘Nog één kik, en ik knal je neer, en je zieke vader erbij!’

Het licht ging weer uit. Buck stopte zijn telefoon in zijn zak en ramde met beide vuisten op de deur.

‘Hé! Ben je levensmoe of zo?’

‘Doe nou maar open en geef ons die kamer!’

Opnieuw gevloek, het licht dat aanging, en toen de deur die op een kier werd opengedaan. De man stak zijn vingers naar buiten. ‘Vijfhonderd nico’s, handje contantje.’

‘Mag ik de sleutel zien?’

De man stak een langwerpig stuk hout naar buiten, aan het einde waarvan de kamersleutel bungelde. Buck gaf het geld, waarop de man de sleutel naar buiten smeet. ‘Derde verdieping, aan de achterkant. Als ik het geld niet zo hard nodig had, had ik je kapotgeschoten.’

‘Aangenaam kennismaken,’ zei Buck.

De kamer was een hol. Eén eenpersoonsbed, een keukenstoel, een toilet en een wastafel. Buck pakte zijn telefoon en ging op de stoel zitten, terwijl hij Chaim het bed aanwees. Hij draaide Chloë’s nummer. Chaim trapte de pantoffels van zijn voeten en strekte zich uit op het bed, bovenop de gore sprei en onder zijn eigen deken.

‘Tsion!’ zei Buck. ‘Nee, laat haar maar slapen… Ondergronds?

Dat lijkt me voorlopig een heel verstandig idee. Zeg haar maar dat alles goed met me is. Ik moet T te pakken zien te krijgen. Misschien moet hij Chaim en mij hier komen ophalen…’

‘Ik ga nergens meer heen,’ mompelde Chaim vanaf zijn bed. ‘Ik ben doodop.’

‘Precies,’ zei Buck tegen Tsion, ‘net als u en ik. Met Kenny alles oké?… Ja, we houden contact.’

Op Palwaukee Airport en op T’s mobiele telefoon werd niet opgenomen. Hij stak zijn telefoon weg, duwde zijn tas onder het bed en ademde diep in. ‘Chaim, ik moet u iets vertellen,’ zei hij.

Maar Chaim sliep als een blok.

––––

Vlak na het ochtendkrieken schrok Rayford volledig verkwikt wakker. Hij pakte zijn tas en sloop langs een dommelende Demetrius naar de badkamer. Uit de keuken kwamen al ontbijtgeuren gedreven. Toen hij in de piepkleine badkamer bezig was, hoorde hij ineens autobanden op het grind, en hij schoof het gordijn een eindje opzij. Het was een kleine open bestelauto die parkeerde.

Rayford stak zijn hoofd om de deur en riep Laslos. ‘We hebben bezoek,’ fluisterde hij. ‘Verwachtte je iemand?’

‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei Laslos, en hij zette een dampende pan op tafel. ‘Ga maar gauw douchen, want uw ontbijt wordt koud.’

Rayford probeerde heet water in de wastafel te laten lopen, maar de straal bleef lauwwarm. Laslos klopte op de deur. ‘Niet scheren, hoor, meneer Steele!’

‘Ach, Laslos, het is echt hoognodig. Ik heb een baard van een paar dagen en –’

‘Ik leg het u later uit. Maar niet scheren.’

Rayford haalde zijn schouders op en tuurde in de spiegel. Hij moest ook nodig naar de kapper: bij de slapen en van achteren werd hij hoe langer hoe grijzer. Zijn baard was peper-en-zoutkleurig, wat hij zorgelijk vond. Niet dat het hem zoveel kon schelen dat hij al grijs begon te worden terwijl hij pas halverwege de veertig was. Het leek alleen zo plotseling te gaan, bijna van de ene dag op de andere. Tot gisteravond had hij de last van zijn jaren dubbel en dwars gevoeld, maar vanochtend voelde hij zich fantastisch.

Ook de douche, een waterstraaltje uit een roestige buis, was lauwwarm. Des te sneller was hij klaar, en tegen de tijd dat hij zich met een dun klein handdoekje had drooggewreven en was aangekleed, rammelde hij van de honger. En hij was ook benieuwd. Toen hij in de kamer kwam, vol goede moed voor de dag die komen ging, vroeg hij zich af wie de nieuwe gast aan tafel was. Het was een gezette man, een paar jaar ouder dan hij, met krullend zwart haar en een dun metalen brilmontuur. Rayford boog voor Laslos en Demetrius langs en schudde de vreemde de hand. Op zijn voorhoofd droeg hij het zegel van de gelovige, dus Rayford noemde zijn echte naam.

De man keek naar Laslos, en toen weer verlegen naar Rayford. ‘Dit is Adon, meneer Steele,’ zei Laslos. ‘Hij spreekt geen Engels, maar zoals u ziet, is hij een broeder.’

Onder het eten vertelde Laslos het een en ander over Adon. ‘Het is een kunstenaar, een volleerd ambachtsman. En hij heeft illegale spullen bij zich die hem voor de rest van zijn leven achter tralies zouden kunnen brengen.’

Adon volgde het gesprek met niet-begrijpende blik, behalve wanneer Laslos of Demetrius een stukje in het Grieks vertaalden. Dan wendde hij verlegen zijn ogen af en knikte.

Terwijl Laslos de tafel afruimde, hielp Demetrius Adons spullen naar binnen te dragen, waaronder een computer, een printer, een lamineermachine, een digitale camera, flessen haarverf, haarspelden en zelfs een zwart achterdoek. Rayford werd in een stoel dicht bij het raam gezet, waar het vroege zonlicht naar binnen viel. Adon sloeg een laken om Rayfords schouders dat hij achter zijn nek vastspeldde. Hij zei iets tegen Laslos, die het vertaalde.

‘Hij vraagt of u het niet erg vindt als hij u kaalscheert.’

‘Als jullie denken dat dat nodig is. Maar als millimeteren genoeg is, heb ik dat liever, eerlijk gezegd.’

Laslos vertelde het aan Adon, die klaarblijkelijk geen last had van verlegenheid of scrupules als het ging om de barbierskunst. De tondeuse zoemde, en na een paar soepele polsbewegingen lag Rayfords haar op de grond. Wat overbleef, was een donker donslaagje van een kwart centimeter, zoals hij sinds zijn middelbare schooltijd niet meer had gehad. ‘Hm-hm,’ zei Rayford. Dit schamele restant haar werd vervolgens geverfd in exact dezelfde tint grijs die zijn stoppelbaard had. Adon zei iets tegen Laslos, die Rayford vroeg of hij een bril droeg.

‘Contactlenzen,’ zei Rayford.

‘Niet meer,’ zei Laslos, en Adon haalde een bril tevoorschijn die de gedaanteverwisseling completeerde. Daarna vroeg hij Rayford om zijn papieren, nam een paar foto’s en ging aan de slag op de computer. Terwijl hij Rayfords papieren voorzag van de nieuwe foto’s, glipte deze naar de badkamer om even in de spiegel te kijken. Door het korte, grijze haar en de grijze stoppelbaard leek hij wel tien jaar ouder. En met die bril erbij herkende hij zich nauwelijks nog.

De technologie stelde Adon in staat om binnen een uur nieuwe identiteitsbewijzen te produceren die er oud uitzagen. Rayford popelde om te vertrekken. ‘Wat ben ik u schuldig?’ vroeg hij, maar dat wilde Laslos niet vertalen en Demetrius ook niet.

‘Wij zorgen wel voor Adon,’ zei Laslos. ‘Onze pastor zal samen met hem terugrijden naar Ptolemaïs, en ik breng u naar Kozani. Ik bel van tevoren even op, zodat ze uw brandstoftanks volgooien.’

––––

David zat met zere ogen voor zijn computer in Nieuw Babylon. Hij had zijn telefoon uitgeschakeld. Met een programmeringsinstructie had hij ervoor gezorgd dat de lijkschouwing op zijn eigen harde schijf zou worden vastgelegd, en dat gesprekken in de kamer met bewijsstukken op Maes computer terechtkwamen. Intussen bestudeerde hij nog steeds de wolkenkrabber in Chicago, waarin hij een potentiële nieuwe schuilplaats zag. Als hij gelijk had, kon het gebouw zo nodig honderden vluchtelingen herbergen. De Strong-torenflat was een technisch wonder, volledig toegerust met zonne-energie. In de gigantische panelen werd elke dag voldoende energie opgevangen om de elektriciteitscentrale van de toren een week te laten draaien. Dit betekende dat de stroomvoorziening in het gebouw nooit hinder had van slecht weer, zelfs niet als het dagen achtereen bewolkt was.

David zag dat de fundering en de onderste 35 verdiepingen niet waren aangetast door de schade bovenin. Kennelijk had het gebouw een voltreffer gekregen, waarbij de verdiepingen in de bovenste helft van het gebouw waren losgeslagen van het geheel, in plaats van de lager gelegen verdiepingen te bedelven. De vraag was alleen wat er was gebeurd met de zonnepanelen, en of er mensen in het onbeschadigde deel van het gebouw konden leven zonder te worden opgemerkt.

David deed er ruim twee uur over voor hij zich door een moeras van vertrouwelijke informatiebestanden heen had geploeterd, en hij zijn decoderingssoftware kon loslaten op de toegangspoorten van het centrale besturingssysteem van de Strong-torenflat. Toen hij eenmaal zover was, gaf hem dat een gevoel van voldoening dat hij niet zou kunnen beschrijven – al nam hij zich voor dat later tegenover Annie wel te proberen. Hij verbaasde zich erover dat hij met behulp van de satelliettelefoon zo ver kon komen, en begon zich af te vragen hoeveel niet verbruikte energie er eigenlijk nog in de spookstad aanwezig zou zijn. Hoe langer iedereen ervan overtuigd bleef dat het gebied radioactief besmet was, des te beter was dat voor hem en het Verdrukkingscommando. Op elk kruispunt waar hij op internet langskwam, stak hij waarschuwingsborden voor hoge stralingsniveaus in de grond, en omdat hij nu toch eenmaal bezig was, installeerde hij programmatuur waardoor vliegtuigen – zowel burgerluchtvaart als WG-toestellen – automatisch werden omgeleid, en niet meer over Chicago konden vliegen, zelfs niet op tien kilometer hoogte.

David moest zich met vallen en opstaan een weg banen door het centrale besturingssysteem van de torenflat, om te zien of hij vanuit de verte de verwarmings- en airconditioningsinstallaties kon bedienen, de verlichting, de telefoons, het rioolnetwerk, de liften en de beveiligingscamera’s. De beste game ter wereld zou niet verslavender hebben kunnen zijn. Het ultramoderne besturingssysteem gaf duidelijk aan welke delen van het gebouw defect waren. Meer dan de helft van de liften functioneerde niet, in verband met stroomstoringen. David klikte Meer informatie aan en las: ‘Door een onbekende afwijking zijn de stroomcircuits tussen de verdiepingen 40 en 80 onderbroken.’ Hij controleerde een twintigtal liften die de onderste 39 verdiepingen bedienden, en kwam tot de conclusie dat de meeste het gewoon deden.

Nadat hij nog eens drie kwartier met het systeem had zitten spelen, had hij vastgesteld welke beveiligingscamera’s ingeschakeld stonden, hoe hij de verlichting op de verschillende etages moest bedienen, en vervolgens hoe hij de camera’s moest besturen, zodat hij kon zien of de liften het deden en of de deuren open en dicht gingen. Op negen tijdzones afstand had hij zich meester gemaakt van het restant van een wolkenkrabber in een stad die al maandenlang verlaten was.

Hij sloeg zijn commando’s op in een beveiligd bestand en schakelde over op het signaal van de camera op de bovenste verdieping die hij kon vinden, de westkant van de 39ster etage. Het beeld liet water op de vloer zien, zij het niet in een hoeveelheid die een overstroming kon veroorzaken. Toen hij de camera omhoog draaide om een kijkje te nemen naar het plafond, moest hij even zijn ogen uitwrijven. Er was geen plafond. Er waren alleen de drie wanden van de huls van het gebouw, die misschien nog wel tien verdiepingen ver de lucht in staken en vrij uitzicht boden op de inktzwarte nachthemel, de stralende maan en de flonkerende sterren.

Dus de Strong-torenflat was erop berekend om het ergste natuurgeweld te kunnen weerstaan, en bleek zelfs de vernietigingsdrift van de mens te hebben overleefd. David bleef net zolang zoeken tot hij camera’s had gevonden die een goed beeld gaven van wat nu het dak van de toren was geworden. Tegen de tijd dat hij de meeste informatie had opgeslagen, had hij een aardig idee van hoe het gebouw eruitzag. Weliswaar was de wolkenkrabber ernstig beschadigd, maar de toren had nog steeds veel te bieden. Op de blauwdrukken zag hij – en dit was iets ongewoons voor moderne wolkenkrabbers – dat zich in het hart van het gebouw, rondom de liften, kantoorruimtes bevonden die van buitenaf onzichtbaar waren. Hier was onbeperkte vloerruimte beschikbaar, water, sanitair, elektriciteit, licht – allemaal in het verborgene, zelfs voor iemand die zich in een officieel besmet verklaard en afgesloten gebied zou willen wagen.

Het open dak leek groot genoeg te zijn om er een helikopter door naar binnen te laten zakken, maar David kon in de verste verte niet vaststellen of het nieuwe, geïmproviseerde dak – het vroegere plafond van de 38ste verdieping – een dergelijk gewicht zou kunnen dragen. Onder de toren vond hij parkeerruimte. Hoewel de ingang van twee van de hoofdgarages was geblokkeerd door puin van de bovenste verdiepingen. Het zou nog een hele klus worden, maar als hij de Amerikaanse afdeling van het Verdrukkingscommando naar dit gebouw kon loodsen, dan zouden zijn kameraden zich via die ondergrondse parkeergarages wel een weg naar binnen en naar buiten weten te banen.

Dit bracht hem op een ander idee. De laatste bommenregen die op Chicago was neergedaald, was vrijwel zonder waarschuwing gekomen. Werknemers en bewoners waren uit hoge gebouwen de straat op gevlucht, maar niemand zou in de ondergrondse schuilkelders zijn toegelaten terwijl de steenkolossen bezig waren in te storten. Ondergrondse parkeergarages zouden automatisch van de buitenwereld zijn afgesloten. Hoeveel auto’s zouden er nog in die garage staan? David klikte er lustig op los, tot hij de ondergrondse veiligheidscamera’s en het noodverlichtingssysteem gevonden had. Toen hij de lampen op de onderste verdieping eenmaal aan had gezet, draaide hij net zolang met een camera tot de wagens in beeld kwamen. Zes verdiepingen beneden straatniveau zag hij een stuk of vijftien auto’s geparkeerd staan. Het probleem was natuurlijk dat de eigenaars de sleutels op zak hadden gehad.

David bleef camera’s op verschillende etages proberen, op zoek naar de ruimte waar de auto’s stonden die door de interne chauffeursdienst waren geparkeerd; hoge heren lieten hun wagens tegen betaling wegzetten en voorrijden. Dicht bij de liften op de eerste verdieping onder straatniveau had hij beet: bijna vijftig gloednieuwe, veelal dure auto’s, waaronder ten minste één Hummer en nog een aantal andere sportieve terreinwagenmodellen, stonden geparkeerd in de buurt van een glazen hok met een bord Interne chauffeursdienst. David zat net zolang met de dichtstbijzijnde camera te frunniken tot hij de muur naast de kassa in beeld had, die bezaaid was met spijkers waaraan contactsleuteltjes hingen. Het leek wel of de hele tent gemaakt was voor het Verdrukkingscommando. Hij kon nauwelijks wachten om er iemand op af te sturen voor een eerste onderzoek ter plaatse. Hij vroeg zich af hoelang het nog zou duren voor Annie en hij hier hun toevlucht zouden zoeken.

Hij werd opgeschrikt door zijn telefoon die overging. Het was de directeur van de WG-Academie voor Televisie, Kunsten en Wetenschappen. Een Indonesiër met de naam Bakar. ‘Ik heb uw hulp nodig,’ zei de man.

Als ik het niet dacht.

‘Zegt u het maar,’ zei David, en hij sloot zijn computer af, nadat hij alle gegevens veilig had opgeslagen.

‘Moon is razend op me omdat we de dvd’s van het Gala niet hebben meegenomen. Ik dacht dat we ze bij ons hadden, maar afijn. Nu heb ik ze boven water gekregen, en gezorgd dat ze met een commerciële vlucht hiernaartoe zullen worden gebracht. Maar nu zegt Walter dat hij me op staande voet ontslaat als die discs ook maar één seconde uit WG-bezit verdwijnen.’

‘Wie heeft ze, Bakar?’

‘Een van onze mannetjes.’

‘Kan die ze niet gewoon komen brengen?’

‘Jawel, maar dan zou hij een commerciële vlucht moeten nemen.’

‘Nou en? Dan hoeft hij die dvd’’s toch geen moment uit het oog te verliezen?’

‘De commerciële vluchten hiernaartoe zitten bomvol en Moon wil niet wachten.’

‘Dus u wilt dat we voor één mannetje een toestel sturen?’

‘Precies.’

‘Weet u hoeveel dat kost?’

‘Ik smeek het u.’

‘Hoe ben ik toch ineens zo populair geworden?’

‘Wat?’

‘Nee, laat maar. Zorg dat u om tien uur vanochtend bij de hangar staat.’

‘Ik?’

‘Ja, wie anders?’

‘Ik wil niet mee, meneer de directeur. Ik wil alleen maar dat ons mannetje wordt opgepikt.’

‘Ik laat onze tweede piloot, uitgeput door slaaptekort als hij toch al is, niet met een straaljager van ettelijke miljoenen nico’s naar Israël vliegen om hem dan ook nog uw mannetje te laten zoeken, Bakar. U vliegt mee, zodat meneer Smith zijn cockpit niet uit hoeft. En dan zal ik over die duizend pop voor brandstof niet meer zeuren.’

‘U is zeer vriendelijk, meneer de directeur. Maar zou ik mijn mannetje niet gewoon kunnen instrueren dat hij zich op een bepaalde plaats meldt, zodat –’

‘Geen gepingel, Bakar! Dit is een markt waar de aanbieder de dienst uitmaakt, niet de afnemer. Als ik Smith alleen moet laten gaan, breng ik u de kosten voor het vliegtuig, de brandstof en zijn tijd in rekening. En zijn tijd is niet goedkoop.’

‘Ik zal er zijn.’

‘Als ik het niet dacht.’

David belde Abdullahs nummer.

‘Ik was toch al op,’ zei Abdullah. ‘Ik hoopte al dat iemand mij hier vandaag weg zou halen.’

‘Kun jij met een dvd-brander omgaan?’

‘Nou, dat weet ik niet, hoor. Is dat moeilijker dan een straaljager? Natuurlijk kan ik dat.’

‘Dan zorg ik dat je er eentje aan boord krijgt. Als Bakar zijn mannetje gevonden heeft, neem je die dvd’s mee naar de cockpit en zeg je dat je volgens de regels verplicht bent om alle lading persoonlijk te registreren. Je kopieert de schijfjes, plakt er een stickertje Geregistreerd op, en geeft ze terug aan onze tv-knapen.’

‘En dan breng ik jou de kopieën.’

‘Met jou kan ik praten, Smitty.’

David werd bijna duizelig als hij bedacht hoe alle leden van het Verdrukkingscommando momenteel op de telefoon aangewezen waren bij hun verschillende operaties. Hij zou zich een stuk beter voelen als hij wist dat Buck Israël uit was, en Rayford ook op weg naar huis was. Intussen zag hij niet dat er een boodschap voor hem was: of hij Buck wilde bellen.

––––

Rayford schudde met twee handen Laslos’ hand, liet hem nogmaals beloven dat hij pastor Demeter en Adon zou bedanken en liep het terrein van de luchthaven op, in de richting van de hangar. Zijn hoofd voelde vreemd koel aan met zo weinig haar, maar hij wilde er niet de hele tijd met zijn hand overheen strijken, uit angst dat het zou opvallen dat dit nieuw voor hem was.

Bij de Gulfstream werd hij begroet door een medewerker van de verkeerstoren. ‘U bent zeker meneer Berry?’

‘Inderdaad, meneer.’

‘Hier is uw brandstofrekening. Papieren?’

Rayford diepte de documenten op en betaalde de rekening contant.

‘Een boel geld hebt u daar op zak, meneer Berry,’ zei de man, terwijl hij Rayfords papieren doorbladerde.

‘Dat is een risico dat ik graag neem, als ik daarmee kan voorkomen dat ik weer bankroet ga.’

‘Het zoveelste slachtoffer van de creditcards?’

‘Ik haat die krengen.’

‘Wauw, het lijkt wel of deze foto vandaag genomen is!’ Rayford verstijfde, en dwong zichzelf om te blijven ademhalen. Ja, hè?’

‘Ja, ongelooflijk. Karl! Moet je eens kijken!’

Een monteur in overall kwam aangesloft, met een chagrijnige trek op zijn gezicht omdat hij gestoord werd. De verkeersleider hield Rayfords pasfoto naast Rayfords gezicht. ‘Moet je zien. Die foto is, eh, even kijken, acht of negen maanden geleden gemaakt, maar het haar is nog precies even kort. U draagt zelfs hetzelfde overhemd, als ik me niet vergis?’

‘Ja, ongelooflijk,’ zei de monteur dof, en hij maakte zich meteen weer uit de voeten. Rayford was eventjes bezorgd dat hij er iemand anders bij zou roepen, maar hij liep gewoon terug naar de motor waaraan hij had staan sleutelen.

‘Ja, het is me wat,’ hernam de man. ‘Had u dat zelf al gezien?’

‘Nee, eerlijk gezegd niet,’ zei Rayford. ‘Mag ik even? Inderdaad, zeg, dat is sterk. Ik was pas naar de kapper geweest toen deze foto geschoten werd, maar mijn haar groeit tegenwoordig natuurlijk niet zo snel meer. En nu u het zegt: dat is waarschijnlijk hetzelfde hemd, ja. Ik heb er niet zoveel.’

‘Een eigen vliegtuig en niet zoveel hemden? U moet toch eens over prioriteiten gaan nadenken.’

‘Een eigen vliegtuig, was het maar waar! Ik vlieg voor de baas, hoor.’

‘En hoe heet die baas?’ De man gaf hem zijn papieren terug.

‘Palwaukee Global,’ antwoordde Rayford.

‘Wat vervoert u?’

‘Vandaag alleen het vliegtuig zelf. Er stonden er te veel aan deze kant van de oceaan.’

‘O ja? U zou deze week wel wat vracht tussen Jeruzalem en Nieuw Babylon kunnen oppikken, weet u.’

‘Dat heb ik gehoord, ja. Ik wilde dat ik tijd had.’

‘Goede vlucht.’

‘Dankuwel, meneer.’ En dank U, God.

––––

Om tien uur in de ochtend in Nieuw Babylon slenterde David langs de geïmproviseerde kamer met bewijsstukken, onder het voorwendsel dat hij eens kwam kijken hoe het werk aan het Carpathia-standbeeld opschoot. Hij wist dat hij niet de indruk moest wekken dat hij loerde op het bewijsmateriaal, anders zou directeur Inlichtingendienst Jim Hickman hem zonder pardon wegjagen. Maar Hickman mocht ook graag indruk maken, en hij leek zich een hele pief te voelen als hij een collega een kijkje achter de schermen kon bieden.

David hield zijn pas in toen hij langs de kamer kwam, in de hoop dat hij Jim tegen het lijf zou lopen. Omdat hij hem nergens zag, klopte hij aan. Een gewapende militair deed open, en David zag Jim achter in de kamer naast een technicus op zijn knieën zitten, midden op een gordijn van vijf bij dertig meter. ‘Ik wil niemand storen,’ zei David. ‘Ik kwam alleen even kijken of directeur Hickman en zijn team alles hebben wat ze nodig hebben. Ik bel hem wel in zijn kantoor.’

‘Hier ben ik, David!’ schalde Hickman. ‘O, hé, kijk aan.’

‘Laat hem binnen, korporaal! Kom verder, David. Maar doe je schoenen uit. Ik wil je wat laten zien.’

‘Ik wil niet lastig zijn.’

‘Schei toch uit!’

‘Nou, omdat u zo aandringt. Dit is fascinerend, zeg.’

‘Je hebt nog niks gezien.’

Maar David had al van alles gezien. In de hoek stonden drie techneuten gebogen over de restanten van het spreekgestoelte. Ze waren in de weer met een loep en een groot type pincet, net als de sporendeskundige op het gordijn. Hij droeg een helm met een lamp erop, en hield een vergrootglas in zijn hand.

‘Moet je eens kijken, David,’ zei Hickman, en hij wenkte hem naderbij. ‘Heb je je schoenen uit?’

‘Mag ik daar zomaar naartoe lopen, waar u zit?’

‘Als ik het zeg wel natuurlijk! Nou, vooruit, we hebben niet de hele dag.’

Toen David de sporendeskundige en Jim tot op een meter of drie genaderd was, zei Jim: ‘Stop daar, en kijk eens naar beneden. Wie er ook op dat ding geschoten heeft, die vent wist waar hij mee bezig was. De kogel is dwars door het midden gegaan, zie je wel? Ik bedoel, ik heb helemaal nooit geweten dat Steele zo’n schutter was, maar om een kogel, één kogel, dwars door die kathedinges te jagen, en dan door het midden van dit gordijn, nou, petje af, hoor…’

‘Wat zie ik nou eigenlijk, Jim?’ vroeg David, en hij staarde naar een vreemd patroon van ongeveer drie meter in doorsnede.

Hickman kwam overeind en strompelde naar David toe. ‘Ik begin oud te worden,’ gromde hij toen hij naast hem aan de rand van de lap gordijnstof stond. ‘Moet je luisteren. Die kogel is afgeschoten met een wapen dat een soort mini-tornado veroorzaakt. Als een echte wervelwind in Kansas relatief over dezelfde kracht zou beschikken, dan had je Florida en Maine door elkaar geklutst met Californië en Washington. Voel je? Die kogel heeft daar een gat van tien centimeter door het gordijn geboord. Dat kun je van hieraf zien, hè?’

‘Hm-hm.’

‘Maar wat je aan je voeten ziet, is het effect dat dat ding heeft gehad op het weefsel, zo ver van de inslag.’

Het geweld van de tollende kogelschijf had de afzonderlijke draden losgerukt en een gigantisch verwrongen patroon in de stof veroorzaakt.

‘Kom mee, moet je dit eens zien.’

Hickman leidde David naar de bovenkant van het gordijn. Langs de hele zoom, die een lengte van dertig meter had, waren om de acht centimeter koperen ringen bevestigd. ‘Die ogen zaten vast aan haakjes, waarmee het hele ding aan een ijzeren balk naar beneden hing.’

‘Tjonge,’ zei David, die verbluft de schade stond op te nemen. De acht ogen aan weerskanten van het midden waren finaal weggerukt, met koperen huls en al. De tientallen ringen daarnaast waren kapot, en pas bij de uiteinden van de zoom waren weer ogen die intact waren, zij het gemangeld en met ontbrekende haak.

‘De kogelinslag heeft de hele bende meegesleurd en in de lucht laten vliegen.’

‘Meneer de directeur?’ riep de techneut.

Hickman liep weer naar het midden, maar David bleef staan, tot Hickman hem beduidde dat hij mee moest komen. ‘Kogelspoor,’ zei de man, en hij hield een flinterdun loodsplintertje omhoog tussen de uiteinden van zijn pincet.

‘Goed verpakken. Tien tegen één dat hij terug te voeren is op die Sabel die we gevonden hebben.’

De sporendeskundige liet de metaalschilfer in een plastic zakje glijden. ‘Het spijt me dat ik het zeggen moet, meneer, maar het is vrijwel uitgesloten dat fragmenten zoals dit met honderd procent zekerheid naar een bepaald wapen kunnen worden –’

‘Ach, schei nu toch uit, Junior. We hebben ooggetuigen die een vent in een soepjurk hebben zien schieten. We hebben het pistool gevonden, de vingerafdrukken geïsoleerd, en we weten wie die kerel is. Zijn vermomming lag in een vuilnisbak een paar straten verderop. Die fragmenten komen heus wel uit dat wapen, ook als het lab geen categorische zekerheid kan geven. Die vent maakt absoluut deel uit van het complot.’

‘Complot?’ vroeg David, terwijl ze naar de hoek liepen waar de restanten van de katheder lagen.

‘We denken dat het pistoolschot een afleidingsmanoeuvre is geweest,’ fluisterde Hickman.

‘Maar die Steele wordt er toch van beschuldigd –’

‘Hij is een verdachte, zeker. Maar we weten niet zeker of de kogel zelfs maar in de buurt van Carpathia is gekomen.’

‘Hè? Maar –’

‘Carpathia is niet door een schotwond om het leven gekomen, David. Tenminste niet alleen daardoor.’

‘Waardoor dan wel?’

‘De lijkschouwer is er op dit moment mee bezig. We zullen het gauw genoeg weten. Maar één ding kan ik je wel vertellen, tussen ons gezegd en gezwegen: die Fortunato is niet zo stom als ie eruitziet.’

David moest zich bedwingen om hem niet tegen te spreken. ‘O nee?’

‘Als blijkt dat de dodelijke wond vanaf het podium is toegebracht, zou dat niet buitengewoon onaangenaam zijn?’

‘Als een van zijn – onze eigen mensen het gedaan had, bedoel je?’

‘Precies. Maar het grote publiek weet daar niets van. Op de enige dvd die tot dusver van de moord is vrijgegeven zie je alleen het slachtoffer tegen de vloer slaan. De mensen denken dat hij is doodgeschoten. Leon wil dat we de schuld in de schoenen schuiven van een voormalige werknemer, die handelde uit rancune. En dat we vervolgens achter de schermen afrekenen met de echte samenzweerders. En met afrekenen bedoel ik, nou ja, je weet wel.’

De sporendeskundigen die de restanten van het spreekgestoelte onderzochten, lieten verscheidene kogelfragmenten zien, sommige ter grootte van een vingernagel.

‘Dit is echt fascinerend, Jim.’

‘Ach ja,’ zei Hickman, en hij streek langzaam met zijn hand door zijn haar, ‘het is handig als je een goed paar ogen in je hoofd hebt.’

‘Dat is wel het minste wat je van jezelf mag zeggen.’

‘Mijn idee, Hassid.’
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In de wachtruimte van wat er nog over was van het piepkleine vliegveld Kankakee zat Leah op hete kolen. Toen haar telefoon overging en Rayford zijn naam noemde, was ze even sprakeloos. ‘Ik heb je zo veel te vertellen,’ zei hij, ‘zo veel om excuses voor aan te bieden.’

‘Ik ben benieuwd,’ antwoordde ze toonloos. In werkelijkheid verlangde ze er meer naar om in de schuilplaats te komen en Tsion te spreken dan dat ze met Rayford wilde praten. ‘Bedankt dat je me hebt laten barsten, maar ik denk dat ik wel snap waarom. Heb je Carpathia vermoord?’

‘Ik kreeg net een telefoontje van David Hassid, die tamelijk zeker denkt te weten van niet. Maar ik wilde het wel. Ik had alles voorbereid. Maar toen het eropaan kwam, kon ik het niet.’

‘En hoe zit het dan met dat pistool met jouw vingerafdrukken? Heb je nou geschoten of niet?’

‘Dat heb ik, maar het ging per ongeluk. Ik werd aangestoten.’

‘Wees maar blij dat ik geen rechter ben.’

‘Leah, waar zit je?’

Ze vertelde het hem, en legde hem haar plan uit om naar Palwaukee te vliegen, vanwaar T haar misschien met de auto in de buurt van de schuilplaats kon brengen, waar ze met zijn tweeën konden proberen uit te zoeken of de WG er rondsnuffelde. ‘Probleem is alleen dat er vannacht geen vlucht meer die kant uitgaat, en morgenochtend wordt het een gekkenhuis. Misschien ga ik liften.’

‘Kijk anders of T je kan komen halen. Als het te ver rijden is, kan hij een vliegtuig nemen.’

‘Ik ken hem nauwelijks, Rayford. Wanneer ben jij weer terug?’

‘Om een uur of negen ’s ochtends zou ik op Palwaukee moeten staan.’

‘Dan zou ik daar op je kunnen wachten, hmm?’

‘Dat zou aardig zijn.’

Leah slaakte een zucht. ‘Begin nou niet meteen weer lollig tegen me te doen, Rayford. Ik ga heus niet verhullen dat ik boos op je ben. Wat haal je je eigenlijk in het hoofd, je nog meer trammelant met de WG te bezorgen?’

‘Ik wilde dat ik het wist,’ zei hij. ‘Maar ik zou het wel op prijs stellen als ik de kans kreeg om het iedereen persoonlijk uit te leggen.’

‘Door jouw toedoen is die kans bepaald klein geworden. Je weet dat Tsion, Chloë en de kleine inmiddels ondergronds zitten?’

‘Dat heb ik gehoord, ja.’

‘En niemand weet waar Hattie uithangt.’

‘Maar je had toch gehoord dat ze in Amerika zat?’

‘Dat is nogal een weids begrip, Rayford.’

‘Jawel, maar dan zie ik niet zo gauw gebeuren dat ze ons verlinkt.’

‘Je hebt meer vertrouwen in de mensheid dan ik.’

‘Natuurlijk moeten we voorzichtig zijn.’

‘Voorzichtig? Als T mij inderdaad naar Mount Prospect kan brengen, of als ik op jou wacht, wie zegt me dan dat we bij de schuilplaats niet regelrecht in een hinderlaag lopen? Het is een wonder dat het Commando daar niet allang is opgerold, nog voor ik erbij kwam.’

Rayford negeerde die laatste opmerking, en Leah voelde zich een haaibaai. Ze meende elk woord dat ze zei, maar waarom moest ze toch altijd zo op hem vitten?

––––

David belde even met Annie – die zei dat ze weer terug naar bed ging – en vroeg toen of Mac mee naar zijn kantoor wilde komen, om te zien wat er in het mortuarium gebeurde. Ze installeerden zich dicht bij de computer, en David schakelde de rechtstreekse geluidsverbinding in. Doctor Eikenberry was juist bezig hardop de gegevens over lengte en gewicht van het stoffelijk overschot op te lezen, zodat die in het dossier konden worden aangetekend. Vervolgens lichtte ze haar plannen voor de balseming en het herstel van het lichaam toe.

‘Helemaal in het begin was er een soort opstootje,’ vertelde Mac. ‘Ik heb gehoord dat ze liep te schreeuwen, en dat ze de dokter erbij heeft gehaald. Kun je daar naar terugspoelen, zonder de opname van dit moment te verpesten?’

David keerde terug naar het moment dat de microfoons in het mortuarium voor het eerst geluid hadden opgevangen. Dat was even na acht uur die ochtend geweest, en de opname begon met een sleutel die in het slot werd gestoken en een open zwaaiende deur. Het was duidelijk dat de lijkschouwer twee assistenten bij zich had, een man en een vrouw; beide stemmen klonken jong. De jongeman noemde ze Pietr, de jonge vrouw Kiersten.

Als eerste nam doctor Eikenberry het woord. Ze vloekte. Daarna: ‘Wat is dat? Hebben ze dat krat hier laten staan? Zorg dat iemand dat ding weghaalt. Ik moet op die tafel werken, en ik heb ruimte nodig. Ik neem aan dat er verder geen lichamen in de koelruimte bewaard worden?’

‘Dat zou ik niet weten,’ antwoordde Pietr.

‘Kijk dan even, wil je? En Kiersten, bel iemand om dat ding weg te halen.’

Op de achtergrond was de stem van Kiersten hoorbaar, die op vragende toon met de telefonist van de interne paleiscentrale praatte. Op de voorgrond sloeg Pietr een deur dicht. ‘Dit zult u niet leuk vinden, mevrouw.’

‘Wat?’

‘Er worden hierin helemaal geen lichamen bewaard.’

‘Geen enkel?’

‘Geen enkel.’

‘Wil je nou zeggen dat Carpathia er ook niet in ligt?’

‘Geen enkel betekent geen enkel, mevrouw.’

Opnieuw een knetterende vloek. ‘Kiersten! Zeg dat ze iemand met een koevoet sturen! Hebben ze nou het lijk de hele nacht in dat krat laten liggen? Het zou me niks verbazen als hij stinkt!’

Na enkele minuten van gemompel een mannelijke stem: ‘U vroeg om een koevoet, mevrouw?’

‘Ja, en iemand die ermee overweg kan.’

‘Dat kan ik wel.’

‘U bent een bewaker!’

‘Ik draai mijn hand er niet voor om. U wilt die kist open hebben?’

‘Leg eerst eens uw wapen neer, soldaat. Waarom sturen ze u om dit te doen?’

‘Veiligheidsoverwegingen. Ze willen hier niemand binnen hebben, behalve u en uw medewerkers.’

‘Nou, dat begrijp ik, maar…’

David en Mac hoorden dat het krat werd opengebroken. ‘Niet eens een lijkkist?’ vroeg de dokter. ‘Schuif hem in de koelcel.’

‘In de zak of eruit?’

‘Erin,’ zei ze. ‘Ik wil niet eens weten hoeveel bloed hij verloren heeft in dat ding. Ik begin pas om tien uur, overeenkomstig de instructies, maar laten we ons klaarmaken.’

Minuten verstreken waarin nauwelijks gesproken werd: er werden alleen wat woorden gewisseld over het vinden van het plastic amalgaam, en over waar en wanneer de assistenten het mengsel klaar moesten hebben. ‘Denk je dat deze lier een man van zijn lengte aan kan?’

‘Ik heb nog nooit zo’n draagbaar exemplaar gezien,’ antwoordde Pietr. ‘We zullen het er wel mee redden.’

David spoelde vooruit tot waar hij weer gesprekken hoorde, en stopte alleen als er iets van betekenis werd gezegd. Ten slotte kwam hij uit bij het moment dat het tien uur was, en de koelcel weer werd opengemaakt. Doctor Eikenberry schakelde een bandrecorder in en begon in de microfoon te praten die David vanaf het plafond naar beneden had zien bungelen toen hij had meegeholpen om haar spullen af te leveren.

‘Hier spreekt Madeline Eikenberry, medisch en forensisch patholoog, in het mortuarium van het Wereldwijde Gemeenschapspaleis in Nieuw Babylon, samen met assistenten Pietr Berger en Kiersten Scholten. Zij brengen op dit moment het lichaam van Nicolae Jetty Carpathia, 36 jaar oud, naar de tafel, waar we het stoffelijk overschot uit de lijkzak zullen halen waarin het verpakt is na zijn dood, nu omstreeks 14 uur geleden, te Jeruzalem. De doodsoorzaak zal hier nader worden bepaald.’

David en Mac hoorden hoe de zak van de brancard op de onderzoektafel werd getild. ‘Dat klinkt bepaald niet best,’ mompelde doctor Eikenberry. ‘Het voelt alsof hij zowat is leeggebloed.’

‘Bah,’ zei Kirsten.

‘Kun je dat spellen, meisje, voor de typiste?’ zei de arts. Toen: ‘O, nee! Alle mensen! Uggh! Niet op de vloer laten stromen! Pietr, zorg dat het via de tafel wegloopt. Wat een chaos! Oké, mevrouw de typiste, u weet wat u moet weglaten. We gaan hier weer verder. Het lichaam was niet correct geprepareerd voor vervoer en opslag, zodat verscheidene liters bloed in de lijkzak zijn gestroomd. Het lichaam is nog altijd gekleed in kostuum, met das en schoenen, maar een enorme wond aan de achterkant van het hoofd en de nek, te onderzoeken zodra de overledene ontkleed is, lijkt de bron te zijn van het bloedverlies.’

Er klonk een geluid alsof Carpathia’s kleren werden losgeknipt. ‘Geen verwondingen aan de voorzijde zichtbaar,’ zei doctor Eikenberry, met op de achtergrond het geruis van sproeiend water. ‘Draai hem eens om. Hé! Pas daarmee op!’ Ze vloekte en vloekte. ‘Haal zijn dokter hier! Onmiddellijk! Vooruit! Wat is dit eigenlijk? Hier is me niets van verteld!’

De voetstappen die naar de deur renden om de dokter te roepen, moesten van Kiersten zijn, want Pietrs stem bleef net zo goed verstaanbaar als die van de arts. ‘Ik dacht dat u moest zoeken naar de plek waar de kogel het lichaam is binnengedrongen?’

‘Dat deed ik ook! Probeert iemand ons soms de dood in te jagen?’

Weer sproeigeluiden, gegrom, gemompel. Ten slotte zwaaide de deur weer open. Haastige voetstappen. ‘Dokter,’ begon Eikenberry, ‘waarom heb ik hier niets over te horen gekregen?’

‘Nou, ik, wij –’

‘Een man omdraaien, terwijl zo’n soort wapen nog in hem steekt, dat is tien keer gevaarlijker dan wanneer een agent zijn blote handen in de zakken van een verdachte stopt, zonder eerst naar naalden of messen te zoeken!’

‘Het spijt me, ik –’

‘Het spijt u? Wilde u soms een handje helpen om dat ding eruit te trekken? Ach, laat ook maar. Als er nog andere verrassingen zijn, hoor ik het nu graag.’

De dokter klonk volledig geïntimideerd. ‘Nou, eerlijk gezegd –’

‘Ja, doet u dat op zijn minst! Het zou ook tijd worden, nietwaar?’

‘Hm-hm, eh, nou ja, u weet dat u moet zoeken naar kogel –’

‘Verwondingen, ja. Nou en?’

‘Tja, het komt erop neer, dat de eerstehulpartsen van mening waren dat –’

‘Dezelfde artsen die het lichaam zo geprepareerd hebben, of beter gezegd: ongeprepareerd hebben gelaten?’

‘Dat was niet hun schuld, mevrouw. Ik heb begrepen dat de opperbevelhebber iedereen onder grote druk heeft gezet om het lichaam daar zo snel mogelijk weg te halen.’

‘Ga door.’

‘De eerstehulpartsen denken dat u geen kogelwond zult vinden.’

Een geladen stilte.

‘Eerlijk gezegd, dokter, kan het me niet schelen wat we vinden. U krijgt van mij mijn professionele opinie, en als er kogelgaten zijn, zal ik ze niet onvermeld laten. Maar kunt u mij nou eens wat zeggen? Waarom denkt iedereen dat er een schutter was, en waarom wordt die voormalige medewerker in de media min of meer in staat van beschuldiging gesteld? Omdat zijn vingerafdrukken op een wapen stonden waarmee Carpathia niet is neergeschoten? Ik volg het niet.’

‘Zoals u zelf al zei, mevrouw, met permissie, is het niet aan u om u druk te maken over de doodsoorzaak. U hoeft hem alleen maar vast te stellen.’

‘Nou, wat dacht u van dit hier, dokter: een groot mes, een klein zwaard, hoe wilde u het noemen, van een centimetertje of achttien? Twintig?’

‘Een geslepen lemmet, dat is zeker.’

‘Zeker. En ik durf de veronderstelling wel aan, dat als dit ding twee centimeter onder de nek naar binnen gaat, en ongeveer een centimeter uit het schedeldak naar buiten steekt, dat dat voor de gezondheid van het slachtoffer niet bepaald bevorderlijk is geweest, denkt u niet?’

‘Nee, mevrouw.’

‘Dokter, weet u echt niet waarom mij niets is verteld over deze aanzienlijke en naar alle waarschijnlijkheid dodelijke verwonding?’

‘Ik weet dat we uw oordeel niet vooraf wilden beïnvloeden.’ Ze schoot in de lach. ‘Nou, dat is u dan gelukt! En als mijn assistenten of ik ons eraan snijden – pech zeker?’

‘Ik dacht dat u het, eh, zwaard wel zou zien.’

‘Dokter, die man zwom in zijn eigen bloed! Hij lag op zijn rug! We hebben hem in die houding verplaatst, ontkleed, afgespoeld, zagen geen verwondingen aan de voorzijde en – logisch, toch? – hebben hem omgedraaid om de achterzijde te onderzoeken. Wat dacht u dat ik verwachtte? Ik kijk ook naar het nieuws. Ik heb het schot gehoord, ik heb mensen zien wegrennen en het slachtoffer zien vallen. Ook de geruchten over een complot heb ik gehoord, dat een van de regionale potentaten misschien stiekem een wapen op zak had. Maar ik had graag van tevoren gehoord dat de man eruitzag als een opengesneden salamiworst, dat er een zwaard door zijn hoofd stak!’

‘Dat begrijp ik.’

‘Ziet u hoeveel schade dit wapen heeft toegebracht aan essentieel weefsel?’

‘Niet helemaal.’

‘Nou, tenzij we kogels aantreffen in de hersenen of ergens anders boven de nek, is dit de enige doodsoorzaak geweest.’

Opnieuw werd er met water gesproeid. ‘Ik zie geen kogelgaten, u?’

‘Nee, mevrouw.’

‘Pietr?’

‘Nee.’

‘Kiersten?’

‘Niks.’

‘Dokter?’

‘Ik zei al nee.’

‘Maar dit lemmet – en ik kan het straks met zekerheid zeggen, als ik de zaak heb opengelegd – lijkt dwars door de nekwervels te zijn gegaan, misschien ook het ruggenmerg, het membraan, de hersenstam, de hersenen zelf en het andere membraan. Om vervolgens aan de bovenkant van de schedel weer naar buiten te komen, en het is nog steeds blinkend scherp.’

‘Dat zou ook mijn waarneming zijn, mevrouw.’

‘O ja?’

‘Ja.’

‘En uw professionele opinie?’

‘Ik ben geen patho –’

‘Maar u weet genoeg van anatomie om te weten dat ik de inwendige schade redelijk geschetst heb?’

‘Zeker.’

‘En wat belangrijker is: dat dit wapen er nog net zo dodelijk uitziet als het geweest moet zijn voor het gebruikt werd?’

‘Ik vrees het, ja.’

‘Begrijpt u waar ik heen wil?’

‘Ik denk het.’

‘U denkt het. Als een van ons, nietsvermoedende pathologen, ook maar met een vinger langs dat lemmet zou strijken, wordt hij in tweeën gehakt.’

‘Het spijt me dat –’

‘En al is het slachtoffer een van de meest gerespecteerde mannen uit de geschiedenis van de wereld geweest, we weten nog niet – of wel? – wat er in zijn bloed zit. Of wat de dader op zijn handen heeft gehad. Of wel?’

‘Nee.’

‘Is er iets geks wat u opvalt aan dat lemmet, meneer?’

‘Ik weet het niet. Ik heb nog nooit zo’n ding gezien, als u dat bedoe –’

‘Nog simpeler, dokter. De snijrand steekt naar buiten.’

‘Weet u zeker dat er maar één snijrand is?’

‘Ja, en weet u waarom? Omdat ik het geluk had om mijn vinger terug te trekken toen we het lichaam omdraaiden. Kijk maar, boven op zijn schedel. Toen we hem omdraaiden, legde ik mijn hand achter zijn hoofd, en daar, verscholen onder zijn haar, was het lemmet dat ongeveer een centimeter uit de nek stak. Meteen toen ik met mijn wijsvinger in de handschoen iets hards voelde, trok ik terug. Maar als ik dat met de bovenste rand had gedaan, had ik mijn vinger er finaal afgesneden, wat ik je brom.’

‘Aha.’

‘Aha, ja. Hopelijk ziet u ook hoe moeilijk het voor ons wordt om dat wapen te verwijderen?’

Een stilte. ‘Eerlijk gezegd, als het zo sterk en scherp is als u beweert, dan zou het verwijderen tamelijk simpel moeten zijn. Je trekt het gewoon terug langs dezelfde weg waarlangs het naar binnen is gekomen, en –’

‘Dokter, mag ik u eraan herinneren dat de snijrand is weggedraaid van het lichaam?’

‘Ja, dat weet ik.’

‘Wat betekent dat, als we niet tot op de millimeter nauwkeurig zijn, het lemmet zich verticaal een weg naar buiten snijdt. Grondwetsartikel 1 van de forensische pathologie: beschadig het lichaam zo min mogelijk, des te preciezer is vast te stellen wat de aard van de verwonding is die van buitenaf is toegebracht.’

‘Eh, Madeline, kan ik je even spreken?’

‘Zeker.’

‘Onder vier ogen?’

‘Als jullie ons willen excuseren?’ zei ze, waarbij ze kennelijk haar assistenten aankeek. Voetstappen.

‘Madeline, excuses voor mijn aandeel in deze gevaarlijke situatie. Maar we zijn al lange jaren bevriend. Ik heb jou aanbevolen bij de opperbevelhebber, omdat ik jou het inkomen en de eer gunde. Maar wat ik gewoon niet prettig vind, is dat je mij in bijzijn van je ondergeschikten zo de les staat te lezen, terwijl –’

‘Oké, ik snap het. Ik zal heel lovende dingen over je zeggen als je weg bent. En bedankt voor de opdracht. Ik weet niet hoeveel het schuift voor een lijkschouwer om de beroemdste dode uit de wereldgeschiedenis te onderzoeken, maar ik weet dat ik je dankbaar moet zijn.’

‘Niets te danken,’ zei hij kortaf, en David hoorde hem de kamer uitlopen. Pietr en Kiersten kwamen weer binnen. ‘Wauw!’ zei Pietr.

‘Zeg dat wel,’ zei doctor Eikenberry. ‘Die man, hè?’

‘Ja?’

‘Die dokter, die net wegging?’

‘Ja?’

‘Dat is een volslagen imbeciel.’

De patholoog verzocht de typiste om alles wat er was gezegd sinds het omdraaien van het lichaam te negeren, en de transcriptie van de opname op dit punt te hervatten. Ze legde uit hoe ze de plek rondom de verwonding had schoongespoeld, en constateerde: ‘slechts de twee wonden op de plek waar het wapen het lichaam is in- en uitgekomen. Eerstgenoemde wond is aanzienlijk groter dan laatstgenoemde, en vrijwel al het bloedverlies is afkomstig van de nek, hoewel er begrijpelijkerwijs ook aanwijzingen zijn voor bloed dat het lichaam via ogen, neus, mond en oren heeft verlaten. Dat de onderste wond duidelijk groter is, terwijl het lemmet zelf op die plek niet zoveel breder is, geeft aan dat het wapen op een gewelddadige manier is binnengedrongen en rondgedraaid. De punt van het wapen is door de schedel gefixeerd, maar de onderkant lijkt nog voldoende flexibel te zijn geweest om er ernstige weefselbeschadiging mee aan te richten.’

David keek Mac aan en zuchtte. ‘Nou, Rayford gaat vrijuit. Ik bedoel, ze kunnen hem misschien oppakken voor het schieten op Carpathia, maar hij kan hem dus niet vermoord hebben.’

Mac schudde het hoofd. ‘Zo te horen is Nicolae afgemaakt door een van zijn eigen kornuiten.’

‘Zou je zeggen, ja,’ zei David. ‘Ik heb iets gehoord over een van de potentaten die iets in zijn jas verstopt had, maar dan moet ik eens naar de dvd’s kijken.’

––––

Buck werd laat die ochtend stijf en pijnlijk wakker. De zon scheen verblindend, maar Chaim sliep nog. Buck keek eens goed naar Chaims smerige deken; aan de binnenkant zaten bloedkorsten, en hij vroeg zich af hoe de oude heer dit uithield. Hij maakte zich ook zorgen of een deel van het bloed misschien van Chaim zelf zou zijn. Voorzichtig tilde hij de deken aan een punt omhoog, om te zien of er ook bloedvlekken aan Chaims pyjama zaten. De oude heer klemde de deken vast en draaide zich om, waardoor zijn rug zichtbaar werd. Geen verwondingen of vlekken, zover Buck kon zien.

‘Al wakker?’ mompelde Chaim, zonder zich naar Buck toe te draaien.

‘Ja. We moeten praten.’

‘Later.’

‘Nee, nu.’

‘Waarom ga je niet wat kleren voor me halen? Ik moet naar huis, en zo kan ik niet over straat.’

‘Dacht u soms dat de WG u daar niet opwacht?’

Nu draaide de oude heer zich naar Buck toe, en knipperde met zijn ogen tegen het schelle zonlicht. ‘Waarom zouden ze? Waar is mijn telefoon? Ik wil naar huis bellen, Jacov spreken.’

‘Niet doen.’

‘Waarom niet?’

‘Niet doen, Chaim. Ik ken de waarheid. Ik weet wat er gebeurd is.’

‘Je hebt niets gezien! Niemand heeft iets gezien!’

‘U wilt aan mij dus niet toegeven wat ik al weet? Wat voor vriend bent u eigenlijk?’

Chaim stond op en ging even naar het toilet. Toen hij weer in de kamer kwam, liet hij zich vermoeid op de rand van het bed zakken. Zijn grijze haar stond alle kanten uit. ‘Je zou blij moeten zijn,’ zei hij.

‘Blij?’

‘Natuurlijk! Wat kan jou het schelen hoe het gedaan is – als het maar gedaan is!’

‘Dat kan mij wat schelen, omdat u het gedaan hebt.’

‘Daar weet jij niks van. En stel dat dat zo was, wat dan nog?’

‘Dan wordt dat uw dood! Moet ik daar soms blij mee zijn?’ Chaim keek hem tersluiks aan en haalde zijn schouders op. ‘Je bent een betere vriend dan ik, Cameron.’

‘Dat begin ik zo langzamerhand ook te geloven.’

Chaim grinnikte. ‘Ik kan je niet opvrolijken, hè?’

‘Vertel eens hoe u het gedaan hebt, Chaim.’

‘Hoe minder je weet, hoe minder je te verantwoorden hebt.’

‘Ach, doe toch niet zo naïef. Daar hebt u de leeftijd niet meer voor. Ik heb van alles te verantwoorden. Ik moet dankbaar zijn voor de snijwonden in mijn gezicht, want als ik die niet had opgelopen, had ik plastische chirurgie moeten ondergaan. Als u me vertelt dat u Carpathia vermoord hebt, wordt mijn situatie daar heus niet gevaarlijker van. De WG heeft genoeg bewijs tegen me, gefabriceerd en anderszins, om me op staande voet neer te knallen. Dus vertel het me nu maar.’

‘Ik vertel niemand iets. Dit gaat mij alleen aan.’

‘Maar u weet dat u niet naar huis kunt.’

‘Ik kan op zijn minst mijn mensen vertellen waar ik ben, dat ik het goed maak.’

‘U moet met mij meekomen naar Amerika.’

‘Ik kan mijn land niet zomaar in de steek laten, mijn personeel.’

‘Chaim, luister. Uw personeel leeft niet meer. Uw mensen zijn gisternacht gefolterd en afgeslacht door de WG, die waarschijnlijk naar u op zoek was.’

Chaim keek langzaam naar hem op, waarbij zijn haardos grillige schaduwen op de verste wand wierp. ‘Klets geen onzin,’ sprak hij ongelovig. ‘Dat is niet grappig.’

‘Ik zou hier nooit grappen over maken, Chaim. Jacov is gedood door een slag tegen zijn kin, waardoor zijn nek brak. Een bewaker heeft met de kolf van zijn uzi op hem ingeslagen toen hij naar u toe wilde rennen.’

Chaim sloeg een hand voor zijn mond en zoog zijn longen vol lucht. ‘Het is niet waar,’ zei hij. De woorden klonken verstikt. ‘Doe me dit niet aan.’

‘Ik doe u dit niet aan, Chaim. U hebt het gedaan.’

‘Is hij dood? Weet je zeker dat hij dood is?’

‘Ik heb zelf zijn pols gecontroleerd.’

‘Wat heb ik gedaan!’

‘Hannelore en haar moeder en Stefan zijn er ook niet meer.’

Chaim stond op en liep naar de deur alsof hij wilde weggaan, maar hij wist dat hij nergens naartoe kon. ‘Nee!’ kermde hij. ‘Waarom?’

‘Iemand moet het geweten hebben, Chaim. Iemand moet u gezien hebben. U had toch niet gedacht dat u hier zomaar mee weg zou komen?’

Chaims knieën begaven het en hij viel languit over de vloer, waarbij er een schrille kreet uit zijn keel ontsnapte. ‘Heb je bij mij thuis ook de polsen gecontroleerd?’

Buck knikte.

‘Dat was niet zo slim. Ze hadden jou ook te grazen kunnen nemen.’

‘Dan zou u ook mijn dood op uw geweten hebben, Chaim. Ziet u nu wat u hebt aangericht?’

Chaim draaide zich van hem weg en steunde op het bed, nog steeds geknield. Hij begroef zijn gezicht in zijn handen. ‘Ik was bereid om te sterven,’ sprak hij met moeite. ‘Ik gaf niks meer om mijn eigen leven. Het zwaard was volmaakt en paste precies in de buis van mijn rolstoel. Niemand wist ervan af. Zelfs Jacov niet. O, Jacov! Jacov! Wat heb ik je aangedaan? Cameron? Je moet me vermoorden! Je moet die doden wreken!’ Hij stond op en deed met een vlug gebaar het raam open. ‘Als ik niet meer durf, moet je me duwen! Ik smeek het je, ik houd dit niet meer uit!’

‘Doe dat raam dicht, Chaim. Ik ga u niet vermoorden, en ik laat u ook geen zelfmoord plegen.’

‘Ik geef me niet aan bij die schoften. Die lol gun ik ze niet! O, ik ga zelfmoord plegen, Cameron! Je houdt me toch niet tegen.’

‘Dan moet u dat maar proberen als ik er niet bij ben. U bent mij te dierbaar, Chaim. Ik ga nog liever zelf dood dan dat ik u naar de hel laat gaan.’

‘De hel? Als God mij naar de hel wil sturen omdat ik dat monster heb afgemaakt, dan zal ik rustig gaan. Maar Hij zou me naar de hel moeten sturen voor wat ik mijn eigen mensen heb aangedaan! O, Cameron!’ Hij zakte ineen op het bed, krulde zich op in foetushouding en kreunde alsof zijn borst in tweeën ging breken. Plotseling ging hij met een ruk weer rechtop zitten, alsof hij behoefte had het gebeurde van zich af te praten.

‘Ik was van plan om op precies het goeie moment uit mijn stoel te springen, met het wapen in de aanslag. Hij is zoveel groter dan ik, ik had geoefend op het springen. Ik zou zo hoog als ik kon opspringen en dan, met het heft in twee handen, het lemmet in het dak van zijn schedel stoten. De hele wereld zou het zien en weten.

Toen had je die hele poespas op het toneel, met mensen die opstonden, weer gingen zitten, heen en weer liepen, lachten. Ik deed mee, en hield intussen de afstand in de gaten, de manoeuvreerruimte voor mijn stoel. Toen hij me kwam begroeten en mijn hand optilde, stond ik op het punt om mijn vrije hand over mijn borst naar het zwaard uit te strekken, om het op te tillen en in zijn borst te stoten. Maar de hoek was niet goed. Ik zou niet genoeg kracht hebben gehad om het lemmet eruit te trekken, laat staan om het daar te planten waar ik het hebben wilde.

Ten slotte reed ik op hem af, terwijl hij in mijn richting liep. Mijn plan was om op het laatste moment schielijk om te keren, zodat hij zou struikelen. Dan zou ik uit de stoel springen en hem vermoorden. Maar net toen hij vlak bij me was, ging het pistool af. Eerst dacht ik dat ik betrapt was, en dat zijn lijfwachten op mij schoten. Maar hij kwam slingerend op mij af, weg van het geluid van het pistool en het spreekgestoelte, dat in duizend splinters uiteenspatte.

Ik zag wel dat hij bij mij op schoot ineen zou zakken, dus ik haalde vlug het mes tevoorschijn. Ik had niet eens tijd om het wapen in mijn handen te richten: ik liet het recht omhoog staan en klemde het stevig vast, terwijl hij er achterover inviel. Terwijl ik alleen maar goed vasthield, probeerde ik de hersens uit zijn boosaardige kop te schrapen. Er ging een schok door zijn lichaam en ik liet los. Hij rolde over de grond. Het was een chaos. Overal rennende mensen. Ik stuurde mijn stoel een andere kant op, en eventjes dacht ik dat ik het hem gelapt had. De timing! Dat schot! Ik voelde dat het uit het publiek was gekomen, en terwijl ik wegrende, vroeg ik me af of het er misschien uit had gezien als een aanslag door twee personen.

De kans dat ik zou kunnen ontsnappen was zo klein dat ik mijn plan op dat punt eigenlijk alleen maar voor de gein had gemaakt. En kijk: hier ben ik. Wie had dat ooit gedacht?’

Buck zat met zijn hoofd te schudden. Chaim liet zich achterover op het bed vallen en jammerde weer. ‘Je hebt gelijk,’ fluisterde hij. ‘Het is allemaal mijn schuld. Ik heb hun dit aangedaan. O, nee, nee, nee…’

Buck hoorde stemmen onder het raam. Het waren drie zwervers die op de grond zaten en een fles lieten rondgaan. ‘Wie van jullie wil vijftig nico’s verdienen?’ riep hij naar beneden.

Twee van de drie maakten wegwerpgebaren, maar de jongste drinkebroer sprong kwiek in de benen. ‘Wat moet ik dan doen?’

‘Als je nu eens met dit briefje van twintig een paar schoenen en wat kleren voor me wilt gaan kopen, dan breng je de spullen hiernaartoe, mag je je wisselgeld houden en krijg je er nog vijftig nico’s bij.’

De andere twee lachten en probeerden te zingen. De jongere alcoholist kneep zijn ogen half dicht en legde zijn hoofd in zijn nek. ‘Hoe weet je of ik er niet met die twintig vandoor ga?’

‘Dat is mijn risico,’ antwoordde Buck. ‘Maar jij bent ook niet gek. Wat wil je liever: twintig of vijftig?’

‘Geef maar,’ zei de man, en hij stak een hand uit. Buck liet het briefje naar beneden dwarrelen, en nu sprongen ook de andere twee zwervers op, om het geld te pakken te krijgen. Maar de jongste duwde hen opzij en wist het briefje met gemak te veroveren. Buck werd wat optimistischer over de hele onderneming toen de jongeman zich naar hem toekeerde en vroeg: ‘Welke maat?’

––––

‘Mislukt,’ zei Abdullah over de telefoon.

‘Wat is het probleem?’ vroeg David.

‘Die vent was doodsbenauwd voor zijn superieuren. Verloor die dvd’s geen moment uit het oog. Ik heb de brander niet eens uit mijn tas gekregen. Hij zei dat hij naast me wilde staan om te kijken, als ik die schijven al zo nodig moest registreren.’

‘Ik hoop alleen maar dat hij ze niet hiernaartoe brengt zodat ze vernietigd kunnen worden. Die dvd’s zijn het enige middel om Rayford van alle blaam te zuiveren.’

‘Dat lijkt me sterk,’ zei Abdullah. ‘Hij hoeft de trekker niet te hebben overgehaald om schuldig te zijn. Hij heeft een pistool op Carpathia gericht. Meer hoeven ze toch niet te bewijzen? Laat hij hier maar zo ver mogelijk uit de buurt blijven.’







9

Zeven uur later

David vond het vervelend dat hij zo weinig tijd met Annie kon doorbrengen, maar hij wist dat hun onderduikperiode snel dichterbij kwam. Dan, als het allemaal zou lukken, konden ze zo veel samen zijn als ze maar wilden. Ergens… waarschijnlijk ver, héél ver weg van Nieuw Babylon.

Wat zou Nieuw Babylon onder andere omstandigheden een ongelooflijk prachtige stad zijn geweest! Carpathia had de beste architecten, landschapsontwerpers, ingenieurs en stoffeerders in dienst genomen. En afgezien van de afwezigheid van enigerlei kunstwerk dat eer bewees aan God, zag het geheel er schitterend uit, met name ’s nachts. De gigantische, kristalachtige gebouwen werden beschenen door gekleurde schijnwerpers. Pas sinds de recente decimering van opnieuw een fors percentage van de bevolking, en het tekort aan allerlei personeel dat daarvan het gevolg was, werd er in de stad iets waarneembaar van moeilijkheden. Het duurde langer om grof vuil opgehaald te krijgen, of straatlantaarns gerepareerd. Maar het stadssilhouet was nog steeds adembenemend mooi, een door mensenhand geschapen wonder.

Terwijl de kim langzaam in de avondschemer begon te vervagen, zat David via de geheime microfoon in Carpathia’s kantoor mee te luisteren naar een gesprek tussen Fortunato, Hickman en Moon. Hij wist niet zeker of Leon ook echt al in Carpathia’s stoel zat, maar het klonk wel zo. De drie bekeken de dvd’s die van het Gala terrein naar Nieuw Babylon waren gebracht. David hield zijn hoofd in zijn handen en drukte de twee schelpen van zijn koptelefoon stevig aan, om toch vooral geen detail te missen. Hij wilde alleen maar dat hij de dvd’s kon zien, maar dat moest hij afwachten.

Verschillende bandfragmenten werden telkens opnieuw afgespeeld, onder andere de opname van het schot. ‘Ziet u wel?’ zei Moon. ‘Daar beneden staat hij, rechts van het podium, derde of vierde rij, daar! Ziet u? Stop!’

‘Ik zie het, Walter,’ zei Leon. ‘Het is maar goed dat we die vingerafdrukken hebben. Ik zou met geen mogelijkheid hebben kunnen zeggen wie dat was.’

‘Leuke vermomming,’ merkte Hickman op. ‘Met dat grijze haar, dat zo uit die tulband steekt. Aardig gevonden. Een soepjurk. Je zou zweren dat het een Arabier was.’

‘Of een soort zwerver.’

De drie heren grinnikten.

‘Rayford Steele,’ sprak Leon peinzend. ‘Wie had dat ooit gedacht? Moord – zou dat niet tegen zijn geloof ingaan?’

Gelach. Stilte. Vervolgens: ‘Ik weet het niet.’ Het was de stem van Hickman. ‘Misschien heeft hij zichzelf wijsgemaakt dat het een heilige oorlog is. Als je eenmaal zo ver bent, is alles toegestaan.’

‘Feit is wel,’ zei Moon, ‘dat hij gemist heeft.’

‘Als je goed kijkt,’ zei Hickman, ‘dan zie je dat hij daarvoor in een betere positie stond. Had hij toen geschoten, dan was het hem gelukt. Maar ik geloof niet dat hij zelf maar de bedoeling had om te schieten, toen hij het eindelijk deed.’

‘Wat bedoel je nou toch?’

‘Kijkt u zelf maar. Zet hem eens in slow motion – Ja, en nou een seconde terugspoelen. Stop! Ziet u, daar? Iemand stoot hem aan. Een kleinere figuur. Een vrouw misschien? Kunt u inzoomen?’

‘Ik kan ook helemaal niet met die krengen omgaan,’ mopperde Leon. ‘Waarom is Hassid hier eigenlijk niet?’

‘Zal ik hem erbij roepen?’

‘Misschien is dat – wacht! Zo dan. Oké, slow motion… en inzoomfunctie. Hèhè! Nou, wat zie je?’

‘Kijk,’ herhaalde Hickman. ‘Ze struikelt, verliest haar evenwicht of zoiets. Hé daar! Een bekend gezicht? Wally, doet die dame jou ook aan iemand denken?’

‘Nee.’

‘Nee? Kom op, man! Wie zou ik bedoelen?’

‘Ik weet heus wel wie je bedoelt, maar we hebben haar in Noord-Amerika gesignaleerd. Waarschijnlijk op weg naar de begrafenis van haar zuster. Ze weet niet dat die al een maand geleden was.’

Opnieuw werd er gegniffeld en David pakte de telefoon. ‘Rayford,’ zei hij, ‘misschien is Hattie toch nog niet op weg naar de schuilplaats. De WG heeft haar in het Westen gezien, op weg naar de begrafenis van haar zuster.’

‘Nou, dat is een hele opluchting. Misschien zijn we dan voorlopig nog veilig.’

‘Ik zou niet te overmoedig worden. Ik heb een heleboel materiaal naar Chloë’s computer gestuurd, zodat je je nieuwe schuilplaats kunt zien, als je die nodig hebt. Waar zit je?’

‘Nou, ik zou net op Palwaukee landen toen ik Leah aan de lijn kreeg. Het lukte me niet om T te pakken te krijgen, die ik had willen vragen om haar in Kankakee op te pikken. Zij kon hem zelf ook niet bereiken, dus nu ben ik op weg om haar zelf op te halen. We vliegen straks terug naar Palwaukee, en zullen dan zien of we met de auto van Buck in de buurt van de schuilplaats kunnen komen.’

‘Bel eerst even met Tsion. Toen ik hem de laatste keer sprak, zei hij dat hij autogeluiden meende te horen.’

‘Dat klinkt niet best.’

‘Vertel mij wat,’ zei David. ‘Trouwens, misschien heeft Leah een nieuwe schuilnaam nodig.’

‘O ja? Waarom?’

‘Ze heeft die naam Clendenon gebruikt toen ze informatie inwon over Hattie. Misschien proberen ze haar te volgen, om zo bij Hattie te komen.’

‘Hattie zitten ze toch al op de hielen. Daar hebben ze Leah niet voor nodig.’

‘Je zult het wel het beste weten, Rayford. Het was maar een idee.’

‘En dat stel ik op prijs.’

‘Wees in elk geval voorzichtig. Ze willen proberen jou die hele zaak in de schoenen te schuiven.’ David vertelde hem over de lijkschouwing en het onderzoek van de bewijsstukken.

‘Dus ik heb inderdaad mis geschoten, zoals jij al vermoedde?’

‘Dat lijkt mij op dit moment wel vast te staan, ja.’

‘Maar hoe kunnen ze het mij dan in de schoenen schuiven?’

‘Alsof die lui zich wat van de waarheid aantrekken! Als jij het niet gedaan hebt, dan heeft iemand op het podium het gedaan.’

‘Ik gok op een van die drie opstandige koningen,’ zei Rayford. ‘Waarschijnlijk Litwala.’

‘Zelfs als dat zo is, ben jij als moordenaar in elk geval minder gênant dan iemand uit Carpathia’s eigen kliek. Dus ga er nou maar vanuit dat je de zondebok wordt.’

––––

Buck had de hele dag bij de ontroostbare Chaim Rosenzweig gezeten. De oude heer had beurtelings geslapen en gehuild, waarbij hij met zelfmoord bleef dreigen. Eigenlijk had Buck naar buiten gewild om iets te eten te gaan halen, maar hij had Chaim niet alleen durven laten. De dronkaard was inderdaad teruggekomen en had een bundel tweedehands kleren naar het raam omhoog geslingerd, maar geld om eten te gaan halen wilde hij niet aannemen. Zodra hij zijn vijftig nico’s te pakken had, maakte hij zich uit de voeten.

Buck belde naar de receptie. ‘Is er beneden misschien iemand die ons, tegen betaling uiteraard, iets te eten zou kunnen brengen?’

‘Zeg, dacht je soms dat we hier roomservice hebben of zoiets?’

‘Nee, ik vraag alleen maar of u iemand weet die wel een paar nico’s wil verdienen.’

‘Hmm, goed dan. Als de conciërge terugkomt van zijn pauze, stuur ik hem wel naar boven. Hij draagt een smoking.’

Tot zijn verbazing hoorde Buck tien minuten later inderdaad iemand zachtjes aan de deur kloppen. Hij wilde dat hij een pistool bij zich had. ‘Wie is daar?’

‘Ik zou eten voor u halen,’ zei een mannenstem. ‘Wat schuift het?’

‘Tien.’

‘Top.’

Buck liet hem plaatselijke gerechten halen, in de hoop dat Chaim daar althans een paar happen van zou willen eten. Op dat moment belde David.

‘Is het waar?’ vroeg hij. ‘Van Chaim?’

Buck was verbluft. ‘Hoezo Chaim?’

‘Dat hij dood is, verbrand in zijn huis, samen met zijn personeel?’

‘Je weet best dat dat niet waar is, David. Heeft niemand je verteld dat ik bij hem ben?’

‘Ik vertel alleen maar wat ik op de televisie hoor.’

‘O, dus dat is de draai die ze eraan willen geven? Heldhaftig Staatsman Sterft In Vuurzee – alles met hoofdletter. Hij blijft dus buiten het complot?’

‘Ze zijn ervan overtuigd dat een van die drie opstandige koningen het heeft gedaan,’ zei David, ‘maar dat zou slecht zijn voor het moreel. Wat zegt Chaim ervan? Hij stond er met zijn neus bovenop.’

‘Laten we daar een andere keer over doorpraten, David. Ik moet zorgen dat ik hem hier weg krijg.’

‘Hoe?’

‘Ik heb eindelijk T te pakken gekregen. Hij komt met de Super J. Ik heb hem naar een afgesloten weg gedirigeerd. We moeten daar klaarstaan als hij landt, zodat we weer in de lucht kunnen zitten voor iemand het in de gaten heeft. Helaas moeten we in Griekenland een tussenstop maken voor brandstof – dat is hier te riskant.’

––––

Tsion was ontsteld. Chloë was iets waanzinnigs van plan. ‘Kan ik Kenny aan u toevertrouwen?’ vroeg ze. ‘Zult u niet in slaap vallen?’

‘Ik zou mijn eigen leven voor dat kind geven, dat weet je best. Maar ik wil niet dat je gaat. Het is roekeloos.’

‘Tsion, ik kan hier niet zitten niksen. Ik heb iedereen binnen de coöperatie in grote trekken uitgelegd wat er gebeurt, maar zolang de beperkingen op het kopen en verkopen nog niet van kracht zijn, kan ik niet veel uitrichten. U moet me niet tegenhouden als ik iets nuttigs kan doen.’

‘Ik ben niet de baas over jou, Chloë. Ik zou je nergens van kunnen weerhouden. Ik vraag je alleen dringend om hier nog eens goed over na te denken. Waarom moet jij gaan? En waarom uitgerekend nu? Camerons auto staat op het vliegveld. Als jij de vierdeurs wagen neemt, zit ik zonder vervoer.’

‘Maar u hoeft toch ook nergens naartoe? Sneller dan de WG wordt u heus niet. Het veiligst voor u is om rustig hier te blijven, te luisteren, de stroom uit te schakelen als u iets verdachts hoort, en gewoon onzichtbaar te blijven.’

Tsion gooide zijn armen in de lucht. ‘Ik kan het je kennelijk niet uit je hoofd praten, dus doe maar wat je niet laten kunt. Maar blijf niet te lang weg.’

‘Dank u. En beloof me dat u onder geen beding Kenny in handen van de WG laat vallen.’

‘Ik zou nog eerder doodgaan.’

‘Ik wil dat hij dan als eerste doodgaat.’

‘Dat kan ik niet doen.’

‘Dus u zou Kenny uitleveren?’

‘Over mijn lijk, ja.’

‘Maar snapt u dat dan niet, Tsion? Zo zal het gaan! U zou als martelaar sterven, maar u zou Kenny nog altijd aan de vijand overdragen.’

‘Daar heb je gelijk in. Je kunt dus maar beter hier blijven.’

‘Leuk geprobeerd.’

‘Het is niet verstandig, wat je van plan bent, bij klaarlichte dag.’

‘Ik zal voorzichtig zijn.’

‘Daar koop ik niet veel voor. Ik vind je nu al roekeloos.’

‘Dag, Tsion.’

––––

‘Wat zegt u me hiervan?’ zei Hickman, terwijl David meeluisterde. ‘Gereutel,’ zei Leon. ‘Hallucinaties. Wartaal. Komt wel vaker voor, in dat soort situaties.’

‘Maar eerst zei hij zoiets van: dat hij alles had gedaan waar u om gevraagd had. Waar sloeg dat dan op?’

‘Nicolae had het niet tegen mij, hoor! Ik heb hem nooit gevraagd iets te doen – ik zou niet kunnen, ik zou niet willen! Trouwens, als hij het tegen mij had gehad, dan zou dat erop wijzen dat hij dacht dat ik hem aangevallen had.’

‘Maar wat bedoelt hij dan met die obsessie met die – hoe noemt hij het ook weer?’

‘Het behangsel? Het voorzangsel? Hè?’

‘Luister. Luister maar naar wat hij zegt.’

David drukte beide schelpen van zijn koptelefoon stevig aan en spitste zijn oren. Na Carpathia’s eerste jammerkreet, die door het hele geluidssysteem echode, was zijn draagbare microfoontje klaarblijkelijk uitgevallen. De woorden die hij daarna uitsprak, waren opgepikt door de microfoon van de opnameapparatuur. ‘Het voorhangsel,’ raspte Carpathia. ‘Is het in tweeën gescheurd, middendoor?’ Nicolae zwoegde om zich verstaanbaar te maken. ‘Vader,’ bracht hij moeizaam uit. ‘Vader, vergeef het hun, want zij weten niet wat ze doen.’

David huiverde.

Het gesprek deed hem denken aan iets wat Mac en hij vanuit het mortuarium hadden gehoord. Hij belde Mac. ‘Wat zei toch ook weer die doctor Eikenberry over berichten dat Nicolae een paar laatste woorden zou hebben gesproken?’

‘Alleen maar dat het onmogelijk was.’

‘Ja, dat dacht ik ook. Toen ze binnen was in dat mortuarium en de verwondingen had gezien, zei ze dat hij nooit meer in staat zou zijn geweest om iets te zeggen, hè?’

‘Precies.’

David spoelde de geluidsopname terug tot het moment in kwestie.

‘Nou,’ zei doctor Eikenberry, ‘daar gaat het fabeltje van die zogenaamde “laatste woorden”, waar of niet?’

‘Zeker weten,’ zei Pietr. ‘Tenzij hij op bovennatuurlijke wijze kon spreken.’

De dokter en Kiersten schoten met hem in de lach. ‘Deze man kon absoluut geen woord meer uitbrengen,’ besloot doctor Eikenberry. ‘Misschien willen ze voor het nageslacht iets moois verzinnen, maar laten ze mij vooral niet vragen of het fysiek mogelijk was.’

––––

Om een paar minuten over negen in de ochtend, Amerikaanse tijd, zette Rayford de Gulfstream op Kankakee aan de grond. Hij had tegen Leah gezegd dat ze moest uitkijken naar een vrij klein toestel, en dat ze klaar moest staan om vlug aan boord te springen. Maar toen hij langs de terminal taxiede, zag hij dat ze in een stoel bij het raam zat te slapen.

Hij liet zijn vliegtuig met ronkende motoren op de baan staan – al wist hij hoezeer dit de aandacht van het grondpersoneel zou trekken – en sprintte naar de terminal. ‘Donna!’ riep hij, toen hij binnen gehoorsafstand was. ‘Donna Clendenon!’

Ze schrok op en keek hem met knipperende ogen aan. ‘Ken ik u?’ vroeg ze, duidelijk doodsbang.

‘Marv Berry,’ zei hij, en hij griste haar tas van de vloer. ‘We moeten gaan.’

‘Hoi, Marv,’ fluisterde ze. ‘Volgende keer moet je me waarschuwen als je je een nieuw gezicht laat aanmeten.’

Rayford hoorde een soort waarschuwingssignaal over het geluidssysteem, en zag dat twee in oranje kledij gehulde luchthaven-officials zijn kant op kwamen. Hij negeerde hen en had de Gulfstream algauw weer in de lucht. Tot zijn geluk was hij er zeker van dat er op Kankakee geen WG-toestel was om de achtervolging mee in te zetten, en dat de autoriteiten ook niet erg geïnteresseerd zouden zijn in de piloot van een klein privévliegtuig die op hufterige wijze de voorschriften aan zijn laars had gelapt.

Tegen Leah zei hij: ‘Het enige wat ik op Palwaukee te horen krijg, is een of andere vent op de verkeerstoren die beweert dat T er niet is. Dat hij morgen pas weer terugkomt, en dat hij geen mededelingen mag doen over waar hij naartoe is gegaan.’

‘Die snoeshaan heb ik ook aan de lijn gehad. Wat zou dat te betekenen hebben?’

‘Ik weet het niet. Ik wilde dat ik het iemand van zijn kerk kon vragen. Maar T en ik hebben nooit een derde partij in ons contact nodig gehad – normaal is hij goed bereikbaar op zijn mobiele telefoon. Hij is altijd bereid om in actie te komen, en ik heb iemand nodig om Buck en Chaim hiernaartoe te vliegen. Nu ben ik bijna in de verleiding om Albie maar te bellen – kijken of die iemand weet.’

‘Dat is nou eens een naam die ik nooit eerder heb gehoord,’ zei Leah.

‘Albie? Lang verhaal. Goede kerel.’

‘Vertel eens.’

‘Eerst moeten we samen een paar dingen ophelderen.’

‘Jij moet een paar dingen ophelderen, bedoel je.’

Rayford vertelde wat hem was overkomen in Israël, tijdens de vlucht naar Griekenland en in Griekenland zelf ‘Ik weet dat het allemaal wel heel toevallig klinkt,’ zei hij, ‘en ik zou het je niet kwalijk nemen als je dacht dat ik dit allemaal maar verzin om –’

‘Allemaal maar verzint?’ herhaalde ze, duidelijk geëmotioneerd.

‘Als je het verzonnen had, zou je branden in de hel.’

‘Maar, eh, wil jij dan de eerste zijn die het mij vergeeft?’

‘Natuurlijk. En ik moet zelf ook mijn verontschuldiging aanbieden. Ik –’

‘Wat jij hebt gedaan, staat in geen verhouding tot wat ik heb gedaan,’ zei Rayford. ‘Dus zand erover.’

‘Probeer me niet zo af te poeieren, Rayford. Ik schaam me dood, zoals ik reageerde.’

‘Oké, duidelijk. Dan staan we quitte.’

‘Je maakt er een geintje van.’

‘Nee hoor. Maar je kunt je wel voorstellen hoe ik me schaam voor –’

‘Ik zei ook niet dat ik me net zo verschrikkelijk misdragen had als jij,’ merkte ze droogjes op.

––––

David had een aankondiging gelezen dat het hogere WG-bestuurskader, vanaf het niveau van directeur en daarboven, zich onmiddellijk moest melden in de kleine zaal op de onderwijsvleugel van het paleis. Wat nu weer?

Terwijl tientallen hoogwaardigheidsbekleders de ruimte binnenstroomden, stond Fortunato als een professor achter het spreekgestoelte. ‘Vooruit heren, zoek een plaats, niet treuzelen, alstublieft. Volgens mijn informatie zijn er op dit moment al meer dan een miljoen mensen in Nieuw Babylon, en zullen er waarschijnlijk nog minstens twee miljoen bij komen. Onze sociale hulpdiensten zijn tot het uiterste belast, en al die mensen hebben geen uitlaatklep voor hun verdriet. Ik vraag mij af waarom we het stoffelijk overschot van de Potentaat niet vanavond al naar buiten zouden brengen, om de processie langs de baar te laten beginnen. Naar schatting zal minder dan de helft van de rouwenden voor de begrafenis blijven, die overigens wellicht ook uitgesteld zal moeten worden. Is er een adequate lichtinstallatie?’

Iemand schreeuwde ja.

‘En hoe zit het met de bevoorrading? Tenten met water, voedsel, medische posten?’

‘Die kunnen binnen een uur worden opgezet!’ riep iemand.

‘Mooi zo. En de baar zelf, de sokkel?’

‘Die sokkel is klaar voor gebruik.’

‘De baar ook! Met alle voorzieningen.’

‘O ja?’ zei Fortunato. ‘Ik had begrepen dat er enige twijfel was of de luchtdichte afsluiting –’

‘Geregeld, met een beetje hulp. Als het lichaam er eenmaal, eh, in is gelegd, dan kan de lucht snel worden weggezogen en het gat worden afgesloten. De stop is van ultraharde rubber en wordt in de plexiglas overkapping gedraaid, zodat –’

‘Bedankt, de details zijn verder niet zo belangrijk. De kist is volledig transparant?’

‘Zeker, meneer. Op de sokkel staat hij bijna vierenhalve meter boven de grond.’

‘En de stoet komt erlangs…’

‘Via trappen, aan de ene kant naar boven, aan de andere kant weer naar beneden. Uiteraard kunnen de rouwenden het glas zelf niet aanraken, want ze worden op ongeveer anderhalve meter afstand gehouden door middel van fluwelen koorden en, eh, bewapende agenten.’

‘Dank u,’ zei Fortunato. ‘Er zijn nog bepaalde details waar iedereen van op de hoogte moet zijn, behalve diegenen onder u die de supervisie hebben over de bouw van de hulpposten. Zij kunnen nu gaan, en laten we mikken op acht uur vanavond als tijdstip van aanvang. Laten we het publiek ook inseinen, zodat de mensen zich kunnen gaan verzamelen. Ja, meneer Blod?’

Guy had zitten zwaaien en stond nu op.

‘Ik vrees dat mijn standbeeld bij zonsopgang nog niet klaar zal zijn, zoals aanvankelijk de bedoeling was. We maken goeie vooruitgang, en ik geloof dat het resultaat echt magnifiek zal worden, maar de oorspronkelijke deadline was wel erg hoog gegrepen.’

‘Geen probleem. U kunt ook wel gaan, en we verheugen ons allemaal op wat uw handen gewrocht hebben.’

Terwijl Guy de zaal uitvloog, nodigde Leon doctor Eikenberry uit om naar voren te komen. ‘Zij heeft de moeilijke taak gehad om het lichaam van onze geliefde leider gereed te maken voor de begrafenis. Aangezien zij een loyale burgeres van de Wereldwijde Gemeenschap is, en een groot bewonderaar van de Potentaat, kunt u zich wel voorstellen wat een emotionele opgave dit is geweest. Ik heb haar gevraagd of ze haar bevindingen hier wilde uiteenzetten. Ook zal ze een verslag geven van de moeilijkheden die ze te overwinnen had om het laatste afscheid van Zijne Excellentie voor de rouwenden tot een waardige en gedenkwaardige belevenis te maken, zover als dat mogelijk is.’

Doctor Eikenberry zag er niet meer zo streng uit als toen David haar de eerste keer gezien had. Haar witte jas was weg, ze leek zich fris te hebben opgemaakt en ook haar kapsel was minder stijf. Hij vroeg zich af waar ze de tijd vandaan had gehaald om dat allemaal te doen.

‘Dank u, opperbevelhebber,’ begon ze. ‘Vandaag is inderdaad een bijzonder moeilijke en emotionele dag geweest voor mij en voor mijn assistenten, Pietr Berger en Kiersten Scholten. We hebben het stoffelijk overschot van Nicolae Carpathia met de grootst mogelijke eerbied en piëteit onderzocht. Zoals te verwachten viel, is de doodsoorzaak een zware hersenbeschadiging geweest, veroorzaakt door één enkele kogel uit een Sabel-geweer. Het projectiel is het lichaam van de Potentaat binnengedrongen vlak onder de nek aan de achterzij – van achteren, en naar buiten gekomen door de bovenkant van het schedeldak – boven uit zijn hoofd. Door de extreem verwoestende werking van dit type kogel zijn er twee nekwervels versplinterd, is de ruggengraat in tweeën gehouwen, en zijn de hersenstam en het achterste gedeelte van de hersenen weggevaagd, nog afgezien van de beschadiging van aderen en een groot deel van het zachtere weefsel in de keel.

Door de ronddraaiende kogel is de achterkant van de nek en het hoofd opengereten, wat voor het herstel en de reconstructie van het stoffelijk overschot de grootste uitdaging opleverde. Ik zal u de details besparen, maar de gapende wond is gekramd, gehecht en vervolgens gecamoufleerd met was en plamuur, geverfd en afgedekt met een kleine hoeveelheid kunsthaar. Als het resultaat mag bijdragen aan een waardig afscheid van de grootste leider die de wereld ooit gekend heeft, zou ik dankbaar zijn en het als een voorrecht beschouwen dat ik de Wereldwijde Gemeenschap op deze wijze van dienst heb kunnen zijn.’

Onder tranen en gedempt applaus verliet doctor Eikenberry het podium, toen ze terugliep en een wijsvinger omhoogstak. ‘Als ik daar nog één ding aan mag toevoegen,’ zei ze. ‘Er is onomstotelijk bewijs, vastgelegd op band, dat de laatste woorden van Zijne Eminentie spraken van vergeving voor de plegers van dit laffe misdrijf. Het begrip vergeving wordt traditioneel met het goddelijke in verband gebracht, en als gekwalificeerd medicus wil ik u wel vertellen waarom ik dat terecht vind. Nog afgezien van het gevoel dat in die laatste woorden besloten lag, kan ik u zeggen dat er geen menselijke verklaring is voor het feit dat de Potentaat hoe dan ook nog kon spreken, gelet op de enorme lichamelijke verwondingen. Inderdaad, deze mens was rechtvaardig. Waarlijk, dit was een Zoon Gods.’

––––

Op Palwaukee probeerde Rayford in een rechtstreeks gesprek meer informatie los te krijgen uit de invaller op de verkeerstoren. ‘Het spijt me, meneer,’ zei de man. ‘Niet alleen staat het mij niet vrij om daarover mededelingen te doen, ik zou het u niet kunnen zeggen, al zou ik willen. Hij heeft mij niet verteld waar hij naartoe ging, alleen maar wanneer hij weer dacht terug te zijn.’

‘Weet u wie ik ben?’

‘Nee, meneer.’

‘U hebt me hier niet eerder zien rondlopen, u weet niet dat ik een vriend van T ben?’

De man keek Rayford onderzoekend aan, en Leah schraapte haar keel. ‘Hij, eh, herkent je misschien niet.’

Rayford kon zich wel voor het hoofd slaan om zijn eigen stommiteit. ‘Luister, knul, ik heb permissie om de wagen van mijn compagnon te gebruiken, alleen heeft hij er niet aan gedacht de sleutels bij mij af te geven. Ik wil nu alleen maar even zeker weten dat je je niet verplicht voelt om de autoriteiten erbij te halen, als ik zijn auto straks aan de praat krijg zonder sleutel.’

Het antwoord van de man klonk geruststellender dan hij eruitzag. ‘Ik zal niet eens uw kant uitkijken.’

‘Hij vertrouwt je niet,’ zei Leah toen ze naar de Rover liepen. ‘Waarom zou hij ook? Zou ik ook niet doen, als ik hem was. Zo zie je. Zelfs vergeven zonden hebben hun gevolgen.’

‘Moeten we alles steeds in het spirituele trekken?’ zei Leah, maar Rayford merkte wel dat zijn opmerking haar tot nadenken stemde. Toen ze eenmaal op de weg zaten, zei ze: ‘We rijden toch niet bij klaarlichte dag regelrecht naar de schuilplaats, neem ik aan?’

‘Tuurlijk niet. Eerst is er een tussenstop.’

Hij reed naar Des Plaines en parkeerde op het terrein van het tankstation (met één benzinepomp) dat werd gedreven door Zeke en Zeke junior. Zeke kwam al gauw naar buiten, maar aarzelde toen hij Rayford zag. Hij keek langs hem heen naar Leah. ‘Die auto herken ik,’ zei hij. ‘Maar niet de mensen die erin zitten.’

‘Ik ben het, Zeke. En dit hier is Leah.’

‘Deze gedaanteverwisseling is niet het werk van Z, hè?’

‘Die van haar wel.’

‘Hmm. Niet slecht. Jij kunt er ook wel mee door. Wagen nakijken?’

‘Ja.’

Zeke liet de pomp links liggen en schoof de oeroude garagedeur open. Rayford reed naar binnen en Leah en hij stapten uit, zodat Zeke de wagen op de brug kon zetten. Vervolgens liepen ze met zijn drieën via een geheime trap naar de kelder, waar Zeke junior verwachtingsvol naar hen opkeek. ‘Tisser?’ vroeg hij.

‘Weet je wie ik ben?’ vroeg Rayford.

‘Nu ik je stem hoor wel, ja, maar ik was er wel opgekomen. Wat kan ik voor je doen?’

‘Nieuwe identiteitspapieren voor haar.’

Zeke jr. kwam in de benen, waarbij de vetrollen onder zijn zwarte vest en hemd meedeinden. ‘Gerri Seaver,’ zei hij.

‘Pardon?’

‘Gerri Seaver – hoe klinkt dat?’

‘Hoe ziet dat eruit?’ vroeg Leah.

Zeke diepte een dossiermap uit de stapel op. ‘Kijk zelf maar.’

‘Je bent een genie,’ zei ze. De blonde vrouw was grofweg even oud, even lang en even zwaar als zij ‘Ik weet niet waar je het steeds weer vandaan haalt.’

‘Er is tegenwoordig veel meer keus,’ legde hij verlegen uit. Hij ging haar voor naar de wastafel en gaf haar de chemicaliën om haar haar mee te blonderen. Twee uur later reden Rayford en zij weg met een auto vol boodschappen, een volle tank en Leah met een hoofddoek over haar natte, pas geblondeerde haren. Haar gebitplaatje was vervangen, net als de kleur van haar contactlenzen. In haar handtas zat de portefeuille met de bijpassende documenten.

‘Ik neem de noordelijke route,’ zei Rayford. ‘Zo kunnen we het andere verkeer goed in de gaten houden.’

‘Tenzij ze in een hinderlaag liggen.’

‘Er zijn niet zoveel plekken die daarvoor geschikt zijn,’ zei hij. ‘Zullen we ook wachten tot het donker is?’

‘Vraag je mij dat?’

‘Het is een beslissing waar ons leven van afhangt.’

‘Nou, daar kikker ik van op.’

Hij belde naar de schuilplaats. Tsion nam op. ‘Waar is ze naartoe?… Zeg dat het niet waar is!… O, Tsion! En de straling dan, en –’

Tsion legde hem uit wat David hun had verteld over de straling. Rayford stopte langs de kant van de weg en legde een hand op de hoorn. ‘We wachten tot het donker is,’ zei hij, terwijl hij de wagen keerde.

‘En waar gaan we in de tussentijd naartoe?’

‘Chicago. En blijf goed om je heen kijken, voor het geval je gelijk had over die knaap op de toren.’

Rayford belde Chloë op en sloeg de plichtplegingen over. ‘Waar zit je?’ vroeg hij.

‘In de buurt van Palos,’ zei ze. ‘Als ik moet gokken, op de plek waar vroeger de grote snelweg door Harlem heen ging.’

‘En nu? Wil je de rest soms lopen?’

‘Ik zal misschien wel moeten.’

‘Maar dat duurt uren!’

‘Ik heb toch niets beters te doen, pa?’

‘Wacht op zijn minst tot wij er zijn. Door jou krijgen we de WG nog eerder op onze nek dan door Hattie. Allebei de wagens op pad, bij klaarlichte dag. Lopend val je nog meer op dan in een skelter! We zijn nog nooit zo kwetsbaar geweest.’

‘Zeg haar nu maar gewoon wat ze moet doen, Rayford,’ zei Leah. ‘Je hebt weer de leiding, weet je nog?’

‘Hè?’ vroeg Chloë.

Rayford legde een hand op de telefoon. ‘Ze is een getrouwde volwassen vrouw, Leah, niet meer mijn kleine meisje.’

‘Maar binnen het Verdrukkingscommando is ze je ondergeschikte. Doe wat nodig is.’

‘Chloë?’

‘Ja?’

‘Je wacht tot we bij je zijn. We doen dit pas als het donker is.’
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Buck had een aanval van gewetenswroeging. Het zou al erg genoeg zijn geweest om onderdak te bieden aan de moordenaar van Carpathia, gesteld dat Rayford het was geweest of een andere verdwaasde gelovige, bij wie een dergelijke daad ten minste nog als een oorlogshandeling kon worden uitgelegd. Maar Chaim?

Hij beleed geen geloof, en zijn grieven tegen Carpathia kwamen niet uit geestelijke overwegingen voort. De man had zich schuldig gemaakt aan moord met voorbedachten rade, en hoe je ook over het slachtoffer mocht denken, dat was een misdaad.

‘Maar wat ga je nou doen?’ drong Chaim aan, terwijl ze nog altijd op hun kamer in het Nachtbrakers-hotel in Jeruzalem rondhingen. ‘Mij aangeven? Mij in de steek laten? Jouw geweten heeft moeite met wat ik jullie ergste vijand heb aangedaan. Maar ik kan niet leven met wat ik mijn dierbaarste vrienden heb aangedaan. Ze zijn voor mij gestorven.’

‘Niemand heeft grotere liefde, dan dat hij zijn leven inzet voor zijn vrienden.’

‘Ja, dat Bijbelcitaat heb je wel vaker gebruikt, Cameron, en ik weet ook heus wel wat je daarmee zeggen wilt. Maar zij hadden geen keus. Misschien zouden ze hun leven vrijwillig voor mij hebben willen geven, maar dit was mijn werk. Ik heb hun dood geforceerd.’

‘Zou u hetzelfde voor hen hebben gedaan? Zou u voor hen hebben willen sterven?’

‘Ik vlei me met de gedachte van wel. Op dit moment zou ik dat zeker willen.’

‘Houd op zo te praten.’

‘Dacht je soms dat ik het niet meende? Het enige wat mij in de weg staat om me van kant te maken, ben jij. En mijn eigen lafheid.’

‘Lafheid zei u toch? Maandenlang hebt u een moordaanslag voorbereid, u hebt me min of meer aangekondigd dat u het ging doen, door mij het mes te laten zien dat u aan het vijlen was – waarom heb ik toen geen nattigheid gevoeld? – en vervolgens hebt u die moord volgens plan uitgevoerd. Moreel juist of niet, het wijst niet bepaald op lafheid.’

‘Ach, schei toch uit!’ Chaim maakte een wegwerpgebaar. ‘Ik ben een oude gek en een lafaard, en het bloed van mijn mensen kleeft aan mijn handen.’

Buck begon door de kamer te ijsberen. ‘Aangezien de WG nu al verkondigt dat u dood bent, zouden ze u zonder een woord van uitleg kunnen vermoorden.’

‘Laat ze toch! Ik verdien niet beter. Ik ben een moordenaar.’ Buck liep terug naar de stoel en ging er schrijlings op zitten. ‘Maar stel nu dat uw slachtoffer weer tot leven komt? Wat blijft er dan van uw misdrijf over? Poging tot doodslag? En stel nu dat er van de wond die u hebt toegebracht niets meer te zien is?’

‘Nu zit je te zwetsen, Cameron.’

‘Zo zal het gebeuren, Chaim.’

‘Ik weet dat jij dat zegt, en dat Tsion het ook zegt. Maar doe nu even serieus. Die vent lag op mijn knieën toen ik dat mes in zijn hersens stootte. Praktisch gesproken was hij al dood voor hij de grond raakte. Hij kon het onmogelijk overleven. Het is niet reëel om te geloven dat hij weer tot leven komt.’

‘Maar stel nou eens dat dat toch gebeurt?’ Opnieuw maakte Chaim een wegwerpgebaar.

‘Houd eens op met dat gezwaai. U bent een intellectueel, een doorgewinterde leraar en wetenschapper. U moet het debat altijd een kans geven. Stel nu eens dat Carpathia weer tot leven komt?’

Chaim, die op het bed lag, draaide Buck zijn rug toe. ‘Dan hebben jullie kennelijk altijd gelijk gehad, en ik altijd ongelijk. Proficiat.’

‘Waarom wilt u de hypothese niet serieus onderzoeken?’

‘Cameron, je zegt zelf dat ik het hoofd van een wetenschapper heb. Het is mij niet mogelijk om het onmogelijke voor waar aan te nemen.’

‘Is dat de reden waarom we nooit tot u hebben kunnen doordringen? Met al onze argumenten, met al onze smeekbedes?’

‘Jullie zijn dieper tot me doorgedrongen dan je denkt, Cameron. Ik ben eerst van een atheïst veranderd in een agnost, en ben tenslotte tot geloof in God gekomen.’

‘U gelooft?’

‘In God, ja. Dat heb ik je toch gezegd? Er zijn te veel dingen gebeurd die alleen op die manier verklaard kunnen worden.’

‘Waarom zou de wederopstanding van Carpathia dan niet ook kunnen gebeuren?’

‘Je gaat me toch niet in volle ernst vertellen dat je daar echt in gelooft?’

‘O, zeker ga ik dat. Dat geloof ik. Vergeet niet dat ik erbij was toen Eli en Moishe na drie dagen in de blakerende zon weer tot leven kwamen.’

‘Jij gelooft wat je wilt geloven.’

Buck keek op zijn horloge. ‘Ik wilde dat het eens donker werd. Ik wil hier weg.’

‘Je zou me eigenlijk alleen moeten laten, jonge vriend. Distantieer je van mij. Doe net of je me nooit hebt gekend.’

Buck schudde het hoofd, hoewel Chaim nog steeds met zijn rug naar hem lag toegekeerd. ‘Dat kan ik niet doen,’ zei hij. ‘Daar hebben we samen veel te veel voor meegemaakt.’

‘Ik was niet meer dan het onderwerp van een artikel dat je wilde schrijven. We hadden niet bevriend hoeven raken.’

‘Maar toch is dat gebeurd. En nu heb ik u lief en kan ik u niet zomaar loslaten. U denkt misschien dat u niets meer hebt om voor te leven –’

‘Een waar woord.’

‘Maar dat hebt u wel. Dat hebt u wel! Weet u waar ik bang voor ben, Chaim?’

‘Ja, dat ik als een ongelovige zal sterven en naar de hel ga.’

‘Er is iets wat nog angstaanjagender is. Stel dat u te lang wacht met uw bekering, en God uw hart verhardt?’

‘Wat bedoel je daarmee?’

‘Een situatie dat u eindelijk tot het besluit komt dat het waar is, en u zichzelf aan Christus wilt geven, maar dat u God dan al zo ver van u hebt afgeduwd dat Hij u niet meer laat terugkomen.’

‘Dan moet je me eens uitleggen hoe dat strookt met jouw visie van een liefhebbende God, die niet wil dat iemand verloren gaat.’

‘Ik begrijp het zelf niet goed, Chaim. Voor mij is het ook allemaal nieuw. Maar doctor Ben-Juda leert dat de Bijbel waarschuwt voor precies deze situatie gedurende de eindtijd. Pas op dat u niet te ver gaat, dat u niet te veel waarschuwingen en te veel tekens negeert.’

‘Zou God mensen zoiets aandoen?’

‘Ik geloof van wel.’

‘Mij ook?’

‘Waarom niet?’

Chaim legde zijn hoofd op het matras en sloeg toen zijn armen voor zijn gezicht.

‘Bent u nu bereid om dat debat aan te gaan?’

‘Ik ben moe, Cameron.’

‘U hebt goed geslapen.’

‘Ik heb geslapen. Niet goed. Hoe zou ik ook kunnen?’

‘Nee, dat zal wel niet. Maar dit is te belangrijk voor u om zomaar van tafel te vegen.’

‘Je hebt me al zo vaak gesmeekt! Ik heb ieder argument van jou en Tsion gehoord. Ik zou zelf jouw pleidooi kunnen houden!’

‘Bedenk dan eens wat u boven het hoofd hangt. Stel dat ik slappe knieën krijg en u inderdaad in de steek laat. Zelfs als u een lafaard bent en niet in staat zou zijn om zelfmoord te plegen, dan zal iemand anders u om het leven brengen. En dan?’

‘Ik ga ervan uit dat de dood het einde is.’

‘Dat is niet zo,’ zei Buck.

‘Zei de nieuwe gelovige, die het weten kon. Hoe wilde je dat bewijzen?’

‘Chaim, luister. Als al die gebeurtenissen van de afgelopen tijd u zo verbaasd hebben, en u tot het geloof hebben gebracht dat God bestaat, waarom zouden dan de hemel en de hel niet ook bestaan? Als er een God is, waarom zou Hij u dan willen laten sterven en laten oplossen in het niets? Dat slaat toch nergens op?’

‘Je vervalt in herhalingen.’

‘U weigert toe te geven, Chaim. U bent als een van die kleingelovigen die nog een teken wil. Ik hoop alleen maar dat u niet blijft afwachten tot het te laat is.’

‘Ach!’

‘Beloof me ten minste dat u erover zult nadenken, oké? Wat het zou betekenen als de profetie vervuld werd, als Nicolae inderdaad de antichrist zou zijn en uit de doden zou opstaan.’

‘Daar wil ik helemaal niet over nadenken. Ik wil dood.’

‘Dat zou u niet willen als u zou geloven wat ik geloof.’

‘Akkoord, dat geef ik toe.’

‘Echt waar?’

‘Natuurlijk. Wie wil er nou naar de hel gaan?’

‘Maar dat hoeft ook niet, Chaim! God heeft –’

‘Ik weet het! Goed? Ik weet het! Houd er nou maar over op.’

‘Oké, op voorwaarde dat u erover nadenkt –’

‘Alsjeblieft!’

‘Wat het zou betekenen als –’

‘Cameron, wil je me een lol –’

‘Bijna klaar, Chaim. Maar denk erover –’ Bucks telefoon ging over.

‘Misschien is er toch een God,’ verzuchtte Chaim. ‘De beschermheilige der telefoons staat aan mijn kant.’

‘Met Buck?’

‘Buck, ben jij het echt?’

‘Hattie!’ Buck stond zo bruusk op dat zijn stoel omkieperde.

‘Waar zit je?’

‘In Colorado,’ zei ze.

‘Bel je met een beveiligd toestel?’

‘Ja, met een van die apparaten van jullie vriend in het WG-paleis. Heb ik meegenomen toen ik uit de schuilplaats vertrok.’

‘Hoe is het?’

‘De WG houdt me voor stommer dan ik ben. Ze hebben me vrijgelaten uit de gevangenis en me geld meegegeven, en toen hebben ze me tot hieraan toe geschaduwd. Ze waren vast teleurgesteld dat ik niet naar Israël ging, maar ik wilde zien of er nog iemand van mijn familie in leven was.’

‘En?’

Haar stem sloeg over. ‘Nee. Al een tijd niet meer. Maar je weet waar die WG-lui hopen dat ik nu naartoe ga.’

‘Naar de plaats die je, hoop ik, tot iedere prijs zult mijden.’

‘Buck, ik kan nergens anders meer naartoe.’

Hij streek met een hand door zijn haar. ‘Ik zou je dolgraag willen helpen, Hattie, maar ik –’

‘Nee, ik begrijp het. Ik heb mijn kans gehad.’

‘Zo bedoel ik het niet. Ik –’

‘Geeft niet, Buck. Je bent me niks verschuldigd.’

‘Het heeft er niets mee te maken of ik je iets verschuldigd ben of niet, Hattie. Maar ik zit zelf midden in een lastige toestand, en zo lang je de WG niet hebt afgeschud, kan ik je niet adviseren om terug te gaan naar de schuilplaats. Het welzijn van alle bewoners staat op het spel.’

‘Dat weet ik,’ zei ze, en hij hoorde de doodsangst in haar stem. ‘Wil je alsjeblieft tegen iedereen zeggen dat ik nooit aan iemand verteld heb waar ze zitten?’

‘Hattie. Je hebt Bo en Ernie zo’n beetje met de rode loper binnengehaald!’

‘Die zouden nooit de weg terug hebben kunnen vinden. Trouwens, ze zijn allebei dood, en als ze het aan iemand hadden doorverteld, zou er allang een inval zijn geweest.’

‘Wat ga je nu doen, Hattie?’

‘Ik weet het niet,’ sprak ze vermoeid. ‘Misschien moet ik die idioten gewoon dwingen tot een wilde klopjacht, net zolang tot ze het beu zijn om achter me aan te hollen. Geld hebben ze me genoeg gegeven.’

‘Ze zullen je geen moment uit het oog verliezen. En geloof maar niet dat ze niet in staat zouden zijn om zelfs dit gesprek af te luisteren, als ze dat wilden.’

‘Ze houden mij auto in de gaten. Ze denken dat ik zit te eten.’

‘Mooi moment om weg te glippen?’

‘Nee, het is hier te open. Ik moet ze ergens naartoe zien te lokken waar meer mensen wonen. Denver misschien.’

‘Wees voorzichtig.’

‘Ja, je wordt bedankt.’

‘Hattie, het spijt me. Ik –’

‘Zo bedoelde ik het niet, Buck. Ik probeerde een grapje te maken. Niks klinkt tegenwoordig nog grappig, hè?’

‘Als je ze hebt afgeschud, als je dat zeker weet, moet je terugbellen. Dan zitten we misschien niet meer in hetzelfde huis, maar als we je kunnen opnemen…’

‘Dan zouden jullie het doen, hè?’

‘Natuurlijk zouden we dat doen. Je kent ons toch?’

‘Ja, dat is zo. Jullie zijn allemaal beter voor me geweest dan ik verdiende. Afijn, ik moest maar eens ophangen.’

‘Tja. Je hebt zeker al wel gehoord dat ze Rayford die moord in de schoenen proberen te schuiven?’

‘Inderdaad, ja. Zal wel doorgestoken kaart zijn. Waarschijnlijk was hij niet eens in Jeruzalem.’

‘Hij was er wel, maar hij heeft het niet gedaan.’

‘Je hoeft me niet te overtuigen, hoor. Rayford die een moord pleegt? In geen honderdduizend jaar. Daar ken ik hem te goed voor. Luister, zeg maar tegen iedereen dat ik in veiligheid ben, en dat ik hen dankbaar ben voor alles wat ik niet verdiend heb.’

‘Hattie, we houden allemaal van je, en we bidden voor je.’

‘Dat weet ik.’

––––

David, die versteld stond van het verschil tussen doctor Eikenberry’s openbare uitspraken en wat ze tijdens de lijkschouwing had gezegd, was koortsachtig in zijn database op zoek naar een vergadering die ze had gehad met Fortunato, voor de bijeenkomst met de directeuren. Hij wilde per se weten hoe Fortunato haar had bewerkt, voor het geval Leon hetzelfde met hem zou proberen. Via zijn harddisk zwierf hij door het hele paleis, maar hij had geen geluk. Wel stuitte hij op een besloten overleg tussen Leon en een onbekend mannelijk persoon in een conferentiezaal dicht bij het kantoor van Carpathia.

‘… en hoelang werkt u nu al voor ons, meneer?’

‘Bijna vanaf het allereerste begin, meneer For– opperbevelhebber.’

‘En u komt uit?’

‘Groenland.’

‘Hebt u plezier in uw werk?’

‘Tot het moment van de moord wel, ja.’

‘De schietpartij, bedoelt u?’

‘Nou, de steekpartij, eigenlijk. Het vermoorden van die twee kerels op de Tempelberg, dat vond ik prachtig. Ik bedoel, om te zien hoe Zijne Eminentie hen op hun plaats zette…’

‘Maar u kreeg minder plezier in uw werk toen u zag hoe de Potentaat zelf werd vermoord.’

‘Inderdaad. Ik heb de camera op hem gericht gehouden, maar het was het moeilijkste wat ik in mijn hele leven heb moeten doen.’

‘U weet dat de lijkschouwing is afgerond, en dat het geweerschot de doodsoorzaak was.’

Het antwoord kon David niet goed ontcijferen, maar het klonk als een schamper gesnuif.

‘Maar er is maar één kogel afgevuurd, bevelhebber –’

‘Inderdaad, dat klopt, beste knul. Uit hetzelfde type wapen dat Zijne Eminentie heeft gebruikt tegen die herrieschoppers bij de Klaagmuur.’

‘Dat begrijp ik, maar vanaf de plek waar ik zat, links boven het toneel, zag ik die houten kathe-dinges –’

‘Katheder.’

‘Precies, zag ik hoe dat ding geraakt werd, en dat het gordijn de lucht in vloog. Onmogelijk dat de Potentaat door diezelfde kogel geraakt is. Hij stond dichter bij mij!’

‘Hoe dit zij, de lijkschouwer heeft vastgesteld dat –’

‘Pardon, meneer de opperbevelhebber, maar de echte moord gebeurde vlak onder mijn neus, ik zag het gebeuren.’

‘En dat weet u zeker?’

‘Ik heb de beelden wel twintig keer bekeken. Ik kon mijn ogen niet geloven.’

‘Met wie hebt u dit besproken?’

‘Alleen met mijn baas.’

‘Dat is de heer Bakar, neem ik aan?’

‘Zeker, meneer.’

Voetstappen. Een deur die openzwaaide. Op gedemptere toon: ‘Margaret, zou jij meneer Bakar er even bij willen roepen? Bedankt.’

De deur ging weer dicht en David hoorde Leons stoel. ‘Kijk mij eens in de ogen, knul. Zo, ja. Je vertrouwt me toch, hè?’

‘Natuurlijk.’

‘Als je chef hier is, zal ik jullie allebei vertellen wat je hebt gezien en wat je je herinnert.’

‘Pardon?’

‘Ik ga jullie vertellen wat je hebt gezien en wat je je herinnert.’

‘Maar, eh, meneer, ik weet heel goed wat ik me –’

‘Je begrijpt toch dat ik binnenkort de nieuwe potentaat zal worden, nietwaar?’

‘Nou, zoiets had ik wel aangenomen, ja.’

‘O ja?’

‘Ik denk dat de meeste mensen dat wel aannemen.’

‘Is dat zo?’

Geen antwoord.

‘Is dat zo?’ herhaalde Leon. ‘Zit daar niet te knikken en geef antwoord!’

De stem van de jongeman klonk hol. ‘Ja.’

‘Je begrijpt dat mijn nieuwe titel Opperste Potentaat zal worden, en dat ook ik moet worden aangesproken met Eminentie?’

‘Ja,bevelhebber.’

‘Je mag die nieuwe titel nu alvast wel uitproberen.’

‘Ja, Eminentie.’

‘En je beseft dat ik het niet alleen verdien om aanbeden te worden, maar dat aanbidding van mijn persoon verplicht gesteld zal worden.’

‘Ja, Eminentie.’

‘Noem mij Potentaat. Opperste Potentaat.’

‘Ja, Opperste Potentaat.’

‘Wil je voor mij neerknielen?’

Stilte. Toen een klop op de deur en een diepe zucht van Leon. De deur die openging. ‘Neemt u me niet kwalijk, bevelhebber, maar de heer Bakar is momenteel druk bezig met –’

‘Margaret!’ beet Leon haar toe. ‘Stoor me niet nog eens!’

‘Excuses, meneer, ik wist –’

‘Ik wil geen excuses en ik wil niet horen dat mijn ondergeschikten belangrijkere dingen te doen hebben! Laat de volgende die door die deur loopt Bakar zijn, en laat het voor je eigen bestwil binnen anderhalve minuut zijn!’

‘Tot uw orders, meneer.’

De deur. De stoel. ‘Afijn, eh, jongeman, waar waren we gebleven?’

‘Ik was u aan het aanbidden, Opperste Potentaat.’

‘O ja. Ja, kniel maar voor mij neer en kus mijn ring.’

‘Ik zie geen ring, meneer.’

‘Kus mijn vinger waar de ring binnenkort zal zitten.’

Een haastig aankloppen, en de deur die openzwaaide. De stem van Bakar: ‘Neemt u mij niet kwalijk, bevelhebber, ik was – Wat is hier aan de hand?’

‘Ga zitten, directeur.’

‘Wat doet hij op de grond?’

‘Hij wilde mij net gaan vertellen wat er op die dvd staat die u uit Jeruzalem hebt laten overkomen.’

‘Dat had u toch al gezien, opperbevelhebber, of niet?’

‘Natuurlijk, maar schijnbaar is er een discrepantie tussen wat hij en ik hebben gezien, en wat u gezien hebt.’

‘Zo?’

‘Ja,’ zei Fortunato. ‘Ga maar weer in je stoel zitten en vertel je chef wat je gezien hebt.’

‘Ik hoorde een geweerschot en zag het hoofd van de Potentaat naar achteren klappen.’

‘Aha, nou snap ik het,’ zei Bakar. ‘Een grapje. Nu is de kogel ineens de doodsoorzaak? We weten allemaal dat dat niet waar is.’

‘Het is wel waar,’ zei de cameraman.

‘Ja, en ik ben gisteren geboren en vandaag blind geworden.’

‘Ben je blind geworden, Bakar?’ vroeg Leon op zalvende toon.

‘Hoez-?’

‘Buig eens over deze tafel hier en laat me je ogen zien.’

‘Er mankeert niks aan mijn ogen, Leo- eh, bevelhebber. Ik –’

‘Bakar, hoor je mij?’

‘Natuurlijk, maar –’

‘Hoor je mij?’

‘Ja.’

‘Hoor je mij? Hoor je mij echt?’

Stilte.

‘Heb ik nu je volle aandacht, Bakar?’

‘Zeker, meneer.’

‘Bakar, je begrijpt toch dat ik binnenkort de nieuwe Potentaat word, hè?’

David kon het niet langer aanhoren en zette de geluidsopname stil. Hij stond op, duizelig en met een misselijk gevoel. Hij belde Annie en verontschuldigde zich dat hij haar wakker maakte.

‘Wat is er, David?’ vroeg ze.

‘Ik heb je nodig,’ zei hij. ‘Kom gauw naar me toe, voor ik bij Fortunato word geroepen.’

––––

Rayford en Leah hadden met Chloë afgesproken in een goeddeels verwoeste restaurantzaal die was omgetoverd in een schaars verlichte, groezelige bar. Ze namen plaats in een donker hoekje waar niemand op hen lette, en kropen dicht bij elkaar tegen de wind die door enorme gaten in de muur naar binnen woei.

Rayford en Chloë omhelsden elkaar, en hij verspilde niet veel tijd met haar bestraffend toe te spreken. ‘Dit is nog gevaarlijker dan te blijven zitten waar we zaten, zelfs als Hattie de WG regelrecht naar de schuilplaats brengt. Want dan is er ten minste nog een kans dat ze de ondergrondse ruimte niet vinden.’

‘We hebben een nieuw hoofdkwartier nodig, pa,’ zei ze. ‘En ik ben het niks doen zat.’

‘Tot je dienst, maar we moeten geen gekke dingen gaan doen.’ Leahs telefoon ging over. ‘U spreekt met, eh, Gerri Seaver.’

‘O, neem me – Sorry, dan ben ik verkeerd –’ Klik.

‘Hè, nee!’ riep Leah uit. ‘Dat was Ming, ik weet het zeker.’

‘Druk op de terugbeltoets,’ zei Rayford.

––––

Voor zover Buck nog twijfels had over Chaims lichamelijke conditie, werden die weggenomen toen ze eindelijk de Nachtbrakers verlieten. Chaim wist precies waar ze naartoe moesten. Uit een schone hoek van zijn deken had Chaim een stuk gescheurd dat groot genoeg was om onder zijn hoed te dragen en zijn nek en beide kanten van zijn gezicht te bedekken. Door zijn onopvallende overhemd en slonzige broek zag hij eruit als de eerste de beste Israëlische dagloner, en in plaats van pantoffels droeg hij nu laarzen.

Buck had de grootste moeite om hem bij te houden. Hij moest af en toe hollen terwijl Chaim stevig doorliep. En hoewel hij een kop groter en dertig jaar jonger was dan zijn vriend, kon hij nauwelijks tegen hem op.

‘Dus we komen in Amerika en wat dan? Moet ik soms met Tsion en jou in een of ander hol gaan zitten? Dan hoef ik geen zelfmoord meer te plegen. Met zijn tweeën praten jullie me dood!’

‘We zouden u niks kunnen vertellen dat u niet al eens gehoord hebt,’ antwoordde Buck hijgend, die dankbaar was dat Chaim even had moeten stoppen om zijn grapje te maken.

‘Zo’n waar woord heb ik vandaag nog niet gehoord.’

‘Dat ben ik niet met u eens,’ zei Buck, die moeizaam in beweging kwam toen de oude heer weer verder marcheerde. ‘Hè?’ zei Chaim, die al anderhalve stap vooruit was.

‘Het meest ware woord dat u vandaag gehoord hebt, is dat u verloren bent.’

Opnieuw hield Chaim stil en draaide hij zich om. ‘Verloren ben?’

‘Ja!’

Bij het fletse licht midden in de geteisterde Stad van God zag Buck de pijn op het gezicht van zijn vriend.

‘Dacht je soms dat ik niet wist dat ik verloren was?’ vroeg Chaim ongelovig. ‘Als er één ding is dat ik weet, één ding dat ik zeker weet, dan is het wel dat ik verloren ben. Waarom dacht je dat ik me opoffer om de grootste vijand te vermoorden die mijn vaderland ooit gehad heeft? Ik verwachtte heus niet dat ik dat zou overleven, hoor! Ik was bereid om te gaan! En waarom? Omdat ik verloren ben! Niets meer om voor te leven! Niets! Ik wilde alleen maar dat mijn laatste daad van enig nut voor Israël zou zijn. Nu is die daad volbracht en sta ik hier, en ja, ben ik inderdaad verloren!’

Buck was doodsbang dat Chaim met zijn tirade de aandacht zou trekken. Maar dat was maar één reden waarom hij op zijn dierbare vriend afstapte, de armen uitgestrekt, en hem omhelsde.

‘U hoeft niet verloren te zijn, Chaim. Dat hoeft niet.’

En de oude heer snikte in Bucks armen.
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‘Niet ophangen. Met Leah.’ Ze was naar buiten naar de Rover gegaan om op te bellen.

‘Dat dacht ik al,’ klonk de stem die Leah niet vond passen bij de tengere Ming Toy. ‘Maar wie is Gerri nog wat?’

‘Wij internationale vluchtelingen moeten voortdurend van identiteit veranderen, Ming. Wat zou er aan zijn als het niet zo spannend was?’

‘Ik snap niet hoe je je gevoel voor humor bewaart. Dit is mij te gevaarlijk, te beangstigend.’

‘Je kunt het goed aan, Ming.’

‘Ik bel je met een vraag. Je vriend, Williams?’

‘Ja, Buck.’

‘Nee, niet Buck. Een langere naam.’

‘Cameron?’

‘Ja! Waar zit zijn familie?’

‘Ergens in het Westen, hoezo? Ik denk dat alleen zijn vader en zijn broer er nog zijn.’

‘Ik denk dat die er ook niet meer zijn. Er werd vandaag bij de BIVR een hoop gezegd over wat er gebeurd is met het huis van doctor Rosenzweig en zijn familie. Ze weten niet waar hij is, maar ze doen het voorkomen of iedereen bij de brand is omgekomen.’

‘Ja?’

‘Ze zeggen dat hetzelfde zal gebeuren met de familie van Cameron Williams als ze hem niet uitleveren.’

‘Zijn bloedverwanten weten niet waar hij is!’ zei Leah. ‘Hij zal wel wijzer wezen dan hun die informatie te geven.’

‘Leah, ze zijn misschien al dood. Dit zou onmiddellijk gebeuren.’

‘Wat?’

‘Marteling. Het afsnijden van ledematen. Ze vertellen het, of ze worden vermoord. En dan brand, om de sporen uit te wissen.’

‘Ik weet niet wat ik moet doen.’

‘Laat je vriend hen proberen te bereiken. Misschien kan hij hen op tijd waarschuwen.’

‘Dat zal ik doen, Ming. Hoe gaat het met jou? Kom je ons opzoeken? Oeps! Blijf hangen.’ Leah gleed onder de stoel toen er twee geuniformeerde WG-soldaten langs kwamen lopen. Ze stopten naast de Rover, kletsten en rookten. ‘Ming,’ fluisterde Leah, ‘hoor je me nog?’

‘Nauwelijks. Wat is er aan de hand?’

‘Ik heb gezelschap gekregen. Als ik niets zeg, dan weet je waarom.’

‘Als je moet ophangen –’

‘Ik blijf liever met je praten. Ik zal je het nummer van Rayford Steele geven voor het geval ik gepakt word. Hij zal opnemen met Marvin Berry.’

‘Begrepen.’

Leah voelde het voertuig wiebelen. ‘Ze leunen tegen de auto,’ zei ze. ‘Gelukkig zijn alle ramen getint, behalve de voorruit.’

‘Waar zit je?’

‘Illinois.’

‘Waar in de auto, bedoel ik.’

‘Voorin op de grond. Was ik maar een beetje fijner gebouwd. Die versnellingspook zit me behoorlijk in de weg.’

‘Zien ze je niet?’

‘Ik Geloof het niet. Ik kan hen duidelijk horen praten.’

‘Wat?’

Leah wilde niet luider spreken. De Vredessoldaten vertelden elkaar sterke verhalen over wilde feesten.

‘Dit stuk schroot ziet eruit alsof het een oorlog heeft meegemaakt,’ zei de ene.

‘Dat is ook zo, stommerd. Hij is oud genoeg om de oorlog en de aardbeving meegemaakt te hebben.’

‘Stevig maaksel.’

‘Niet zo stevig als de Land Cruiser.’

‘Nee? Zelfde fabrikant?’

‘Toyota.’

‘Echt?’

‘Duur.’

‘Duurder dan deze?’

‘Heel wat duurder.’

‘Meen je dat? Dit geval heeft alles erop en eraan. Ik denk dat hij een gps heeft.’

‘Deze brik? Nee, joh.’

‘Wedden?’

‘Hoeveel?’

‘Tien?’

‘Prima.’

‘O, nee,’ fluisterde Leah, ‘ze komen naar de voorkant.’

‘Moet ik Rayford bellen?’

Maar Leah gaf geen antwoord. Ze verstopte de telefoon tussen de stoelen en deed alsof ze sliep.

‘Zie je wel, daar zit het positioneringssysteem. Hé! Is zij wel in orde?’

‘Wie? O, man! Het portier is niet afgesloten. Vraag het haar.’

Een tik tegen het raam. ‘Hé, dame!’

Leah reageerde niet, maar bewoog een beetje zodat ze niet zouden denken dat ze dood was. Toen een van hen het portier aan de passagierskant opende, ging ze overeind zitten en probeerde er versuft uit te zien. ‘Hé, wat moeten jullie?’ zei ze. ‘Moet ik een Vredessoldaat waarschuwen?’

‘Wij zijn Vredessoldaten, mevrouw.’

‘Staat er in de wet dat een meisje niet even een dutje mag doen?’

‘Nee, maar waarom ligt u op de vloer? De achterbank is vrij.’

‘Ik wilde uit de zon blijven.’

Ze ging op de stoel zitten en probeerde wanhopig zich haar nieuwe adres en woonplaats te herinneren. Zeke junior had er nog zo op aangedrongen het zo snel mogelijk uit haar hoofd te leren. Ze was hier nog niet zo goed in.

‘Is dit uw auto?’

‘Ik leen hem.’

‘Van wie?’

‘Een man die Russell heet.’

‘Van voren of van achteren?’

‘Russell Staub.’

‘Weet hij dat u hem leent?’

‘Natuurlijk! Wat wilt u suggereren?’

‘Trek hem eens na,’ zei de ene tegen de ander, die onmiddellijk zijn telefoon pakte. ‘Waar komt hij vandaan, mevrouw?’

‘Mount Prospect.’

‘Wat doet u helemaal hier?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik zou een paar vrienden ontmoeten.’

‘Dus deze Rover staat op naam van ene Staub in Mount Prospect?’

Ze knikte. ‘Ik doe zijn administratie niet, maar de auto is van hem en hij komt daarvandaan.’

‘Hebt u een identificatiebewijs, mevrouw?’

‘Ja, hoezo?’

‘Ik zou het graag even zien.’

‘Eerst vraagt u zich alleen maar af of ik wel in orde ben en nu beschuldigt u me van autodiefstal.’

‘Ik beschuldig u nergens van, dame. Voelt u zich ergens schuldig over?’

‘Moet dat?’

‘Laat me uw identiteitspapieren eens zien.’

Leah maakte een vertoning van het zoeken in haar tas, ook nadat ze de nieuwe documenten had gevonden, zodat ze nog een laatste blik op de nieuwe informatie kon werpen.

‘Is dit uw huidige adres, juffrouw, eh, Seaver?’

‘Als er Park Ridge staat wel, ja.’

‘U bent een heel eind van huis.’

‘Alleen omdat er zowat geen wegen meer zijn.’

‘Dat is waar.’

‘Staub, Mount Prospect,’ zei de andere soldaat. ‘Geen uitstaande bekeuringen en geen processen-verbaal.’

Leah trok met bonkend hart haar wenkbrauwen op. ‘Tevreden?’

Hij gaf haar de identiteitspapieren terug. ‘Haal u geen moeilijkheden op de hals, mevrouw. Ik zou dat voertuig maar naar zijn eigenaar terugbrengen en naar huis gaan.’

‘Mag ik eerst nog wat gaan drinken, als mijn vrienden nog komen opdraven?’

‘Maak het niet te lang.’

‘Dank u.’ Ze duwde het portier open en zag Rayford en Chloë met bezorgde gezichten naar buiten komen. ‘O, daar zijn ze al! Nogmaals bedankt, heren!’

––––

Annie had zich naar Davids kantoor gehaast. Ze deden of het een gewone vergadering was van een chef met een ondergeschikte, en hij vertelde haar vlug wat hij gehoord had.

Ze trok wit weg. ‘Dat lijkt op wat Buck Williams met Carpathia heeft meegemaakt bij de VN.’

‘Maar wie wist dat Fortunato dat kon?’

‘Is hij soms de antichrist?’ zei Annie.

David schudde zijn hoofd. ‘Ik denk nog steeds dat het Carpathia is.’

‘Maar hij is echt dood, David. Ik bedoel, echt. Hoelang heeft hij in die zak en in die kist gelegen? Ik dacht dat hij meteen weer tot leven had moeten komen?’

‘Doctor Ben-Juda dacht dat ook,’ zei hij. ‘Wat weten wij ervan? Als wij die dingen onderzocht hadden, hadden we de rest ook geweten en zouden we niet zijn achtergelaten.’

Davids secretaresse belde. ‘De opperbevelhebber wil je spreken.’

Annie greep zijn handen. ‘God,’ fluisterde ze, ‘bescherm hem van alle kanten.’

‘Amen,’ zei David.

––––

Buck en Chaim zaten huiverend in een greppel aan het noordelijke eind van een verlaten en afgesloten weg. Er was slechts een kleine gladde strook, en Buck vroeg zich af of die lang genoeg was voor de Super J. De jet zou kunnen landen en opstijgen zonder aandacht te trekken, maar als T eens een paar rondjes moest vliegen of meer dan één poging doen?

Wat erger was, de strook was onverlicht. T zou zijn landingslichten zo min mogelijk gebruiken, en erop rekenen dat Buck hem via de telefoon zou gidsen. Dat betekende dat Buck aan het ene of aan het andere uiteinde van de provisorische landingsbaan moest staan. Hij koos voor de voorkant, zodat hij T naar binnen kon praten terwijl deze recht over zijn hoofd vloog, en dan kon hij omdraaien en proberen hem recht te houden terwijl hij landde. Het enige gevaar was dat T te snel te laag zou komen. Dan zou Buck uit de weg moeten springen. Toch leek dat makkelijker dan een vliegtuig te ontwijken dat recht op hem af kwam denderen.

‘Wat een hoop moeite voor iemand die niet vertrekken wil,’ zei Chaim.

‘Nou, ik wil wel weg, hoor.’

Bucks telefoon ging over en hij nam aan dat het T was, al had hij het vliegtuig nog niet gehoord. Het was Rayford.

‘We hebben een probleem,’ zei Rayford, en lichtte hem snel in over Hattie. ‘De vraag is alleen of dit het juiste moment is om te praten.’

‘Dat is het niet,’ zei Buck. ‘Maar wat is het verhaal in een notendop?’

‘Dat zal ik je niet aandoen, Buck. Bel ons als je in de lucht zit of in Griekenland bent. En doe de broeders onze groeten.’

‘Doe ik,’ zei Buck, verward door de toon in Rayfords stem. Het was alsof hij met zijn oude schoonvader sprak.

‘Chloë doet je de groeten en wil graag met je praten als je meer tijd hebt.’

‘Bedankt. Ik ook.’

‘Ik hou van je, Buck.’

‘Bedankt, Ray. Ik ook van jou.’

––––

David besefte hoe verstijfd van angst hij was toen hij bijna miskleunde door op de achttiende verdieping rechtstreeks naar de vergaderkamer te gaan. ‘Is hij daarbinnen?’ vroeg hij in een poging zijn ongerustheid te verbergen.

‘Nee,’ zei Margaret met kennelijke verbazing. ‘Hij zit met de heren Hickman en Moon in zijn kantoor. Ze verwachten je.’

Ik ga niet knielen, zwoer David. Ik ga hem niet aanbidden of zijn hand kussen. Bescherm me, God.

Leon en de andere twee directeuren zaten bij elkaar voor een televisiescherm. Leon zag er nog steeds intens verdrietig uit. ‘Als Zijne Excellentie eenmaal in zijn graf ligt,’ zei hij schor, ‘mag de wereld zich een oordeel vormen. De vervolging van zijn moordenaar kan ons alleen maar helpen. Moet je eens kijken, David. Zie jij ook wat wij zien?’

David kwam dichter bij het scherm. Hij wist zeker dat Fortunato zijn hartslag kon horen en de blos op zijn gezicht kon zien. Hij ging bijna naast zijn stoel zitten, en liet zich er ongemakkelijk in zakken.

De opname was van bovenaf genomen, en kristalhelder. Bij het geluid van een schot aan Carpathia’s linkerkant had hij zich omgedraaid en was tegen de rolstoel van Chaim aangelopen die op hem af kwam rollen. Chaim deed een greep over zijn linkerschouder en toverde iets tevoorschijn wat eruitzag als een zwaard van zestig centimeter lang. Toen Nicolae bovenop hem viel, zwaaide Chaim het wapen naar voren, hield het met beide handen vast met de punt naar boven, de scherpe kant van de Potentaat afgekeerd.

Chaim tilde zijn onderarmen omhoog toen het lichaam van Carpathia tegen het lemmet kwam, en het zwaard gleed zijn hals binnen en recht door de bovenkant van zijn hoofd, net zo makkelijk als een bajonet door een watermeloen. Carpathia’s handen vlogen naar zijn kin, maar David bleef naar Chaim kijken, die het heft krachtig omdraaide aan de onderkant van Nicolae’s nek. Toen Carpathia viel, liet hij hem los, stuurde snel naar links en ging met zijn rug naar de stervende man zitten.

‘Nou?’ drong Leon aan, en hij keek hem in de ogen. ‘Is er nog twijfel mogelijk?’

David aarzelde, zodat ook de twee andere heren hem nu aankeken.

‘Een camera liegt niet,’ verkondigde Leon. ‘We hebben onze moordenaar, waar of niet?’

Hoe graag hij ook met een andere verklaring had willen komen voor wat hij duidelijk zag, David zou alleen maar zijn eigen positie in gevaar brengen als hij nu iets ongerijmds zei. Hij knikte. ‘Zo duidelijk als wat.’

Leon kwam op hem af, en David versteende. De opperbevelhebber nam Davids gezicht tussen zijn vlezige handen en keek hem diep in de ogen. David vocht tegen de aandrang zijn blik af te wenden en bad voortdurend dat hij het juiste zou doen, terwijl hij hoopte dat Annie ook zou bidden. Evenals Nicolae was Leon een man die de gedachten van ongelovigen kon beheersen. Hij voelde zijn hart in zijn keel bonken en vroeg zich af of Leon zijn paniek door zijn vingers heen kon bespeuren.

‘Directeur Hassid,’ zei Leon met doorborende ogen. ‘Rayford Steele heeft onze geliefde Potentaat doodgeschoten.’

Rayford? Hadden zij soms naar een andere dvd zitten kijken?

Leon zou het verdacht vinden als David er te snel mee instemde. ‘Nee,’ zei David, ‘de opname was duidelijk. Doctor Ro –’

‘Iemand die net een beroerte heeft gehad en een groot, loyaal staatsman is, zou toch zeker niet in staat zijn tot een dergelijke daad?’

‘Maar –’

Fortunato bleef met zijn zweethanden zijn gezicht omvatten. ‘Het enige moordwapen was de Sabel in de handen van Rayford Steele, die voor zijn misdaad zal moeten boeten.’

‘Rayford Steele?’ zei David met een stem die piepte als die van een schooljongetje.

‘De moordenaar.’

‘De moordenaar?’

‘Kijk nog eens, David, en vertel me wat je ziet.’

David was doodsbang. Hij had niemand de banden zien verwisselen, maar deze versie liet inderdaad zien dat Rayford op het toneel schoot. David vroeg zich af of hij zwakker was dan Buck drie-en-een-half jaar geleden geweest was. Was het mogelijk dat Leon hem inderdaad iets kon laten zien wat er niet was? Hij staarde strak naar het scherm. De tijd leek stil te staan.

Iemand moest de banden verwisseld hebben toen hij werd afgeleid door de handen van Leon. Dit was geen samengestelde opname, geen gezichtsbedrog. Want deze opname toonde het pistoolschot, maar ook Nicolae die op Chaims schoot terechtkwam.

‘Draai het eens langzaam af,’ zei David, met een poging de vlakke stemmen na te bootsen die hij eerder had gehoord. Hij geloofde dat zijn list hopeloos mislukte, maar hij had geen keus dan hem uit te spelen.

‘Ja, Walter,’ zei Leon. ‘Laat het fatale schot nog eens langzaam zien.’

David probeerde zich uit alle macht te beheersen, en keek vastbesloten naar het spreekgestoelte, het doek, de potentaten. Op het moment dat de vuurstraal en het rookwolkje verschenen uit de loop van de Sabel, spleet de katheder uiteen en de stukken suisden naar de tien koningen. Het doek draaide vanuit het midden om zijn eigen as en vloog weg. Chaim scheen van achter de vallende Potentaat te komen en naar het midden van het toneel te sturen. De hoek was niet goed om te kunnen zien wat hij in werkelijkheid had gedaan.

Walgend moest David de handen van Leon om zijn gezicht nogmaals verduren. ‘Nou?’ zei Leon, hem aanstarend. ‘Is er nog twijfel mogelijk?’

Deze keer kon David niet aarzelen. Hij was zich hevig bewust van Leons opdringerige parfum. Waarom had hij dat eerder niet geroken?

‘Een camera liegt niet,’ zei Leon. ‘We hebben onze moordenaar, nietwaar?’

David knikte, en Leons greep op hem verslapte. ‘Dat hebben we zeker,’ perste hij eruit. ‘Steele zal moeten boeten.’

––––

‘Wat is dit toch vreselijk,’ zei Leah toen ze gedrieën binnen zaten. ‘Het is zenuwslopend. We moeten overdag niet naar buiten gaan. Er kan te veel misgaan.’

‘Je had niet naar de auto moeten gaan,’ zei Chloë.

Leah hield haar hoofd scheef en staarde Chloë aan. ‘Ik had niet naar de auto moeten gaan? Het is niet om mij dat we hier zijn, liefje.’

‘Ik heb je niet gevraagd te komen,’ zei Chloë.

‘Houd op,’ zei Rayford. ‘Zo komen we nergens. En Chloë, het spijt me wel, maar dit was ongelooflijk stom van je.’

‘Pap! We moeten naar het nieuwe onderkomen.’

‘En we moeten het onderzoeken, maar we zijn veel verder weg dan verantwoord is zolang het geen nacht is.’

‘Goed! Oké! Het spijt me!’

Leah pakte haar hand. ‘Mij ook,’ zei ze, maar Chloë trok zich los.

‘Kom op, niet doen,’ zei Leah. ‘Ik had dat niet moeten zeggen, en het spijt me. We moeten samen kunnen werken.’

‘We moeten hier weg zien te komen,’ zei Rayford. ‘Die kerels denken dat we gewoon als vrienden even iets drinken. We kunnen niet blijven tot het donker is.’

‘We moeten dichter bij Chicago zien te komen,’ zei Chloë.

‘Dat zal nog verdachter lijken,’ zei Rayford, ‘tenzij we een plek kunnen vinden waar we de auto’s uit het zicht kunnen zetten en toch de stad in kunnen lopen.’

‘Waar de L-wegen nu eindigen?’ stelde Chloë voor.

‘Die eindigen overal,’ zei Leah. ‘Helemaal afgesloten, hè?’

‘Nou,’ zei Chloë, ‘als je vanaf het zuiden komt, liggen de wegen in puin. In de stad zijn ze in orde, maar daar zijn ze afgesloten.’

Rayford keek naar het plafond. ‘Dus wat zeggen jullie ervan als we vanuit verschillende richtingen er heen gaan, een plek zoeken waar we de auto’s kunnen verstoppen en dan lopend de stad ingaan?’

Leah knikte. ‘Goed idee.’

Chloë zei: ‘Dat was mijn bedoeling.’

––––

‘Als je bent waar ik denk dat je bent,’ zei T, ‘dan lijkt het onmogelijk.’

‘Kun je de weg zien?’ zei Buck. ‘Waarom kan ik je niet horen?’

‘Door de wind misschien, maar je zult me gauw genoeg horen. Ik zit al lager dan ik zou willen, maar ik hoop echt dat ik naar de verkeerde weg kijk.’

‘Er is in dit gebied maar één mogelijkheid,’ zei Buck. ‘Als je een stuk open weg ziet, dan kijk je naar ons.’

‘Buck, heb je er enig idee hoelang zo’n ding erover doet om te stoppen? Een vrachtvliegtuig zou nog makkelijker zijn.’

‘Weet je er iets op?’

‘Ja! Ik land op Jerusalem Airport, of beter nog, Tel Aviv, en dan hopen we er maar het beste van.’

‘Dan kan Chaim efficiënter ter plekke zelfmoord plegen, T. Hij wordt gezocht.’

‘Ik ben bereid het te proberen, Buck, maar het lijkt een weinig geïnspireerde manier om een martelaar te worden.’

‘Ik hoor je.’

‘Bedankt.’

‘Ik bedoel dat ik je letterlijk hoor. Knipper eens met je landingslichten… ik zie je! Je zit een heel eind rechts van me.’

‘Even bijstellen.’

‘Meer. Meer! Meer! Ja, zo! Nee, nu een beetje naar links! Vasthouden.’

‘Ik zie niks!’

‘Gebruik je lichten als het nodig is. Dat is voor mij ook handig.’

‘Het bevalt me niet wat ik niet zie.’ De landingslichten flitsten aan en bleven even branden. ‘En nu bevalt het me niet wat ik wel zie.’

‘Je lijkt hoog te zitten. Ik dacht dat je te laag zat.’

‘Ik zat lager dan ik prettig vond met al die lichten van die hulpverleningsvoertuigen daar links beneden. Laten we hopen dat ze het te druk hebben om omhoog te kijken.’

‘Je lijkt me nog steeds hoog.’

‘Zit ik ook. Maar ik zie je nog steeds niet.’

‘Als je daar blijft, ben ik veilig. Ga je nog een keer rond?’

‘Nee. Ik heb één kans en die ga ik gebruiken.’

‘Begin maar te zakken.’

‘Daar kom ik aan.’

Buck legde zijn telefoon neer en zwaaide, al kon hij zich niet voorstellen dat T hem zou zien vanuit die hoek. Het vliegtuig zweefde naar rechts, en Buck probeerde T een teken te geven om te centreren. T had zijn lichten nog aan en zou dat zelf moeten kunnen zien.

Terwijl de Super J langs hem brulde, greep Buck zijn telefoon en schreeuwde: ‘Zit je recht?’

‘Zo recht als mogelijk is! Dit gaat beslist niet! Te steil! Te snel!’

‘Afbreken?’

‘Te laat!’

Buck deed zijn ogen dicht terwijl het vliegtuig daalde en de hete uitlaatgassen langs hem heen raasden. Hij hield zijn handen voor zijn oren, maar hij wist dat hij het geluid van de schok niet zou kunnen buitensluiten. Maar wat hij hoorde was niet het neerstorten van een vliegtuig. Hij dacht het piepen van banden te horen boven het lawaai van de straalmotoren uit, maar de wens was waarschijnlijk de vader van de gedachte. Hij tuurde door het stof en de uitlaatgassen en zag het vliegtuig stuiteren, de rode vlam uit de uitlaat wees naar hem.

De volgende klap klonk als een geweerschot. Van onder het vliegtuig golfde witte rook en het begon wild rond te draaien – rode uitlaatgassen, dan de landingslichten, dan de uitlaatgassen weer. Plotseling gingen de lichten uit maar de straalmotoren bleven aan. Het lawaai nam af, maar het brullen van de motor niet. Buck zag niets meer. Het vliegtuig moest met de voorkant naar hem toe staan. Hij had de romp niet horen breken, zoals hij gevreesd had als T niet kon stoppen.

Hij rende naar het vliegtuig toe en zag tot zijn verbijstering dat Chaim naast hem rende, en hem bijhield.

––––

De avond in Nieuw Babylon was warm en droog. De binnenplaats van het paleis baadde in het licht van een tiental schijnwerpers uit verschillende hoeken, het leek wel dag. Niets kon de meedogenloze, wolkeloze, zonnige lucht van overdag evenaren, maar iedereen kon duidelijk alles zien wat er te zien was.

David en Annie waren onder de honderden werknemers die waren toegelaten – of in hun geval de opdracht hadden – om langs de baar te lopen voor de pelgrims van over de hele wereld uit. Het paar wachtte op de trap terwijl tien kistdragers – vier man aan beide kanten en één aan ieder uiteinde – de kist van plexiglas met draperieën binnendroegen, terwijl een orkest een klaagzang speelde. Van achter de afzetting tweehonderd meter verder begon de klaagzang. Sommige werknemers begonnen ook te jammeren. De mannen plaatsten de kist op het voetstuk en brachten hem voorzichtig in de juiste stand. Een technicus die iets onder zijn arm had wat op een draagbare stofzuiger leek, knielde tussen een man aan de zijkant, en schroefde een drukmeter in de rubberen stop aan het voeteneind. Hij las de uitslag tweemaal af en haakte toen een slang aan de stop, en zette de afzuigmachine twee seconden aan. Opnieuw controleerde hij de druk, haalde alles weg behalve de stop en haastte zich weg.

De acht mannen aan de zijkant liepen eerbiedig achteruit terwijl de twee aan de uiteinden het doodskleed weghaalden. Annie deinsde achteruit. David was stomverbaasd. Hij had verwacht dat Carpathia er levend uit zou zien. Het werk van doctor Eikenberry was natuurlijk verbazend knap, want er was geen spoor van verwondingen te zien. Maar toch, zelfs in een donker pak, een wit overhemd en gestreepte das zag Carpathia er levenlozer uit dan alle lijken die David ooit had gezien.

De kist zelf had de vorm van een ouderwetse vurenhouten lijkkist, verbreed ter hoogte van de borst om Carpathia’s brede lichaam te bevatten. Het deksel was vijf centimeter dik en aan de zijkanten vergrendeld met enorme roestvrijstalen schroeven die diep in het plastic grepen, de kistpakking vast trokken en aan de onderkant beveiligd waren met automatische sloten en schroeven.

Het deksel lag minder dan zeven centimeter boven Carpathia’s gezicht, en onder het langs lopen konden de mensen over de fluwelen koorden leunen en hun adem erop zien. Als dit Carpathia was, dan was hij in de dood dichter bij zijn volk dan hij levend ooit geweest was.

David had geluisterd naar het herziene autopsierapport waarin alle verwijzingen naar het zwaard en de daardoor aangerichte schade verwijderd waren en de kogelwond was toegevoegd. Aan het eind had doctor Eikenberry een klinisch verhaal afgestoken, terwijl ze de oogleden vastlijmde en met onzichtbaar garen de lippen dichtnaaide.

David was nieuwsgierig en wilde van dichtbij kijken. Gelukkig bleef het groepje voor hen meer dan een minuut lang staan. David bukte zich en bekeek nauwkeurig het stoffelijk overschot, alsof hij overmand werd door verdriet. Hij vroeg zich af of het echt Carpathia was. Het lijk zag er stijf uit, koud en bleek. Kon het een wassen beeld zijn? Zou de opstanding plaatsvinden in de koelcel van het mortuarium? De vacuüm gesloten kist van plexiglas was vast geen gunstige omgeving.

De handen van Carpathia zagen er levendiger en overtuigender uit. Ter hoogte van zijn middel lagen ze gevouwen en ze waren netjes gemanicuurd en maar een ietsje bleker dan toen hij nog leefde. Ze lagen op een centimeter afstand van het doorzichtige deksel. David wenste bijna dat de man deze tentoonstelling waard was.

David was verbijsterd toen sommige mensen religieuze gebaren maakten, kruisjes sloegen en knielden. Een vrouw viel bijna om van het huilen, en David vroeg zich af hoe het publiek zich wel niet zou gedragen als het WG-personeel al zo deed.

Aan de andere kant van de kist stonden drie gewapende bewakers. Als een rouwende het glas aanraakte, boog de dichtstbijzijnde voorover, veegde de afdrukken weg en poetste zorgvuldig het glas schoon.

Eindelijk schoof de rij op en David beduidde Annie goed te kijken. Heimelijk verstijfde ze, en hij liet haar aan de buitenkant lopen. De man achter David stortte op zijn knieën toen hij het volle zicht op het lijk kreeg en jammerde in een buitenlandse taal. David draaide zich om en zag Bakar.

Annie ging uitgeput weg en David ging op een uitkijktorentje staan van een van de inderhaast opgerichte EHBO-tenten. Hij keek hoe de afzetting werd weggehaald en de menigte langzaam in de richting van de kist begon te lopen.

Hij werd afgeleid door iemand die langs de buitenkant van de binnenplaats van het paleis rende, in de richting van de reeds ontmantelde kamer waar de bewijsstukken bewaard werden. Het was een vrouw die een lijvig pakket met papier eromheen droeg. Hij draafde naar beneden, baande zich een weg door de menigte om de vrouw vanuit de tegenovergestelde richting te benaderen.

Toen hij aankwam, zag hij dat het doctor Eikenberry was die al op de terugweg was. Guy Blod stond met het pak in zijn handen. Hij keek David schouderophalend aan. ‘We halen de vroege ochtend wel,’ zei hij. ‘Dankzij jouw hulp.’

David wilde geen ouwe-jongens-krentenbrood spelen met Guy. Maar hij wilde wel weten wat er in het pakket zat. ‘Wat heeft u daar, minister Blod?’

‘Gewoon, iets wat de opperbevelhebber volgens haar in het standbeeld wil hebben.’

‘In het standbeeld?’

Guy knikte. ‘Wat inhoudt dat het er nu in moet, want als we het eenmaal aan elkaar gelast hebben zou het kleiner moeten zijn dan de oogballen, de neusgaten of de mond. Ik bedoel, ze zijn dan vier keer levensgroot, dat is groot zat, maar…’

‘Mag ik?’ zei David, zijn hand naar het pak uitstekend.

‘Ga je gang,’ zei Guy. ‘Het wordt toch verbrand.’

‘Verbrand?’

‘Of gesmolten. De holle benen zullen een eeuwige oven zijn, is dat niet prachtig?’

‘Nou, geweldig,’ zei David, en gluurde door een hoekje van het papier. In zijn handen lag het echte moordwapen.
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Rayford volgde Leah en Chloë de surrogaatbar uit, toen juist een van de WG-soldaten binnenkwam. ‘U bent toch niet toevallig Ken Ritz, is het wel?’

Rayford vocht om zijn zelfbeheersing te bewaren en zag dat Leah verstijfde en dat Chloë de man van onder tot boven opnam. Rayford gaf Chloë heimelijk een duwtje in de rug om door te lopen en hoopte dat Leah hetzelfde zou doen.

‘Wie wil dat weten?’ vroeg Rayford. ‘Ja of nee, maat,’ zei de soldaat.

‘Nee, dan,’ zei Rayford en wilde doorlopen.

‘Wacht eens even, opa.’ Rayford gaf de voorkeur aan maat. ‘Laat me uw identiteitspapieren eens zien.’

‘Ik heb al gezegd dat ik niet de man ben die u zoekt.’

De soldaat bleef met uitgestoken hand in de deuropening staan. Rayford liet hem zijn papieren zien.

‘Nou, meneer Berry, kent u Ken Ritz?’

‘Dacht het niet.’

‘En uw vrienden?’

‘Moet u aan hen vragen.’

‘U hoeft Slimme Japie niet uit te hangen.’

‘Neem me niet kwalijk, maar hoe zou ik dat moeten weten als ik hem zelf niet eens ken?’

De soldaat knikte dat hij in kon rukken, en terwijl Rayford naar buiten liep, hoorde hij hem in de bar roepen: ‘Is Ken Ritz hier? R-I-T-Z!’

Leah en Chloë wachtten bij de Rover en de andere soldaat had één voet op de bumper van de vierdeurs wagen. Hij stond te telefoneren.

Rayford liep achteloos naar de bestuurderskant van de Rover en de drie stapten in. Rayford reed weg en zei: ‘Dat was dan onze auto.’

‘Mijn schuld,’ zei Chloë. ‘Zeg het maar, hoor, allebei. Dit is allemaal mijn schuld.’

––––

Chaims bravoure was eindelijk gebroken. Buck dacht dat het aan de uitputting door het rennen te wijten was, maar om welke reden dan ook, de oude man was in paniek. Buck voelde zich vreemd bemoedigd. Niets was zo moeilijk als iemand redden die niet gered wilde worden. Chaim had tenminste een zekere drang tot zelfbehoud bewaard. Dat was een begin.

De Super J was ernstig verdraaid en had een lekke band. De deur zwaaide naar beneden en T leunde naar buiten. ‘U moet doctor Rosenzweig zijn,’ schreeuwde hij.

‘Ja, hallo, hoe gaat het,’ zei Chaim wuivend. ‘Je weet dat we mensen over de vloer krijgen, en jij staat met een lekke band?’

‘Daar was ik al bang voor,’ zei T. Hij stak zijn hand uit om die van Rosenzweig te schudden.

‘Bewaar die formaliteiten maar voor als de WG ons neerschiet,’ zei Chaim. ‘We moeten maken dat we hier wegkomen. Ben je wel eens opgestegen met maar één band?’

‘Lopend kunnen we niet vluchten. Laten we het maar proberen.’ Buck ging achter Rosenzweig staan en probeerde hem de trap op te leiden. Hij verroerde geen vin. ‘Dit is idioterie, Cameron! Dit stuk weg zou amper groot genoeg zijn om op te stijgen met een gezond vliegtuig.’

‘Wilt u zich aangeven?’

‘Nee!’

‘Nou dan! We gaan. Komt u nou mee of waagt u het erop?’ Buck ging langs hem heen de trap op. Hij greep de hendel en maakte zich klaar om de deur dicht te trekken. ‘Laatste kans,’ zei hij.

‘We hebben geen kans in dat vliegtuig,’ jammerde Rosenzweig. ‘We zullen allemaal sterven.’

‘Nee, Chaim,’ zei Buck. ‘Onze enige kans ligt in de lucht. Hebt u het opgegeven?’

Rosenzweig sprong aan boord en T reed het vliegtuig naar het eind van de weg, keerde en gaf vol gas. Buck en Chaim maakten slagzij naar links en gespten zich vast. Buck bad. Chaim mompelde: ‘Idioterie, gekkigheid. Geen kans. Geen hoop.’

De motoren begonnen te brullen en het vliegtuig lag plotseling recht, al bewogen ze niet. Buck snapte niet hoe T het deed, maar hij gebruikte de aandrijving en de rem om het vliegtuig op zijn ene goede band in de goede stand te krijgen. Hij liet de rem los en manoeuvreerde wat aan de bediening en de Super J waggelde als een gek over de weg.

Aan het andere eind was het wegdek omgekeerd en aan de kant gegooid, waar het een anderhalve meter hoge barrière vormde. Terwijl ze er recht op af suisden, wist Buck dat T de juiste combinatie moest zien te vinden van snelheid en startbaan om dit te doen slagen. Buck kon zijn ogen niet van de barrière afhouden. Chaim zat met zijn hoofd tussen zijn benen, de handen gevouwen achter zijn hoofd. Hij kreunde: ‘O God, o God, o God,’ en Buck had de indruk dat het een oprecht gebed was.

Het leek niet mogelijk dat de J hoog genoeg zou kunnen komen om de barrière niet te raken. T deed alles wat hij kon om het vliegtuig recht te houden, maar de onbalans had ook invloed op de snelheid. Op het laatste moment leek T het evenwicht te laten voor wat het was en prioriteit te geven aan de drijfkracht. De jet kwam los van de weg, viel terug en de band schraapte langs het wegdek voor het vliegtuig weer optrok.

Buck trok een grimas en hield zijn adem in terwijl ze op de barrière afstoven. T moest de ene vleugelklep hebben bijgesteld want het vliegtuig maakte een plotselinge slingerbeweging naar rechts en iets aan de onderkant sloeg tegen de barrière. Nu waren ze in niemandsland.

‘God vergeef me!’ schreeuwde Chaim toen de jet terug naar links geworpen werd, toen dook en bijna neerstortte terwijl T alle registers opentrok. De staart zakte en Buck snapte niet hoe ze in de lucht konden blijven. Ze gingen op een groepje bomen af, maar het was of T wist dat hij zich de vertraging niet kon permitteren die nodig was om een bocht te maken. Hij zette de jet in de lichtst mogelijke hoek om de bomen te ontwijken en gaf vol gas. Dat was hun enige kans om de lucht in te komen, en als dat lukte zou de Super J de nacht in schieten in de richting van Griekenland. Later zou T zich wel zorgen maken over de brandstof en het landen op één band.

Buck zat met samengeknepen vuisten, zijn ogen dicht en een vertrokken gezicht te wachten tot ze de bomen raakten en zouden neerstorten. Hij werd in zijn stoel gedrukt en voelde de zwaartekracht in zijn hoofd toen de Super J de open lucht in schoot. Hij deed voorzichtig zijn ogen open en zag vanuit een ooghoek Chaim nog steeds voorovergebogen zitten, nu klagend in het Hebreeuws.

Buck maakte zijn riemen los en liep naar de cockpit, worstelend tegen de centrifugale krachten. ‘Het is je gelukt, T!’

‘Maar ik ben kwijt wat er over was van die kapotte band,’ zei T. ‘Volgens mij hebben we de hele wielmontage verloren. Ik dacht dat we zouden neerstorten.’

‘Ik ook. Wat een start.’

‘Ik heb nog ongeveer twee uur om na te denken over de landing. Ik weet dat het kan met één wiel, maar ik zou haast liever het goede wiel optrekken en een buiklanding maken.’

‘Kan dat met dit geval?’

‘Niet zo goed als met een grote. De kans is op allebei de manieren fiftyfifty.’

‘Meer niet?’

T pakte Bucks hand. ‘Ik zie je in ieder geval in de hemel.’

‘Niet zeggen.’

‘Ik meen het. Als ik dat niet geloofde, had ik het erop gewaagd met de WG daar.’

Buck schrok toen hij Chaims stem hoorde en besefte dat de Israëliër vlak achter hem stond. ‘Zie je nou, Cameron! Ik had gelijk! Ik had niet mee moeten gaan! Nu hebben we een kans van vijftig procent om te overleven, en dat maakt jullie niks uit, omdat jullie weten waar je heen gaat…’

‘Ik zou niet zeggen dat het me niks uitmaakt, Chaim,’ zei Buck. ‘Ik laat een vrouw en een zoon achter.’

‘Hebben jullie het al opgegeven?’ zei T. ‘Ik zei dat we een fiftyfifty kans hebben op een succesvolle landing. Zelfs een slechte landing hoeft niet fataal te zijn.’

‘Bedankt voor je opbeurende woorden,’ zei Buck, en draaide zich om om naar zijn stoel terug te gaan.

‘Bid voor me,’ riep T hem achterna.

‘Doe ik,’ zei Buck.

‘Ik ook,’ zei Chaim en Buck wierp een blik op hem. Hij scheen geen grapje te maken.

Toen Rosenzweig zich had vastgegespt, boog Buck zich naar hem over en gaf hem een klapje op zijn knie. ‘U hoeft niet bang te zijn voor de dood, weet u. Ik bedoel, sterven, ja, daar ben ik ook bang voor. Bang dat het pijn zal doen, dat ik zal verbranden. Ik vind het verschrikkelijk om mijn gezin achter te laten. Maar u hebt gelijk. T en ik weten waar we heen gaan.’

Chaim zag er vreselijk uit, erger dan hoe Buck hem gisternacht had aangetroffen. Hij snapte het niet. Na zijn ontsnapping van het Gala was Chaim bijna lichtzinnig geweest. Toen hij over Jacov en zijn familie en Stefan had gehoord, had hij zelfmoord willen plegen. Maar nu zag hij er ernstig uit. Dus was hij tenslotte ook maar een mens. Ondanks al zijn praatjes over zelfmoord was hij bang om te sterven.

Buck wist dat hij openhartiger dan ooit moest zijn tegen Chaim. ‘Misschien zullen we vanavond God ontmoeten, Chaim,’ begon hij, maar meteen trok Rosenzweig een gezicht en wuifde hem weg.

‘Denk niet dat ik al die jaren niet geluisterd heb, Cameron. Er is niets meer wat je me kunt vertellen.’

‘Dus u blijft weigeren?’

‘Dat zei ik niet. Ik zeg alleen dat je me hierbij niet aan het handje hoeft te nemen.’

Buck kon zijn oren niet geloven. Chaim zei dat alsof hij ‘dit’ op zijn eigen houtje wilde doen.

‘Maar toch heb ik één vraag, Cameron. Ik weet dat jij jezelf niet beschouwt als een deskundige zoals doctor Ben-Juda, maar wat denk jij dat God van motieven vindt?’

‘Motieven?’

Chaim keek gefrustreerd, alsof hij wilde dat Buck hem begreep zonder dat hij het hoefde uit te leggen. Hij wendde zijn blik af, keek toen weer naar Buck. ‘Ik weet dat God realiteit is,’ zei hij, alsof hij een misdaad opbiechtte. ‘Er is te veel bewijs om het te ontkennen. Ik kan de profetieën niet wegredeneren, want ze komen allemaal uit. Het bewijs dat Jezus de Messias is, heeft me bijna overtuigd. En ik heb nooit erg uitgekeken naar de Messias. Maar als ik zou doen waar jij en Tsion me al zo lang om smeken, dan moet ik bekennen dat het met het verkeerde motief zou zijn.’

Afgezien van de waarschijnlijkheid dat ze binnen een paar uur dood zouden zijn, wenste Buck dat Tsion op dat moment bij hen was. Hij wilde Chaim vragen wat zijn motief was, maar hij voelde dat hij hem niet moest interrumperen.

Chaim perste zijn lippen op elkaar en liet zijn hoofd hangen. Toen hij weer opkeek, moest hij kennelijk tegen zijn tranen vechten. Hij schudde zijn hoofd en wendde zijn blik af. ‘Ik moet nog nadenken, Cameron.’

‘Chaim, ik heb u al eerder gezegd dat u de tijd niet voorbij moet laten gaan. Dus ik heb het recht dit nu nogmaals te zeggen.’

Plotseling boog Rosenzweig voorover en greep Bucks elleboog. ‘Dat is nou juist het punt! Ik ben zo bang. Ik wil niet sterven. Ik dacht dat ik dat wilde, dacht dat een moordenaar dat moest, al geloofde ik dat het juist was de man om te brengen. Maar ik deed het met voorbedachten rade, ik heb er maandenlang over nagedacht. Ik heb het gepland, mijn eigen wapen gefabriceerd, en doorgezet. Ik heb geen medelijden met Nicolae Carpathia. Ik ben gaan geloven, evenals jij, dat hij de incarnatie van de duivel was.’

Dat was niet helemaal juist uitgedrukt, maar Buck hield zijn mond. De gelovigen waren ervan overtuigd dat Carpathia de antichrist was en verdiende vermoord te worden en dood te blijven, maar ze wisten dat hij niet letterlijk de incarnatie van satan was totdat hij weer tot leven zou komen. Of hij nu verdiende uit de dood op te staan of niet, dat was wat er voorzegd was.

‘Het is voor mij moeilijk te bevatten dat ik vanaf het begin in Gods plan ben voorgekomen. Als het waar is dat Carpathia de vijand van God is en dat hij moest sterven door een zwaard in het hoofd, dan voel ik me als Judas.’

Judas? Kende een niet-godsdienstige jood het Nieuwe Testament ook? ‘Kijk niet zo verbaasd, Cameron. Iedereen weet wat een Judas is. Iemand moest Jezus verraden, en het viel Judas ten deel. Iemand moest de antichrist vermoorden, en omdat ik niet kan zeggen dat het mij ten deel viel, heb ik het zelf op mij genomen. Al wilde God kennelijk dat het gedaan werd, het was zeker onwettig. En kijk eens wat het me nu al gekost heeft! Mijn vrijheid. Mijn gemoedsrust, die, dat moet ik toegeven, nog maar een verre herinnering is. Mijn dierbaren.

Maar Cameron, kan God mij aanvaarden als mijn motief egoïstisch is?’

Buck keek met toegeknepen ogen uit het raam. De gedempte, schaarse verlichting van Israël week snel terug. ‘We komen allemaal op een egoïstische manier tot geloof, Chaim. Hoe zou het anders kunnen? We willen vergeven worden. We willen aanvaard worden, ontvangen, opgenomen. We willen naar de hemel, en niet naar de hel. We willen de dood onder ogen kunnen zien, omdat we weten wat daarna komt. Ik was ook egoïstisch. Ik wilde de antichrist niet onder ogen komen zonder de bescherming van God in mijn leven.’

‘Maar Cameron, ik ben gewoon bang om te sterven! Ik voel me een lafaard. Ik heb datgene gedaan waarvan velen zouden zeggen dat er moed voor nodig is, en een sterk karakter. Eerst was ik er trots op. Nu weet ik dat God natuurlijk iedereen ervoor had kunnen gebruiken. Hij had iemand Carpathia’s hoofd kunnen laten doorboren tijdens de aardbeving. Hij had het een politieke rivaal kunnen laten doen, of een gek. Misschien deed Hij dat wel! Het was deels een onweerstaanbare drang, vooral het perfectioneren van het wapen. Maar ik had motieven, Cameron! Ik haatte hem. Ik haatte zijn leugens en zijn verbroken beloften aan mijn vaderland. Zelfs haatte ik wat hij de praktiserende joden aangedaan heeft met hun nieuwe tempel, al schaarde ik me niet onder hen.

Ik heb geen enkel excuus! Ik ben schuldig. Ik ben een zondaar. Ik ben verloren. Ik wil niet sterven. Ik wil niet naar de hel. Maar ik ben bang dat Hij mij uit zal werpen, omdat ik zoveel kansen heb verspeeld, me zo lang verzet heb. Omdat ik zelfs heb geleden onder veel van de oordelen en toch koud en hard gebleven ben. En als ik nu tot God kom als een jankend kind, zal Hij dan door me heen kijken? Zal Hij me beschouwen als het kleine jongetje met de veel te grote mond? Zal Hij begrijpen dat ik diep in mijn hart alleen maar een man ben die eens een prachtig leven had en genoot van wat ik nu zie als gulle gaven van God – een creatieve geest, een heerlijk huis en familie, dierbare vrienden – en een domme, ouwe dwaas geworden ben?

Cameron, ik zit hier en ik weet dat alles wat jij en Tsion en jullie lieve vrienden me verteld hebben, waar is. Ik geloof dat God mij liefheeft en om mij geeft en me wil vergeven en aanvaarden, en toch staat mijn eigen geweten me in de weg.’

Buck bad zoals hij in geen tijden gebeden had. ‘Chaim, als u tegen God zegt wat u nu tegen mij hebt gezegd, dan zult u de diepte van Zijn genade leren kennen.’

‘Maar, Cameron, dan zou ik het alleen maar doen omdat ik bang ben dat ik in dit vliegtuig ga sterven! Alleen daarom. Begrijp je me?’

Buck knikte. Hij begreep het, maar wist hij het antwoord op Chaims vraag? Door de eeuwen heen hadden mensen allerlei redenen gehad om gelovig te worden, en angst hadden ze allemaal gemeen. Hij had Bruce Barnes horen zeggen dat mensen soms tot Christus komen als om een soort brandverzekering te hebben– om niet in de hel te komen – en later pas de zegeningen ervan beseffen.

‘U hebt zelf gezegd dat ik me niet als een deskundige beschouw,’ zei Buck, ‘maar u hebt ook gezegd dat u weet dat u een zondaar bent. Dat is de ware reden waarom wij Christus nodig hebben. Als u geen zondaar was, dan zou u volmaakt zijn en dan zou u zich geen zorgen hoeven maken over vergeving en verlossing.’

‘Maar ik wist altijd al dat ik een zondaar was, en het kon me niet schelen!’

‘U hebt de dood ook nog nooit onder ogen gezien. U hebt zich nooit afgevraagd of u in de hel zou belanden.’

Rosenzweig wreef zijn handpalmen tegen elkaar. ‘Tijdens de sprinkhanenplaag was ik in de verleiding om dit te doen. Ik wist dat die gebeurtenis in de Bijbel voorzegd was, maar ik wist ook dat ik niet sneller zou genezen als ik gelovig werd. Dat heb je zelf gezegd. En op dat moment zou verlichting mijn enige motief geweest zijn. En dat is het nu ook, ben ik bang. Wat ik nu zou moeten doen, intellectueel gesproken, is afwachten of ik deze landing overleef, of dit ongeluk, of wat er ook zal gebeuren. Als ik de dood niet voor ogen had, zou ik mijn eigen bedoelingen niet zo wantrouwen.’

‘Met andere woorden,’ zei Buck, ‘red me hieruit en ik zal gelovig worden?’

Chaim schudde het hoofd. ‘Ik weet wel beter dan het met God op een akkoordje te willen gooien. Hij is mij niets schuldig; Hij hoeft niets anders te doen dan me te overreden. Ik wil alleen maar eerlijk zijn. Als ik niet op de grond of in een vliegtuig met twee goeie banden tot dezelfde conclusie was gekomen, dan moet ik me er nu niet overhaast in willen storten.’

Buck hield zijn hoofd schuin. ‘Mijn vriend, dat u zich er overhaast in stort, zou wel het laatste zijn wat ik over u zou zeggen. Mijn vraag is alleen, waarom voelt u zich nu meer in gevaar dan op de grond, of dan als we veilig geland zijn?’

Chaim hief zijn kin omhoog en sloot zijn ogen. ‘Dat doe ik niet. De WG heeft mijn dood al afgekondigd en is nu vrij om me te elimineren zonder lastige publiciteit. Daarom ben ik dit vliegtuig in gevlucht. Ik hoef jou niet te vertellen hoe verschrikkelijk het is om vogelvrij te zijn.’

‘Maar welk motief u nu ook hebt, dat zult u ook hebben als we het overleven. Er verandert niets.’

‘Misschien zal ik het niet meer zo urgent vinden,’ zei Rosenzweig, ‘het gevoel van dreigend gevaar.’

‘Maar dat weet u niet. Ze kunnen wel schuim op de landingsbaan moeten spuiten, ambulances laten komen, de hele toestand. U kunt zich niet onder een deken verstoppen of zeggen dat u besmettelijk bent als we het vliegtuig uit komen. En u kunt zich niet op het toilet verstoppen tot de kust veilig is. U zult zo open en bloot en kwetsbaar zijn als wat, of we nou veilig landen of niet.’

Chaim stak zijn hand op en sloot langzaam zijn ogen. ‘Geef me even de tijd,’ zei hij. ‘Ik heb wellicht nog meer vragen, maar laat me even met rust.’

Dat was het laatste wat Buck op dat ogenblik wilde, maar evenmin wilde hij Chaim afwijzen. Hij leunde achterover en verbaasde zich erover hoe gladjes de tocht verliep die hen wellicht naar de eeuwigheid zou leiden.

––––

Kenny Bruce deed lange middagslaapjes en Tsion zag daarnaar uit. Hij was gek op het jongetje en had de afgelopen veertien maanden veel plezier met hem gehad, zelfs in hun beperkte leefruimte. Het was een goedgehumeurd, normaal kind, en Tsion vond het heerlijk hem te plagen en met hem te spelen.

Maar Kenny kon heel vermoeiend zijn, vooral voor iemand die al bijna twintig jaar geen kinderen om zich heen gewend was. Tsion had zelf een dutje nodig, al wilde hij nog steeds niets missen van wat er in Nieuw Babylon allemaal gebeurde.

‘Mama?’ vroeg Kenny voor de twintigste keer, niet ongerust maar nieuwsgierig. Het was ongewoon dat ze weg was.

‘Da-ag,’ zei Tsion. ‘Komt gauw thuis. Heb je slaap?’ Kenny schudde zijn hoofdje, maar hij wreef in zijn ogen en kon ze haast niet meer openhouden. Hij geeuwde en hield lusteloos een speeltje vast. Hij lag op zijn rug met opgetrokken knietjes, de voetjes plat op de vloer. Hij staarde naar het plafond, geeuwde, ging op zijn zij liggen en was algauw vertrokken. Tsion droeg hem naar de box zodat hij geen kwaad kon als hij eerder wakker werd dan Tsion. Daar was genoeg waar hij zich mee bezig kon houden.

Tsion ging voor de tv zitten met zijn voeten op de bank. Hij kreeg het koud en trok een deken over zich heen. Hij probeerde zijn ogen open te houden terwijl de WG-CNN camera’s nog steeds gericht waren op de doorzichtige doodskist en de eindeloze stoet rouwende getrouwen van over de hele wereld.

Hij wist dat de jonge David Hassid en zijn vriendin Annie Christopher daar onder de wie weet hoeveel gelovigen waren en begon in stilte zijn gebedslijst door te nemen. Toen hij zijn ogen sloot om te bidden voor zijn kameraden en zijn internetgemeente van miljarden mensen, begon hij te knikkebollen en zijn lichaam snakte naar slaap.

Hij tuurde naar de digitale klok van de dvd-speler bovenop de tv. Hij stelde hem in op ‘opnemen’ voor het geval hij in slaap zou vallen en niet op tijd wakker zou worden voor ‘de’ gebeurtenis. Hij ging weer zitten en probeerde te bidden, wel wetend dat hij in zou dommelen. De klok stond op 12.57 in de middag.

Tsion bad voor Chloë, Leah en Rayford, die in de staat waren, wist hij. Toen bad hij voor T, de vriend van Rayford, van wie niemand wist waar hij uithing. Tsions gedachten dwaalden af naar zijn oude vriend en leraar, doctor Rosenzweig. Hij voelde een tinteling zoals hij ook had gevoeld toen hij voorbede voor Rayford had gedaan.

Was het vermoeidheid, een hallucinatie? Zo verontrustend, zo echt. Hij dwong zijn ogen open te blijven. De klok stond nog steeds op 12.57, maar hij had het gevoel te zweven. En toen hij zijn ogen weer dicht liet vallen, zag hij nog steeds alles of het klaarlichte dag was. Het was kil en bedompt in de krappe kelder, het spaarzame meubilair stond op zijn plaats. Kenny sliep bewegingloos in de box, de deken om hem heen was nog lekker ingestopt.

Tsion zag dit nu van bovenaf, alsof hij in het midden van de kamer was. Hij zag zichzelf op de bank liggen slapen. Hij had wel gehoord van buitenlichamelijke waarnemingen, maar had het zelf nooit ervaren en gedroomd. Dit leek geen droom te zijn, zo voelde het niet. Hij voelde zich gewichtloos, steeg nog hoger, vroeg zich af of hij zijn hoofd zou stoten tegen de balken aan het plafond en of dat pijn zou doen als je zweefde, hallucineerde, droomde, of bad. Hij wist niet precies hoe het met hem gesteld was, maar ondanks de ongelooflijke lichtheid van zijn wezen voelde hij zich helder en bewust. Hij wist dat hij bewusteloos was, maar zijn zintuigen werkten beter dan ooit. Hij kon duidelijk zien en voelde alles, van de temperatuur tot de lucht die over de haren op zijn armen streelde terwijl hij opsteeg. Hij hoorde ieder geluid in huis, van Kenny’s ademhaling tot de koelkast die aansloeg toen hij langs zweefde.

Ja, hij was door de eerste verdieping heen gezweefd, maar hij kon Kenny nog steeds zien en maakte zich geen zorgen over hem, noch voelde hij zich schuldig omdat hij hem achterliet. Want hij zag zichzelf ook, op de bank, en wist dat als Kenny hem nodig had, hij even snel terug kon komen als hij weggegaan was.

Boven het huis was de herfstlucht fris, toch was hij blij dat hij in hemdsmouwen was. Het was niet onplezierig, maar hij was zich zo bewust van alles… hij voelde, zag, hoorde – de wind door de dorre bladeren van de bomen. Hij rook zelfs de rottende bladeren op de grond, die niemand meer verbrandde. Niemand deed meer iets wat vroeger tot de normale gang van zaken behoorde. Het leven draaide alleen nog om overleven, en niet meer om triviale zaken. Als een bepaalde taak geen eten op tafel bracht of voor een dak boven je hoofd zorgde, liet je deze links liggen.

Opeens sloeg Tsion instinctief zijn armen uit om in evenwicht te blijven en hij had het gevoel dat hij bijna weer was teruggekeerd in zijn slapende gestalte in de kelder. Maar het huis, het half vernietigde dorpje Mount Prospect, de noordwestelijke buitenwijken, de gedraaide linten asfalt die eens snelwegen en tolwegen waren, het hele gebied van Chicago was minuscuul onder hem.

Zou hij het koud gaan krijgen, zuurstof tekort komen? Hoe was het mogelijk dat hij zo ver van huis was, en naar de blauwe wereldbol keek die hem deed denken aan de prachtige foto’s van de aarde vanaf de maan? Het daglicht werd nacht, maar de aarde was nog steeds verlicht. Hij had het gevoel dat hij in de verborgen uithoeken van de ruimte was, misschien op de maan. Was hij op de maan? Hij keek om zich heen en zag alleen maar sterren en Melkwegen. Hij reikte naar de aarde, want die scheen zo snel terug te wijken. Op een vreemde manier, hoewel hij het niet meer kon zien, voelde hij dat hij en Kenny nog steeds sliepen in de schuilplaats in Mount Prospect.

Al snel kon hij de planeten zien, terwijl hij zweefde en, steeds verder en verder weg van alles wat hij kende. Hoe snel ging hij? Die natuurkundige vragen leken triviaal en irrelevant. De vraag was: waar was hij en waar ging hij heen? Hoelang kon dit zo verdergaan?

Het was zo vreemd en heerlijk. En heel even vroeg Tsion zich af of hij misschien gestorven was. Was hij onderweg naar de hemel? Hij had nooit geloofd dat de hemel op hetzelfde natuurkundige vlak lag als het universum, een plaats waar astronauten heen zouden kunnen gaan als ze het materiaal ervoor hadden. En tegelijkertijd had hij zich nooit eerder zo intens levend gevoeld. Hij was niet dood. Hij was ergens in zijn geest, daarvan was hij overtuigd.

Opeens, terwijl hij gewichtloos in de ruimte leek te hangen, was er een versnelling. Hij racete door het uitgestrekte heelal, met zijn talloze Melkwegen en zonnestelsels. Het enige geluid was zijn eigen ademhaling, en tot zijn verbazing was die regelmatig en diep, alsof hij sliep.

Maar hij vroeg zich af hoe een nietige geest zulke vergezichten kon dromen. En alsof een schakelaar werd omgedraaid, veranderde de duisternis plotseling in het helderste licht dat de diepe duisternis van de ruimte wegvaagde. Zoals de sterren verdwijnen in het licht van de zon, zo verdween alles waar hij langs was gekomen op zijn weg naar dit plateau. Hij hing bewegingloos in een soort geluidloze, gewichtloze opgewektheid, en er voer een gevoel van verwachting door hem heen.

Dit licht, zo krachtig als brandend magnesium, kwam van boven en van achter hem. Ondanks het gevoel van verwondering en verwachting was hij bang zich erheen te wenden. Als dit de Glorie was, zou hij dan niet sterven in die aanwezigheid? Als dit het beeld van God Zelf was, zou hij het dan kunnen zien en toch blijven leven?

Het licht scheen hem te wenken, hem te bevelen zich om te draaien. En dus deed hij dat.
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Rayford reed zo dicht mogelijk naar de stadsgrenzen van Chicago, over een herbouwde randweg met onheilspellende waarschuwingsborden die verkeer boven de noordelijke lijn verboden. Patrouillerende WG-auto’s negeerden het spaarzame verkeer, dus Rayford keek uit naar een afslag die hem ogenschijnlijk een randgebied in zou voeren, maar hem wellicht naar de stad zou leiden.

Hij voelde zich verdachter en kwetsbaarder dan hij sinds lang had gedaan, zo midden op de dag hotsend en botsend over stoffige terreinen en door besloten bossen. Maar hij had niet het idee dat hij gevolgd werd. Hij parkeerde de Rover onder een vervallen voormalig L-station. Chloë en hij en Leah gingen in de schaduw zitten. Rayford begon dezelfde moeheid te voelen als voor zijn heerlijke nachtrust in Griekenland.

‘Het is allemaal mijn schuld,’ zei Chloë. ‘Ik had geen geduld, en ik ben stom en egoïstisch geweest. We kunnen onmogelijk Chicago ingaan voordat het avond is. En hoever is het wel niet? Dertig kilometer naar het Strong-gebouw? We zullen er uren over doen.’

Leah verschoof op haar stoel. ‘Als je hoopt dat iemand je zal tegenspreken, kan ik je niet van dienst zijn. Ik wil niet vervelend zijn, maar we blijven hier dus uren zitten tot het donker wordt. Dan gaan we minstens vijf uur lopen. En waarvoor, om onze nieuwe schuilplaats te bekijken?’

Chloë zat haar hoofd te schudden.

‘We lopen helemaal nergens heen,’ zei Rayford. ‘Ik ken deze stad als mijn broekzak. Als het eenmaal goed en wel donker is, rijden we zonder lichten naar het gebouw toe. De WG houdt de mensen daar niet voor de lol weg. Ze geloven echt dat het besmet is. Als we af en toe het licht aan moeten doen om niet in een gat terecht te komen, en we worden gezien door een surveillancevliegtuig of een hittedetector merkt ons op, dan is het ergste wat er kan gebeuren dat ze ons waarschuwen naar buiten te gaan. Ze komen heus niet achter ons aan naar binnen.’

‘Nee, pap,’ zei Chloë. ‘Het ergste wat er kan gebeuren is dat ze ons naar buiten dwingen en erachter komen wie jij bent.’

‘Dan zullen ze eerst afstand houden en ons op straling onderzoeken.’

‘En als ze dat niet vinden, kunnen we naar ons hele plan fluiten.’

‘Er is tegenwoordig al genoeg om negatief over te doen,’ zei Rayford. ‘Laten we positief zijn. Het is erg genoeg dat ik Buck binnenkort het nieuws over zijn familie zal moeten vertellen.’

‘Laat mij dat doen, pap.’

‘Weet je het zeker?’

‘Absoluut. Laat hem maar met mij praten als hij belt.’

Maar toen Buck belde, was het duidelijk dat het niet het juiste ogenblik was om hem zulk nieuws te vertellen. Rayford zag hoe verscheurd Chloë eruitzag terwijl ze tegen hem zei: ‘Dank je, schat. Bedankt voor het bellen. We bidden. Ik hou ook van jou, en Kenny ook. Bel me zo snel mogelijk. Beloof je dat?’

Chloë hing op en bracht Rayford en Leah vlug op de hoogte. ‘Dus daar is T,’ zei Rayford. ‘Slim bedacht van Buck. We moeten nu meteen voor hem bidden.’

‘Vooral voor Chaim,’ zei Chloë. ‘Hij lijkt er dichtbij te zijn.’

‘Landen op één wiel is riskant,’ zei Rayford, ‘maar het kan wel. Maar ik denk dat T voor het eerst in een Super J vliegt.’

‘Hoeveel kans geef je hen?’ vroeg Leah en had meteen spijt dat ze het gevraagd had, toen ze besefte dat Chloë in de volgende twintig minuten haar echtgenoot zou kunnen verliezen.

‘Nee, ik wil het ook weten,’ zei Chloë. ‘Echt, pap. Hoeveel kans geef je ze?’

Rayford aarzelde maar zag er geen nut in Chloë hoop te geven. ‘Ongeveer vijftig procent,’ zei hij.

––––

Chaim riep Buck, die naar T in de cockpit was gegaan. Buck liep terug en knielde voor Chaims stoel neer. ‘Nog één vraag,’ zei Rosenzweig. ‘Mag ik God beproeven?’

‘Hoezo?’

‘Hem vertellen dat ik geloven wil, Hem bieden wat er over is van mijn leven, en dan maar zien of Hij me aanvaardt ondanks mijn egoïstische motief.’

‘Ik kan niet voor God spreken,’ zei Buck. ‘Maar het lijkt me dat Hij zal doen wat Hij beloofd heeft, als wij oprecht zijn. U weet al dat het niet alleen om geloven gaat, want u gelooft nu. In de Bijbel staat dat de boze geesten geloven en beven. Het is een beslissing, en het gaat om toewijding, om ontvangen.’

‘Ik weet het.’

‘We hebben nog een minuut of vijftien, Chaim, plus misschien nog wat tijd om in de lucht te cirkelen en om hulp te vragen van de toren. Aarzel niet langer.’

‘Maar weet je?’ zei Chaim. ‘Dat maakt mijn probleem nog groter. Het maakt het niet beter dat mijn tijd begint op te raken. Dat maakt het juist slechter.’

‘Laat God dat maar uitmaken,’ zei Buck.

Chaim knikte somber. Buck benijdde hem niet dat hij hieruit moest komen terwijl hij niet wist hoelang hij nog te leven had. In Bucks gedachten waren Chloë en Kenny op de voorgrond. De wetenschap dat hij hen in ieder geval over drie-en-een-half jaar terug zou zien, verminderde zijn wanhoop om hen achter te laten totaal niet.

Hij ging op de stoel naast T zitten. ‘Ik heb contact gehad met de toren van een vliegveld ten zuiden van Ptolemaïs, dat Kozani heet. Ze zijn het met me eens dat ik een betere kans maak met een buiklanding dan wanneer ik het op één wiel probeer. We weten niet hoe sterk het wiel is, en of ik als piloot goed genoeg ben. Als ik het niet perfect doe, stuiteren we, en dat was het dan. Als we plat binnenkomen, kan ik het zo langzaam mogelijk doen en het beste er maar van hopen.’

‘Het gaat een hele toer worden, hè?’

‘Vertel mij wat.’

‘Ga je eerst laag overvliegen zodat ze naar de wielen kunnen kijken?’

T wees naar de brandstofmeter die in het rode vak stond. ‘Zeg jij het maar.’

‘Nou, dat is toch goed nieuws, of niet?’

‘Hoezo?’ zei T.

‘Als we neerstorten, verbranden we in ieder geval niet.’

‘Als we neerstorten, Buck, dan zul je heel graag verbrand willen worden. Je zult wensen dat we konden verdampen.’

––––

Tsion voelde zich zo vredig en behaaglijk dat hij niet wilde dat het ophield, of het een droom was of niet. Hij wist dat hij doodsbang zou moeten zijn om zich om te draaien en naar het licht te kijken, maar het was het licht zelf dat hem trok.

Hij bewoog niet als in water of in een vacuüm. Hij hoefde zijn ledematen niet te bewegen. Hij hoefde alleen maar bereid te zijn zich om te draaien, en hij draaide. Eerst geloofde Tsion dat hij in een eindeloze spleet keek, de enige donkere plek in een muur van helder wit. Maar toen hij een beetje afstand nam van het beeld, dat zo echt was dat hij het geloofde te kunnen aanraken, kwamen er meer donkere plekken in zicht. Zijn ogen raakten aan het licht gewend, en hij ging ver genoeg achteruit om een gezicht te kunnen onderscheiden. Het was of hij tussen de neus en het jukbeen bungelde van een hemels beeld.

Maar dit was niet uit steen gehouwen of gemaakt van vlees en bloed. Het was enorm en fel en sterk en opeens ook doorschijnend. Tsion kwam in de verleiding erdoorheen te gaan. Het zou angstaanjagend moeten zijn, maar dat was het niet en hij wilde het geheel zien. Als er een hoofd was, was er dan ook een lichaam? Hij deinsde achteruit om het gezicht te zien dat omkranst werd door haar zo dik als gras. Het gezicht was vriendelijk maar niet zacht. Liefdevol en toch zelfbewust en sterk.

Tsion wist zonder enige twijfel dat dit zich in zijn geest afspeelde, en tegelijkertijd was het de rijkste zintuiglijke waarneming van zijn leven. Het brandde zich in het oog van zijn geest, en hij geloofde dat hij dit nooit zou vergeten, of ooit weer in zijn leven zoiets zou beleven.

Zijn stem begaf het bijna, maar krakend perste hij eruit: ‘Bent u Jezus, de Christus?’

Een gerommel, een gegrinnik, een aardse lach? ‘Nee,’ antwoordde een vriendelijke stem die hem helemaal omhulde, en hem naar de andere kant van de wereld had kunnen blazen, uit zo’n gigantische mond.

‘Nee, zoon van de aarde. Ik ben slechts een van zijn prinsen.’

Tsion ging nog verder achteruit om de omvang van dit prachtige hemelse wezen in zich op te nemen. ‘Gabriël?’ fluisterde hij.

‘Gabriël en ik zijn broeders, kind. Hij is de aankondiger. Ik beveel de hemelse heerscharen.’

Meteen ging Tsion een licht op. Het grote zwaard, lang als de Jordaan, de borstplaat zo groot als de Sinaï. ‘U bent Michaël! De prins die mijn volk zal verdedigen, de uitverkorenen van God.’

‘U hebt het gezegd.’

‘Prins van God, ben ik gestorven?’

‘Uw tijd zal nog komen.’

‘Mag ik nog meer vragen?’

‘Dat mag, maar ik geef de voorkeur aan rechtvaardige oorlogvoering boven conversatie. Gabriël kondigt aan. Ik vecht.’

‘Een zelfzuchtige vraag, meneer. Blijf ik leven tot de glorieuze Wederkomst?’

‘Het is aangekondigd dat de mens eens zal sterven, en –’

‘Maar zal ik sterven voor de –’

‘Het is niet aan u dat te weten, geschapene. Het heeft niets te maken met uw plicht de Allerhoogste God te dienen.’

Tsion wilde buigen voor dit wezen en voor de waarheid die hij sprak. Hij kon niet geloven dat hij Michaël de aartsengel in de rede was gevallen, een van de twee engelen die in de hele Schrift bij name worden genoemd.

‘Waarom ben ik hier als ik niet dood ben?’

‘U moet nog veel leren, leraar.’

‘Zal ik de identiteit van de antichrist te weten komen, de vijand van God?’

Michaël leek te verstenen, als dat zou kunnen bij een engel. Het was alsof het noemen van de antichrist zijn bloeddorstigheid gewekt had. Opnieuw sprak hij: ‘De antichrist zal op de bestemde tijd geopenbaard worden.’

‘Maar, meneer,’ zei Tsion, die zich een kind voelde, ‘is het nu nog niet de bestemde tijd?’

‘Wij meten verleden, heden en toekomst met andere maten dan u, zoon van de aarde. De bestemde tijd is de bestemde tijd, en voor hen die wijs en opmerkzaam zijn, zal de openbaring duidelijk zijn.’

‘We zullen zeker weten wie de… de vijand is?’

‘Zo heb ik gesproken.’

‘Leer me alles waarvoor ik hier ben, grote prins die de wacht houdt over de zonen van Abraham, Isaak en Jakob.’

‘Wees stil,’ zei de engel, ‘aanschouw en leen uw oor aan de waarheid van de oorlog in de hemel. Sinds de opneming van de rechtvaardigen, dood en levend, strijdt de vijand met de hemelse heerscharen om de overgebleven zielen van de mensen.

De boze, die oude slang, heeft vanaf het begin der tijden toegang gehad tot de troon van de Allerhoogste, tot nu, de bestemde tijd.’

Wat bedoelde hij? Dat Tsion daar was om getuige te zijn van het einde van satans toegang tot de troon, waar hij millennia lang zijn macht had gebruikt om de kinderen van God te beschuldigen? Tsion wilde vragen waaraan hij dat grote voorrecht verdiende, maar Michaël legde een vinger tegen zijn lippen en gebaarde Tsion met zijn andere hand langs hem heen naar de troon te kijken. Tsion lag onmiddellijk geknield midden in de lucht van het uitgebreide heelal. Hij zag maar één figuur, groter, helderder en prachtiger dan Michaël zelf

Tsion sloeg zijn handen voor zijn ogen. ‘Is dit het Lam van God dat de zonden der wereld wegneemt?’

‘Wees stil, zoon van de aarde. Dit is noch de Zoon, noch de Vader, die u niet zult zien tot uw bestemde tijd. Voor u staat de engel van het licht, de prachtige ster, de grote bedrieger, uw tegenstander, Lucifer.’

Tsion huiverde, wilde weerstand bieden, maar was niet in staat zijn blik af te wenden. ‘Is dit het heden?’ vroeg hij.

‘Het verleden en de toekomst van de eeuwigheid zijn hier het heden,’ zei Michaël. ‘Luister en leer.’

Plotseling was Tsion in staat te horen hoe de schitterende engel zijn zaak bepleitte voor de troon, die buiten Tsions blikveld stond. ‘Uw zogenaamde kinderen zijn U niet waardig, heerser van de hemel,’ klonk de overredende honingzoete stem van de eeuwige verleider. ‘Geef hen aan mij, die hen ten nutte kan maken. Zelfs nadat ze bij Uw naam genoemd zijn, wordt hun aard bedorven door wereldse begeerten. Laat mij me omringen met deze vijanden van Uw zaak, en ik zal hen vormen tot een macht groter dan enig leger dat U ooit bij elkaar geroepen hebt.’

Van de troon klonk een stem met zoveel kracht en autoriteit dat het volume niet belangrijk was: ‘Gij zult mijn geliefden niet aanraken!’

‘Maar met hen zal ik een troon bestijgen die hoger is dan de Uwe!’

‘Nee!’

‘Ze zijn zwak en hebben geen nut voor Uw dienst!’

‘Nee!’

‘Ik kan die hopeloze wrakken redden.’

‘Dat zult gij niet.’

‘Ik smeek U, heerser van hemel en aarde –’

‘Nee.’

‘Geef ze aan mij of ik zal –’

‘Nee.’

‘Ik zal –’

‘Nee.’

‘Ik zal hen vernietigen en U verslaan! Ik zal de naam boven alle andere namen dragen! Ik zal hoog boven de hemelen zetelen, en er zal geen god zijn zoals ik! In mij zal geen verandering zijn noch een schaduw van omkeer.’

Plotseling zag Tsion rechts van hem de flitsende ogen van Michaël de aartsengel, en hij sprak met grote geëmotioneerdheid: ‘God, de Almachtige Vader,’ riep hij, zodat de boze zijn richting op keek met walging en toen met woede, ‘ik smeek U die godslasteringen niet meer toe te laten in de hemel! Sta mij toe deze te vernietigen en hem uit te werpen uit Uw aanwezigheid!’

Maar kennelijk hoorde noch voelde Michaël de toestemming van God. Lucifer meesmuilde en lachte, en keek woedend en minachtend naar Michaël. Hij wendde zich weer tot de troon.

‘Michaël, uw meester zal u geen onmogelijke taak opleggen! Hij weet dat ik gelijk heb over de zonen van God. Uiteindelijk zal Hij ze aan mij prijsgeven. U bent een dwaas, zwak en niet in staat mij in uw eentje onder ogen te komen. U zult verliezen. Ik zal winnen. Ik zal de troon –’

Maar terwijl Tsion keek en luisterde, veranderde de stem van Lucifer. Hij klonk hoog en jammerend, en zijn personage begon te veranderen. Terwijl hij tekeerging, smeekte, uitdaagde en lasterde, bleef de stem van de troon hem weigeren. Zijn helder schitterende gewaad verloor zijn luister. Zijn gezicht krulde op tot een afzichtelijk masker van schubben. Zijn handen en voeten verdwenen, zijn kleding viel van hem af en onthulde een slijmerig, kronkelend, rollend serpent. Zijn ogen verzonken diep in hun kassen en zijn stem werd sissend, toen brullend terwijl hij zichzelf leek te vervormen.

Handen en voeten verschenen weer, maar vingers en tenen waren veranderd in enorme hoornachtige aanhangsels. Hij viel op handen en knieën. Zijn woorden verdwenen in vlammende ademstoten, en hij beende voor de troon heen en weer met zo’n grote woede dat Tsion blij was dat Michaël tussen hem en de draak in stond.

Er groeiden horens op zijn kop en er verscheen een kroon op. Plotseling werd het hele wezen brandend rood. Tsion zag met afschuw hoe het beest er nog zes koppen met kronen en in totaal tien horens bij kreeg. Het beest werd met iedere stap groter en schudde zich in hevige woede, bedreigde de troon en hen die erop gezeten waren.

En de stem van de troon zei: ‘Nee.’

Met een enorm gebrul, stampend en schuddend met al zijn koppen posteerde de draak zich dreigend voor de troon en scheen eropaf te willen gaan. Michaël stapte voor hem, en opnieuw zei de stem: ‘Nee.’

Michaël wendde zich tot Tsion. ‘Aanschouw,’ zei hij, achter Tsion wijzend.

Tsion draaide zich om en zag de gestalte van een vrouw die helder als de zon gekleed was. Michaëls licht had hem bijna verblind en Lucifer was nog feller geweest, maar de vrouw… de vrouw scheen bekleed met de zon. Ze stond op de maan zelf, en op haar hoofd was een krans van twaalf sterren.

Tsion stond als aan de grond genageld en voelde een sterke verwantschap met de vrouw. Hij wilde Michaël vragen wie zij was. Maria? Israël? De kerk? Maar hij kon niets zeggen, zich niet omdraaien. Hij was zich ervan bewust dat de afschuwelijke zevenkoppige draak achter hem stond, maar dat Michaël tussen hem en dat gevaar in was.

De vrouw was zwanger, en haar enorme met de zon beklede buik deed haar kronkelen en schreeuwen in haar weeën. Haar gezicht vertrok en haar lichaam golfde samentrekkend, en toen ze haar buik vasthield alsof ze op het punt stond om te baren, sprong de draak van zijn plaats voor de troon, langs Michaël en Tsion heen en wierp zich ten aanval voor de vrouw.

Zijn enorme staart sleepte een derde van de sterren van de hemel en wierp die op de aarde. Hij hurkte voor de vrouw die baren zou, zijn zeven bekken kwijlend opengesperd, zijn gespleten tongen zwiepten heen en weer, klaar om haar kind te verslinden zodra het geboren was.

Ze baarde een mannelijk kind dat door God werd binnengehaald. De draak moest woedend toezien hoe het kind naar de troon werd weggevoerd. En toen hij zich naar de vrouw omdraaide, was zij gevlucht. Hij rees op om de achtervolging in te zetten, en Michaël de aartsengel zei: ‘Aanschouw.’

Tsion zag hoe hij allebei zijn machtige handen gebruikte om het gouden zwaard uit de schede te trekken en in een wijde boog boven zijn hoofd te zwaaien. Onmiddellijk voegde zich een hemels leger van strijdende engelen bij hem, die zich achter hem aansloten zoals de engelen van de draak zich achter hem verzamelden.

Tsion had vele vragen, maar Michaël was ten strijde getrokken tegen de draak. Misschien was Gabriël, de aankondiger, in de buurt. Tsion opende zijn mond om de vraag te stellen, maar toen hij vroeg: ‘Wie is die vrouw?’ klonken zijn woorden vlak en hij voelde zich ingesloten. ‘Wie is die vrouw?’ vroeg hij nogmaals, en hij schrok wakker door zijn eigen woorden.

Hij ging rechtop zitten en de deken viel van hem af De tv vertoonde nog steeds de langzaam opschuivende rij rouwenden, badend in de lugubere verlichting van de schijnwerpers op de binnenplaats van het paleis. Tsion stond op en keek in de box, waar Kenny nog steeds bewegingloos lag te slapen. Hij ging weer zitten en keek ongelovig naar de klok op de videorecorder. Er stond 12.59.

––––

Bucks aandacht werd getrokken door een beweging in de cabine. In het donker zag hij dat Chaim zich losgespte en moeizaam in het gangpad knielde, zijn ellebogen op de armleuning. Buck gaf T’s arm een duwtje en knikte naar achteren. T keek, en wierp toen een blik op Buck, die beide vuisten omhoog hief en zijn hoofd boog. Hij draaide zijn gezicht opzij zodat hij met één oor naar de cabine toe zat. De man die zo ontwapenend en zo koppig was geweest, lag eindelijk op zijn knieën.

‘O, God,’ begon Chaim, ‘nooit eerder heb ik gebeden in het geloof dat ik werkelijk tot U sprak. Nu weet ik dat U er bent en dat U mij wilt hebben, en ik weet niet wat ik moet zeggen.’ Hij begon te huilen.

‘Vergeef me dat ik alleen maar tot U kom omdat ik vrees voor mijn leven. Alleen U weet de waarheid over mij, of ik oprecht ben. U weet het beter dan ik. Ik weet dat ik een zondaar ben en dat ik Uw vergeving nodig heb voor al mijn zonden, zelfs voor moord, ongeacht het feit dat het slachtoffer Uw aartsvijand was. Dank U wel dat U de straf hebt gedragen voor mijn zonden. Vergeef mij en ontvang mij in Uw koninkrijk. Ik wil me helemaal aan U geven voor de rest van mijn leven. Laat me zien wat ik moet doen. Amen.’

Buck keek naar de geknielde Chaim die zijn hoofd in zijn armen begraven had. ‘Cameron?’ riep hij met gesmoorde stem.

‘Ja, Chaim?’

‘Ik heb gebeden, maar ik ben nog steeds bang!’

‘Ik ook!’

‘En ik ook!’ zei T.

‘Hebt u God beproefd?’ zei Buck.

‘Ja. Ik zal Zijn besluit wel niet horen voor we neerstorten en ik ontwaak in de hemel of in de hel.’

‘O, de Bijbel zegt dat we het kunnen weten.’

‘O ja?’

‘Er staat dat Zijn Geest getuigt met onze geest dat wij kinderen van God zijn. Wat zegt uw geest?’

‘Mijn geest zegt dat we voorzichtig moeten landen.’

Ondanks zichzelf moest Buck lachen. ‘Chaim, er is een manier om het eerder te weten. Wilt u het weten?’

‘Met mijn hele hart.’

‘T, doe het licht daar eens aan.’

––––

David stond weer op het uitkijktorentje naar de rij te kijken. Het was een paar uur voor middernacht, en koel genoeg om de menigte rustig te houden. Het zou de volgende dag heel warm worden en hij maakte zich zorgen over gezondheid en gemoedsgesteldheden. Over twaalf uur zou de begrafenis een aanvang nemen, maar David kon zich niet voorstellen dat de hele mensenmassa dan al langs de kist zou zijn gelopen.

Vanaf zijn hoge plaats kon hij zien hoe de laatste hand werd gelegd aan het massieve, zwarte, holle beeld van ijzer en brons van wijlen de Potentaat, gemaakt van een afgietsel dat na zijn dood gemaakt was. Guy Blod hield toezicht op het laatste laswerk. Hij zou op een steiger staan en zelf het uiteindelijke schuren en polijsten doen, waarna het de bedoeling was dat werkmannen het standbeeld voor het ochtend werd naar de kist zouden rollen.

Fortunato en zijn hielenlikkers maakten hun ronde en Leon had papieren in zijn hand waarop hij overvloedig notities maakte. Hij bezocht met zijn gevolg de werkplaats waar het standbeeld werd gebouwd, en Guy nam even pauze om geanimeerd te wijzen op de vormen, en de lofbetuigingen van de opperbevelhebber in ontvangst te nemen.

De Fortunato kliek bewoog zich naar het midden van de lange rij, waar velen al urenlang stonden te wachten. De mensen bogen voor hem en knielden en kusten zijn handen. Hij richtte hen op en wees naar de kist, en dan stonden ze te knikken en te gebaren.

Leon bekeek de bevoorradingstenten en -kramen die niet open zouden gaan voor de dag aanbrak. Toen hij bij de hulppost kwam waar David stond, werd diens ergste vrees werkelijkheid. ‘Heeft iemand directeur Hassid gezien?’ vroeg Leon.

Zijn mensen schudden het hoofd, maar iemand in de tent zei:

‘Hij is boven, bevelhebber.’

‘Met wie?’

‘Alleen, geloof ik.’

‘Heren, wacht even op me, als u wilt.’

Hij beklom de trap en David voelde het hele bouwwerk schudden. Hij deed of hij niemand verwachtte en niemand naar boven had horen komen.

‘Directeur Hassid, naar ik veronderstel,’ zei Fortunato.

David draaide zich om. ‘Bevelhebber.’

‘Wil je bij ons groepje komen, David? We zijn de mensen aan het begroeten.’

‘Nee, bedankt. Druk gehad. Ik ga zo naar bed.’

‘Ik begrijp het,’ zei Leon, en haalde zijn papieren tevoorschijn. ‘Heb je tijd om me een paar dingen te vertellen?’

‘Zeker.’

‘Ik word onder druk gezet door een paar mensen in Rome om een herdenkingsdienst te houden voor pontifex maximus. Je herinnert je hem?’

Leon stelde de vraag serieus, alsof David zich het hoofd van het Eén Wereld Geloof die nog geen week geleden gestorven was niet zou herinneren. ‘Natuurlijk,’ zei David.

‘Nou, hij schijnt uit de meeste mensen hun geheugen weggevaagd te zijn, en ik ben geneigd dat zo te laten.’

‘Die dienst niet te houden, bedoelt u?’

‘Ben je het daarmee eens?’ vroeg Fortunato.

‘Ik vraag het alleen maar.’

‘Nou, ik ben het met je eens dat we de dienst beter niet kunnen houden.’

Dat was natuurlijk niet wat David gezegd had, maar het was niet verstandig hem tegen te spreken. Het was aannemelijk dat Fortunato dezelfde opgedrongen ideeën aan iedereen om hem heen ontlokte, en hij zou zich uiteindelijk ‘schikken’ in de adviezen van zijn personeel.

‘Ik zou het prettig vinden de geestelijke zaken voortaan hier in Nieuw Babylon te concentreren, en ik geloof dat er een betere plaats is voor persoonlijke geloofsbeleving dan wat dat samenraapsel ons bood.’

‘Iedereen leek dat alle-geloven-in-één een prima idee te vinden, bevelhebber.’

Ja, maar het bewijs stapelt zich op dat Potentaat Carpathia het verdient om heilig verklaard te worden, en de mogelijkheid bestaat dat hij zelf goddelijk was, daarom moet er een plaats zijn om onze gevallen leider te aanbidden. Wat vind jij daarvan?’

‘Ik denk dat u zult winnen.’

‘Nou, dankjewel, David. Ik heb jou altijd een zeer capabele en loyale medewerker gevonden. Je moet weten dat je een grote rol kunt krijgen in mijn regime.’

‘Uw regime?’

‘Je ziet toch zeker niemand anders in de rij staan voor opperpotentaat.’

David was even in de verleiding hem te vertellen wie heel spoedig de potentaat zou zijn. ‘Nee, dat zal wel niet.’

‘Ik bedoel, anders moet je het zeggen, hoor. Ik heb mensen die de drie dissidente koningen heel goed in de gaten houden. En ik geloof dat Litwala een lean and hungry look heeft. Je weet toch wel waar dat vandaan komt, Hassid?’

‘Shakespeare. Julius Caesar.’

‘Je bent zeer belezen. Welke rol zou je ambiëren?’

‘Ik zit hier prima, meneer.’

‘Echt?’

‘Ja.’

‘Nou, wat zou je zeggen van een flinke opslag en een andere titel, laten we zeggen speciale assistent van de opperpotentaat?’

David wist dat dit alles spoedig om het even zou zijn. ‘Ik zou me er niet tegen verzetten,’ zei hij.

‘Je zou je er niet tegen verzetten!’ lachte Fortunato. ‘Dat is een goeie! Kijk eens naar die lijst van mensen die morgen een paar woordjes willen spreken op de begrafenis.’ Hij vloekte. ‘Allemaal eigenbelang van dat addergebroed.’

Zoals de waard is, vertrouwt hij zijn gasten, dacht David.

‘Wil jij een paar woorden zeggen?’

‘Nee.’

‘Want dan vind ik wel een gaatje voor je.’

‘Nee, dank u.’

‘Het is geen enkel probleem, en je zou een beetje publiciteit krijgen.’

‘Nee.’

‘Je gaat zo meteen rusten, hè?’

‘Ja, meneer.’

‘En wanneer kom je weer terug?’

‘In de vroege ochtend, dacht ik.’

‘Hmm.’

‘Is er iets, meneer?’

‘Ik zocht eigenlijk iemand van ons niveau om erbij te zijn als het standbeeld op zijn plaats wordt gezet.’

‘Blod is minister.’

‘Ja, nou ja, je snapt me wel.’

David snapte het niet, maar knikte niettemin. ‘Zou jij dat kunnen doen, David?’

‘Wat u wilt, meneer.’ ‘Mooi zo, kerel.’

––––

Buck kwam de cabine binnen toen Chaim overeind kwam en hem aankeek. Hij zag er uitgeput en behuild uit.

Chaim stond met zijn rug naar de armleuning waarop hij gesteund had, en die tot vlak boven zijn knieën kwam. Buck legde zijn handen op Chaims schouders, en de oude man gaf een plotselinge ruk naar achteren en plofte in de stoel, met zijn voeten tegen Bucks knieën.

‘Dus u zag het, hè?’ zei Buck.

‘Ja!’ zei Chaim overeind komend. ‘En zie jij het mijne?’ Hij hield zijn gezicht onder een lamp en schoof een witte haarlok opzij.

‘Ik zie het zeker, Chaim. U hebt ons al die tijd niet geloofd, hè? Dat we elkaars zegel konden zien, bedoel ik.’

‘Eigenlijk geloofde ik het wel,’ zei Chaim. ‘Jullie konden niet met zijn allen liegen. Ik was zo jaloers.’

‘Nu niet meer.’

‘Dus God kende mijn hart.’

‘Kennelijk.’

‘Dat is op zichzelf al een wonder.’

‘Klaarmaken voor de landing!’ schreeuwde T.

‘Ik kan niet zeggen dat ik minder bang ben,’ zei Chaim.

‘Ik ben ook bang, vriend, maar veel minder dan ik zou zijn als ik mijn bestemming niet kende.’
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Leah was moe en ze verveelde zich, ondanks dat ze geboeid werd door de verandering in Rayford en de relatie tussen hem en zijn dochter. Zelfs met de ramen open en de frisse bries die naar binnen dreef, was het overvol en benauwd in de Rover.

Toen haar telefoon ging en het Ming bleek te zijn, was ze geschrokken, maar blij met de afleiding.

‘Ik zie binnenkort mijn ouders en mijn broer weer,’ zei Ming. ‘Geweldig. Hoe? Waar?’

‘Op de begrafenis.’

‘Ga je erheen?’

‘Ik heb hen gebeld om te vertellen dat ik daar bij de bewaking moest werken, en ze stonden erop te komen.’

‘Nou, dat is mooi, toch?’

‘Leah, ik maak me zo’n zorgen over mijn ouders. Ze weten niet dat Chang en ik gelovig zijn. Ze waren zulke bewonderaars van Carpathia dat ze ziek zijn van verdriet. Ik wil het hun zo graag vertellen en hen overtuigen, maar daar is een wonder voor nodig.’

‘Het is altijd een wonder, Ming. We zullen met je bidden dat het zal gebeuren.’

‘Je kent mijn vader niet.’

‘Weet ik, maar God is groter dan mensen. Hoe ga je Nieuw Babylon? Ik heb gehoord dat alle vluchten vol zitten.’

‘Militair transport. Ik weet niet hoe mijn familie plaatsen gevonden heeft, alleen heeft mijn vader een hoop invloed binnen de WG. Zijn bedrijf betaalt meer dan twintig procent van de winst aan Nieuw Babylon. Ze verwachten daar morgen weer een miljoen mensen. Eerlijk, Leah, zelfs de gevangenen hier treuren om Carpathia.’

‘Als je daar bent, moet je David Hassid en Annie Christopher opzoeken.’

‘Gelovigen?’

‘Natuurlijk. Houd de schijn op. Doe alsof je ruzie met hen maakt. Ze zullen je zegel opmerken en meespelen om je te beschermen. Stel je broer aan hen voor. Ik zal hen waarschuwen dat je ouders het niet weten. Hé, heb je nog nieuws over Hattie of over de familie van Cameron Williams?’

Stilte.

‘Je kunt het me vertellen, Ming.’

‘Nou, het is zeg maar goed nieuws en slecht nieuws.’

‘Toe maar.’

‘Het huis van de familie Williams is verbrand en er zijn twee doden gevonden, die geïdentificeerd zijn als de vader en de broer van Cameron Williams.’

‘En verder?’

‘Dit is nog niet bevestigd, Leah, maar er is iets wat erop zou kunnen wijzen dat ze gelovig geworden waren.’

‘Het zou een enorme troost voor Buck zijn als hij daar zekerheid over kreeg.’

‘Ik zal zien wat ik kan uitvinden zonder ontdekt te worden, maar iemand zei dat de moorden en het in brand steken moesten wachten, omdat ze naar een bijeenkomst in een kerk waren.’

‘Betekent dat dat de WG weet waar de kerk bijeenkomt?’

‘Kennelijk. Ze weten meer dan de meeste gelovigen durven denken.’

‘We moeten die kerk waarschuwen!’

––––

Buck luisterde naar T die over de radio met de toren op Kozani praatte. ‘Heel weinig brandstof. Ik zou één scheervlucht op proef kunnen maken, maar ik kan er maar beter meteen voor gaan.’

‘Het probleem is, Super Juliet, dat we geen schuim hebben en er is ook geen zicht op dat het gauw komt. Misschien wilt u de resterende brandstof lozen voor uw uiteindelijke poging.’

‘Begrepen.’

‘U hebt hooggeplaatste vrienden, Juliet.’

‘Herhaal?’

‘Er komt nieuwe apparatuur aan voor u.’

‘Ik volg u niet, toren.’

‘Man die Albie heet. Kent u hem?’

‘Wel eens van gehoord. Een vriend van een vriend.’

‘Dat zei hij ook. Hij levert een vliegtuig voor u, aangezien dat van u wel enige reparatie zal behoeven.’

‘Begrepen. Wat brengt hij?’

‘Geen idee.’

‘Hoe gaat hij terug?’

‘Ik geloof dat hij die van u wil repareren en dan in ruil mee terug neemt.’

‘Ik hoop maar dat hij iets heel moois meebrengt.’

‘Hoop maar dat de uwe het ruilen nog waard is nadat u over onze landingsbaan geschraapt bent.’

‘Begrepen.’

Buck keek T aan. ‘Wat zeg je me daarvan? Dat moet Rayford geregeld hebben.’

‘Vraag me af wanneer ze Albie verwachten.’

Buck schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft een veel langere vlucht dan wij, en wie weet waar hij dat vliegtuig vandaan moet halen?’

‘Ik ben reuze benieuwd.’

‘Ik ben benieuwd of we het overleven.’

‘Ik denk het wel,’ zei T. ‘We bekijken de situatie, lozen de brandstof en laten het gladjes en kalm neerstrijken.’

‘Wat heerlijk, dat vertrouwen in je stem.’

‘Moet mijn toneelervaring zijn.’

‘Hè, zeg dat nou niet.’

‘Eerlijk gezegd, Buck, wil ik dat jullie beiden je op de allerachterste stoelen vastgespen. Ik zal de hoogte omroepen. Op vijftig voet moeten jullie je schrap zetten en vastzitten, maar dat kun je na honderd voet ook wel vast doen. Gesnopen?’

Buck knikte.

‘We zijn er bijna. Ga Chaim waarschuwen dat hij zich klaarmaakt.’

Buck stond op en wilde juist de cabine binnengaan, toen T zei: ‘O, nee!’

‘Wat is er?’

De binnenverlichting viel uit. De op een reserveaccu werkende noodverlichting wierp een macabere schijn op het dashboard.

‘Wat is er aan de hand?’ schreeuwde Chaim. ‘Zeggen jullie eens wat.’

‘Laten we maar zeggen dat we geen brandstof hoeven te lozen,’ zei T. ‘Ga je achterin vastgespen en praat niet tegen me tot we op de grond zijn.’

‘Ik ben bereid om naar de hemel te gaan!’ zei Chaim. ‘Maar vanavond geef ik de voorkeur aan asfalt boven goud, als jullie het niet erg vinden.’

‘Stil, doctor,’ zei T, en hij riep via de reserveaccu de toren op. ‘Mayday, Kozani toren, dit is de Super J… onze brandstof is op… herhaal… brandstof is op. Op de reserveaccu zullen onze landingslichten niet volledig kunnen werken.’

‘Begrepen, Juliet,’ kwam het antwoord, terwijl Buck naast Chaim aan de andere kant van het gangpad ging zitten. ‘Landingsgestel ingetrokken?’

‘Begrepen,’ zei T. ‘Wielen omhoog. Houdt u klaar.’

‘Herhaal? Bevestiging dat de wielen omhoog zijn?’

‘Nee.’

‘Omdat er geen stroom is, of denkt u dat de wielen niet omhoog zijn?’

‘Ik heb niets gevoeld.’

‘Houd het in de gaten als u binnenkomt. Hebt u ons in zicht?’

‘Ja.’

‘Startbaan is verlicht.’

‘Dank u. Landingslichten aan.’

‘Begrepen. Herhaal intrekking landingsgestel.’

‘Begrepen.’

‘Gelukt?’

‘Nee.’

‘We zien wel als u binnenkomt. Heeft effect op uw remweg en op wat u wilt doen.’

‘Begrepen.’

‘Hoogte?’

‘Duizend voet en dalend… negenhonderd… acht…’

‘U daalt te snel, Juliet! U moet de zuidelijke omheining vrijhouden.’

‘Begrepen. Werk ik aan. Zeven… zes… vijfenvijftig.’

‘Langzaam dalen, Juliet.’

‘Ongerust over luchtwaardigheid.’

‘Begrepen, maar omheining eerste prioriteit.’

‘Begrepen. Vier… drie… twee…’

––––

Tsion kwam overeind, rekte zich uit en ging kijken hoe het met Kenny was. Hij had het gevoel uren weggeweest te zijn, maar hij was nog even moe als toen hij insliep. Hij wilde beslist niets missen van wat er in Nieuw Babylon aan de gang was, maar hij had slaap nodig. Hij installeerde zich weer op de bank, hoopte en bad dat hij nog eens zou worden overgebracht naar de poorten van de hemel. Hij wist niet hoe hij moest benoemen wat hij had meegemaakt, of hoe het in te schatten, maar het was het voorrecht van zijn leven geweest. Hij was met veel vragen blijven zitten en wist dat er nog meer op zouden komen. Maar voordat hij insliep, voelde hij opnieuw de noodzaak te bidden voor zijn broeders en zusters aan de frontlinies.

––––

David ging naar zijn kamer en belde onderweg naar Guy. ‘Als u er klaar voor bent, wil ik graag het plaatsen van het standbeeld zien.’

‘Nu?’

‘Ik zeg, als u er klaar voor bent. Het is prima zoals het gepland is.’

‘Vraag je toestemming?’

‘Ik zeg alleen dat ik graag zou willen kijken. Hebt u daar problemen mee?’

‘Je hoeft mijn handje niet vast te houden.’

‘Geloof me, Guy, ik heb geen enkele behoefte je handje vast te houden.’

‘Het protocol vereist dat je mij niet bij mijn voornaam noemt.’

‘Sorry, Blood.’

‘Het is Blod, en mijn achternaam voldoet ook niet!’

‘O, zo vreselijk is die toch niet?’

‘Oooo! Mijn titel is minister!’

Sorry, eerwaarde minister. Maar uw en mijn opperbevelhebber wil dat er een contactpersoon van de regering aanwezig is als u die blote kerel op zijn plaats zet.’

‘Wat grof en ordinair.’

‘Dat vond ik ook, maar het verbaast me dat u het ermee eens bent.’

‘David!’

‘Directeur Hassid voor u, minister Blod. Hoe dan ook, hij heeft mij uitverkoren, dus begin niet zonder mij.’

‘David! Ik ben minister, dus ik geld als contactpersoon van de regering. U kunt beter in bed blijven tot u zich weer beschaafd kunt gedragen.’

‘Sorry, Minnie, maar ik heb mijn orders. Als u daartegenin wilt gaan, moet u bij hem zijn.’

‘Wacht maar tot hij hoort wat je over de Potentaat zei.’

‘O, als u hem dat vertelt, zeg er dan bij dat ik het over uw standbeeld had. En vergeet vooral niet te zeggen dat u zei dat het – wat was het ook weer – grof en ordinair was.’

‘Vijf uur, Hatsjie, en we wachten niet op je.’

‘O, prima. Ik zou het niet graag missen. Prettige dag verder.’

––––

Buck wist dat hij zijn hoofd naar beneden moest houden, zoals Chaim deed, maar hij was te nieuwsgierig. Hij boog zich voorover in het gangpad, van waaruit hij de cockpit in kon kijken. Het vliegtuig had zijn neus te steil naar beneden, en T probeerde kennelijk nog een laatste manoeuvre om op een of andere manier de zuidelijke omheining te ontwijken, waarna een strook gras volgde van ongeveer negentig meter voordat de landingsbaan begon. Het trof Buck dat de meeste bandensporen op de landingsbaan zeker driehonderd meter van de rand van de bestrating lagen, en slechts een paar dichterbij, maar geen enkele in de buurt van het gras. Hij kon niet geloven dat T de Super J over de omheining zou krijgen, laat staan in het gras, dus de landingsbaan konden ze wel vergeten.

‘Uw landingsgestel is naar beneden, Juliet! Herhaal, naar beneden! Het volledige wiel aan de rechterkant, de gedeeltelijke montage links! Optrekken en veel geluk!’

‘Wij doen niet aan geluk!’ schreeuwde Buck terwijl de omheining uit het zicht verdween. ‘God, gebruik T voor Uw doel!’

‘Begrepen!’ schreeuwde T en rukte aan de knuppel; het vliegtuig maakte een lichte bokkensprong, schoot over de omheining en raakte met zijn staart het gras.

De schok smeet Buck zo diep in zijn stoel dat hij het in iedere vezel van zijn lichaam voelde. Chaim had bij de schok een verschrikkelijk gegrom laten horen, en zijn neus lag op zijn schoenen. Buck wenste dat hij ook zo gezeten had, want hij voelde zacht weefsel meegeven van zijn staartbeen tot zijn nek, en hij was er zeker van dat zijn schouders uit de kom gerukt waren. Hij voelde het in zijn voeten, zijn enkels en zijn knieën, en het vliegtuig had zijn neus nog steeds omhoog terwijl de staart door het gras ploegde.

Dat betekende dat er nog zeker één schok zou komen, maar Buck kon zich niet voorstellen dat ze daar achterin net zoveel van zouden voelen als van de eerste.

De hoek en de snelheid waarmee T het vliegtuig naar beneden had gebracht droegen het op een of andere manier op zijn staart naar de landingsbaan. Toen de staart de rand van de landingsbaan raakte, donderde de neus met sproeiende vonken neer, zo snel dat het voorste deel van de romp van de achterkant scheurde en de twee enorme delen van het vliegtuig over de baan schraapten, en snel in tegenovergestelde richtingen ronddraaiden.

Buck was zich bewust van de lucht, het wegdek, de lichten en de hangars, vonken, lawaai en duizeligheid, tot de druk hem te veel werd en hij het bewustzijn verloor. ‘God,’ zei hij toen een verrukkelijk duister bezit nam van zijn geest, ‘hiervan kan ik me nog wel herstellen. Laat me nog even hier blijven. Chloë, ik hou van je. Kenny…’

––––

Uitgeput als hij was, kon David toch niet in slaap komen. Hij lag in zijn kamer en dacht erover na waarom hij er zo’n plezier in had Guy Blod te treiteren. Hij kon het verhaal van Rayford niet uit zijn hoofd krijgen over hoe hij Hattie Durhams vriend Bo gesard had, en hoe Bo uiteindelijk zelfmoord had gepleegd. Zeker, Guy was een geval apart, en David genoot ervan hem te verslaan in een gevatte, sarcastische woordenstrijd. Maar legde hij zo een basis om ooit een positieve invloed op de man te kunnen uitoefenen? Het leek onwaarschijnlijk dat Guy ooit een gelovige zou worden, maar wie had ooit gedacht dat David zelf tot geloof zou komen? Als jonge eigenwijze Israëlische techneut was hij zijn leven lang een sceptische agnost geweest. Kon hij opnieuw beginnen met Guy, of zou de man hem in zijn gezicht uitlachen? Dat maakte niet uit, hij moest doen wat juist was.

David typte een liefdesboodschap voor Annie. Hij schreef dat hij het met haar eens was dat ze niet aan kinderen konden denken tot na de glorieuze Wederkomst, maar dat hij toch met haar wilde trouwen. Haar reactie zou bepalend zijn voor de volgende stap in hun relatie.

Hij bekeek de boodschappen en de e-mail nog eens goed, en dacht een idee te hebben waar alle leden van het Verdrukkingscommando uithingen. Allemaal afwezig met bekende bestemming, besloot hij. Buck en Chaim moesten nu wel in Griekenland zijn. Hij vroeg zich af hoe Chaim zich zou redden met zijn identiteitspapieren.

Met een kort gebed voor Tsion, die naar hij hoopte snel zijn internetstudies en -meditaties weer zou oppakken, ging David naar bed. Hij vroeg om vergeving voor de manier waarop hij Guy Blod had behandeld en vroeg God hem een bijzondere sympathie voor de man te geven. Hij kon zich natuurlijk nog niet aan een WG-ingewijde bekendmaken als gelovige, maar hij wilde, als Annie en hij eenmaal ontsnapt waren, de deur niet sluiten voor bepaalde mogelijkheden.

––––

Buck vreesde dat hij in shock zou raken. De nachtlucht trof hem als een poolwind, al wist hij dat het zo koud niet kon zijn. Zijn adem was zelfs niet zichtbaar. Hij zat in de afgerukte achterkant van de Super J en staarde over de landingsbaan naar de voorkant, die een zevenhonderd meter verderop stond. Hij moest eruit, naar T, kijken hoe het met hem ging. T had hun leven gered! Wat had hij de levenloze vogel meesterlijk bestuurd!

Chaim! Buck keek naar links en zag de oude man nog steeds opgerold liggen, helemaal voorover, zijn achterhoofd tegen de stoel voor hem gedrukt. Hoe was het mogelijk dat hij zijn nek niet had gebroken? Durfde Buck hem te beroeren?

‘Chaim! Chaim, bent u in orde?’

Rosenzweig bewoog zich niet. Voorzichtig raakte Buck Chaims rug aan, en zag dat zijn hand trilde als een espenblad. Hij kneep zijn handen samen om ze onder controle te krijgen, maar zijn hele lichaam sidderde. Had hij iets gebroken, was er iets doorboord? Het leek hem van niet, maar hij zou nog dagenlang pijn hebben. En hij moest zorgen dat hij niet in een shock weg zakte.

Bezorgd maakte Buck Chaims riemen los en reikte naar zijn rechterpols, die bij Chaims voeten lag, want hij had zijn handen vast om zijn enkels geslagen. Hij kon Chaims greep niet losser krijgen, dus hij wrong zijn vingers tussen Chaims been en pols. Hij voelde inderdaad een polsslag, sterk zelfs en gevaarlijk snel.

Buck hoorde rennende voetstappen en geschreeuw toen er drie hulpverleners verschenen die vroegen of er overlevenden waren. ‘Ik heb een deken nodig,’ zei hij. ‘IJskoud. En voor hem is iemand nodig die hem er veilig uit kan halen en kijken of zijn nek beschadigd is.’

‘Bloed,’ zei een van de mannen.

‘Waar?’ vroeg Buck.

‘Op de schoenen van die man. Kijk maar.’

Bloed droop van Chaims gezicht op zijn schoenen.

‘Meneer!’ riepen ze tegen hem. ‘Meneer!’ En tegen Buck: ‘Hoe heet hij?’

‘Noem hem maar gewoon doctor. Dan hoort hij het wel.’

Iemand wierp Buck een deken toe, en hij zag meer hulpverleners over de landingsbaan naar de andere helft van het vliegtuig rennen. Hij probeerde te gaan staan. Alles deed pijn. Zijn hoofd bonkte. Hij was duizelig. Hij trok de deken om zich heen, voelde alle spieren en botten in zijn lichaam en wankelde door de voorkant van het wrak naar de vaste grond. Hij bleef even zwaaiend staan en verzekerde iedereen dat hij in orde was. Hij moest naar T toe. Voor Chaim kon hij niets doen. Als zijn vliegende polsslag en wat snijwonden in zijn gezicht het ergste waren, kwam het wel goed met hem. Het was te laat om hem te zeggen niet zijn eigen naam te gebruiken.

Buck ging op weg naar de andere kant van de landingsbaan, maar hij kwam zo langzaam vooruit en beefde zo hevig dat hij zich afvroeg of hij het wel zou halen. De grond wenkte hem en een paar maal viel hij bijna. Hij wist dat hij dronken moest lijken, maar bleef zich dwingen de ene voet voor de andere te zetten. Uit de helft waar de cockpit was, kwam een hulpverlener naar hem toe rennen en een ander uit de staart. Toen ze Buck naderden, dacht hij dat ze van plan waren hem de rest van de weg te dragen. Hij zou zich niet verzet hebben.

Maar ze negeerden hem en schreeuwden naar elkaar. Degene die van achter kwam riep naar de ander: ‘Die oude daar lijkt op de Israëli die vannacht bij een brand is omgekomen.’

‘Dat hoort hij wel vaker,’ zei Buck, in het besef dat ze hem niet hoorden.

‘Hoe gaat het met de piloot?’ vroeg de eerste hulpverlener, maar Buck kon het antwoord niet verstaan.

‘Wat zei hij?’ riep hij de man na, die nu naar de cockpit rende.

‘Niks!’

Buck had de man als antwoord niet het hoofd zien schudden, maar misschien had hij niet goed gekeken. Eindelijk kwam hij aan bij het voorste eind van het vliegtuig. Niemand was met T bezig. Dat kon zowel een goed als een slecht teken zijn. Hij hoorde iemand om een lijkzak roepen.

Het kon niet waar zijn. Als hij en Chaim de schok overleefd hadden, dan T toch zeker ook. Hij was veel beter in conditie dan zijn passagiers. Een van de hulpverleners probeerde Buck de weg te versperren het vliegtuig in, maar Buck keek hem alleen maar aan en schoof hem zwakjes opzij. En de man wist dat hij zich niet zou laten weerhouden. ‘Raak alstublieft het lijk niet aan,’ zei de man.

‘Dat is geen lijk,’ mompelde Buck. Ze hadden het natuurlijk mis en hadden in de haast verkeerd beoordeeld wat er met hem aan de hand was. ‘Het is een vriend, onze piloot.’

De cockpit was precies onder een enorme lamp van de landingsbaanverlichting tot rust gekomen, die het wrak geheel verlichtte. Buck zag geen bloed, geen botten, geen verwrongen lichaamsdelen. Hij ging naast T staan, die nog steeds rechtop in zijn riemen zat. Zijn linkerhand lag slap op zijn schoot, zijn rechter hing met de palm open in de ruimte tussen de stoelen. T’s hoofd hing voorover, de kin op de borst.

‘T,’ zei Buck, en legde een hand op zijn schouder, ‘hoe is het, jongen?’

T voelde warm aan, vol en gespierd. Buck legde een vinger op het drukpunt in de nek. Niets. Buck voelde de deken van zijn schouders glijden. Hij zakte moeilijk in de stoel naast T en nam diens levenloze hand tussen de zijne. ‘O, T,’ zei hij. ‘O, T.’

Zijn verstand vertelde hem dat hij dit nog vaker mee zou maken. Er zouden meer vrienden en medegelovigen sterven. Binnen drie-en-een-half jaar zouden ze met elkaar herenigd worden. Maar al had hij T niet zo goed gekend als Rayford, dit deed hem verdriet. Deze rustige, evenwichtige man had zijn leven en zijn vrijheid meer dan eens voor het Verdrukkingscommando op het spel gezet. En nu had hij het ultieme offer gebracht.

‘We moeten het lichaam en het wrak opruimen, meneer. Het spijt me. Dit is een veelgebruikte landingsbaan.’

Buck stond op en boog zich over T, nam zijn hoofd in zijn armen. ‘Ik zie je weer bij de Oostelijke Poort,’ fluisterde hij.

Buck sleepte zijn deken uit het vliegtuig, maar kon niet verder lopen. Hij wilde aan de rand van de landingsbaan gaan zitten, maar had zich niet meer onder controle en hij rolde op zijn rug. De koude wind blies in zijn nek maar hij had geen fut meer er iets tegen te doen. Hij voelde een hand in zijn zak. ‘Zou u hier iemand ontmoeten, meneer Staub?’

‘Ja.’

‘Wie?’

‘Miklos.’

‘Lukas Miklos, de bruinkoolman?’

‘Ja.’

‘Hij is in de terminal. Haalt u dat?’

‘Nee.’

‘Ik zal een brancard laten komen.’

Buck keek toe hoe het lichaam van T in een zak naar buiten werd getild. ‘Zorg voor die oude man daar,’ perste Buck eruit, de andere kant op wijzend.

‘We hebben hem al verzorgd,’ zei iemand. ‘Hij heeft een bloedneus en hartkloppingen, maar hij haalt het wel.’ En Buck raakte weer buiten westen.

––––

Rond een uur of zeven begon het donker te worden in Chicago, maar Rayford besloot tot acht uur te wachten voor ze zich naar buiten waagden. Hij wilde dat de lucht zwart was en dat niemand zelfs maar hun kant uitkeek. De stad was verlaten, tot verboden gebied verklaard en voor maanden afgegrendeld, en het zou hem niet verbazen als er zelfs geen overgebleven dronkenlap meer over de straten waggelde. Straling of niet, er lagen veel rottende lijken op de straten. Het mocht dan een veiliger schuilplaats zijn, er zou geen lol aan zijn daar te wonen.

Langzaam reed hij zonder verlichting onder het L-platform uit, in de hoop zo weinig mogelijk stof te doen opwaaien. Het zou niet mogelijk zijn recht de bocht van de Dan Ryan in te schieten. Niets was meer zoals het eens was.

Tussen de bombardementen en de grote aardbeving waren er pogingen gedaan tot herbouw, maar dat waren slechts tweebaanswegen die recht door de stad voerden. De meeste waren nog niet half af, dus de meest rechtstreekse route waarheen dan ook lag in een rechte lijn – over, onder, rond en door de natuurlijke en door mensen gemaakte obstakels in het beste voertuig met vierwielaandrijving dat je kon vinden.

Rayford schatte dat hij tussen de vijfentwintig en dertig kilometer moest rijden, zonder lichten en met een snelheid van ongeveer vijftien kilometer per uur. ‘Ik hoop maar dat het zo geweldig is als David zei,’ zei hij.

‘Ik ook,’ zei Chloë. ‘Ik heb met hem meegekeken op de computer. Als het maar half zo geschikt is als het lijkt, is het bijna ideaal voor ons.’

Leah lag te slapen.

––––

Een paar minuten over vijf in de ochtend, Carpathia tijd, verscheen David op de plaats waar het standbeeld zou komen. Guy plaatste meteen een sarcastische opmerking over hoe ze nu eindelijk hun werk af konden maken. David stak zijn handen op.

‘Sorry, als ik u heb opgehouden. Minister Blod, kan ik u even spreken?’

Guy was zo geschokt dat David hem ten overstaan van zijn volledige staf met de juiste benaming aansprak, dat hij liet vallen waar hij mee bezig was en met hem meeliep. David stak zijn hand uit, en Guy, kennelijk achterdochtig, schudde hem aarzelend. ‘Ik bied u mijn verontschuldigingen aan, meneer. Ik heb op een ongepaste manier tegen u gesproken. Van nu af aan zal ik behulpzaam zijn en u niet meer hinderen.’

‘Wat?’

‘Ik zei dat ik me wilde verontschuldigen –’

‘Ik hoorde je wel, Hatsjie. Ik wacht op de clou.’

‘Meer heb ik niet te zeggen, meneer.’

‘Ik wacht tot de aap uit de mouw komt!’ zong Guy.

‘Dat is alles, meneer. Wilt u me vergeven?’

‘Pardon?’

‘Ik zei, dat is alles, meneer –’

‘Ik hoorde je wel. Ik probeer het te verwerken. Dit heeft de opperbevelhebber je zeker opgedragen, hè? Nou, ik heb niet over je geklaagd. Kom op, van wie moest je dit doen?’

David had graag gezegd: ‘God’ en Guy’s stomme verbazing gezien. ‘Geen invloeden van buitenaf, minister Blod. Geen achterliggende bedoelingen. Ik wil gewoon op een goede manier opnieuw beginnen.’

‘Nou, mij heb je, man!’

‘Betekent dat dat u mijn verontschuldiging aanvaardt?’

‘Je mag ervan denken wat je wilt, jongen!’

‘Bedankt. Laten we het werk niet langer ophouden.’

‘Zeker. We zijn er klaar voor.’
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Buck worstelde om zijn ogen open te krijgen. Hij was nog nooit zo kapot geweest.

De vroege ochtendzon tuurde door de blinden van een kleine ziekenzaal, maar hij wist niet waar hij was. Hij was wakker geworden door het rustige bidden van drie mannen die elkaars handen vasthielden. De ene herkende hij als Lukas Miklos. De anderen waren een lange man met donker haar van zijn eigen leeftijd en een ouder iemand, klein, uit het Midden-Oosten.

‘Hoe voel je je, vriend?’ zei Lukas, terwijl hij dichterbij kwam.

Ik heb me wel eens beter gevoeld, Laslos, maar het is heerlijk je te zien. Waar zijn we, en waar is Chaim?’

Lukas fluisterde: ‘Het komt goed met Chaim, maar we moesten een schuilnaam voor hem verzinnen. Zijn neus is ernstig beschadigd en zijn kaak is gebroken. Hij heeft dus nog niets gezegd en het medisch personeel heeft geen argwaan, ze zijn alleen nieuwsgierig. Hij wordt op dit moment geopereerd. Onze documentenvervalser heeft het onmogelijke voor elkaar gekregen, dus…’

‘En onze piloot is dood, hè? Dat was geen hallucinatie.’

‘Dat klopt. Prijs God dat hij gelovig was. Volgens zijn papieren heette hij Tyrola Mark Delanty. Was dat een schuilnaam, of –

‘Hij had geen schuilnaam nodig. Hij runde een vliegveldje bij ons in de buurt en kon ongewenste pottenkijkers makkelijk vermijden.’

Laslos knikte. ‘De WG staat niet toe dat lijken naar een ander land worden vervoerd. Laat onze kerk de begrafenis maar regelen.’ Buck rolde met zijn schouders en draaide zijn hoofd. Een steek van pijn in zijn nek. ‘Wat doet die man van jullie met Chaims foto?’

Lukas keek over zijn schouder. ‘Kijk maar eens wat we gedaan hebben.’ Hij liet Buck een identiteitsbewijs zien waarop de foto bijna weggevaagd was, alleen aan de bovenkant was een beetje grijs haar te zien. ‘Het lijkt toch zeker net of dat door het ongeluk is gekomen? We hebben geprobeerd de artsen over te halen de operatie uit te stellen tot de zwelling wat verminderd was, maar ze hebben hier een tekort aan personeel, zoals overal trouwens. Intussen is hij Tobias Rogoff, een gepensioneerde bibliothecaris uit Gaza, onderweg naar Noord-Amerika met een chartervlucht, dezelfde waar jij op zat.’

‘Weet hij het?’

‘We hebben het hem een paar uur geleden verteld. Ons verhaal is dat de verzekeringsmaatschappij van de charter contractueel met Albie Air is overeengekomen om de trip af te maken zodra jullie tweeën luchtwaardig zijn.’

‘Ik ben luchtwaardig,’ zei Buck, over Laslos’ schouder naar de kleine man uit het Midden-Oosten kijkend. ‘U moet Albie zijn.’

‘Inderdaad, meneer,’ zei hij met een vet accent en een kleine buiging. ‘Uw schoonvader en uw vriend meneer McCullum en ik kennen elkaar al een hele tijd. En ook Abdullah Smith.’

‘Dat weet ik. Ik had niet verwacht uw zegel te zien. Is mijn schoonvader daarvan op de hoogte?’

Albie schudde het hoofd. ‘Dit is nog maar net gebeurd, deze week pas. Ik heb geprobeerd Rayford te bereiken, maar dat is niet gelukt. Nu weet ik natuurlijk waarom.’

‘En hoe bent u tot geloof gekomen?’

‘Niets dramatisch, vrees ik. Ik was altijd al religieus, maar Rayford, Mac en Abdullah drongen eropaan dat ik de geschriften van doctor Ben-Juda in ieder geval moest lezen. Uiteindelijk deed ik dat. En weet u wat me trof? Zijn verklaring over het verschil tussen godsdienst en het christendom.’

‘Daar weet ik van,’ zei Buck, ‘als u doelt op zijn opvatting dat godsdienst een menselijke poging is om God te bereiken, terwijl Jezus Gods poging is om de mens te bereiken.’

‘Precies,’ zei Albie. ‘Ik heb een paar dagen lang zitten surfen over de website van doctor Ben-Juda, en zijn uitleg gelezen over de voorzegde plagen en oordelen, en toen de profetieën bestudeerd over de komende Christus. Hoe kan iemand met een normaal verstand dat lezen en toch niet –’

‘Neem me niet kwalijk, Albie,’ zei Laslos, ‘maar we moeten weer eens gaan. We moeten je nog zeggen, Buck, dat doctor Rosenzweigs oogjes twinkelden bij het vooruitzicht van een nieuwe identiteit. We weten niet hoelang het zal duren voor hij weer kan praten, maar het is duidelijk dat hij niet kan wachten tot hij iemand anders mag spelen.’

Buck gleed van de rand van het bed af ‘Zijn we in de buurt van het vliegveld?’

Laslos schudde het hoofd. ‘We zitten ten noorden van Kozani. Albie heeft het nieuwe vliegtuig in Ptolemaïs neergezet, en als jij en, eh, Tobias weer in orde zijn, vertrekken jullie vandaar. In de tussentijd kun je, zo gauw je hieruit bent, bij ons in dezelfde schuilplaats logeren waar we Rayford ondergebracht hebben.’

‘Wij hebben elkaar nog niet ontmoet,’ zei Buck. Hij reikte langs Laslos heen om de lange slanke man de hand te schudden.

‘Neem me niet kwalijk,’ zei Laslos. ‘Pastor Demeter.’

De pastor zei: ‘Meneer Williams, ik heb daarstraks uw telefoon opgenomen en uw vrouw gesproken. Zij en uw schoonvader onderzoeken een nieuwe schuilplaats, en ze was erg opgelucht te horen dat u en Chaim nog leven. Ze zijn er natuurlijk kapot van dat meneer Delanty is omgekomen, vooral Rayford. Mevrouw Williams wil u zo gauw mogelijk spreken.’

‘Ik wil snel naar huis,’ zei Buck. ‘Albie, je was zeker niet van plan zo ver te vliegen, hè?’

‘Ik heb geen enkele reden om naar Al Basrah terug te gaan, meneer Williams. Kunt u nog een vliegtuig en een piloot gebruiken?’

‘O, het Verdrukkingscommando vindt vast wel een plekje voor het beste zwartemarktcontact ter wereld.’

Demetrius gaf Buck zijn telefoon. Terwijl Buck het nummer intoetste vertelde Laslos dat ze tot dusver geen argwaan hadden gewekt bij de plaatselijke WG. ‘Ze geloven dat Demetrius voor mij werkt en dat jij een Amerikaan bent die zaken komt doen.’

Chloë vond het geen goed plan. ‘Maak dat je daar weg komt, Buck,’ zei ze. ‘We hebben de perfecte schuilplaats gevonden. Zelfs mijn chagrijnige ouwe vader gelooft het. Chaim is slim, maar dat clandestiene gedoe is niet zijn sterkste kant. Laten we zorgen dat jullie allebei veilig hier komen.’

‘Misschien heb je gelijk, Chlo,’ zei hij. ‘Hoe laat is het daar? Ik moet mijn vader opbellen.’

Ze zweeg even. ‘Buck, het is na acht uur ’s avonds, maar dat is een van de redenen dat ik met je wilde praten.’

‘Hij hoorde het al aan haar stem.

‘Pa?’

‘Ja.’

‘En –’

‘En je broer ook, Buck. Het spijt me zo.’

‘Hoe?’

‘WG.’

‘Zoeken ze ons?’

‘Dat schijnt zo.’

‘Maar ze wisten niet waar we zijn! Daarom heb ik het hun juist nooit verteld!’

‘Weet ik, schat. Er is waarschijnlijk ook goed nieuws.’

‘Wat dan?’

‘Onze bron zegt dat de eerste poging om informatie van hen los te krijgen uitgesteld moest worden. Ze zaten in de kerk.’

‘Chloë, niet doen.’

‘Het is waar, Buck. Leah heeft bij de BIVR een gelovige gevonden die toegang heeft tot die plannen, en zij zegt dat het bericht uit betrouwbare bron komt.’

‘Waarom zou pa me dat niet verteld hebben?’

‘Daar heeft hij misschien geen tijd meer voor gehad.’

‘Ik wilde dat ik het zeker kon weten.’

‘Leah probeert de kerk te bereiken, zodat ze weten wat er gebeurd is en dat ze op hun hoede moeten zijn. Ze zal daar navraag doen naar je vader en je broer.’

––––

Rayford had de auto moeten stilzetten toen het nieuws kwam van T’s dood. Hij liep een blokje om in het donker, en toen Chloë vroeg of ze met hem mee mocht lopen, wimpelde hij haar af: ‘Ik moet even alleen zijn, lieverd.’

In Chicago was het natuurlijk een zooitje. Puinhopen, rottende karkassen en verongelukte of verbrande auto’s. Een passende omgeving voor Rayfords wandeling.

Het moeilijkste van het leven in deze periode, bedacht hij, was de draaimolen van emoties. Hij wende nooit aan de schok van verlies en de noodzaak het verdriet als het ware in kleine stukjes te verdelen, zodat je het kon verdragen en toch doorgaan met de dagelijkse beslommeringen.

In het verleden had Rayford bij ieder overlijden van een dierbare de steeds groeiende lijst in zijn gedachten herhaald. Dat deed hij niet meer. Hij vroeg zich af of een mens een grens had, een beperkt reservoir van verdriet dat uiteindelijk uitgeput zou raken en hem geen tranen meer zou laten, geen leed, geen weemoed. Hij stopte bij wat eens een hoek was geweest en boog zich voorover, zijn handen op zijn knieën. Zijn verdrietdoos was nog niet leeg, en de pijn van het verlies golfde door hem heen.

Het was hard, maar Rayford moest dit pijnlijke verlies in korte tijd zien te verwerken. Hij kon er niet bij stil blijven staan, herinneringen koesteren, een weduwe troosten, het nieuws brengen aan een gemeente. Er zou geen wake zijn, geen begrafenis, zelfs geen herdenkingsdienst, zoals zij nu leefden. T’s kerk zou er waarschijnlijk wel een houden, maar daar durfde Rayford beslist niet heen te gaan. Wie weet wie er op de loer kon liggen?

Zijn kameraden in het Verdrukkingscommando kenden T niet zo goed. Er zou niet veel meer over hem gepraat worden. Hij was weg. Ze zouden hem in de hemel terugzien. Wat was het volgende punt op de crisisagenda? Het was niet eerlijk, onnatuurlijk. Hoe kon je op die manier blijven functioneren en er geestelijk gezond bij blijven?

Rayford was dankbaar voor zijn terugkeer tot wat doctor Ben-Juda noemde: ‘de eerste liefde van Christus’, die heerlijke tijd dat het reddingsplan en de waarheid van de genade nog vers en nieuw zijn. Hij was blij met de pastorale zorg van Demetrius Demeter en genoot van de verfrissende rust en zijn hernieuwde vastbeslotenheid.

En nu dit. Het afgrijzen. Hij had kennelijk genoeg ups gehad voor vierentwintig uur. Het werd weer tijd voor een paar downs.

En zoals gewoon is in zo’n geval probeerde Rayford op een rijtje te zetten wat hij nog overhad om dankbaar voor te zijn. Zonder mankeren hing aan iedere zegening in zijn leven een naamkaartje: Chloë, Kenny, Buck, Tsion, Leah, haar nieuwe vriendin die hij nog niet had ontmoet, de beide Zekes, Chaim, David en Annie, Mac, Abdullah, Laslos en zijn vrouw, Demetrius, Albie. Rayford vroeg zich af waarom Albie zo graag had willen helpen in Griekenland en wat hij hem zo dringend wilde vertellen, maar alleen van aangezicht tot aangezicht.

Rayford vocht tegen de wetenschap dat zijn lijst zich eventueel kon uitbreiden, maar dat die ook aan slijtage onderhevig was. Hij had al zovelen verloren, onder wie twee echtgenotes. Hij moest er niet aan denken nog meer verwanten kwijt te raken.

Toen hij bij de Rover terugkwam, vertelde Leah dat ze de leider van de huiskerk had gesproken waar Bucks vader en broer heen waren gegaan. ‘Ik heb gezegd dat ik het heel prettig zou vinden als hij rechtstreeks met Buck zou praten, en dat wilde hij graag doen, maar het leek me niet goed om hem zijn nummer te geven.’

‘Heel wijs,’ zei Rayford. ‘Laat Buck dat zelf maar beslissen. Zijn telefoon is beveiligd, maar die van die pastor zal wel afgeluisterd worden als de WG daar net grote schoonmaak heeft gehouden. Probeer Buck te bellen en geef hem het nummer van de pastor. Dan kan hij het verder zelf bepalen.’

Een paar minuten later parkeerde Rayford in de buurt van de Strong-torenflat, en toen ze de omgeving verkenden, bleek het hier veilig te zijn. Gedrieën zaten ze op de stoep met hun rug tegen de koude stenen, en Rayford haalde zijn telefoon tevoorschijn.

––––

Er was iets met de morgenstond in Nieuw Babylon dat David nooit had aangestaan. Misschien was het weliger in Israël. Beide waren woestijngebied, maar het uur voor de dageraad in Israël had hem altijd verkwikt en naar de belofte van de dag doen verlangen. De droge, windstille hitte van de ochtend in Nieuw Babylon, hoe mooi de zonsopgang ook kon zijn, vond David verstikkend.

Hij werd niet vrolijker van het kijken naar Guy Blod die de laatste hand legde aan het enorme beeld van Nicolae Carpathia. Nog geen honderd meter verderop bewoog een rij van honderdduizenden rouwende pelgrims van over de hele wereld zich langzaam en in diepe stilte voort, uren wachtend op hun enkele seconden bij de sarcofaag. Het was intriest dat die blinde, verloren, misleide, slaafse volgelingen duidelijk ongerust waren over hun toekomst door het verlies van hun geliefde leider. Maar achter de gordijnen spraken Guy en zijn helpers in enthousiaste bewoordingen over het eindproduct.

‘Wil je eens van dichtbij kijken?’ vroeg Guy aan David terwijl hij langs een gemotoriseerd platform aan de steiger naar beneden gleed.

Niet bepaald, wilde David zeggen, maar hoe kon hij een verklaring geven voor het laten schieten van dat zogenaamde voorrecht? Hij haalde zijn schouders op, wat Guy als een bevestiging opvatte, en de beeldhouwer gaf hem instructies.

‘Er is maar ruimte voor één persoon op het platform, en je moet hem zelf bedienen. Wees voorzichtig! De eerste keer dat ik het deed, sloeg ik bijna een van mijn eigen scheppingen omver!’

Guy liet David de besturing zien, die hoofdzakelijk bestond uit een joystick en een knop om de snelheid te kiezen. Hij kwam in de verleiding het ding op het hoofd van het beeld te richten, omhoog te laten schieten en het beeld omver te laten slaan. Terwijl David aarzelend en sukkelig oefende met de besturing van het platform schreeuwde Guy zijn instructies. ‘Voorzichtig voor de rook! Het vuur is aangestoken onder de knieën en de enige uitlaat zit bij het gezicht.’

‘Waarom hebt u niet gewacht met het vuur tot het op zijn plaats stond?’

‘We willen de menigte niet afleiden. Dit soort kunst is een duet tussen de beeldhouwer en de toeschouwer, en het is mijn doel dat ze deel hebben aan de illusie dat het standbeeld leeft.’

‘Acht meter hoog en van staal?’

‘Let op mijn woorden, het werkt. De mensen zullen het prachtig vinden. Maar het zou alles bederven als ze zien hoe we het spul voor het vuur erin stoppen.’

‘Wat voor brandstof gebruikt u?’ vroeg David.

‘Een soort leisteen,’ zei Guy. ‘En dundrukpapier om het te laten ontbranden.’

‘Waar komt dat vandaan?’

‘Van over de hele wereld!’ zei Guy en zijn mensen lachten. ‘Echt, we hebben een onbeperkte voorraad van heilige boeken van over de hele wereld, de laatste bijdrage van wijlen pontifex maximus. Hij heeft alle heilige teksten die in beslag genomen zijn van de verschillende godsdiensten en sekten toen het Eén Wereld Geloof ingesteld is, uit Rome laten verschepen.’

David rilde van afkeer, nu wilde hij zeker niet meer dichtbij kijken, maar hij zat eraan vast. ‘Kijk onderweg goed naar het handwerk!’ zei Guy. Wat was er anders te zien dan gepolijst zwart staal? ‘Je mag het aanraken, maar wees voorzichtig! Verstoor het evenwicht niet!’

Toen hij bijna tweeënhalve verdieping hoog zat, kon David Guy bijna niet meer horen. Rook dreef uit de ogen, de neusgaten en de mond van het viermaal levensgrote beeld van Carpathia. Het was griezelig. Van zo dichtbij was de illusie verdwenen dat de ogen echt waren, maar de vormen, gemaakt naar het afgietsel van het lichaam, waren volmaakte replica’s.

David zat hoog genoeg om langs het standbeeld naar de horizon te kunnen kijken, waar de zon juist de lucht roze begon te kleuren. Plotseling deinsde hij achteruit en raakte de veiligheidsstang net boven zijn middel. Het hele platform schudde en hij vreesde dat het zou kantelen.

‘Hé!’ schreeuwde een van Guy’s helpers.

‘Wat gebeurt er allemaal daarboven?’ riep Guy. ‘Alles in orde?’

David zwaaide. Hij wilde niet bekennen wat hij had gehoord, waarvan hij geschrokken was. Hij hervond zijn evenwicht en luisterde. Een laag gerommel echode uit de buik van het beeld. Het klonk gesmoord en sonoor, duidelijk Carpathia’s timbre. Wat zei het, en hoe hadden ze dat erin gekregen? Een chip? Een cd?

Opnieuw voelde hij de trilling, hoorde het gebrom en hield zijn hoofd scheef om te luisteren. ‘Ik zal het bloed vergieten van heiligen en profeten.’

David rukte aan de bediening zodat het platform twee meter naar beneden slingerde en daar zwaaiend stopte. ‘Hoe heb je dat gedaan?’ riep hij naar beneden.

‘Wat gedaan?’

‘Een opname erin gestopt!’

Stilte.

‘Nou, zeg het eens? Waar zit de hardware, en wat betekent die zin?’

Guy stond nog steeds naar boven te staren.

‘Guy!’

‘Wat?’

‘Wat heb je niet gehoord? Moet ik alles herhalen?’

‘Wat heb ik niet gehoord? Ik heb helemaal niets gehoord, alleen jou, David. Waar heb je het in vredesnaam over?’

David begon langzaam af te dalen. ‘Dat ding praat. Hoe heb je dat gedaan? Cd of zo? En wordt dat niet kapotgemaakt door de hitte of de rook?’

Guy rolde met zijn ogen. Hij fluisterde: ‘Meen je het serieus?’

‘Je weet heel goed dat ik het meen, Guy.’

‘Dus we noemen elkaar weer bij de voornaam?’

‘Kunnen we daar nou niet eens over ophouden, minister-directeur-poten-kies-maar-uit Blod? Dat ding praat. Ik hoorde het twee keer, en ik ben niet gek.’

‘Als je niet gek bent, heb je het mis.’

‘Ga me niet vertellen dat ik niet heb gehoord wat ik heb gehoord!’

‘Dan hoor je dingetjes, directeur Hassid. Ik heb dat ding niet uit het oog verloren sinds de romp werd afgeleverd. Dit is geen themapark. Ik moet geen reusachtige, pratende sprookjesfiguren. Oké? Zijn we het zo eens? Mag ik hen laten beginnen mijn grote jongen op zijn plaats te zetten?’

David knikte en stapte opzij voor een enorme vorkheftruck die achter het standbeeld werd gezet. Zijn telefoon ging en meteen toen hij opnam kwam er een ander gesprek binnen. ‘Met directeur Hassid, wilt u even wachten,’ zei hij, maar toen hij de toets indrukte om het andere gesprek aan te nemen hoorde hij:‘Dav-!’ en herkende de stem van Fortunato.

‘Met directeur Hassid, wilt u even wachten,’ zei hij weer, en ging terug naar Fortunato. ‘Sorry, bevelhebber. Ik sta te kijken naar het plaatsen van het standbeeld, en –’

‘Dat zal zonder jou ook wel lukken, David. Ik zou het op prijs stellen als je me voortaan niet meer in de wacht zet.’ David wist dat hij zich weer zou moeten verontschuldigen om de schijn op te houden, maar hij stond erover te denken hoe belangrijk Fortunato het gisteravond had gevonden dat hij om vijf uur opstond, en hoe irrelevant het nu kennelijk was. ‘We hebben een probleem,’ ging Leon verder. ‘Ik heb je zo gauw mogelijk nodig in de vergaderzaal op de achttiende.’

‘Moet ik iets meebrengen of ergens over nadenken?’

‘Nee. Nou… ja. De agenda van captain McCullum.’

‘O, hij is –’

‘Vertel me dat maar als je hier bent, David. Vlug, alsjeblieft.’

David nam het andere gesprek aan. ‘Zo vroeg al zo druk, jochie?’ zei Rayford.

‘Sorry. Wat is er?’ David liep al pratend achteruit en keek hoe het standbeeld tevoorschijn kwam uit de werkplaats en zichtbaar werd voor de menigte. Het geroezemoes werd luider terwijl de mensen elkaar aanstootten en wezen. Het standbeeld leunde achterover tegen de vorken van de truck, en pas toen het in de stralen van de schijnwerpers verscheen werd het voor iedereen duidelijk dat het, zoals Guy zo fijntjes had gezegd, au naturel was.

De o’s en a’s waren niet van de lucht; toen begonnen ze te applaudisseren en te juichen.

‘Wat is daar toch aan de gang?’ vroeg Rayford.

David vertelde het hem. ‘Ik denk dat ze zolang gewacht hebben om het lijk te zien dat ze nog kassabonnetjes zouden aanbidden als we die uitdeelden.’ Rayford vertelde David wat er gebeurd was in Griekenland. ‘Het spijt me zo, captain Steele. Ik heb meneer Delanty alleen een paar keer over de telefoon gesproken, maar ik weet dat jullie heel goeie vrienden waren.’

‘Ik heb het er moeilijk mee, David. Het wordt er niet gemakkelijker op. Ik voel me af en toe net een albatros. De mensen met wie ik goed bevriend raak, verdwijnen vlug.’

David vertelde hem dat hij onderweg was naar een geheimzinnige vergadering, en ze evalueerden nog eens wat er gebeurd was op het Gala. ‘Wat ze ook zeggen, meneer, het is duidelijk dat het schot een ongeluk was en dat de kogel Carpathia volledig gemist heeft.’

‘Dat maakt mij niet minder de zondebok, maar –’

‘O, captain, wacht even…’

‘Ik hoor de menigte. Wat gebeurde er?’

‘O, man, het kantelde zowat! Ze hebben het standbeeld neergezet, en het zwaaide voorover! De mensen doken uit de weg. De vent op de vorkheftruck probeerde het op te vangen toen het terugzwaaide zodat het niet die kant op zou vallen, en daardoor zwaaide het weer voorover! Ik snap niet dat het niet omgevallen is. Het is nu geïnstalleerd en ze zetten het recht. O, man!’ Hij vertelde Rayford over de ingebouwde oven, maar zei niets over wat hij had gehoord.

‘Dat gehannes moet het vuurtje opgestookt hebben, want er komt aan alle kanten rook uit. Weet u dat ze Bijbels en andere heilige boeken verbranden daarbinnen in?’

‘Nee!’

‘Meneer, ik ga nu naar binnen, en ik heb nog niet eens gevraagd waarom je belde.’

‘Ik zit in de nieuwe schuilplaats, David.’

‘Ja? Hoe is het?’

‘Het ziet er fantastisch uit, maar we hebben één probleem. In noodgevallen sluit het gebouw kennelijk automatisch af. We kunnen er niet in. Kun jij het vandaaruit ontsluiten?’

David kwam bij de lift. ‘Ik kan hier niet praten, meneer, dus laat me alleen dit zeggen: ja. Zodra die vergadering is afgelopen zal ik ernaar kijken. Ik wilde dat ik wist wanneer dat is.’

––––

Tsion kreeg een telefoontje van Chloë, die hem vertelde dat ze waarschijnlijk heel laat thuis zouden komen. ‘Nog iets gezien van rondsnuffelende WG?’

‘Nee,’ zei hij, maar hij vertelde er niet bij dat hij minstens twee minuten honderdvijftig miljoen kilometer van Mount Prospect vandaan was geweest.

Ze praatte even met Kenny die aan de hoorn trok en ‘mama wilde zien’. Eindelijk zei hij: ‘Hou fe jou, tot strakkies, da-ag.’

‘Tsion, ik kan u niet zeggen hoe ik dit op prijs stel,’ zei Chloë.

‘Hij is zoet,’ zei hij. ‘En je weet dat ik dol op hem ben.’

Ze vertelde Tsion wat Kenny moest eten en dat hij om negen uur naar bed moest. Hoe hij ook genoot van het kind, dat was goed nieuws. Kenny sliep vaak de hele nacht door.

––––

David had zich geen tijd gegund om zich zorgen te maken over het doel van de grote vergadering. Hij hoopte alleen dat hij daar niet alleen met Fortunato zou zitten. David kwam als laatste binnen. Er waren al een stuk of twaalf directeuren en hogere, televisiemensen incluis, die zaten te geeuwen en in hun ogen te wrijven.

‘We gaan beginnen, mensen,’ begon Leon. ‘We zitten met een crisis. Niemand verlaat Nieuw Babylon. Ondanks het feit dat de bevolking de afgelopen drie-en-een-half jaar gedecimeerd is, zitten de hotels propvol en de mensen zitten zelfs met twee hele gezinnen in elke kamer. Anderen slapen op straat, onder afdakjes. Het vliegveld staat stampvol met grote jets. Ze leveren ladingen mensen voor de bezichtiging, maar de meeste uitgaande vluchten worden afgezegd vanwege gebrek aan belangstelling. U weet wat er aan de gang is, nietwaar?’

‘De bezichtiging voldoet niet aan hun kennelijke behoeften,’ zei een vrouw. David herkende haar als Hilda Schnell, hoofd van het WG-CNN.

‘Ik ben blij dat jij dit zegt, Hilda,’ zei Leon. ‘We hebben je hulp nodig.’

‘Wat kan ik eraan doen? Ik blijf ook voor de begrafenis.’

‘We waren niet op zo’n grote menigte voorbereid,’ zei Leon. ‘Dit wordt twee keer zo groot als het Jeruzalem Gala.’

Hilda zei: ‘Ik begrijp nog steeds niet hoe het WG-CNN zou kunnen helpen. Zelfs op het Gala hebben we alleen –’

‘Heb geduld met me,’ zei Leon. ‘Zoals jullie weten hebben we de begrafenis al uitgesteld om de mensen onder te brengen. We namen aan dat ongeveer een miljoen mensen nog steeds zou wachten om het lichaam te bekijken tegen de tijd dat wij klaar zouden zijn voor de begrafenis. Nu zijn er al meer dan drie miljoen en we verwachten er nog een miljoen, en er gaat zowat niemand weg, dus we moeten de plannen herzien. Waar zijn de grote tv-schermen die we in Jeruzalem gebruikt hebben, en zijn er nog meer?’

Iemand van Evenementenprogrammering zei dat ze in Nieuw Babylon waren opgeslagen en dat er genoeg waren – aangevuld met kleinere monitoren – om de grote menigte te bedienen. ‘Maar,’ zo voegde hij eraan toe, ‘dat zal een hoop manuren kosten en we moeten natuurlijk een ontwerpplan hebben. Het is zeker niet mogelijk een menigte van die omvang te beheersen als de binnenplaats afgesloten is zoals op dit moment, vooral als degenen die al langs de baar gelopen zijn blijven voor de begrafenis, en ik kan me niet voorstellen waarom ze nog in de stad zouden zijn als dat niet hun bedoeling is.’

‘Precies wat ik bedoel,’ zei Leon. ‘Ik heb al technici op het nieuwe plan gezet. En laat ik duidelijk zijn: er gaan werknemers aan de gang om de barricaden opnieuw te arrangeren, de stoelen, de touwen, enzovoorts. Dat werk gaat allemaal door zonder het proces van de bezichtiging te onderbreken. Als de rij verschoven moet worden, dan moeten we dat ordelijk kunnen doen zonder de processie te verstoren.

Mijn vraag aan u, juffrouw Schnell, is of uw apparatuur zoveel monitoren kan voeden. Sommige mensen zullen natuurlijk wel een paar honderd meter van het podium staan.’

‘Daar maken wij ons niet druk om, bevelhebber,’ zei juffrouw Schnell. ‘Wij zorgen voor de beste audiovisuele berichtgeving voor de televisie en laten het aan uw evenementenorganisatoren over het voor hun doel aan te wenden.’

Leon staarde haar uitdrukkingsloos aan. ‘Wat ik zou willen voorstellen, mevrouw, is dat u zich daar wel druk over maakt. We hebben zangers, dansers, sprekers, en wat niet al om hier een passende ceremonie van te maken. Niet alleen passend voor de gelegenheid en de menigte mensen, maar ook voor het formaat van degene die we eren.’

‘Ja, meneer.’

‘Ja, mevrouw?’

‘U zegt maar hoe u het hebben wilt, meneer.’

‘Dank u.’

‘Dank u voor het voorrecht.’

Nu glimlachte Fortunato. ‘Dat de grote schermen uit Jeruzalem al hier zijn, directeur Hassid, ontslaat mij van de noodzaak u te vragen ze door een van uw piloten op te laten halen. Ik zou het op prijs stellen als we gebruik konden maken van uw totale hangarpersoneel, uw vrachtpersoneel, piloten en alles, voor het leiden van de menigte. Viv Ivins zal dat coördineren, dus u kunt haar laten weten hoeveel mensen er beschikbaar zijn en wie het zijn.

De nieuwe tijdstippen voor de ceremonie en de begrafenis zijn respectievelijk het middaguur en twee uur ’s middags. Misschien moeten er een paar toespraken worden ingekort, maar die tijdstippen staan vast. Juffrouw Schnell, ik neem aan dat deze gebeurtenis de hele verdere programmering vervangt, zodat de hele wereld er getuige van kan zijn, inclusief degenen die op tijd op het vliegveld aankomen om het op tv te kunnen volgen, maar te laat zijn om er persoonlijk bij te zijn.’

Ze knikte.

David zat op hete kolen, omdat hij wist dat Rayford, Chloë en Leah zaten te wachten om het Strong-gebouw binnen te kunnen gaan. Hij wist niet zeker of hij op afstand een deur van het slot zou kunnen krijgen, maar hij had meer zin om zich daarmee bezig te gaan houden dan deze vergadering over logistiek bij te wonen. Fortunato gaf de zaken algauw over in handen van zijn technici en David haastte zich naar buiten.

Onderweg naar zijn kantoor zag hij de arbeiders al bezig met het reorganiseren van de grote binnenplaats om de verwachte toestroom van mensen te kunnen onderbrengen. Te zien aan de flarden van nieuwsberichten die hij opving van de monitors die langs de gangen van het paleiscomplex hingen, had Leon gelijk. Op het vliegveld en op de straten werden mensen van iedere etnische achtergrond geïnterviewd. Bijna iedereen sprak de wens uit bij de begrafenis aanwezig te zijn, zelfs als ze al langs de dode waren gelopen.

‘Dit was de grootste man die ooit heeft geleefd,’ zei een Turkse man via een tolk. ‘Nooit zal de wereld zijn gelijke meer kennen. Het is de ergste tragedie die ons had kunnen overkomen, en we kunnen alleen maar hopen dat zijn opvolger in staat zal zijn de idealen die hij naar voren heeft gebracht in zijn geest voort te zetten.’

‘Gelooft u dat Nicolae Carpathia in enige zin goddelijk was?’ vroeg de verslaggever.

‘In iedere zin!’ zei de man. ‘Ik geloof dat hij mogelijk de Messias was naar wie de joden al eeuwenlang verlangen. En hij werd in hun land vermoord, precies zoals het in de Schrift voorzegd is.’

Terwijl David in de eenzaamheid van zijn kantoor achter de computer ging zitten, liet hij de tv aanstaan die in een hoek aan het plafond hing. WG-CNN liet dat interview volgen door een live-verbinding met Israël, waar duizenden mensen luisterden naar vurige predikers, naar voren renden en zich op hun knieën lieten vallen, en dan schreeuwend getuigden van hun nieuwe trouw aan Jezus de Messias.

De correspondent uit Jeruzalem had een godsdienstige expert bij zich, die een poging tot verklaren deed.

‘In het vacuüm dat gecreëerd is door het overlijden van zowel het hoofd van het Eén Wereld Geloof als de Opperpotentaat van de Wereldwijde Gemeenschap, die door velen als een religieuze én een politieke figuur werd beschouwd, haasten geestelijk hongerende mensen zich het gat op te vullen. In hun verlangen naar leiderschap en beroofd van de man die bij uitstek geschikt was, worden zij nu aangetrokken door deze betrekkelijk nieuwe rage van de historische figuur van Jezus Christus de kwalificaties toe te schrijven aan de Messias die Israël al zo lang verwacht.

Dit fenomeen kwam voor in kleine delen van behoudende conservatieve christelijke sekten, maar werd kort na de verdwijningen aangewakkerd door doctor Tsion Ben-Juda, een Israëlische Bijbelgeleerde. Hij had opdracht gekregen van de staat Israël de noodzakelijke voorwaarden toe te lichten voor de voorzegde Messias voor de moderne jood.

Doctor Ben-Juda veroorzaakte een oproer, vooral onder joden, toen hij aan het eind van de wereldwijde live-uitzending waarin hij zijn standpunten ventileerde, verkondigde dat Jezus Christus de enige persoon in de geschiedenis was die aan alle Messiaanse profetieën voldeed, en dat de verdwijningen het bewijs waren dat Hij reeds was gekomen.’

David was ervan onder de indruk dat de ‘expert’, die het kennelijk niet eens was met wat er aan de gang was, de stof goed beheerste. David was via internet lang genoeg een leerling van Tsion geweest om te weten dat deze uitbarsting van evangelieprediking in Israël ook veel meer valse christussen en tweederangs antichristen zou voortbrengen. Doctor Ben-Juda had vaak Matteüs 24:21-24 aangehaald als hij zijn volgelingen – die nu de Ben-Judaïeten genoemd werden – aanspoorde opmerkzaam te zijn:

Want het zal een tijd zijn van enorme verschrikkingen, zoals er sinds het ontstaan van de wereld tot nu nooit geweest zijn en er ook niet meer zullen komen. En als die tijd niet verkort zou worden, dan zou geen enkel mens worden gered; maar omwille van de uitverkorenen zal die tijd worden verkort. Als iemand dan tegen jullie zegt: “Kijk, dit is de messias,” of: “Daar is hij,” geloof dat dan niet. Want er zullen valse messiassen en valse profeten komen, die indrukwekkende tekenen en wonderen zullen verrichten om ook Gods uitverkorenen zo mogelijk te misleiden.

Inmiddels zat David diep in de digitale doolhof van de binnenste gewelven van het Strong-gebouw. Gebruikmakend van zijn zelfgemaakte decodeerders dwaalde hij door de vele beveiligde doorgangen, terwijl hij een telefoon tussen wang en schouder geklemd hield.

‘Captain Steele,’ zei hij, ‘als dit me lukt, ga ik je binnenlaten via een van de binnendeuren van de parkeergarage. De slagbomen zijn naar beneden, maar daar kun je omheen lopen naar de liften.’

‘Zover waren we al,’ zei Rayford. ‘De glazen deuren naar de liften willen we open hebben. We zouden het glas kunnen breken, maar we zijn bang dat er dan een alarm afgaat.’

‘Dat hoort toch niemand?’

‘Weet ik, maar dit soort alarminstallaties zit meestal vast aan allerlei onderling verbonden apparaten. Zoals op het vliegveld, als je door de verkeerde deur binnendringt, worden bepaalde systemen automatisch afgesloten.’

‘Bingo,’ zei David.

‘Pardon?’

‘U bent binnen.’

‘We zitten niet eens aan die kant van het gebouw.’

‘Nou, ga er dan heen,’ zei David. ‘Ik ben heel benieuwd wat jullie aantreffen. Hoor eens, goed nieuws: de ontwerpers van dit gebouw hebben twee heel prettige dingen gedaan, het lijkt wel of ze wisten dat we kwamen. Ten eerste zijn de ruimtes waar de elektronische schakelborden zitten en de telefooncentrale, gelegen op de eerste verdieping, één hoger dan waar jullie binnenkomen. Ten tweede geloof ik dat ik heb ontdekt waarom het gebouw zo gaaf is onder het gedeelte waar de bom schade heeft aangericht. De blauwdrukken laten zien dat er op iedere vijftien verdiepingen of zo een speciale afsluiting is aangebracht. Toevallig zit er net onder de verdieping waar de schade is aangericht zo’n afsluiting. Die dient dan als een nieuw dak voor het gebouw. Ik weet het nog niet helemaal zeker, maar misschien kan er zelfs een helikopter landen.’

‘Een helikopter?’ zei Rayford. ‘We zijn nu trouwens in de garage.’

‘Ik kan jullie zien.’

‘O ja?’

‘Zien jullie die monitor in de rechterbovenhoek?’

De drie zwaaiden naar David en hij had bijna teruggezwaaid, toen hij bedacht dat het geen tweerichtingsverkeer was.

‘Ja. Ik zie jullie. De deur vlak voor jullie moet van het slot zijn. En ja, ik zei inderdaad helikopter.’

‘Waar zou ik er één vandaan moeten halen?’

‘Ik weet het niet,’ zei David. ‘Ken je niet iemand die in de handel zit?’

‘We moeten ook eens denken over een nieuwe luchtbasis, dichter hier in de buurt. Het wordt toch allemaal anders. We hebben geen vrienden meer op Palwaukee.’

‘Wat vind je van Kankakee?’

‘Is misschien wel wat. Als we Albie hier eens een klein particulier transportbedrijfje op laten zetten, in dienst van Laslos of zo, die nog steeds als legaal wordt beschouwd door de WG? Dan kunnen we daar in- en uitlopen wanneer we willen zonder dat er een haan naar kraait. En we kunnen met een heli hierheen vliegen als het nodig is.’

‘Prima ideeën heb jij, captain Stede.’

‘Prima opties lever jij, David.’

‘Ik probeer jullie verdieping voor verdieping te volgen via de verschillende monitors,’ zei David. ‘Maar ik kan jullie ook opeens moeten achterlaten. Jullie weten waar ik zit.’

Leah en Chloë leken goed te kunnen samenwerken. David kon alleen Rayford horen, maar hij zag dat de vrouwen verschillende uitkijkpunten bekeken door de ramen.

‘Leah wil met je praten, David. Hier komt ze.’

‘Heb je de blauwdrukken voor je liggen?’

‘Online,’ zei hij, ‘ja.’

‘Heb ik het goed? Zijn we inderdaad niet zichtbaar vanaf de straat, op de plek waar we nu staan?’

‘Klopt.’

‘En als we het licht aandoen?’

‘Dat zou ik maar niet doen.’

‘En als we de ramen zwart verven?’







16

In Illinois had Tsion tegen tien uur zaterdagavond twee vieze operaties overleefd: het voeren en verschonen van Kenny. Het jongetje lag in zijn bedje in de andere kamer als een roos te slapen en Tsion had het geluid van de tv afgezet. Hij keek er nog maar af en toe even naar, want hij was de eindeloze herhalingen zat.

Hoeveel keer had hij nu al de foto met het verhaal van Rayford gezien en de ernstige conclusie van de beveiligings- en inlichtingendiensten van de Wereldwijde Gemeenschap dat hij de enige moordenaar was, de enige die geschoten had. Rayford werd voortdurend een toegewijde Ben-Judaïet genoemd. Tsion wist, omdat hij het Verdrukkingscommando kende, dat Rayford Steele opgehouden had te bestaan. Hij zou zich niet in het openbaar vertonen, noch een spoor achterlaten onder zijn eigen naam. Tsion bad dat Rayford zo lang mogelijk gespaard mocht blijven.

Tsion boog zich over zijn Bijbelteksten en commentaren en probeerde een verklaring te vinden voor de levendige droom. Hij smeekte God om nog meer van hetzelfde, maar afgezien daarvan wilde hij de droom die hij had gehad, kunnen begrijpen. Geleerden waren erover verdeeld wie de met de zon beklede vrouw was, die een krans van sterren droeg en de maan onder haar voeten had.

Ze had duidelijk een symbolische betekenis, want geen enkele vrouw kon zo groot zijn, of een kind baren in de ruimte. Sommigen geloofden dat zij het vrouwelijke deel van de mensheid voorstelde zoals bedoeld in Genesis, toen God tegen de satan zei dat de vrouw een kind zou baren wiens hiel satan kon vermorzelen, maar dat satan de kop zou vermorzelen. Dat was een profetie over het Christuskind, en die vrouw bleek natuurlijk Maria. Toch gaven andere details van die symbolische vrouw aan dat ze symbool zou kunnen staan voor Israël. De Christus kwam uit Israël, en de satan vervolgde Gods uitverkoren volk tot op de huidige dag.

De Bijbelse teksten over Lucifer en zijn uitwerping uit de hemel bestuderend, kwam Tsion tot de conclusie dat toen hij de draak een derde van de sterren van de hemel mee zag slepen en op de aarde werpen, hij getuige was van het verleden van de eeuwigheid. De Schrift zinspeelde vaak op engelen, rechtvaardig of gevallen, als sterren. Dus hij geloofde dat dit een beeld was van Lucifer die uit de hemel werd geworpen vanwege zijn zonde van trots.

Toch wist Tsion eveneens dat satan, zelfs halverwege de Verdrukking – op welk punt de geschiedenis op dat moment volgens Tsion aangekomen was – toegang had gekregen tot de troon van God. Hij was de beschuldiger van de gelovigen, maar als hij jacht maakte op de vrouw en haar kind om hen te verslinden, zou er oorlog gevoerd worden in de hemel en hij zou voorgoed uitgeworpen worden.

Tsion merkte niet dat hij weer in slaap gevallen was. Hij wist alleen dat hij deze keer minder hoefde te wennen aan de reis van de ondergrondse schuilplaats de koude nacht in. Hij was niet bezorgd om tijdelijke dingen. Hij kon Kenny in zijn bedje zien liggen slapen en zichzelf dommelend op de bank, even duidelijk als hij de oceanen zag en de werelddelen van de prachtige blauwe planeet. Hoe vredig zag die eruit van hieraf, vergeleken bij wat hij wist dat daar beneden gaande was.

Toen hij te bestemder plaatse kwam, had de vrouw haar voetenbank verlaten. Het zonnekleed was natuurlijk met haar verdwenen, evenals de krans van sterren. Maar Tsion werd weer omhuld door helder licht. Hij wenste gretig vragen te stellen voordat hij wakker zou worden en dit alles verflauwde. Tsion wist dat het een droom was, maar hij wist ook dat het van God was, en hij steunde op de belofte van oude mannen die dromen dromen.

Tsion wendde zich tot het licht en raakte weer in vervoering door de omvang en de majesteit van de engel. ‘Michaël,’ begon hij, ‘is de vrouw Maria of –’

‘Michaël is bezig met oorlog voeren, zoals u spoedig zult zien. Ik ben Gabriël, de aankondiger.’

‘O! Neem me niet kwalijk, prins Gabriël. Kunt u me vertellen wie de vrouw is? Is zij Maria of is zij Israël?’

‘Ja en ja.’

‘Ik had gehoopt dat u me meer zou kunnen vertellen.’

‘Als u er goed over nadenkt, zult u weten dat het zo is.’

‘En de twaalf sterren om haar hoofd. Staan die symbool voor de stammen van Israël?’

‘Of…?’ polste Gabriël.

‘Of voor de… de apostelen?’

‘Ja en ja.’

‘Ik dacht wel dat u dat – dus die dingen betekenen wat wij maar willen of wensen dat ze betekenen?’

‘Nee. Ze betekenen wat ze betekenen.’

‘Hm-hm.’

‘Zoon van de aarde, hebt u gezien wat het mannelijke kind in de hand had?’

‘Nee, het spijt me.’

‘Een ijzeren scepter waarmee Hij de naties zal regeren.’

‘Dus Hij is Jezus…’

‘De Christus, de Messias, de Zoon van de levende God.’ Tsion voelde zich onwaardig deze omschrijving te mogen horen.

Hij had het gevoel in de tegenwoordigheid van God te zijn. ‘Prins Gabriël, waar is de vrouw heen gevlucht?’

‘De wildernis in, waar God haar een plaats heeft bereid, waar ze drie-en-een-half jaar lang veilig zal zijn.’

‘Betekent dit dat God een plaats in de wildernis heeft bereid voor Zijn uitverkoren volk, waar ook zij veilig zullen zijn tijdens de Grote Verdrukking?’

‘U hebt het gezegd.’

‘En de draak?’

‘Hij is tot razernij gebracht.’

‘En Michaël?’

Gabriel wees naar iets achter Tsion. ‘Aanschouw.’

Tsion draaide zich om en zag een enorme veldslag woeden. Michaël en zijn engelen hanteerden geweldige tweesnijdende zwaarden tegen vurige pijlen van de draak en zijn kwade engelen. De afzichtelijke horden haalden keer op keer uit tegen de machtige troepen van Michaël, maar ze konden niet de overhand krijgen. Terwijl zijn kameraden zich achter hem terugtrokken, vluchtte de draak naar de troon. Maar het was of een kolossale onzichtbare deur in zijn gezicht werd dichtgeslagen. Hij viel achterover en deed nog een poging tot de plaats te komen die hij voor de troon had gehad. Maar vanaf de troon klonk een aanhoudend: ‘Nee. Hier is niet langer een plaats voor u. Verdwijn!’

De draak draaide zich om, werd haast verteerd door woede. Zijn zeven koppen vertrokken en knarsetandend verzamelde hij de zijnen om zich heen, en ze vielen allemaal op de aarde. En Gabriël verkondigde met luide stem: ‘En de grote draak werd op de aarde geworpen, de oude slang, die genaamd wordt duivel en de satan, die de gehele wereld verleidt. Hij werd op de aarde geworpen en zijn engelen met hem.’ En nog harder, met grote vreugde: ‘Nu is verschenen het heil en de kracht en het koningschap van onze God en de macht van zijn Gezalfde, want de aanklager van onze broeders, die hen dag en nacht aanklaagde voor onze God, is nedergeworpen. En zij hebben hem overwonnen door het bloed van het Lam en door het woord van hun getuigenis, en zij hebben hun leven niet liefgehad, tot in de dood. Daarom, verheugt u, gij hemelen en wie daarin wonen. Wee de aarde en de zee, want de duivel is tot u nedergedaald in grote grimmigheid, wetende, dat hij weinig tijd heeft.’

‘Wat gebeurt er nu?’ vroeg Tsion.

Gabriël keek hem aan en sloeg zijn armen over elkaar. ‘De draak achtervolgt de vrouw die het kind gebaard heeft, maar God zal haar beschermen. In zijn woede zal de draak oorlog voeren tegen de rest van haar nageslacht, die de geboden van God bewaren en het getuigenis van Jezus Christus hebben.’

Nu stond Michaël naast Gabriël, zijn enorme zwaard in de schede gestoken, zijn strijders waren uiteengegaan. Tsion kon niet spreken. Hij opende zijn mond om woorden van dankbaarheid te uiten, maar hij was stom. En hij werd wakker. Het was nog steeds tien uur.

––––

Tegen negen uur in de ochtend, Carpathia tijd, zag het in Nieuw Babylon zwart van de mensen. Langs alle wegen die naar de binnenplaats van het paleis leidden, hadden opportunisten kraampjes opgezet. Verkopers van stoelen, zonnebrandmiddelen, paraplu’s, mineraalwater, eten en souvenirs lokten de pelgrims. Soms werd een handelaar door de WG-Vredessoldaten weggejaagd, maar die zette dan een paar honderd meter verder zijn kraam weer op.

Het was duidelijk dat de voorspelde 42 graden Celsius al voor de middag overschreden zouden worden. Achter de kist werd een scherm opgetrokken om de kist en de gewapende bewakers tegen de meedogenloze zonnestralen te beschermen. Toch gingen links en rechts rouwenden en officials van hun stokje en werden naar de EHBO-tenten afgevoerd, waar ze drinken kregen en verkoeling, en soms met water werden afgespoeld.

David ging weer naar zijn uitkijkpunt boven op een van de EHBO-tenten, die echter meer dan tweehonderd meter was verplaatst om ruimte te maken voor de menigte. De mensen werden door afzettingen, touwen en provisorische hekken gedwongen in een lange slang heen en weer te lopen over het eindeloos lange pad naar de kist. Straatartiesten, jongleurs, clowns, strippers en verkopers probeerden de mensen te vermaken. Hier en daar braken schermutselingen uit die door de Vredessoldaten snel de kop werden ingedrukt.

Overal liepen nog arbeiders rond die de laatste hand legden aan de reconstructie die moest zorgen dat honderdduizenden mensen meer op de binnenplaats konden komen. De enorme videoschermen waren op hun plaats gezet en werkten, evenals talloze monitors in het hele paleis. Op het middaguur, als de ceremonie zou beginnen, zou de rij worden stilgezet en miljoenen zouden van het podium voor de sprekers naast de doodskist uitwaaieren naar meer dan twee kilometer verderop.

Vanaf zijn plaatsje hoorde David de bands oefenen, koren repeteren, en dansgroepen hun pasjes doornemen. Door zijn verrekijker kon hij Annie een kilometer verder haar station zien bemannen. Zijn telefoon ging. Het was een Vredessoldaat op het vliegveld.

‘Directeur Hassid, ik heb hier mensen uit China die hun dochter zoeken. Ze werkt voor de WG en heet Ming Toy.’

‘Ja.’

‘Ze zeggen dat ze van haar contact met u moesten opnemen of met vrachtchef Christopher als ze hun dochter niet konden vinden. Zij is uit Brussel gekomen, van de BIVR.’

‘Weten ze waar ze hier geplaatst is? Alles is genummerd, zie je.’ De bewaker legde zijn hand over de hoorn en vroeg het hen.

‘Nee,’ zei hij. ‘Ze dachten dat hun dochter zou proberen een post te krijgen in de buurt van juffrouw Christopher.’

‘De post van juffrouw Christopher is bij paal 53.’

‘Dankuwel, meneer.’

David hield zijn verrekijker op Annie gericht en zag een Aziatische in een rood uniform naderbij komen. Ze omhelsden elkaar. Ze schenen een geanimeerd gesprek te voeren en Annie pakte haar telefoon. Die van David ging over. ‘Hoi, schat,’ zei hij. ‘De ouders van Ming en haar broer zijn onderweg van het vliegveld en ze komen haar bij jouw station zoeken. Is ze bij jou –’

‘David!’ fluisterde Annie fel. ‘De WG van Noord-Amerika heeft de schuilplaats ontdekt!’

‘Wat?!’

‘Ming heeft het afgeluisterd. Ze kon het me niet eerder vertellen omdat iedereen om veiligheidsredenen zijn telefoon moest inleveren.’

‘Bel Tsion! Ik bel Steele.’

––––

Rayford geloofde dat de nieuwe schuilplaats het grootste geschenk van God aan het Verdrukkingscommando kon zijn sinds de aankomst van Tsion Ben-Juda. Verscheidene verdiepingen waren praktisch onbeschadigd en alle systemen werkten. Er waren meer badkamers dan de bewoners ooit zouden kunnen gebruiken, en alle denkbare faciliteiten. Het was natuurlijk geen woonhuis, dus er zouden bedden moeten worden gekocht of gemaakt. Maar er konden in principe honderden mensen wonen. Hij wist niet of er een groot aantal mensen kon wonen zonder ontdekt te worden, maar hij droomde ervan elke verdreven gelovige uit te nodigen die hij kende: Leahs vriendin uit Brussel, misschien haar broer uit China, Albie, de familie Miklos op een dag wellicht, en alle insiders uit Nieuw Babylon. Een mens droomde wel eens wat.

Net na middernacht waren Rayford, Leah en Chloë weer op weg naar Mount Prospect toen David belde met het nieuws. ‘Annie belt naar Tsion,’ zei David. ‘Hij moet maken dat hij daar wegkomt.’

‘We hebben nog wel wat spullen uit het huis nodig,’ zei Rayford. ‘En Tsion heeft zelf geen vervoer.’

‘Captain, hij moet daar nu weg.’

‘We moeten hem gaan halen, David. Kun je ons enig idee geven waar we de WG zouden kunnen tegenkomen?’

‘Niet zo vlug dat je er iets aan hebt. Je zult misschien een paar risico’s moeten nemen.’

‘We zullen ook proberen Tsion aan de telefoon te krijgen. Wie weet waar de WG uithangt of waar ze kunnen toeslaan? Onze kelder is een vrij aardige beschutting.’

––––

Tsion bedankte Annie en haastte zich de elektriciteit af te zetten, en probeerde niet te gaan hyperventileren. Hij tastte rond in het donker en vulde twee kussenslopen met noodzakelijke spullen. De tv moest thuis blijven. Hij verzamelde belangrijke medicijnen, een paar naslagwerken en alle laptops, babyspullen, een armvol kleren, wat hij maar in de uitpuilende slopen kon proppen. Aan de bovenkant liet hij ruimte over om ze dicht te kunnen binden en zette ze onder aan de trap neer. Er was maar één manier om de schuilplaats uit te komen, en dat was zoals hij binnen was gekomen. Al zou hij een deken over Kenny heen moeten gooien en hem en de spullen naar de garage slepen, dan zou het toch de tweede plaats zijn waar de WG zou zoeken.

Hij kon alleen maar hopen, wist hij, dat hij de WG boven binnen hoorde komen, bidden dat ze zich zouden laten weerhouden door het bedorven voedsel in de nepvriezer, en verder zouden gaan als ze niemand vonden. Dan was hij klaar om te vluchten als de anderen aankwamen.

Chloë belde en was bijna hysterisch. ‘Tsion,’ zei ze, ‘als de WG de kelder inkomt, dan moet u me beloven –’

‘Ik zal de baby met mijn eigen leven beschermen.’

‘U moet het me beloven, Tsion, alstublieft! Onder mijn matras ligt een injectiespuit met een oplossing van kaliumchloride. Dat werkt snel, maar u moet het rechtstreeks in zijn bil spuiten. Dat kan recht door de luier heen. Het hoeft niet perfect te zijn; alleen beslist en zeker.’

‘Chloë! Beheers je! Ik ga Kenny geen kwaad doen!’

‘Tsion,’ huilde ze, ‘alstublieft! Laat ze mijn baby niet in handen krijgen!’

‘Nee. Maar ik ga niet –’

‘Alstublieft!’

‘Nee! En laat me nu doen wat ik moet doen! Ik moet opletten en luisteren. Kenny ligt op het moment te slapen. God is met ons.’

‘Tsion!’

‘Dag, Chloë!’

Tsion liep naar de kant van de kelder met de dunste buitenmuur was en luisterde of hij motoren hoorde. Of voetstappen. Deuren. Ramen. Niets tot nu toe. Hij vond het afschuwelijk in de val te zitten. Hij kwam in de verleiding Kenny en de spullen naar de garage te verslepen en dan proberen te ontsnappen als de WG het huis binnenviel. Het was dwaasheid, dat wist hij. Lopend zou hij niet ver komen. Zijn meer dan levensechte droom had hem op vertrouwelijke voet gebracht met de aartsengelen van God, en toch stond hij hier ineengedoken in een hoekje. Hij gokte dat Rayford op zijn minst nog een uur onderweg zou zijn. En als hij toevallig aan zou komen als de WG er al was, zou Rayford moeten verdwijnen.

Tsion bad dat de WG de tijd zou nemen en pas de volgende dag of de volgende week zou komen.

––––

Pas toen hij in een krappe jet zat voor een trans-Atlantische vlucht besefte Buck hoe ernstig zijn verwondingen waren. Hij voelde zich twintig jaar ouder, huiverde af en toe van pijn en gaf nu en dan een kreetje als hij bewoog.

Een paar uur nadat Albie vertrokken was in een opgeknapt Jordaans gevechtsvliegtuig, het type waarmee Abdullah het meest vertrouwd was, had Buck van Leah gehoord over de pastor die hem wilde spreken. Hij had haar gezegd de man zijn nummer te geven maar te zorgen dat hij vanuit een openbare telefooncel zou bellen. Het daaropvolgende gesprek was een lichtpunt in een schokkend weekend.

‘Uw broer was de aanstichter,’ had de pastor gezegd. ‘Hij confronteerde uw vader door koppig vol te houden dat hij een gelovige was en altijd al was geweest. Uw broer bezocht onze huiskerk de eerste twee of drie keer alleen, en zoals uw vader het uitdrukte, kwam hij uiteindelijk mee om niet alleen te hoeven zijn. Meneer Williams, het heeft een tijd geduurd voordat uw vader het snapte.’

‘Dat zal best.’

‘Maar niet voor uw broer. Het was alsof hij er klaar voor was. Maar hij was zo wijs geen druk op uw vader uit te oefenen. Een van zijn grootste hindernissen was dat hij wist dat hij op een dag zou moeten toegeven dat u gelijk had en hij ongelijk.’

Buck vocht tegen zijn tranen. ‘Dat is echt pa. Maar waarom –’

‘… heeft uw broer niet opgebeld? Twee redenen. Ten eerste wilde hij dat uw vader het nieuws zou vertellen. En ten tweede was hij doodsbang dat hij u op een of andere manier zou verraden. Hij kende uw positie goed en wist hoe gevaarlijk die was, of is, moet ik eigenlijk zeggen.’

‘Het zou alleen een probleem geweest zijn als hij via een afgeluisterde telefoon gebeld had.’

‘Maar dat wist hij niet. Ik wil alleen dat u weet, meneer, dat uw vader en uw broer echte gelovigen zijn geworden, en ik weet zeker dat ze nu bij God zijn. Ze waren zo trots op u. En u kunt doctor Ben-Juda vertellen dat hier minstens één kerk is die zelfs zonder pastor moeiteloos door zou draaien. Wij houden allemaal van hem.’

Buck verzekerde hem dat hij het Tsion zou overbrengen.

Ze zaten nog een uur van Palwaukee toen Chloë naar Buck belde over de schuilplaats. Chaim lag dwars over de achterbank en kreunde van ellende vanwege zijn letsels en Albie raakte hevig geagiteerd toen hij besefte wat er aan de gang was.

‘Hoe is de schuilplaats in gevaar gebracht?’ vroeg hij. ‘Heeft juffrouw Durham jullie eindelijk verraden?’

‘We weten het niet, Albie. We weten alleen dat doctor Ben-Juda en onze baby daar zitten en geen vervoer hebben. Verder hebben we geen idee hoe dicht bij de WG is en of Rayford daar op tijd kan zijn.’

‘En jullie hebben een nieuwe schuilplaats, ergens waar jullie heen kunnen als je hen op tijd daar weg kunt krijgen?’

‘Ja.’

‘Pak mijn tas eens van achter mijn stoel.’

Buck haalde hem tevoorschijn en stelde vast dat de tas zwaarder was dan Albie zelf. ‘Wat zit erin?’

Albie was een en al zakelijkheid. ‘Maak eens open.’

De bovenste laag bestond uit Albies ondergoed.

‘Dieper graven. Zoek revolver en holster.’

Buck groef en kwam een WG-uniform tegen. ‘Is dit wat ik denk dat het is?’

Albie knikte genoeglijk. ‘Kijk naar de pet. Controleer de rang.’

Buck floot. ‘Ondercommandant? Hoe kom je daaraan?’

‘Wat je niet weet, kan je geen kwaad doen.’

‘Kom op, heb je voor de WG gewerkt?’

‘Het is beter als je het niet weet.’

‘Maar is het zo?’

‘Nee, maar geen vragen meer.’

‘Maar hoe kom je –’

‘Ik heb mijn bronnen. Bronnen zijn mijn leven. Bel Rayford. Vraag hem ons op Palwaukee te ontmoeten.’

‘Moet hij niet naar de schuilplaats gaan?’

‘We hebben een voertuig nodig. Even hard als Rayford.’

‘Hoezo?’

‘Wacht maar af. Waar kan ik op Palwaukee dat uniform aantrekken?’

‘Ga je –’

‘Geen vragen stellen. Alleen antwoord geven.’

‘Er is wel een plekje,’ zei Buck. ‘Ik zal het je wijzen.’

‘Kunnen we Tobias Rogoff ergens achterlaten?’

‘Dat zou ik niet doen, nu we niemand daar echt goed kennen.’

‘Oké. Zoek mijn papieren. Dieper graven. Tussen de nepbodem en de echte bodem van de tas.’

Buck vond Albies echte identiteitsbewijs, en toen, precies waar hij gezegd had, een leren buideltje.

‘Maak maar open. Met hoeveel gaan we in het voertuig, zes?’ Buck dacht even na en bevestigde het.

‘En meneer Rogoff heeft een hele plaats voor zichzelf nodig.’

‘Misschien niet.’

‘Hoop van niet. Te opgepropt. Zoek de papieren die bij de kleren horen.’

Buck bladerde tot hij de documenten vond die Albies hoge rang bewezen bij de Vredesmacht van de WG. De foto, in een chic uniform, was van Albie, maar met een andere naam.

‘Marcus Elbaz?’ zei Buck.

‘Ondercommandant Elbaz voor jou, burger,’ zei Albie met zoveel overtuiging dat Buck een ogenblik dacht dat hij echt boos was. Buck salueerde en Albie deed hem na. ‘En nu Steele bellen.’

––––

Het maakte Rayford mismoedig dat Chloë zo vastbesloten was Kenny liever te doden dan hem in handen van de vijand te zien vallen. En toch kon hij als vader begrip opbrengen voor haar gevoelens. Het schokte hem dat ze zelfs zo ver was gegaan dat ze een injectie had klaargemaakt.

Rayford had een weg terug gevonden naar een kort stuk open weg waar geen versperringen waren zonder te laten zien dat hij uit verboden gebied kwam. Nu moest hij stukjes zien af te snijden en zijn weg zoeken rond puin en kraters en ondertussen oppassen geen verkeersregels te overtreden. Als hij zich losgemaakt had van het andere verkeer kon hij de verloren tijd inhalen en zo hard mogelijk naar de schuilplaats rijden, al zouden de hoofden van zijn passagiers deuken in het dak van de Rover moeten bonken.

Bucks telefoontje was verwarrend en Rayford wilde met Albie praten.

‘Wat is de bedoeling, vriend? Wat ben je van plan?’

‘Vertrouwt u mij, captain Steele?’

‘Ik heb meer dan eens mijn leven aan je toevertrouwd.’

‘Vertrouw me nu dan ook maar. Ga naar Palwaukee en wacht daar op ons. Houdt u klaar om mij zo snel mogelijk naar de schuilplaats te rijden. Onderweg leg ik uit wat de bedoeling is. Als we geluk hebben, zijn we er eerder dan de WG en halen we de rabbijn en de baby eruit. Als we samen in zee gaan, hangt alles van mij af.’

––––

Tsion bad terwijl hij wachtte, maar God nam zijn angst niet weg. Hij had heel wat meegemaakt in zijn leven, maar wachten op de vijand was het ergste. Hij liep op zijn tenen rond, speurde, luisterde. Hij zag de tv en bukte zich om hem aan te zetten. Hij zou alleen kijken. Maar de tv ging niet aan. Ach, natuurlijk! Hij sloeg zich tegen het voorhoofd. Hij had de elektriciteit afgezet.

––––

David vond dit het ergste van alles wat te maken had met undercover in het vijandige kamp werken: te weten dat alles aan de andere kant van de wereld gebeurde, en toch machteloos te zijn iets anders te doen dan waarschuwen en af en toe eens een deur openmaken van een wolkenkrabber.

Er was niets meer wat hij of Annie of Ming konden doen vanuit Nieuw Babylon. De spelers waren op hun plaats en het gevaar werkelijkheid. Ze konden alleen maar wachten tot ze hoorden hoe het afgelopen was.

De ouders van Ming en haar broer waren met haar herenigd bij paal 53, en David was getroffen door de formaliteiten. Hij zag door zijn verrekijker hoe Ming en Chang elkaar hartelijk en emotioneel omhelsden. Ming kuste haar moeder lichtjes op de wang, en schudde haar vader de hand. Toen werd het gesprek wat levendiger en algauw was Annie weer aan de telefoon.

‘Meneer Wong is beledigd dat je hem niet komt begroeten.’

‘Nou, daar kan ik eigenlijk niks aan d –’

‘David, kom nu maar gewoon. Ja?’
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‘Ik vertrouw Albie,’ zei Rayford. ‘Maar dit bevalt me niet.’

‘Wat denk je dat hij van plan is?’ zei Chloë.

‘Ik weet het niet. Het is een aardig slimme jongen. Het probleem is dat we maar één auto hebben.’

‘Fijn dat je me eraan herinnert,’ zei Chloë.

‘Ik hoop maar dat hij nog een auto regelt op Palwaukee. Ik wil Tsion en Kenny niet alleen laten.’

Leah die achterin in de veiligheidsgordels zat, duwde haar handen tegen het dak om niet te ver omhoog te stuiteren. ‘Pappie, is het nog ver?’ zei ze.

Chloë trok een gezicht, maar Rayford zei: ‘Ten minste een van ons die nog gevoel voor humor heeft.’

––––

‘David,’ zei Buck door de telefoon, ‘Albie wil met je praten. Wat gebeurt er allemaal daar? Ik hoor de mensen.’

‘Laten we maar zeggen dat ik misbruik heb gemaakt van mijn macht en me een golfkarretje van de regering heb toegeëigend. Ik ben onderweg om een public relations probleem te sussen. In ieder geval zie ik Annie dan even. Waar zitten jullie?’

‘Weet ik niet precies. Ik geef je de piloot.’

Buck gaf Albie de telefoon en luisterde terwijl hij uit het raam staarde.

‘David, jongen, fijn om je weer te spreken. Ik kijk ernaar uit met je samen te werken… We zitten veertig minuten van Palwaukee. Als ik me voordoe als van de WG, vragen ze dan naar een veiligheidscode?… O ja? Kan ik er eentje gebruiken?’ Hij bedekte de hoorn. ‘Buck, schrijf eens op… Oké, ga je gang… nul-negen-twee-drie-vier-negen. Hebben we… Dus alles wat met nul-negen begint is oké in de toekomst en komt bij jou terecht voor toestemming. Mooi… helikopter? Ja, dan kunnen we zeker! Kun jij dat regelen?… WG? Perfect!… Wanneer kan ik tegen de toren zeggen dat hij afgeleverd wordt?… Oké! We zien elkaar hopelijk gauw.’

––––

David werd getroffen door de verscheidenheid van de menigte langs de route naar de binnenplaats. Mensen van iedere etnische achtergrond bewogen langzaam in de richting van het paleis: jong en oud, rijk en arm, kleurrijk gekleed. Velen zagen er geschokt uit, alsof ze werkelijk niet wisten wat ze moesten aanvangen zonder Nicolae J. Carpathia om hen door de roerige tijd te leiden.

David belde Mac. ‘Waar zit je, captain?’

‘Sector 94. Leuk werk.’

‘De mensen vinden je uniform zeker prachtig.’

‘Ja, ze willen weten of ik de opperbevelhebber persoonlijk ken.’

‘En je vertelt ze vast hoe verrukt je ervan bent dat het zo is.’

‘Wat wil je, David?’

‘Je moet een paar telefoontjes voor me plegen. Krijg de toren van Palwaukee te pakken en – heb je een pen? – verwijs naar veiligheidscode nul-negen-twee-drie-vier-negen. Zeg hun dat een van onze mensen contact met hen opneemt die daar een Egyptisch gevechtsvliegtuig wil stallen. Iemand haalt hem en twee passagiers op en ze moeten niet worden opgehouden met toestemming en papierwerk. Dat regelen we allemaal vanuit Nieuw Babylon. Bel dan naar onze basis in Rantoul.’

‘Illinois?’

‘Precies. Zeg hun dat we een helikopter nodig hebben in Brookfield, Wisconsin, maar ze hoeven hem maar tot Palwaukee te brengen, want daar nemen wij hem over. Vertel dat ook aan de toren van Palwaukee. Wil je dat doen?’

‘Gunst, ik weet het niet, David. In de cockpit ben ik beter thuis dan aan de telefoon. Wat is er allemaal aan de hand bij jou daar?’

‘Hoor je later wel. Ga eerst die telefoontjes maar plegen.’ David kwam aan bij sector 53 waar Annie de vrede bewaakte en de mensen in beweging hield. Ze beantwoordde vragen over het tijdstip van de ceremonie en de begrafenis en vertelde de mensen ook waar ze water konden vinden, schaduw, medicijnen en dat soort dingen. In het openbaar moest ze zich natuurlijk formeel gedragen tegen David.

‘Welkom, directeur Hassid. Ik wil u graag voorstellen aan een paar heel bijzondere gasten uit China. Dit zijn meneer en mevrouw Wong, hun dochter Ming Toy, die bij ons werkt in België, en hun zoon, Chang.’

David boog en schudde iedereen de hand. Meneer Wong had het duidelijk niet naar zijn zin. ‘Wat voor taal spreekt u?’ vroeg hij.

‘Voornamelijk Engels,’ zei David. ‘En ook Hebreeuws.’

‘Niet goed,’ zei meneer Wong. ‘Geen Aziatische taal?’

‘Het spijt me, nee.’

‘Kent u Duits? Ik ken Duits. Engels niet goed.’

‘Geen Duits. Neemt u me niet kwalijk.’

‘Wij praten?’

‘Het zal me een eer zijn, meneer.’

‘U vergeeft slecht Engels?’

‘Natuurlijk. Misschien kan uw dochter vertalen.’

‘Nee! U begrijpt wel.’

‘Ik zal het proberen.’

‘U beledigt mij door niet op vliegveld mij begroeten. Ik u via dochter laten weten wij komen.’

‘Ik heb dat uit de tweede hand vernomen, meneer, maar ik was hier te druk bezig. Ik bied u mijn verontschuldigingen aan en vraag uw vergeving.’

‘Vip! Ik vip vanwege zaak. Geef veel geld aan Wereldwijde Gemeenschap. Heel groot patriot. Wereldwijd patriot.’

‘U bent hier heel bekend, meneer, en uw dochter staat in hoog aanzien. Aanvaard alstublieft mijn excuses namens het hele managementteam van de Wereldwijde Gemeenschap dat wij niet in staat waren u te verwelkomen zoals u dat verdient.’

‘Zoon werkt op een dag voor u. Nog niet oud genoeg. Pas zeventien.’

David keek naar Chang en zag het zegel van de gelovige op zijn voorhoofd. ‘Ik verheug me erop hem als collega te krijgen als hij achttien is, meneer. Meer dan u kunt weten.’

‘Hele familie zo droevig om Nicolae. Groot man. Groot man.’

‘Ik zal uw gevoelens overbrengen aan de opperbevelhebber.’

‘Ik ontmoet opperbevelhebber!’

‘Hebt u hem ontmoet?’

‘Nee! Ik wil ontmoeten!’

‘Het spijt me, maar ons is verzocht deze week geen persoonlijke ontmoetingen meer voor hem te regelen. U begrijpt het. Te veel verzoeken.’

‘Speciale plaats! U regelt speciale plaats?’

‘O, dat weet ik niet. Dat wordt moei! –’

Meneer Wong schudde zijn hoofd en zijn vrouw pakte zijn arm om hem te kalmeren. ‘Geen ontmoeten op vliegveld. Geen ontmoeten opperbevelhebber. Achteraan in rij. U zet ons vooraan?’

‘Ik zal zien wat ik kan doen.’

‘Nee! U maakt speciale plaats voor begrafenis. We willen op binnenplaats.’

‘Ik zal zien wat ik kan doen.’

‘U zien nu. Zeg ons nu. Ons meenemen nu.’

David zuchtte en pakte zijn telefoon. ‘Ja, Margaret, zijn er ergens nog vipplaatsen?… Weet ik… weet ik… drie.’

‘Nee! Dochter ook bij ons zitten. En u! Vijf.’

‘Vijf, Margaret… weet ik. Ik zit hier een beetje moeilijk. Doe me een plezier… net op de binnenplaats? Klinkt prima, maar ik word met het hogere personeel verwacht in de –’

‘We zitten bij u! U kunt doen! Vier zitten bij u op goede plaats.’

‘Het is niet eenvoudig hem tevreden te stellen, Margaret… Nee, dat is jouw probleem niet… Ja, het is mijn probleem. Wat kun je voor me doen?… O ja? Nou, kijk eens aan. Twee vliegen in één klap, zogezegd. Ik ben je wat schuldig… weet ik. Bedankt, Margaret.’

David wendde zich weer tot hen. ‘Het schijnt dat de beeldhouwer ten onrechte geregeld heeft dat zijn helpers bij hem in het managementgedeelte zitten, en het kantoor van de opperbevelhebber gaat dat terugdraaien.’

‘Ik begrijp niet. Wij zitten daar?’

‘Ja. De beeldhouwer wordt “geëerd” door met zijn helpers naast het standbeeld te mogen staan.’

‘Wij zitten bij u of niet?’

‘Ja, u zit bij mij.’

‘Mooi! Dochter ook?’

‘Ja.’

‘Mooi! Haar nieuwe vriendin hier ook?’ drong hij aan, wijzend op Annie.

‘Eh, nee. Was het maar zo.’

‘Dat kan echt niet, meneer Wong,’ zei Annie. ‘Ik moet hier blijven tijdens de ceremonie.’

‘Oké, wij dan.’

––––

In de vroege uren van de zondagmorgen reed Rayford in een stofwolk het vliegveld van Palwaukee binnen. Het was een verlaten plaats, er brandde alleen licht in de toren. De enige verlichte landingsbaan stond vol straalvliegtuigen. Rayford legde zijn hoofd op het stuur. ‘Ik bid dat we het juiste doen,’ zei hij. ‘Zo dicht bij de schuilplaats geweest te zijn en niet naar Tsion en Kenny hebben kunnen kijken…’

Leah boog zich naar voren. ‘En toch, als de WG daar rondsnuffelt en de kelder niet ontdekt, dan zouden we onze mensen juist verraden door op te komen dagen.’

‘Weet ik,’ zei hij, ‘maar ik –’

‘Nee!’ zei Chloë. ‘Pa heeft gelijk. We moeten het risico nemen, erheen gaan en hen eruit halen. Je weet wat de WG doet met Ben-Judaïeten. Ze hebben iedereen vermoord in Chaims huis en het daarna in de fik gestoken. Wat gebeurt er als ze Tsion en Kenny niet vinden maar het huis in brand steken, omdat het duidelijk is dat we daar gewoond hebben? Hoe komen ze er dan uit? Tsion zou zo een brandend huis binnen komen rennen.’

‘Chloë,’ zei Rayford, ‘we moeten Albies plan volgen, wat het ook is.’

‘Hij kent onze situatie niet.’

‘Buck heeft het hem verteld. En hij heeft gelijk dat het niet logisch is als wij naar de schuilplaats gaan terwijl anderen hier op vervoer wachten. Als duidelijk is dat de WG daar nog niet is geweest, moeten we pakken wat we pakken kunnen en maken dat we wegkomen. Dan zijn we met z’n achten, de baby meegerekend, en dan hebben we geen plaats meer over.’

‘Tsion zal er toch wel aan denken de computers en noodzakelijke dingen mee te brengen?’

Rayford knikte.

‘Ik moet hem nog maar een keer bellen,’ zei Chloë. ‘Hij zal er misschien niet aan denken de aantekenboeken van de coöperatie mee te nemen.’

‘Heb je dat niet op je computer?’ vroeg Leah.

Chloë wierp haar een blik toe. ‘Ik maak altijd back-ups.’

‘Maar het staat ook op je harde schijf, toch?’

Chloë zuchtte en negeerde haar. En belde Tsion.

––––

David wilde de familie Wong in het tweepersoons golfkarretje proppen, en wees Ming Toy de plaats voorin naast hem, en pa, ma en Chang naar het achterbankje. Maar meneer Wong verroerde zich niet, mompelde iets over de ‘ereplaats’ en Ming ging bij haar moeder en haar broer achterin zitten. Meneer Wong zat rechtop met zijn borst naar voren, een plechtige, trotse uitdrukking op zijn gezicht terwijl David het karretje voorzichtig door de menigte stuurde in de richting van de binnenplaats.

‘Ze laten de hoogwaardigheidsbekleders niet gaan zitten voor half twaalf,’ zei David. ‘Ze beginnen met de tien regionale potentaten met hun gevolg, dan het leidinggevende personeel van het paleis met hun gasten.’

‘Ze zullen u meteen laten zitten,’ zei meneer Wong vol vertrouwen. ‘En wij met u.’

‘Ze zullen het protocol volgen.’

‘Ik praat met opperbevelhebber Leon Fortunato. Hij zorgt wij meteen gaan zitten.’

‘Hij begroet de hoogwaardigheidsbekleders en maakt zich op voor de processie, meneer Wong. Laten we er maar gewoon heen gaan, ze zullen ons heus wel op tijd onze plaats wijzen.’

‘Ik wil nu zitten, goed uitzicht, klaar voor programma.’ Hij draaide zich om en legde zijn hand op de knie van zijn zoon. ‘Dit spectaculair, niet? Jij hier op een dag werken, trots maken, Wereldwijde Gemeenschap dienen. Gedachtenis aan Carpathia eren.’

Chang antwoordde niet.

‘Ik weet jij wilt ook, zoon. Jij weet niet hoe te zeggen. Wees patriot als ik. Plicht. Eer. Dienst.’

David stopte bij een omheining waar lagere hoogwaardigheidsbekleders al naar een rij werden geleid die uiteindelijk de vipsectie zou vullen. Het hek werd beheerd door Ahmal, een man uit Davids afdeling.

‘Wij zorgen wel voor het karretje,’ zei Ahmal. ‘Je kunt met je gasten onder het scherm wachten bij sectie G.’

‘Bedankt, Ahmal.’

‘Jij niet voorstellen! Jij onbeleefde gastheer!’

‘Mijn excuses,’ zei David. Hij stelde de familie voor en benadrukte de steun die meneer Wong de WG gaf.

‘Zeer vereerd, meneer,’ zei Ahmal en trok een wenkbrauw op tegen David.

‘Wij nu zitten.’

‘Nee, meneer,’ zei Ahmal. ‘U wordt gevraagd in de rij te wachten bij sectie –’

‘Groot aanhanger van Carpathia, Fortunato, WG, geen wachten in rij. Niemand zit op stoelen. Wij nu hier zitten.’

‘O, meneer, het spijt me. Er komt een optocht. Heel aardig. Muziek. U allemaal in de rij.’

‘Nee! Zitten nu!’

‘Vader,’ zei Ming, ‘het is toch veel beter en mooier als we allemaal tegelijk binnenkomen.’

Mevrouw Wong wilde de arm van haar man pakken, maar hij rukte zich los. ‘Ik ga zitten! Als jullie willen niet zitten, jullie blijven! Waar plaats?’

Ahmal keek naar David, die zijn hoofd schudde.

‘Meneer Ahmal! Kijk op papier! Waar ik zit?’

‘Nou, u komt in D-3, meneer, maar niemand –’

‘Ik zitten,’ zei hij, en baande zich een weg door de mensen.

‘Hij staat gewoon voor gek,’ zei David. ‘Laat maar gaan.’

Meneer Wong duwde allemaal mensen opzij en klom de trappen op naar de vaste zitplaatsen van het amfitheater en begon naar zijn stoel te zoeken. Zelfs de mensen op het platform bij de kist waren afgeleid en keken wie daar al op zijn plaats ging zitten. Sommigen gingen ervan uit dat het een belangrijke persoon moest zijn en begonnen te applaudisseren, wat anderen weer overnamen. Algauw had iedereen in de gaten dat er een Aziaat in de vipsectie zat, en ze hielden hun handen boven hun ogen om te kijken of ze hem herkenden.

‘Dat is zeker de potentaat van de Aziatische Staten,’ zei iemand bij David in de buurt.

Meneer Wong knikte en boog naar de menigte.

‘Hij oude dwaas,’ zei mevrouw Wong, en haar zoon en dochter barstten in lachen uit. ‘We wachten bij meneer directeur Hassid.’

‘Ik ben bang dat ik me later pas bij u kan voegen,’ zei David. ‘Kan ik u even alleen laten?’

Mevrouw Wong keek een beetje onzeker, maar Ming pakte haar hand en verzekerde David dat het prima was.

David verdween achter het toneel om te kijken of technisch alles in orde was. Alles was klaar, alleen was er een tekort aan water. Het was al over de veertig graden en de temperatuur steeg nog steeds. WG-personeelsleden droegen natte doeken onder hun petten. De zangers, dansers en muzikanten gingen op hun plaatsen staan. Rijen monitors hielden tv-technici op de hoogte van wat er gebeurde.

David ging een trapje op dat naar de achterkant van de kist leidde, en passeerde om de paar meter gewapende bewakers. Hij glipte achter het doek dat de kist en de bewakers tegen de zon beschermde, die nu boven aan de hemel stond. Met samengeknepen ogen tuurde hij over de binnenplaats en verder. Boven de bestrating zag hij de lucht trillen van de hitte, en de rij bewoog steeds langzamer. David zag veel mensen op hun horloge kijken en stelde vast dat ze de beste plaatsen voor de begrafenisceremonie probeerden te bemachtigen.

Als de rouwenden eenmaal tegen hun zin haastig langs de kist waren geleid, lieten ze zich daarna niet snel opjagen. Ze bleven hangen in de hoop dat de festiviteiten zouden beginnen terwijl ze nog daar stonden, alsof het een enorme stoelendans was.

David gluurde langs de gewapende bewakers naar de glazen doodskist en vroeg zich af hoe die zich zou houden in deze hitte. Het vacuümzegel zag er veilig uit en werd ieder uur door een technicus gecontroleerd. Zou de kist zachter worden door de hitte? Zou er druk ontstaan zoals in een snelkookpan? David keek of de warmte effect had op de make-up, de was en de stopverf die doctor Eikenberry had gebruikt. Wat zou het gênant zijn als het echte lijk in de koeling van het mortuarium lag en het nep lijk zou zijn smeltpunt bereiken en voor het oog van de wereld in een plasje veranderen.

‘Stop de rij, alstublieft!’ klonk de instructie uit een megafoon van beneden en achter Davids rechterkant. Twee bewakers haastten zich die kant op en stelden zich op voor een Nederlands echtpaar dat zich voor de gelegenheid in klederdracht had gestoken. Ze zagen eruit of ze er nu al spijt van hadden: zwetend en naar adem snakkend met rode gezichten. Maar ze leken er nogal blij mee dat zij de eersten waren in de rij, een meter of dertig van de trappen. Ze wachtten en de menigte achter hen kwam ook langzaam tot stilstand, terwijl enkele tientallen rouwenden voor hen verder liepen.

Toen die langsgelopen waren en aan de andere kant de trap afdaalden, werd het doodstil. Allen keken verwachtingsvol naar de binnenplaats, waar de enige beweging nog van de laatste rouwklagers was die de trap afgingen. Ze wilden eigenlijk niet weg, maar het programma zou niet beginnen als ze bleven staan.

Eindelijk bereikten de laatste treuzelaars de grond en velen zaten op de kale bestrating. Maar die was zo heet dat de mensen kledingstukken uittrokken om op te gaan zitten.

Nu iedereen rustig op zijn plaats zat, was de stilte van meer dan vier miljoen mensen griezelig. David glipte de trappen aan de achterkant van het platform af en zag dat iedereen op zijn plaats stond, van Fortunato tot zijn ministers en alle tien regionale potentaten met hun gevolg. Daarachter stonden hooggeplaatste WG-personeelsleden in een rij tot ver buiten de binnenplaats.

Links van David gaf iemand met een klembord en een koptelefoon een teken aan de dirigent van het orkest. De honderd leden van het orkest, mannen in smoking en in rokkostuum en vrouwen in lange, zwarte jurken, beklommen de trap aan de achterkant en kwamen aan de linkerkant op het platform. Hun gezichten dropen van het zweet en ze hadden grote donkere vlekken onder hun armen en op hun rug. Eenmaal gezeten brachten ze hun instrumenten in positie en wachtten op hun teken.

‘Dames en heren,’ klonk de aankondiging door de enorme geluidsinstallatie. Het echode over de binnenplaats, weergalmde bijna twee kilometer en werd onmiddellijk gevolgd door vertaling in drie andere talen. ‘Opperbevelhebber van de Wereldwijde Gemeenschap Leon Fortunato en het bestuur van de Eén Wereld Regering spreken hun oprechte dank en waardering uit voor uw aanwezigheid bij de herdenkingsdienst voor wijlen Opperpotentaat Nicolae J. Carpathia. Toont u alstublieft uw eerbied door uw hoofddeksels af te zetten tijdens de uitvoering door het Internationale Orkest van de Wereldwijde Gemeenschap van de lofzang: Heil, Carpathia, Liefdevol, Goddelijk en Sterk.

Terwijl het orkest het klaaglied speelde, begonnen mensen te huilen en luid gesnik klonk op de binnenplaats. De zanggroep van de Wereldwijde Gemeenschap viel in en zong lofliederen voor Nicolae. Een dansgroep die in slow motion scheen te bewegen en een opmerkelijk evenwichtsgevoel tentoonspreidde, maakte begeleidende gebaren bij de muziek en het verdrietige gekerm van het publiek. Tijdens het optreden begonnen de vips onderdrukt maar aanhoudend te applaudisseren.

Eindelijk ging David naar de stoel naast meneer Wong, die gelukzalig naar het toneel staarde terwijl de tranen over zijn wangen stroomden en hij beide handen tegen zijn hart gedrukt hield. David hield zijn handen boven zijn ogen en vroeg zich af of hij het wel twee uur uit zou houden in de vreselijke hitte. Ze hadden een goed zicht op het podium en de kist, een meter of tien verderop.

De muziek was eindelijk afgelopen en het orkest, de zangers en dansers verdwenen en Fortunato en de tien potentaten zetten zich met grimmige gezichten op hun plaatsen een rij boven en achter de baar. Er voegde zich nog een gewapende bewaker bij de drie die er al achter stonden, en ze stelden zich met twee man op aan ieder eind van de kist.

De grote schermen en monitors lieten een montage zien van Carpathia’s leven, te beginnen met het partijtje voor zijn vijfde verjaardag in Roemenië. Toen volgden het omhelzen van zijn ouders bij de diploma-uitreiking van de middelbare school waar hij een soort trofee in iedere hand had, een prijsuitreiking op de universiteit, het winnen van de verkiezingen in Roemenië, het in bezit nemen van zijn presidentiële kantoor daar, een toespraak voor de Verenigde Naties drie-en-een-half jaar geleden, en het voorzitterschap van verschillende hoge besturen. De begeleidende muziek was schrijnend en triomfantelijk, en de mensen begonnen te klappen en te juichen.

Het kookpunt werd bereikt toen de beelden verschenen van Nicolae die de nieuwe naam aankondigde van de Eén Wereld Regering, het lint doorknipte van het majestueuze paleis en de mensen verwelkomde op het Gala in Jeruzalem, nu pas een week geleden.

Vanuit het oosten kwamen krijsend straaljagers aangevlogen die laag over gromden terwijl de montage toonde hoe Carpathia de twee getuigen bij de Klaagmuur bespotte en uitdaagde. De menigte schreeuwde en brulde van blijdschap toen hij ze doodschoot. Natuurlijk werden er geen beelden vertoond van hun opstanding. Die tot mythe verklaard was.

De menigte viel stil toen de straaljagers weer buiten gehoorsafstand waren en de muziek werd weer melancholiek. Op de schermen was Carpathia op het Gala te zien, te beginnen met een lang shot van de verwoesting door de aardbeving. De camera zoomde in slow motion in op Nicolae die reageerde op het verwelkomen door de menigte, Chaim Rosenzweig voorstelde, en grapjes maakte met de potentaten. Met gekreun en gehuil werd de heel langzame weergave begroet van hoe hij zich afkeerde van een wit rookwolkje in de menigte, over doctor Rosenzweig heen viel en bleef liggen terwijl de mensen vluchtten.

De montage toonde hoe Nicolae in een helikopter werd geladen met het logo van de WG aan beide zijden erop aangebracht, en hier kwam de artistieke vrijheid in het spel. Je kon zien hoe de helikopter opsteeg van het toneel, overhellend naar links tussen steigers en langs rijen lampen vloog, en bijna in de duisternis verdween. De helikopter leek hoger en hoger te vliegen tot hij door de wolken heen de uitgestrektheid van de ruimte inging.

Hoger en hoger ging hij, tot verrukking van de grootste menigte die ooit bij elkaar was verzameld, tot de helikopter zelf scheen te verflauwen. Nu was op de grote schermen alleen nog de ruimte te zien en een grote gestalte die vorm kreeg. De gevechtsvliegtuigen keerden terug, maar niemand keek ernaar. Ze luisterden en keken naar het scherm waarop een vorm zichtbaar werd van een man die even breed was als de hemel. Daar midden in de ruimte tussen de planeten stond, in theatraal donker pak, wit overhemd en grijze das, de voeten iets uit elkaar en de armen gevouwen over de borst, met glinsterende tanden en flitsende ogen vol zelfvertrouwen, Nicolae Carpathia die liefdevol op de gelovigen neerkeek.

Het beeld bevroor onder de goedgunstige blik van Nicolae, en het gebrul van de menigte was oorverdovend. Allen gingen staan en juichten, klapten en floten woest. David moest om geen argwaan te wekken ook wel gaan staan, en onder het klappen keek hij naar Ming en Chang die met versteende gezichten stonden te kijken, Chang met een traan op zijn gezicht. David besefte dat niemand rondkeek, zo volmaakt was de toewijding aan Carpathia.

De symboliek kon niemand ontgaan. Hij mocht dan vermoord zijn. Hij mocht dan dood zijn. Maar Nicolae Carpathia leeft in onze harten, en hij is goddelijk, in de hemel waakt hij over ons.

Toen eindelijk het beeld verdween en de muziek wegstierf, stond Leon Fortunato op het spreekgestoelte, en zijn door emotie vertrokken gezicht vulde het scherm. Leon spreidde zijn aantekeningen voor zich uit en het viel David op dat hij een schitterend donker pak droeg, een wit overhemd en een grijze das. Het stond de arme Leon niet zo goed als Carpathia, maar kennelijk nam hij aan dat hij de troonopvolger was en deed hij al zijn best er zo uit te zien.

––––

‘Ik wil weten of het Hattie is die ons verraden heeft,’ zei Chloë toen het Egyptische vliegtuig in zicht kwam.

‘Daar komen we niet achter,’ zei Rayford, ‘tenzij ze het ons vertelt. We kunnen geen contact met haar opnemen, weet je nog? Het is nu eenrichtingsverkeer.’

Toen de jet landde, ging het licht in de toren uit en een dikke, oudere man kwam puffend de trap af en de deur uit. Hij had iets te doen en dat zou hij ook wel eens eventjes gaan uitvoeren. ‘Als ik het goed heb, bent u hier om personeel van de WG op te halen, hè?’ schreeuwde hij.

‘Inderdaad,’ bevestigde Rayford.

‘Klopt uw nummer met het mijne? Nul-negen-twee-drie-vier-negen?’

‘Absoluut,’ zei Rayford.

‘Blijf alstublieft waar u bent. Het vliegveld is officieel gesloten en ik moet zien dat ik die jet in de hangar krijg en die mensen doeltreffend onderbreng.’

Hij haastte zich naar de rand van de landingsbaan en maakte een hele serie spiraalbewegingen met zijn klembord die effectiever geweest zouden zijn als hij een zaklantaarn had gehad, om Albie naar de hangars te leiden.

Dit vermaakte Rayford, die wist dat Albie talloze kleine vliegtuigen in hangars gereden moest hebben, en hij keek toe hoe de jet in een rechte lijn op de man van de toren afreed. Hij vluchtte van de landingsbaan af toen het vliegtuig langs hem heen brulde en beëindigde zijn signalen met een zwierig gebaar alsof Albie precies had gedaan waarom hij had gevraagd.

Terwijl de man naar de hangar rende om te kijken of het gelukt was, rende Chloë al langs hem heen. Rayford ging ook die kant op en Leah wachtte bij de auto. Het kostte Rayford niet veel tijd de man in te halen, die kennelijk in geen tijden zoveel gerend had.

De deur van het vliegtuig dat naast de Gulfstream geparkeerd was, vloog open en Albie was de eerste die naar buiten kwam. Rayford kon zijn ogen niet geloven. Albie was een persoonlijkheid, er stond iemand. Hij leek een halve meter langer. Hij droeg zijn grote leren tas, wees naar de man en zei: ‘Hebt u hier de leiding?’

‘Ja, ik –.’

‘Nul-negen-twee-drie-vier-negen, WG, ondercommandant Marcus Elbaz, verzoekt om service zoals afgesproken.’

‘Ja, meneer, eh, captain, meneer de ondercommandant.’

Albie zei: ‘Die mensen horen bij mij. Laat ze helpen met mijn passagiers. Vannacht brandstof tanken, akkoord?’

‘O, ja, akkoord, meneer.’

‘Waar kan ik me verkleden?’

De man wees naar een donker kantoortje achter in de hangar, en Chloë kwam Buck tegen die juist uit het vliegtuig kwam. ‘Voorzichtig, schat, voorzichtig,’ zei hij toen ze haar armen om hem heen sloeg.

‘Kom, Buck, we gaan,’ zei ze. ‘We moeten Kenny gaan halen.’

‘Schuilnamen,’ fluisterde hij. ‘Help me even met doctor Rogoff. Hij heeft een operatie achter de rug.’

Rayford klom aan boord om met Chaim te helpen, die stompzinnig naar iedereen grijnsde en steeds maar naar zijn voorhoofd wees. ‘Welkom bij de familie, doctor,’ zei Rayford, en Chaims grijns werd een grimas toen hij zijn gewicht op zijn gepijnigde ledematen moest laten rusten en uit het vliegtuig werd geholpen.

Rayford merkte op dat iedereen een beetje zenuwachtig was met de man van de toren bij hen, maar dat was snel opgelost toen Albie in uniform tevoorschijn kwam. Verbazingwekkend.

‘Dus zo is alles geregeld, meneer?’ zei Albie.

‘Alles in orde. Ik doe de deur op slot. We verwachten vanavond geen luchtverkeer meer. Ik blijf op het terrein, dus ik ben persoonlijk verantwoordelijk voor de veiligheid van uw vliegtuig.’

‘Allebei onze vliegtuigen. De Gulfstream is ook van ons.’

‘O, daar was ik niet van op de hoogte. Geen probleem.’

‘Bedankt namens de Wereldwijde Gemeenschap. Nu moeten we gaan.’

Leah had de Rover de hangar in gereden. Ze bleef achter het stuur zitten. Rayford stapte achter haar in en trok Chaim naar binnen terwijl Albie hem duwde. Chaim had duidelijk veel pijn, maar toen hij eenmaal zat en aan beide kanten ondersteund werd, legde hij zijn hoofd achterover.

Chloë zat naast Leah voorin met Buck aan haar rechterkant.

Toen Leah de hangar uit wilde rijden, sloeg Chloë een arm om haar heen. ‘Bedankt dat je de auto hiernaartoe hebt gereden. En vergeef me.’

‘Het is in orde, Chloë,’ zei Leah. ‘Zeg me alleen dat je dat plan met de kaliumchloride niet van mij hebt.’

‘Dat had ik wel, maar op dit moment ben ik blij dat ik weet dat Tsion Kenny nooit kwaad zou doen.’

Leah reed snel op weg naar de uitgang. Rayford draaide zich om en zag dat de man van de toren de hangardeur op slot deed, en toen ze bij de weg kwamen, gingen de lichten van de landingsbaan uit.

‘Oké,’ zei Albie, ‘eerst moet ik iets duidelijk maken. Mevrouw de chauffeuse?’

‘Leah, meneer.’

‘Ja, mevrouw, zou u het licht achterin even aan willen doen?’

Leah tastte naar de knop, en Buck draaide hem om. Albie nam de pet van zijn uniform af en wendde zich naar Rayford. ‘We hebben niet veel tijd om te praten, kijk alleen maar, captain.’ Rayford staarde hem aan en knipperde met zijn ogen. Het zegel. ‘Zeg maar niets op dit moment,’ zei Albie. ‘We hebben te veel te doen. Je kunt het licht weer uitdoen. Goed, volgende punt van orde. Captain Steele, wilt u voor vanavond het bevel aan mij overgeven?’

‘Heb je een plan?’

‘Natuurlijk.’

‘Ga door.’

‘Hoever zitten we van de schuilplaats?’

‘Minder dan een halfuur.’

‘Goed. Dit is mijn plan.’
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David was getroffen door het feit dat Leon, met al zijn schijnheiligheid, oprecht ontroerd leek. Zonder twijfel vereerde hij Carpathia en was hij meer dan een gewone hielenlikker. Hij was natuurlijk met zijn ellebogen aan het werken voor de positie van de nieuwe opperpotentaat, maar hij was ook een man die treurde om het verlies van een vriend, een leraar en winnaar. En terwijl hij de verfijning, het elan en het charisma van zijn voorganger miste, wist Leon het ogenblik uit te buiten.

‘Als u allemaal wilt gaan zitten, alstublieft,’ begon hij, zijn stem zo schor van emotie dat duizenden onwillekeurig de hand over de mond legden om hun eigen gehuil in te houden. Davids uniform was nat van het zweet. Hij tilde een voet op om zijn benen over elkaar te slaan en voelde de kleverigheid op de grond. Zijn rubberen zolen waren plakkerig geworden door de hitte.

Fortunato maakte er een hele show van zijn zelfbeheersing terug te krijgen en zijn aantekeningen glad te strijken met zijn vlezige handen. ‘Nicolae Jetty Carpathia,’ begon hij bijna fluisterend, ‘neem me niet kwalijk.’ Hij veegde met een hand over zijn mond. ‘Ik kan dit. Ik wil het doen, als u geduld met me hebt. Nicolae Carpathia werd drieëndertig jaar geleden geboren als enig kind, in een klein ziekenhuisje in de stad Roman, Roemenië. In de oostelijke heuvels van de Moldavische Karpaten, iets meer dan tweehonderd kilometer ten noorden en iets ten oosten van Boekarest.’

Opnieuw pauzeerde Fortunato en schraapte zijn keel. ‘De jonge Nicolae was een vroegwijs en buitengewoon intelligent kind met een levendige belangstelling voor atletiek en wetenschappen, vooral talen, geschiedenis en techniek. Voor de leeftijd van twaalf jaar won hij zijn eerste verkiezingen als president van de Jonge Humanisten. Op de middelbare school bestudeerde hij sterrenkunde, en was hij een gevierd debater en spreker, en op de universiteit bleef dat beeld gehandhaafd.

Meneer Carpathia blonk uit als ondernemer en begon al vroeg in rijksdienst toen hij op de leeftijd van vijfentwintig jaar lid werd van de Tweede Kamer van Roemenië. Zijn toewijding aan het pacifisme bracht hem zowel kritiek als lof en werd het kenmerk van zijn levenswerk.

Meneer Carpathia heeft mij eens verteld dat hij geloofde dat de top van zijn carrière, zelfs nadat hij op aandringen van zijn voorganger als jongeman president van Roemenië geworden was, de uitnodiging was de Verenigde Naties toe te spreken zo’n drie-en-een-half jaar geleden.

Bovenmatig vereerd werkte het jonge staatshoofd hard aan zijn presentatie, schetste de geschiedenis van de VN, wendde al hun talen aan en leerde zijn toespraak in zijn geheel uit het hoofd. Nooit had hij kunnen vermoeden dat vlak voordat hij voor de Algemene Vergadering zou verschijnen de aarde haar grootste calamiteit zou beleven, de tragedie die we nu allemaal kennen als de dag van de verdwijningen.

Beroofd van onze kinderen en baby’s’ – weer pauzeerde Fortunato – ‘en talloze vrienden, verwanten en buren, rouwde de wereldfamilie eensgezind. We waren ons toen niet bewust van de waarheid die alleen een man als Nicolae Carpathia aan het licht kon brengen: dat het fenomeen dat zoveel verlies bracht te voorkomen was, geworteld als men was in onze oorlogstechnologie. Al wat we wisten toen de Roemeense president het podium van de Verenigde Naties betrad, was dat we verlamd waren van schrik en angst. We wanhoopten aan de toekomst, betreurden het verleden en baden op onze eigen manier ieder tot onze eigen goden om iemand die ons bij de hand zou nemen en ons door het mijnenveld van ons eigen maaksel leidde naar de zegening van de hoop.

Hoe konden we weten dat onze gebeden verhoord zouden worden door iemand die steeds opnieuw zijn goddelijkheid zou bewijzen terwijl hij nederig en onzelfzuchtig diende, zich gaf tot in de dood om ons de weg naar genezing te tonen?’

De menigte kon zich niet inhouden en barstte uit in applaus. Leon stak een paar keer zijn hand op maar ze lieten zich niet tot stilte manen. Het applaus werd gejuich en toen rezen ze overeind, sector na sector, tot iedereen weer stond, klappend, juichend en treurend om hun gedode leider.

David was kotsmisselijk.

––––

‘Geef me een ruwe schets van de schuilplaats,’ zei Albie, ‘waar het staat, wat eromheen is, andere gebouwen, af- en toevoerwegen.’

‘Ik weet niet of jij zoiets in jouw land kent, Albie,’ zei Rayford. ‘Maar stel je een onderverdeling voor, een woonvoorziening van een jaar of dertig oud die in een mixer gezeten heeft. De wegen zijn opengereten en uit de grond gerukt, en er zijn zoveel huizen en bedrijven in dat gebied gesloopt dat het gebied na de reddingspogingen verlaten is. Volgens ons woont er niemand binnen een straal van vijf kilometer van het huis. We hebben de helft overgenomen van een beschadigde twee-onder-een-kap. We hebben een kelder gebouwd als ondergrondse schuilplaats die we niet nodig hebben gehad – tenminste niet dat we wisten – tot nu toe. We hebben onze eigen provisorische bron gemaakt en een krachtbron op zonne-energie, en namen verschillende routes naar het huis zodat het leek alsof we ergens anders heen onderweg waren.’

‘Wat is er nog meer bij?’

‘Ongeveer vijftig passen van de achterdeur is een schuurachtige garage die oorspronkelijk beide helften van de twee-onder-een-kap diende. Daar verstoppen we onze auto’s. We hebben er nu nog maar één en dat is deze, dus de garage is leeg.’

‘En de andere helft van het huis.’

‘Leeg.’

‘Andere huizen in het gebied?’

‘Vooral puinhopen die nooit zijn weggehaald.’

‘Wat is er om jullie te verbergen?’

‘Behalve dat niemand ooit naar het gebied komt dan bij vergissing, zijn er hoge bomen en veel stukken open veld bij ons huis.’

‘En de gewone route vanaf de landingsstrook brengt je naar het gebied uit welke richting?’

‘We gebruiken verschillende routes om geen aandacht te trekken, reizen bijna altijd ’s nachts, maar meestal komen we vanaf het zuiden binnen.’

‘Juffrouw Leah,’ zei Albie, ‘wilt u even stoppen als u ergens een onverdacht plekje ziet?’ Ze waren al van de geplaveide weg af en Leah reed een ondiepe greppel in tussen twee kleine groepjes bomen. ‘Dank u. Nou, captain Steele, hoe denkt u dat de WG het huis zou benaderen als ze u zouden willen verrassen?’

Rayford zocht een stukje papier en tekende een bovenaanzicht van het huis. ‘Dan zouden ze vanuit het noorden tussen de bomen door komen,’ zei hij. ‘Buck, wat denk jij ervan?’

Buck bekeek het schetsje en liet het aan Chloë en Leah zien. Ze knikten allemaal.

‘Goed, Leah,’ zei Albie. ‘Kom vanuit het zuiden binnen, zoals gewoonlijk. Doe zo ver mogelijk van de schuilplaats de lichten uit. Stop op ongeveer een halve kilometer afstand, in het gunstigste geval waar je de schuilplaats kunt zien zonder dat iemand jou daar zou kunnen zien.’

‘Een halve kilometer?’ zei Leah.

‘Ongeveer drie tiende mijl,’ zei Chloë. ‘Er is toch een heuveltje op ongeveer die afstand, niet, pa? Net even voorbij het punt waar we afslaan naar Des Plaines?’

‘Ja, en je kunt het zien omdat de rest van het gebied zo plat is.’

‘Laten we daar snel heen gaan,’ zei Albie. ‘Lichten uit zo gauw je durft.’

––––

Terwijl Fortunato zijn betoog hield en de massa het ene ogenblik overeind liet komen en het andere ogenblik liet huilen, haalde David stiekem zijn verrekijker uit zijn zak. Voorovergebogen, zijn handen op zijn knieën, richtte hij hem op de grote menigte die net buiten de binnenplaats zat. Hij vond het plakkaat waarop Sector 53 stond en zocht voorzichtig naar Annie. Eerst zag hij haar niet maar toen ontdekte hij gefascineerd een verrekijker die in zijn richting wees. Al werd haar gezicht bedekt door haar handen en door de verrekijker, hij wist dat het Annie was.

Ze staarden naar elkaar door de lenzen en wuifden aarzelend met alleen hun vingers. David stak, met zijn handen nog om de verrekijker, twee vingers op, dan drie, nog eens drie, dan twee. Ze las de boodschap, hun code voor het aantal letters in elk woord: ik hou van je.

‘Ik zal aan het einde nog een paar opmerkingen maken,’ zei Leon. ‘Maar ik wil uw vertegenwoordigers uit alle wereldregio’s de gelegenheid geven hun gedachten uit te spreken voordat we overgaan tot de begrafenis in het paleismausoleum. We hebben hun verzocht het kort te houden in verband met het weer, maar we willen ook dat deze potentaten vanuit het hart kunnen spreken. Als eerste, uit de Verenigde Russische Staten, doctor Viktor…’

––––

‘Captain Steele,’ zei Albie, ‘bel Tsion en vertel hem wie ik ben zodat ik met hem kan praten zonder dat hij achterdochtig is.’ Bij de eerste bel nam Tsion op. ‘Tsion, met mij. We zitten een kleine kilometer van u af. Alles in orde?’

‘Tot nu toe wel. Kenny slaapt. Ik heb gepakt en ben klaar om te gaan, en ik voel me opgesloten. Ik wil hier weg.’

‘Tsion, ik geef u mijn dierbare vriend en nieuwe gelovige Albie aan de telefoon. Ik heb het wel eens over hem gehad.’

‘Ja! En is hij nu een van ons?’

‘Dankzij uw onderrichting, maar daar hebben we het later over. Hij gebruikt de naam Marcus Elbaz en doet zich voor als ondercommandant van de Vredesmacht van de Wereldwijde Gemeenschap.’

––––

Tsion zat in het donker op de trap met de telefoon tegen zijn oor gedrukt. De twee aan elkaar gebonden volgepropte kussenslopen stonden aan zijn voeten. Hij hoefde ze maar in één hand te nemen en de baby in de andere, en hij kon in een paar seconden door de vriezer de deur uit zijn. Maar hij had geen vervoer en geen idee of de WG hem in een hinderlaag opwachtte.

Hij had zoveel gehoord over Rayfords zwarte markt vriend dat hij nauwelijks kon geloven dat hij hem echt zou spreken.

‘Doctor Ben-Juda?’

‘Ja, met Tsion. Albie?’

‘Meneer, ik wil meteen ter zake komen, maar ik moet u zeggen dat ik mijn ziel aan u te danken heb.’

‘Dankuwel, meneer. Het schijnt dat ik algauw mijn leven aan u te danken zal hebben.’

‘Laten we het hopen. Vertel me eens, hebt u iemand of iets gehoord dat erop zou kunnen wijzen dat de WG in de buurt is?’

‘Eerlijk gezegd had ik een halfuurtje geleden bijna Rayford gebeld. Het zal wel achtervolgingswaanzin zijn, maar ik dacht auto’s te horen.’

‘Dichtbij?’

‘Niet erg, maar het was in het noorden. Wat me zo bang maakte was dat het met onderbrekingen ging.’

‘Wat wil zeggen?’

‘Starten, stoppen, rijden. Ik wist niet wat ik ervan moest denken.’

‘Gewoonlijk hoort u nooit auto’s of trucks?’

‘Precies.’

‘En sinds ongeveer dertig minuten hoort u niets meer?’

‘Zoiets.’

‘Oké, luister goed. Herkent u het geluid van de Rover? Ik bedoel, kunt u dat goed onderscheiden van bijvoorbeeld een jeep van de WG?’

‘Ik geloof van wel.’

‘Zou u het duidelijk horen als hij tussen het huis en de garage kwam?’

‘Zeker.’

‘En kunt u geluiden uit de garage horen? Deuren die open- en dichtgaan?’

‘Ja, maar het zijn geen typisch Amerikaanse garagedeuren. Ze worden met de hand bediend en zwaaien open als schuurdeuren.’

‘Goed. Dank u. Als u binnen de volgende vijftien minuten het geluid van de Rover hoort, zijn wij het. Als u andere geluiden of lawaai hoort, laat het ons dan onmiddellijk weten.’

––––

Elke potentaat werd begroet met muziek uit zijn eigen regio en met luid gejoel van zijn volk. Enkele volken stonden in een grote massa bij elkaar; andere stonden verspreid onder de menigte. De meeste sprekers waren een herhaling van de potentaat van de Verenigde Russische Staten, die Carpathia niet alleen onder de grootste staatshoofden en militaire leiders rekende die de wereld ooit had gekend, maar ook onder de meest geëerbiedigde religieuze leiders en zelfs onder de godheden van verschillende geloven en sekten.

De Aziatische leider, de tweede spreker die aan de beurt was, zei: ‘Ik weet dat ik spreek voor iedere burger van mijn grote streek, als ik zeg dat mijn eerbied voor Zijne Excellentie de Opperpotentaat na zijn dood alleen maar groter is geworden. Ik vereerde zijn leiderschap, zijn visie, zijn politiek. En nu vereer ik de man zelf. Moge zijn roem en faam en glorie nog groeien nu hij weer in de hemel is vanwaar hij eens gekomen is!’

De potentaat van de Verenigde Indiase Staten dreunde op dat ‘terwijl wij eens geloofden dat een goed man op een hoger niveau terugkeert, en dus dat een heldere ster als Nicolae Carpathia zeker de rol van brahmaan zou krijgen, onderwees hij ons zelf – met zijn briljante visie voor een Eén Wereld Geloof – dat die traditionele religieuze gedachten achterhaald zijn. Zelfs zij die geloven dat er geen leven is na de dood zullen moeten toegeven – en ik zeg dit rechtstreeks tot Nicolae Carpathia – dat u zult leven zolang wij leven. Want u blijft altijd leven in ons hart en in onze herinneringen.’

De menigte reageerde enthousiast, maar tot Davids verbazing leek Fortunato de behoefte te voelen die toespraak te verduidelijken, of in ieder geval af te zwakken. Voordat hij de potentaat van de Verenigde Afrikaanse Staten aankondigde, Enoch Litwala, nam Fortunato zelf weer even het woord.

‘Dank u voor uw woorden, potentaat Kononowa. Ik waardeer uw verwijzing naar de Eén Wereld Kerk, die hier in Nieuw Babylon zal herrijzen als een nog betere uiting van een zuivere, verenigde religie. Ironisch, nietwaar, dat van de twee sekten die zich het meest verzetten tegen de gedachte van een verenigd geloof, de ene onze grote leider in het eigen land van herkomst zag vallen, en de andere verantwoordelijk was voor de moord op hem.

Ik neem het de Israëli’s niet kwalijk, zij zijn een gewaardeerd deel van de Verenigde Carpatische Staten. Ze kunnen niet verantwoordelijk gehouden worden voor het klimaat dat is ontstaan door hun koppige orthodoxe joden, van wie de meesten zich tot op de dag van vandaag verzetten tegen de alomvattende uitnodiging van het Eén Wereld Geloof. En de Ben-Judaïeten dan! Die zulke exclusieve, kortzichtige doctrines aanhangen als dat er maar één enkele weg tot God zou zijn! Moet het ons verbazen dat juist de moordenaar van onze geliefde Potentaat een leidend lid is van die cultus?’

Bij die verklaring en het erop volgende applaus begon het grote zwarte standbeeld links van Leon overvloedig te roken, het zwarte rookpluimpje werd tot bollende wolken. Leon nam het gemakkelijk op en grapte: ‘Zelfs Nicolae de Grote is het met me eens. Maar even serieus, laat ik het nogmaals zeggen voordat onze Afrikaanse potentaat komt. Elke cultus, sekte, religie of persoon die één enkele weg tot God of de hemel of een gelukzalig leven na de dood leert, is het grootste gevaar voor de wereldwijde gemeenschap. Zo’n standpunt veroorzaakt verdeeldheid, haat, onverdraagzaamheid, neerbuigendheid en trots. Ik zeg u met het vertrouwen van iemand die de laatste jaren iedere dag in de aanwezigheid van grootsheid verkeerde, dat er vele wegen zijn om je te verzekeren van eeuwige gelukzaligheid, als er al iets eeuwig is. Het is niet samen met je vrienden in een afgeschermd hoekje gaan zitten en beweren dat jij een wit voetje hebt bij God. Het is een goed en vriendelijk mens te zijn en anderen te helpen.

Nicolae Carpathia zou de laatste ter wereld zijn die een godsdienst zou aanhangen die maar één weg kent, en kijk eens hoe hij geëerbiedigd wordt. We zullen hem en zijn nagedachtenis vereren zolang wij leven. En dat, mijn vrienden, zal hem en zijn idealen levend houden.’

David vroeg zich af of de menigte ooit even misselijk als hij zou worden van al dat voorspelbare geklap en gejuich.

Enoch Litwala legde een schaduw over de gebeurtenissen omdat zijn ongepast korte en lauwe eerbetoon niet bepaald insloeg. Al wat hij zei was: ‘Als potentaat van de Verenigde Afrikaanse Staten valt het mij toe de gevoelens van mijn volk uit te drukken. Aanvaardt u onze oprechte condoleances aan het leiderschap van de Wereldwijde Gemeenschap en aan degenen die van de overledene hielden. De Verenigde Afrikaanse Staten zijn tegen geweld en betreuren deze gevoelloze daad van een misleid man, die onwetend gelooft wat hem en miljoenen anderen met de paplepel is ingegoten en die weigeren voor zichzelf te denken.’

Toen ging Litwala zitten en overviel daarmee zelfs Leon. Er volgden nog twee lauwe toespraakjes, en David vond dat het duidelijk werd wie onder de potentaten de getrouwen waren en wie minder loyaal waren.

––––

Albie boog zich voorover en fluisterde tegen Rayford: ‘Kom met me mee. Leah, let op mijn teken. Als ik zwaai kom je langzaam met de lichten uit aanrijden. Als ik weer roep, houd je je klaar voor instructies, maar wees erop voorbereid hard aan te komen rijden met de lichten aan, en vlakbij Rayford en mij te stoppen.’

‘Ik ga met jullie mee,’ zei Chloë. ‘Onze baby is daarbinnen.’

‘Maakt mij niet uit,’ zei Albie zonder aarzelen. ‘Drie is trouwens toch beter.’

Ze slopen van de Rover naar de schuilplaats. In het gedempte licht zag Rayford Chloë’s felle, vastberaden blik die meer was dan van een beschermende moeder. Als ze de strijd aanbonden met de vijand wilde ze meedoen.

Rayford was zich bewust van de koele lucht, het geluid van zijn stappen in het dunne kreupelhout, en van zijn eigen ademhaling. Hij voelde een sterke weemoedigheid om de schuilplaats terwijl ze naderden. Het was zijn basis geworden, zijn thuis, waar hij ook allemaal heen geweest was. Het had zijn familie gehuisvest, zijn vrienden, zijn leraar. En hij wist dat als hij nog eens de gelegenheid kreeg daar naar binnen te gaan, het waarschijnlijk voor de laatste keer zou zijn.

––––

Toen de laatste potentaat gesproken had, werd de menigte onrustig. Op de hele binnenplaats en daarbuiten gingen de mensen en masse staan, klaar om nogmaals de processie langs de kist te beginnen. Maar Fortunato was nog niet klaar.

‘Als u nog een paar minuten geduld met me wilt hebben,’ zei hij, ‘heb ik nog wat aanvullende opmerkingen die u inspirerend zult vinden. Het zal zelfs de meest achteloze toeschouwer duidelijk zijn dat dit meer is dan een begrafenis van een groot leider, dat de man die voor u ligt het menselijk bestaan overstijgt. Ja, ja, u mag applaudisseren. Wie zou dit willen tegenspreken? Tot mijn vreugde kan ik u zeggen dat het beeld dat u aan mijn linkerkant ziet, rechts voor u, hoewel groter dan levensgroot een exacte replica is van Nicolae Carpathia, uw eerbied, ja, uw verering waard is.

Als u de neiging voelt te buigen voor het beeld nadat u de laatste eer hebt bewezen, ga gerust uw gang. Buig, bid, zing, gebaar – doe wat u wilt om uiting te geven aan uw gevoelens. En geloof. Geloof, mensen, dat Nicolae Carpathia’s geest hier werkelijk is en dat hij uw lof en verering aanvaardt. Velen van u weten dat deze zogenaamde man, van wie ik weet dat hij goddelijk is, mij persoonlijk uit de dood heeft opgewekt.

En nu, als uw nieuwe leider in de afwezigheid van hem van wie wij allen wensten dat hij hier nog was, sta mij toe openhartig te zijn. Ik ben geen regisseur, maar ik wil de grootste tv-camera vragen op mijn gezicht in te zoomen. Degenen die dichtbij genoeg zijn, kunnen mij in de ogen kijken. En zij die veraf staan, kunnen in mijn ogen kijken op het scherm.’

David wist wat er gebeurde met mensen die zich lieten vangen door Fortunato’s blik. Hij keek naar links, langs de Wongs die in vervoering waren, en raakte Chang even aan en gaf een hoofdknikje naar Ming. Toen ze naar hem keken schudde hij bijna onzichtbaar het hoofd en zag tot zijn dankbaarheid dat ze hem allebei leken te begrijpen. Ze wendden hun blik af van die van Fortunato.

‘Vandaag,’ dreunde Fortunato, ‘stel ik een nieuw, verbeterd wereldwijd geloof in dat als voorwerp van aanbidding dit beeld zal hebben, dat de geest van Nicolae Carpathia zelf vertegenwoordigt. Luister goed, mijn volk. Toen ik daarstraks zei dat u dit beeld en Nicolae zelf mocht aanbidden als u de neiging daartoe voelde, was ik eigenlijk alleen maar beleefd. Stilte, alstublieft. Wereldburgerschap houdt verantwoordelijkheid in, en die verantwoordelijkheid brengt ondergeschiktheid met zich mee aan hen die over u gesteld zijn.’

Er viel zo’n doodse stilte dat David betwijfelde of iemand zelfs maar een beweging maakte.

‘Als uw nieuwe leider is het alleen maar eerlijk van mij u te vertellen dat u geen keus hebt als het gaat om het aanbidden van het beeld van de geest van Nicolae Carpathia. Hij maakt niet alleen deel uit van onze nieuwe religie, maar hij is ook het middelpunt daarvan. Hij is onze religie geworden en zal dat voor altijd zijn. En nu, voordat u uw dromerij onderbreekt en buigt voor het beeld, laat mij u doordringen van wat de consequenties zijn als u dit bevel niet gehoorzaamt.’

Plotseling kwam uit het standbeeld zelf – waarvan de enorme zwarte rookwolken nu de zon bijna verduisterden – een donderende aankondiging: ‘Ik ben uw god die boven in de hemelen woont!’ De mensen, inclusief Guy Blod en zijn helpers, gilden en wierpen zich op de grond, naar het beeld glurend. ‘Ik ben god boven alle goden. Er is geen god als ik. Aanbid mij of pas op!’

Fortunato sprak opeens zacht en vaderlijk. ‘Vrees niet,’ zei hij. ‘Hef uw ogen op naar de hemelen.’ De dikke, donkere wolken verdwenen en het beeld was weer helder te zien. ‘Nicolae Carpathia heeft u lief en heeft het beste met u voor. Belast met de verantwoordelijkheid om te zorgen voor naleving van de aanbidding van uw god, ben ik ook vervuld met macht. Sta op alstublieft.’

De massa kwam doodsbang als één man overeind, hun ogen aan Leon of op zijn beeld op de schermen gekleefd. Hij gebaarde grootmoedig achter zich, langs de glazen doodskist en de bewakers, langs de tien potentaten, waarvan er drie woedend voor zich uit keken.

‘Laat ons aannemen dat er mensen zouden zijn die, om een of andere reden, weigerden Carpathia te aanbidden. Misschien zijn dat onafhankelijke geesten. Misschien zijn het oproerige joden. Misschien zijn het geheime Ben-Judaïeten die nog steeds geloven dat “hun man” de enige weg tot God is. Ongeacht hun rechtvaardiging zullen ze zeker sterven.’

De menigte deinsde achteruit en velen snakten naar adem. ‘Verwondert u er niet over dat ik u zeg dat sommigen zeker zullen sterven. Als Carpathia geen god is, en ik niet zijn uitverkorene, dan zal mijn ongelijk blijken. Als Carpathia niet de enige weg en het enige leven is, dan is wat ik zeg niet de enige waarheid en hoeft niemand te vrezen.

Ook is het eerlijk dat ik u het bewijs bied van mijn functie, bij wat u reeds gezien en gehoord hebt van Nicolae Carpathia’s eigen beeld. Ik roep de macht van mijn hoogste god in om te bewijzen dat hij regeert uit de hemel door te verbranden tot de dood met zijn zuivere, vernietigende vuur degenen die zich tegen mij verzetten, die zijn godheid ontkennen, die samenzweren en intrigeren en een complot vormen om mij mijn rechtmatige plaats als zijn woordvoerder te ontnemen!’

Hij liet een theatrale stilte vallen. Toen: ‘Ik bid hem dat op dit moment te doen!’

Leon draaide zich om om de tien potentaten in het gezicht te kijken en wees naar de drie die zich tegen hem verzetten. Enorme stralen van vuur barstten uit de wolkeloze hemel en legden de drie ter plekke in de as. De andere zeven sprongen op van hun stoelen om de hitte en de vlammen te ontwijken, en zelfs de bewakers deinsden achteruit.

De menigte gilde en jammerde, maar niemand verroerde zich. Niemand vluchtte. Elke ziel leek verlamd van angst. En het vuur dat de drie tot kleine hoopjes smeulende as had doen vergaan, verdween even snel als het gekomen was.

Fortunato sprak weer: ‘Getrouwe patriotten van de Wereldwijde Gemeenschap van de drie gewesten die vroeger geleid werden door mannen met leugenachtige tongen, vat moed. Hun vervangers zijn al uitgekozen in ontmoetingen die ik mocht genieten met de geest van Nicolae Carpathia zelf. De Wereldwijde Gemeenschap zal zegevieren. We zullen ons doel bereiken van een utopisch leven, harmonie, liefde en verdraagzaamheid. Verdraagzaamheid van iedereen behalve diegenen die weigeren het beeld te aanbidden van de man die wij vandaag vereren en verheerlijken!’

Het was duidelijk dat Fortunato applaus verwachtte, maar de vergadering was zo verbijsterd, zo vervuld van afschuw dat ze alleen maar staarde. ‘U mag uiting geven aan uw gevoelens,’ zei Leon met een glimlach. Niemand verroerde zich. Zijn ogen vertrokken tot spleetjes.

‘U mag uw instemming uiten,’ zei hij en men begon aarzelend te klappen.

‘U hoeft uw god niet te vrezen,’ zei hij terwijl het applaus voortduurde. ‘Waarvan u hier getuige bent geweest zal u nooit overkomen als u Nicolae lief heeft met de liefde die u hier bracht om zijn nagedachtenis te eren. Voor de teraardebestelling, als iedereen de kans heeft gehad de laatste eer te bewijzen, nodig ik u uit te komen en te aanbidden. Kom en aanbid. Aanbid uw god, uw dode en toch levende koning.’

––––

Rayford volgde Albies teken en boog af naar links terwijl Chloë naar rechts werd gestuurd. De drie trokken, ongeveer dertig passen uit elkaar, op naar de schuilplaats zo’n tweehonderd meter verder. Ze keken uit naar tekenen van de WG. Waren ze geweest? Waren ze er nog? Kwamen ze eraan?

Plotseling liet Albie zich in het gras vallen en gaf Rayford en Chloë een teken hetzelfde te doen. Hij had een telefoontje gekregen. Toen gebaarde hij hen bij hem te komen.

‘Tsion hoort de motorgeluiden weer,’ fluisterde hij. ‘Vanuit het noorden, en deze keer houdt het aan, alsof ze naderen.’ Onder het praten toetste hij het nummer van Leah. ‘We gaan lopend naar de schuilplaats, dus houd je klaar om te rennen. En als we WG tegenkomen, blijven jullie een stap of twee achter mij. Leah? Geef ons ongeveer negentig seconden en kom dan hard aanrijden met de lichten aan. Pas op dat je ons niet inhaalt. Als we stoppen, stop je zo dicht bij de garage als je kunt. Blijf in de auto met de lichten aan en maak je geen zorgen als je WG jeeps van de andere kant ziet aankomen.’

Albie klapte de telefoon dicht, haalde zijn pistool uit de holster, sprong overeind en zei: ‘We gaan.’

Lopend in het donker vroeg Rayford zich af hoeveel minuten hij misschien nog op aarde had en hij was onder de indruk van Chloë die geen moeite had hen bij te houden. Hij verbaasde zich ook over de eigenaardige verandering in Albie. Hij was altijd vindingrijk geweest, maar was er nu iets anders aan hem, behalve zijn nieuwe beroep en geloof?

Rayford vroeg zich af waarom hij zich niet zelf had verzekerd van de echtheid van Albies zegel. Kon hij zeker zijn van iets wat hij zag bij het gedempte binnenlichtje van de Rover, met tussen Albie en hem een gewonde oude man?
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Meneer Wong liet zich naast David huilend en schreeuwend in zijn moedertaal op zijn knieën vallen. Zijn vrouw zat met ineengeklemde vuisten en gesloten ogen heen en weer te wiegen, ze scheen eerder verbijsterd dan overtuigd.

Ming en Chang zaten met hun handen voor de ogen te bidden. Voor iedereen kon het schijnen dat ze de nieuwe god van de wereld aanbaden, maar David wist wel beter.

Hij vond het surrealistisch dat toen Fortunato van het spreekgestoelte afkwam en zich bij de zeven overgebleven potentaten voegde, ze deden of de hoopjes as niet bestonden. Plechtig schudden ze hun nieuwe leider de hand, feliciteerden hem kennelijk met zijn toespraak en zijn vertoon van macht.

De beveiligingschef instrueerde zijn mensen de barricade weg te halen voor de rij. Het echtpaar in Nederlandse klederdracht weigerde eerst naar de kist te gaan, maar de mensen achter hen begonnen te dringen en te duwen, zodat ze wel moesten. Het paar glimlachte verlegen en wilde elkaar eerst voor laten gaan. Eindelijk gaven ze elkaar een arm en schuifelden met kleine stapjes voort. Ze wilden het lijk van Carpathia zien, maar waren niet alleen bang voor het gigantische sprekende en rook uitbrakende standbeeld, maar ook voor de stoelen achter de kist waarvan drie slechts door een hoopje as bezet werden.

Fortunato en de overgebleven zeven stonden voor de rij stoelen, net ver genoeg achter de kist om de bewakers niet in de weg te staan en zo dat de rouwklagers niet in de verleiding kwamen hen de hand te schudden of aan te spreken. Het scheen David dat Leon plotseling een licht opging waarom de mensen niet dichterbij durfden te komen. Hij draaide zich eerst naar de ene en toen naar de andere kant en vroeg de potentaten een eindje opzij te gaan.

Toen stapte hij achteruit en veegde met een zwierig gebaar de as van de drie stoelen, en maakte ze met zijn vlezige handen schoon. Hierdoor stopte de processie en iedereen in de buurt staarde er verbijsterd naar. Met een tevreden blik draaide Leon zich om naar de kist en gebaarde dat de zeven weer bij hem konden komen. Toen ze dat deden klapte hij in zijn handen en wreef ze tegen elkaar, en de restanten dwarrelden naar beneden. Hij en de potentaten grinnikten.

––––

Drie stel koplampen verschenen aan de horizon, misschien een zevenhonderd meter van de schuilplaats. Rayford had deze dag gevreesd, de dag dat de WG zich op hen zou storten. Hij had zich er zorgen over gemaakt dat hij weg zou zijn of zou slapen of het niet zou merken. Hoe bizar was het om hier te zijn en het te zien gebeuren.

Albie en Chloë hadden er flink de pas in gezet en renden nu. Rayford probeerde mee te komen maar hij voelde zich onbeholpen en ervoer de last van zijn jaren. ‘Dichter bij mij nu, captain Steele,’ riep Albie, en schreeuwde hetzelfde naar Chloë.

Rayford en Chloë sloten de gelederen, een meter of drie, vier ter weerszijden van Albie en ruim een meter achter hem. Achter hen kwam de brullende Rover over het terrein gebonkt en wierp griezelige schaduwen op de schuilplaats.

Het leek Rayford dat de drie auto’s die van de andere kant kwamen langzamer waren gaan rijden en uit elkaar waren gegaan. Hij en Albie en Chloë stonden stil tussen de oude garage en het huis, en Leah stopte de Rover slippend rechts van Chloë, naast de garage. ‘Sta stil,’ zei Albie rustig. ‘Sta stil en blijf op jullie plaatsen.’

‘We zijn kwetsbaar, Albie,’ zei Rayford.

‘Ondercommandant Elbaz, meneer Berry,’ zei Albie. ‘En u had het bevel aan mij overgegeven, nietwaar?’

‘Tijdelijk,’ zei Rayford treurig. Als Albie oké was, kon hij het als een grapje opvatten. Als Rayford zo stom was geweest ergens in te trappen en het Verdrukkingscommando had opgeofferd door een beoordelingsfout, dan bedoelde hij dat hij het bevel zou terugnemen en niet zou ondergaan zonder terug te vechten.

De koplampen voor hen gingen uit elkaar, de auto links van Rayford reed verder in dezelfde richting en stopte 75 meter van hen af met de voorkant naar hen toe. De middelste kwam dichterbij, misschien vijftig meter. En de rechter was het spiegelbeeld van de linker.

‘Blijf staan,’ zei Albie weer. ‘Blijf staan.’

‘Op die manier zijn we een makkelijk doelwit,’ zei Rayford.

‘Blijf staan.’

‘Ik vind het maar niks,’ zei Chloë.

‘Blijf staan. Vertrouw me.’

Rayford hield zijn adem in. Kon ik dat maar. God, zeg me dat ik het juiste gedaan heb.

Rayford schrok toen hij hoorde dat iemand uit de middelste auto sprong, met rinkelend gereedschap toen hij de grond raakte, en naar het huis ging. Terwijl hij de drie stel koplampen nog steeds kon zien, verdween achter het huis de omtrek van de soldaat die zich op hen af haastte.

‘Blijf staan.’

‘Ik blijf staan, Alb– ondercommandant, omdat zij een gewapende man aan de andere kant van het huis hebben. Wat als hij het huis in de fik steekt? En als de anderen erbij komen? Ze hebben duidelijk zicht op ons en zelf worden ze beschermd door bomen en het huis.’

‘Stil, meneer Berry,’ zei Albie. ‘Zij zijn met zijn twaalven, en wij met zijn drieën.’

Rayford kreeg een onheilspellend gevoel. Hoe wist hij dat?

‘En tenzij een van jullie iets op zak heeft,’ voegde Albie eraan toe, ‘zijn dat twaalf wapens tegen één.’

‘Nou, en,’ zei Chloë, ‘geven we ons over? Over mijn lijk.’

‘Dat zou kunnen, als je het niet aan mij overlaat.’

Rayfords achterdocht was overgegaan in angst en nu regelrechte doodsangst. Hij had degenen die aan zijn verantwoordelijkheid waren toevertrouwd in de grootste val geleid die je je voor kon stellen. Was het Albie zelf niet die hem eens de raad had gegeven nooit iemand te vertrouwen? Binnen een halfuur konden ze dood zijn of in de gevangenis zitten.

‘Eskadercommandant van de Wereldwijde Gemeenschap!’ schreeuwde Albie met een stem die zwaarder en duidelijker en harder was dan Rayford ooit van hem had gehoord. ‘Kom tevoorschijn en noem uw naam! Ik ben ondercommandant Marcus Elbaz van de Wereldwijde Gemeenschap, en dit is een bevel!’

––––

David dacht dat de temperatuur ongeveer 43 graden Celsius moest zijn. Hij kon zich niet herinneren midden op de dag buiten geweest te zijn in Nieuw Babylon als het zo heet was. Hij zette zijn uniformpet af en veegde met zijn mouw over zijn voorhoofd. Hij droop van het zweet. Er stond geen wind. Er waren alleen de meedogenloze zon, de lichaamswarmte van vier miljoen mensen en de bijtende rook van het ontzagwekkende standbeeld.

Het beeld begon te bewegen alsof een trilling in de aarde het deed wankelen en stuiteren, maar niets anders bewoog. Alle ogen keerden zich in doodsangst daarheen en algauw deed het gerucht de ronde over de binnenplaats dat er iets gebeurde. Een minuut lang leek het geval op zijn plaats te trillen. Toen schokte het, en de rook barstte weer naar buiten.

Algauw stond het beeld roodgloeiend en de rook stroomde er zo snel uit dat er wolken gevormd werden die de lucht verduisterden. Onmiddellijk zakte de temperatuur, maar door de snelle overgang van daglicht naar schemering vielen velen op hun gezicht.

Het beeld brulde. ‘Vrees niet en vlucht niet! Vlucht niet of u zult zeker sterven!’

De lucht in de onmiddellijke omgeving was zwart, maar David gluurde naar de horizon en die was licht. Langs de randen schoot de bliksem uit de laaghangende rook en sloeg in de grond. Een paar seconden later rolde de donder en deed het hele gebied beven.

‘Vlucht niet!’ schreeuwde het beeld weer. ‘Tart mij en het is uw eigen verantwoordelijkheid!’

Leon stond met zijn armen over elkaar naar het beeld te staren en de zeven potentaten vielen op handen en knieën met hun ogen wijd opengesperd. De gewapende bewakers vielen op hun knieën.

Een paar mensen aan de buitenkant van de menigte draaiden zich om en vluchtten weg, maar ze werden door de bliksem getroffen terwijl de rest van de massa met afschuw toekeek. ‘Wilt u mij tarten?’ brulde het standbeeld. ‘Wees stil! Vrees niet! Vlucht niet! En aanschouw!’

De mensen stonden als verlamd op hun plaats te staren. De rook steeg niet meer op, maar de lucht bleef zwart. Er kwamen wervelende, groeiende zwarte wolken vermengd met dieprood en purper.

David, veilig in zijn geloof en wetend wat zich voltrok, zat toch te beven en te sidderen, met bonkend hart.

‘Staar mij niet aan,’ zei het beeld, nu zonder dat er rook uit het gezicht kwam. Bij het afkoelen verkleurde het van oranje naar rood en terug naar zwart. Het bewoog niet meer. ‘Staar naar uw god.’

Het was alsof het standbeeld gekrompen was, dacht David, maar het was alleen stil en koud geworden. De mensen kwamen langzaam overeind en alle ogen keerden zich naar de glazen kist waar Carpathia onaangedaan ter ruste lag. Miljoenen stonden in de snel afgekoelde woestijn, onder de pikzwarte hemel en de kolkende, afschrikwekkende wolken. De mensen sloegen hun armen om zich heen tegen de plotselinge kou. Met gebogen schouders staarden ze naar Carpathia’s levenloze lichaam.

––––

‘Er staan elf Vredessoldaten met hun wapens op u gericht, meneer!’ kwam het antwoord van achter de verste hoek van de schuilplaats. ‘Ik moet uw identificatie zien!’

‘Prima!’ riep Albie terug. ‘Maar houd die van u ook klaar, want ik ben uw meerdere!’

‘Ik stel voor dat we aan uw kant van het huis bij elkaar komen met onze wapens in de holster!’

‘Mee eens!’ zei Albie en liet duidelijk zien dat hij zijn pistool in de holster aan zijn riem stak.

‘En uw helpers?’

‘Zelfde als bij u, meneer’ zei Albie. ‘Wapens op u gericht.’

De eskadercommandant verscheen van achter het huis met zijn wapen weggestoken, de armen opzij van het lichaam, de handen leeg. Albie stapte vastberaden op hem af. ‘Uitstekende benadering, meneer. Ik pak nu mijn papieren.’

‘Ik ook.’

De eskadercommandant pakte een zaklantaarn van achter zijn riem en ze bekeken elkaars documenten. ‘Sorry voor de verwarring, ondercommandant,’ zei de jonge man. ‘Ken ik u?’

‘Dat zou wel moeten, Datillo. Waarschijnlijk heb ik je les gegeven. Waar heb je je opleiding gehad?’

‘BASALT, meneer. Baltimore Area Squadron Leiderschap Training.’

‘Daar heb ik alleen gastcollege gegeven. Ik zat op Chesapeake.’

‘Ja, meneer.’

‘Eskadercommandant Datillo, mag ik vragen wat u hier doet?’

Datillo haalde zijn orders uit zijn zak. ‘Men heeft ons doen geloven dat dit het verblijf is van een Ben-Judaïtische afdeling, misschien zelfs de centrale schuilplaats. Onze orders waren het te belegeren, eventuele bewoners in hechtenis te nemen, de verblijfplaatsen en identiteiten van de anderen vast te stellen, en de voorziening te vernietigen.’

‘In brand te steken?’

‘Inderdaad, meneer.’

Opeens ging Albie vlak voor de jonge eskadercommandant staan. ‘Datillo, waar komen die orders vandaan?’

‘Ik nam aan uit Nieuw Babylon, meneer.’

‘Dat nam je aan. Heb je dat gecontroleerd bij de regionale leider?’

‘Nee, meneer, ik –’

‘Datillo, weet je hoe laat het is?’

‘Meneer?’

‘We spreken toch allebei Engels, hè Datillo? Het is mijn moedertaal niet, maar de jouwe wel. Is mijn accent te zwaar voor je, jongen?’

‘Nee, meneer.’

‘Weet je hoe laat het is?’

‘Na vier uur, meneer. Ik vraag toestemming op mijn horloge te kijken.’

‘Toegestaan.’

‘Het is halfvijf, meneer.’

‘Het is halfvijf, Datillo. Zegt je dat iets?’

‘Me iets zeggen, meneer?’

‘Luister eens goed, eskadercommandant. Ik zal je iets vertellen buiten gehoorsafstand van je ondergeschikten, al verdien je dat niet. Ik zal de verleiding weerstaan directeur Crawford van de Noord-Amerikaanse Staten Regio Midwest op de hoogte te stellen van het feit dat je je orders niet via hem hebt gecontroleerd voor je begon. En ik zal zelfs je ongelooflijke onoplettendheid door de vingers zien voor de verschillen in tijdzone tussen Noord-Amerika en de Carpathische Staten. Ik vraag je nogmaals, eskadercommandant Datillo, wat is de betekenis van halfvijf?’

‘Neem me niet kwalijk, onderbevelhebber, en ik waardeer uw soepelheid bij die andere dingen – vooral dat u me niet voor gek zet in aanwezigheid van mijn ondergeschikten. Maar, meneer, het is me absoluut niet duidelijk wat u met die tijd bedoelt.’

‘Eerlijk gezegd,’ zei Albie, ‘snap ik niet waar ze jullie ventjes tegenwoordig vandaan halen of wat jullie doen tijdens de basistraining. Heb jij nou wel of niet bij een gastcollege van mij gezeten op BASALT?’

‘Ik kan het me echt niet herinneren, meneer.’

‘Dan is het niet zo, want dan zou je het nog weten. En dan zou je weten hoe laat het is in Nieuw Babylon als het in jouw stuk van de wereld halfvijf is.’

‘Nou, als u bedoelt dat ik het tijdverschil niet ken, dat is wel zo, meneer.’

‘Dat weet je wél.’

‘Ja, meneer.’

‘Ik luister.’

‘Om deze tijd van het jaar is er een tijdverschil van negen uur.’

‘Heel goed, Datillo. Dus hoe laat is het nu dan in Nieuw Babylon?’

‘Eh, even kijken, bij hen is het later dan bij ons, dus het is, eh, halftwee.’

‘Moet ik het stap voor stap aan je verstand peuteren, jongen?’

‘Het spijt me, meneer, ik ben bang van wel.’

‘Wat is het vandaag, eskadercommandant?’

‘Zaterdag, meneer.’

‘Fout. Probeer het nog es. Het is na middernacht, officier.’

‘O, ja, het is al zondagochtend.’

‘Dus wat is het in Nieuw Babylon?’

‘Zondagmiddag.’

‘Het is zondagmiddag in Nieuw Babylon, Datillo. Gaat er nog geen belletje rinkelen?’

Datillo liet zijn schouders hangen. ‘Het is de begrafenis, nietwaar, meneer?’

‘Tingelingelingeling! Datillo wint de jackpot! Je bent toch op de hoogte van de opschorting van gevecht gerelateerde activiteiten over de hele wereld tijdens de begrafenis, hè?’

‘Ja, meneer.’

‘En iedere opdracht van de WG heeft CVR nodig, klopt dat?’

‘Concrete Vredesmacht Reden, ja, meneer.’

‘En de CVR achter deze opdracht?’

‘Eh, dat geen ongewenste publiciteit de begrafenis als belangrijkste nieuwsverhaal verdringt.’

‘Zie je wel. Nou, Datillo, ik merk wel dat je een eerlijke jongeman bent. Jij en je mensen gaan je uit dit gebied terugtrekken. Om tien uur mag je terugkomen en het huis afbranden, als ik het laat staan. Mijn mensen en ik waren lang voor jou op deze locatie, en we hebben de bewoners al in hechtenis genomen en het gebouw uitgeruimd. Ik heb hier een team om het verblijf uit te kammen op bewijsstukken, en tegen de ochtend zijn we wel klaar. Kom niet terug voor tien uur, en als je voor die tijd rook aan de horizon ziet, hoef je helemaal niet meer te komen. Ben ik duidelijk?’

‘Ja, meneer. Kunnen mijn mensen en ik ergens mee helpen, meneer?’

‘Alleen door mijn orders op te volgen en nu te vertrekken. En ik zal het goed met je maken, jongen. Jij vertelt je superieuren niks over de ernstige fouten die je vanmorgen hebt gemaakt, dan doe ik het ook niet.’

‘Dat waardeer ik, meneer.’

‘Dat weet ik wel. En nu wegwezen.’

Datillo salueerde en liep op een drafje terug naar de middelste jeep. Hij maakte een U-bocht en de andere twee volgden zijn voorbeeld. Ze scheurden door het donker weg.

––––

De lucht was zo donker dat de verlichting op de binnenplaats automatisch aansprong. De tv-lampen waren op de kist gericht en David wist zeker dat alle ogen behalve die van hem dat ook waren. Hij zocht sector 53 af naar Annie, en bad dat ze sterk mocht blijven. Hij kon haar niet vinden.

David draaide zich terug. Luchttrillingen van de hitte flikkerden rond het standbeeld in de relatief koude lucht. De potentaten schenen verlamd. Zelfs Fortunato was bleek geworden en bewoog zich niet, staarde naar de kist. Aan de horizon was een streepje licht te zien als een haar op een kaal hoofd. Boven de immense vergadering hingen onheilspellend pikzwarte wolken door de rook van het standbeeld. De mensen stonden stokstijf, als aan de grond genageld. Het platform baadde in helder licht.

Davids ogen werden naar het lijk getrokken. Wat was dat? Een bijna onmerkbare beweging? Of was het zijn verbeelding? Hij had zich op een begrafenis wel vaker verbeeld de borst van een dode op en neer te zien gaan. Maar tot nu toe had het lijk van Carpathia zelfs niet het idee van leven gegeven.

Carpathia’s linker wijsvinger ging heel even twee centimeter omhoog, en viel toen weer neer. Een paar mensen snakten naar adem, maar David nam aan dat de meesten het niet gezien hadden. Toen ging de vinger twee keer omhoog. Daarna ging hij een centimeter omhoog en werd gestrekt, alsof hij wees.

Een van de potentaten zag het kennelijk en deinsde achteruit, wilde weglopen maar viel over een stoel. Hij krabbelde overeind en probeerde weg te komen, maar drie meter van hem vandaan sloeg de bliksem in en wierp hem terug naar zijn plaats. Bevend bleef hij staan en keek toen weer met tegenzin naar Carpathia.

Nu trilde de wijsvinger, en de potentaten verstijfden allemaal. De bewakers stelden zich in aanvalspositie alsof ze zich gereed maakten een dood lichaam te beschieten. Carpathia’s handen gingen uit elkaar en gingen naast zijn zijden liggen. Degenen die het dichtst in de buurt stonden, begonnen te huilen, hun gezichten vertrokken van ontzetting. Het leek erop dat ze wilden wegvluchten, maar zich niet konden bewegen.

De mensen voor David kropen naar voren, zorgvuldig iemand tussen henzelf en de kist houdend. De mensen vooraan wilden niet verder of probeerden achteruit te stappen, maar achter hen liet niemand dat toe.

Het was nu duidelijk te zien dat Carpathia’s borst op en neer ging. Velen vielen luidkeels huilend op hun knieën met hun handen voor hun gezicht.

Nicolae’s ogen schoten plotseling wijd open. David staarde ernaar, en toen hij zijn blik lostrok, zag hij hoe zelfs Leon en de koningen beefden.

De lippen van het lijk gingen van elkaar en Nicolae hief zijn hoofd op tot het tegen het plexiglazen deksel drukte. Allen binnen honderd meter van de doodskist, ook Fortunato, bezweken en hielden hun handen voor hun gezicht, maar David zag dat de meesten tussen hun ineengevlochten vingers door gluurden.

Carpathia hield zijn hoofd schuin achterover alsof hij zich uitrekte, trok een gezicht en trok zijn knieën op tot ook die tegen het deksel van de kist kwamen. Hij strekte zijn linkerbeen tot zijn hiel tegen de grote rubberen stop kwam en hij duwde hem met een harde twok! los. De plug vloog eruit en sloeg de pet van het hoofd van een ter aarde liggende bewaker. Hij liet zijn wapen vallen en wreef over zijn hoofd terwijl het projectiel stuiterde en rolde en eindelijk onder een stoel stilhield.

Nu het vacuümzegel verbroken was bracht Carpathia langzaam zijn handen naar zijn borst, met de palmen omhoog, de muizen van zijn handen rustten tegen de onderkant van het deksel. Gekreun en gegil en stokkende adem klonken overal in de menigte zover David kon zien en horen. Iedereen lag nu op de grond en gluurde naar de schermen of probeerde het platform te zien.

Carpathia trok zijn knieën weer op en rukte de massieve roestvrijstalen grendels los van het glas. Toen drukte hij krachtig tot het ondereind aan gruzelementen kletterde. Het deksel, meer dan veertig kilo plexiglas, vloog van de doodskist af terwijl de grendels wegschoten, en dreunde tegen het spreekgestoelte, sloeg het om en nam de microfoon mee.

Carpathia schoot als een katapult omhoog tot een staande positie aan het smalle uiteinde van zijn eigen doodskist. Hij draaide zich triomfantelijk om om naar de menigte te kijken, en David zag dat de make-up, de stopverf, de chirurgische nieten en hechtingen in de kist lagen waar Nicolae’s hoofd had gelegen.

Nicolae stond daar in doodse stilte voor hen en hij zag eruit alsof hij zojuist uit zijn kleedkamer was gekomen waar een lijfknecht hem in een onberispelijk pak had geholpen. Met glanzende schoenen met gestrikte veters, gladgetrokken sokken, een gestreken pak en correct geknoopte das stond hij daar breedgeschouderd, met fris geschoren gezicht en keurig gekamd haar, de lijkkleur was verdwenen. Fortunato en de zeven lagen op hun knieën, met hun handen voor hun gezicht luid te snikken.

Nicolae hief zijn handen op tot schouderhoogte en zei zo hard dat iedereen het kon horen, zonder hulp van een microfoon: ‘Vrede. Wees stil.’ Op dat moment stegen de wolken op en verdwenen, en de zon verscheen weer in al haar schittering en hitte. De mensen knepen hun ogen dicht.

‘Vrede zij met u,’ zei hij. ‘Mijn vrede geef ik u. Ga alstublieft staan.’ Hij zweeg even terwijl iedereen opstond, de blik op hem gericht en het lichaam verstijfd van angst. ‘Laat uw harten niet bezorgd zijn. Geloof in mij.’

De mensen begonnen te murmelen en David hoorde dat men zich erover verwonderde dat hij geen microfoon gebruikte en zijn stem niet verhief. En toch kon iedereen hem horen.

Het was alsof Carpathia hun gedachten kon lezen. ‘U verwondert zich erover dat ik rechtstreeks tot uw harten spreek zonder geluidsversterking, maar u hebt gezien dat ik zelfs uit de dood ben opgestaan. Wie dan de allerhoogste god heeft macht over de dood? Wie dan god beheerst de aarde en de lucht?’

De handen nog steeds opgeheven sprak hij vriendelijk. ‘Beeft u nog steeds? Bent u nog steeds doodsbang? Vrees niet, want ik breng u een blijde boodschap van grote vreugde. Ik ben het, die u liefheeft, die vandaag voor u staat, ten dode toe gewond maar nu levend… voor u. Voor u.

U hoeft nooit voor mij te vrezen, want u bent mijn vrienden. Alleen mijn vijanden moeten vrezen. Waarom vreest u, o u kleingelovigen? Kom tot mij, en u zult rust vinden voor uw zielen.’

David viel bijna flauw van misselijkheid. Om de woorden van Jezus te horen van deze kwade man, die volgens de leer van doctor Ben-Juda nu bezeten was, de incarnatie van satan, was haast meer dan hij kon verdragen.

‘Alleen hij die niet vóór mij is, is tegen mij,’ ging Carpathia verder. ‘Ieder die een woord tegen mij spreekt, het zal hem niet vergeven worden. Maar wat u betreft, de gelovigen, verheug u. Ik ben het; vrees niet.’

David zocht weer naar Annie, wetend dat niemand in zijn buurt opmerkte dat hij niet naar Carpathia keek. Hij verlangde er hevig naar haar te zien, te weten dat het goed met haar was. Haar te laten merken dat ze niet alleen was, dat er nog andere gelovigen hier waren.

‘Ik wil u begroeten,’ zei Carpathia. ‘Kom tot mij, raak mij aan, spreek tegen mij, aanbid mij. Mij is gegeven alle macht in de hemel en op de aarde. Ik ben met u al de dagen, tot aan de voleinding.’

De rij die verlamd op zijn plaats stond, bewoog nog steeds niet. Carpathia wendde zich tot Fortunato en knikte, gebaarde naar de bewakers. ‘Laat de mijnen tot mij komen.’ Langzaam stonden de bewakers op en begonnen de mensen weer naar de trap te leiden. ‘En als u komt,’ ging Carpathia verder, ‘laat mij dan tot u spreken over mijn vijanden…’

––––

Tsion zat te bidden toen uit twee verschillende richtingen auto’s naar de schuilplaats kwamen rijden. ‘Is dit het einde, God?’ zei hij. ‘Ik verlang er zo naar tot U te komen. Maar als het de tijd nog niet is voor mijn geliefde broeders en zusters en mij om ons leven te geven voor U, geef ons dan alle kracht en wijsheid.’

De auto’s stopten en hij hoorde geschreeuw. Tsion ging naar de hoek van de kelder om te luisteren. Een WG-bevelhebber uit het Midden-Oosten riep een eskadercommandant. Tsion probeerde langzaam en regelmatig adem te halen zodat hij ieder woord kon horen. Was dat Albie, degene die hij net gesproken had, die zich uitgaf voor WG? Of was hij WG? Hij deed het zo overtuigend, hij had er verstand van. Hoe kon iemand zoveel weten over systemen en procedures als hij geen insider was? Of misschien was hij dat eens geweest en was hij bekeerd. Dat hoopte Tsion maar.

Wat hij ook was, Albie had de eskadercommandant en zijn mannen weggestuurd, en Tsion wist dat zijn vrienden hem nu kwamen halen. Wat was het eerste wat hij deed? Hij schakelde de elektriciteit weer in en zette de tv aan. De telefoon ging.

‘Doctor Ben-Juda,’ zei Albie, ‘bent u daar en is alles in orde?’

‘Alles is best en ik kijk naar de begrafenis op de tv. Kom hier en kijk mee.’

‘Wilt u de deur voor ons komen opendoen?’

‘Breek maar in! Ik wil dit niet missen, en we blijven hier toch niet, hè?’

Albie grinnikte en de achterdeur werd ingetrapt. Voetstappen. De deur van de vriezer ging open, het rek werd opzij getrokken en er klonken voetstappen op de trap. Albie kwam binnen, gevolgd door Chloë, die een spurt maakte om Kenny uit zijn bedje te halen en hem te smoren met kussen. Toen Rayford, die er ernstig uitzag en Tsion omhelsde.

‘De anderen komen eraan,’ zei Rayford.

‘Ja, ja, en prijs God,’ zei Tsion. ‘Maar kijk hier eens naar. Er is een geweldige storm op de binnenplaats van het paleis en ik ben ervan overtuigd dat het uur nadert.’

Buck hinkte behoedzaam de trap af en vond Chloë en Kenny. Leah volgde, die voorzichtig Chaim hielp. Hij zat helemaal in het verband, was sprakeloos en breekbaar. Maar toen hij Tsion zag, dwong hij zich tot een glimlach en de twee landgenoten omhelsden elkaar. ‘Ik prijs God om jou, mijn broeder,’ zei Tsion. ‘Ga nu zitten en kijk.’

‘We moeten dit voor het ochtend wordt geregeld hebben, mensen,’ zei Albie. ‘Ik denk niet dat onze jonge vriend voor tien uur terugkomt, maar we moeten daar maar niet op vertrouwen.’

‘Gaan we echt dit huis in de fik steken als we eruit hebben gehaald wat we hebben willen?’ vroeg Rayford.

Tsion probeerde hen tot stilte te manen, maar ze negeerden hem. Hij zette de tv harder. ‘Ik vind dit nogal riskant,’ zei Buck die met Chloë en Kenny uit de slaapkamer kwam, ‘hier een beetje feest te vieren met de WG in de buurt.’

‘Ik geloof dat hij nu bijna bezeten zal worden,’ kondigde Tsion aan.

‘Stop er een videoband in, Tsion!’ zei Rayford. ‘Er is werk aan de winkel en nu meteen!’

‘Ik vertrouw erop dat Albies list gelukt is,’ zei Tsion. ‘Dat hoop ik althans.’

Rayford kwam naar hem toe. ‘Doctor,’ zei hij, ‘ik ben terug en ik heb de leiding, en ik moet op mijn strepen staan, met alle respect voor u. Neem daar nota van en nu gaan we inpakken.’

Tsion hoorde zoveel zelfbewustzijn en ook bezorgdheid in Rayfords stem dat hij onmiddellijk een videoband in de recorder stopte. ‘Chaim, jij kunt niet werken in jouw toestand. Kijk voor mij tot we weg moeten.’ Hij haastte zich naar boven.

‘Neem alleen mee wat je op je schoot kunt houden,’ zei Rayford. ‘Als we van alles boven op de auto binden, trekt dat te veel aandacht.’

Terwijl Tsion druk bezig was, piekerde hij over Rayford. Het was normaal dat ze allemaal opgelucht waren en tegelijk bezorgd omdat ze nog niet uit de problemen waren. Rayford was duidelijk ergens ontzet over. Nadat Tsion een laatste vluchtige blik door zijn kamer had laten dwalen op zoek naar onmisbare zaken, zag hij dat Rayford Albie in de lege slaapkamer trok van Buck en Chloë op de begane grond.

––––

‘U kent mij allen als een vergevend potentaat,’ zei Carpathia terwijl de massa weer in de rij stond om langs hem heen te defileren. Deze keer zouden ze de griezelige ervaring hebben een man aan te raken en te horen praten die bijna drie dagen dood was geweest en nu in de resten van zijn eigen doodskist stond.

‘Ironisch genoeg,’ ging hij verder, ‘kan de persoon of personen die verantwoordelijk is voor mijn overlijden niet langer voor moord worden vervolgd. Poging tot moord op een regeringsfunctionaris is natuurlijk nog steeds een internationaal misdrijf. De schuldige weet wie hij is, maar wat mij betreft, schenk ik hierbij vergeving aan wat en wie het ook zijn. Er wordt geen officiële actie ondernomen door de regering van de Wereldwijde Gemeenschap. Welke stappen medeburgers maken om te zorgen dat zo’n daad nooit meer mag plaatsvinden weet ik niet, en ik zal mij daar ook niet mee bemoeien.

Hoe dan ook, afgezien van individuele zogenaamde moordenaars, er zijn tegenstanders van de Wereldwijde Gemeenschap en van mijn leiderschap. Hoor mij, mijn volk: ik hoef geen en zal geen tegenstand verdragen. U hoeft niet te vrezen, want u bent hier gekomen om mijn leven te gedenken bij de gelegenheid van mijn dood, en u blijft mij vereren als uw goddelijke leider. Maar wee degenen die geloven dat het mogelijk is tegen mijn autoriteit en voortbestaan in opstand te komen. Spoedig zal ik een programma van loyaliteitsbevestiging installeren dat voor eens en voor altijd zal laten zien wie met ons is en wie tegen ons is. En wee de trotse oproerling, hij zal geen schuilplaats vinden.

Nu dan, trouwe onderdanen, kom en vereer mij.’
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Rayford trok Albie aan zijn elleboog de slaapkamer van Buck en Chloë in. Terwijl hij de deur achter zich dichtdeed, zag hij Chaim naar Tsion toe wankelen, naar hem gebaren en door zijn verband en gehechte kaken heen grommen dat Tsion mee moest komen.

Rayfords telefoon ging. ‘Blijf staan,’ zei Rayford tegen Albie.

En door de telefoon: ‘Met Steele.’

‘Rayford, met Hattie!’ Ze was bijna hysterisch. ‘Waar ben je?’ vroeg hij.

‘Hoe minder je weet hoe beter, maar haal je mensen uit de schuilplaats.’

‘Waarom?’

‘Ze komen eraan. Vraag me niet hoe ik dat weet. En Carpathia is opgestaan uit de dood. Heb je het gezien?’

‘Nee.’

‘Het is allemaal waar, hè Rayford?’

‘Natuurlijk, en dat wist jij bijna even snel als de meesten van ons. Ik geloof niet dat het twijfel was waarom je niet wilde toegeven.’

‘Niet helemaal. Maar ik had nog steeds de hoop dat het niet zo was als doctor Ben-Juda zei.’

‘Wat denk je eraan te gaan doen, Hattie? Je weet hoe we er allemaal over denken, en over jou.’

‘Op dit moment niets, Rayford. Ik wilde je alleen waarschuwen.’

‘Bedankt, maar nu ben ik het die jou waarschuwt. Wacht niet langer.’

‘Ik moet gaan, Rayford.’

‘Doctor Rosenzweig heeft de beslissing genomen.’

‘Ik moet echt – wat? Is dat zo? Ik dacht dat hij dood was. Is hij daar? Kan ik met hem praten?’

‘Ik zal hem vragen je te bellen als hij kan.’

‘Ik wil niet dat mijn telefoon op het verkeerde moment gaat.’

‘Bel ons dan morgen terug, Hattie, hoor je me? We bidden allemaal dat je het juiste zult doen.’

––––

David wist niet waar Viv Ivins had gezeten. Vast wel in het vipgedeelte, maar hij had haar niet gezien tot ze aan Carpathia’s zijde verscheen.

Fortunato stond rechts van haar, dus als de mensen langs liepen, kwamen ze eerst Leon tegen, dan Viv en eindelijk Carpathia. Het was alsof deze opstelling gekozen was om de mensen op hun gemak te stellen. Ze hoefden niet bang te zijn voor een man die pas dood was geweest en hen wilde aanraken en door hen aangeraakt wilde worden.

Leon duwde hen zachtjes naar Viv, die iets geruststellends zei en ze dan snel verder leidde langs Carpathia. Hij leek iedereen in de ogen te kijken en iets te lispelen als hij zijn of haar hand tussen die van hem hield. Niemand mocht stil blijven staan en iedereen leek overweldigd weg te zweven. Velen raakten in vervoering en sommigen vielen flauw. David maakte een snel rekensommetje. Als Nicolae zeg drie miljoen mensen vijf tot zes seconden tijd gaf, zou het meer dan tweehonderd dagen van vierentwintig uur duren. Degenen die langer moesten wachten dan een paar uur zouden het opgeven.

––––

‘Kan dit wachten, captain Steele?’ vroeg Albie.

Rayford versperde hem de weg. ‘Waarom, Albie?’

‘Wilt u dan niet zien wat er gebeurt op het nieuws?’

‘Ik kijk wel naar de herhaling.’

‘Dus u wilt het ook zien.’

‘Natuurlijk,’ zei Rayford. ‘Maar ik begin me af te vragen of we het wel om dezelfde reden willen zien.’

‘Wat bedoelt u?’

‘Wat is je echte naam?’

‘Je kent mijn naam, Rayford.’

‘Mag ik je zegel controleren?’

Albie kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘In mijn cultuur is dat een ontzettende belediging. Vooral na alles wat we hebben doorgemaakt.’

‘Jouw cultuur heeft het zegel nooit eerder gehad. Hoezo een belediging?’

‘Niet persoonlijk vertrouwd te worden.’

‘Je hebt me zelf geadviseerd niemand te vertrouwen.’

‘Dat is een principe, mijn vriend. Denk je dat ik zou liegen en doen alsof over iets waarvan ik weet dat het zo belangrijk voor je is?’

‘Ik weet het niet.’

‘Dan moet je mijn zegel maar controleren. Je zou me niet dieper kunnen beledigen.’

‘Beschouw het als een compliment, Albie. Als je echt bent, was je zo overtuigend als bevelhebber van de WG dat je mij aan het twijfelen hebt gebracht.’

‘Dat moet wel.’

‘Het is zo. Hoe wist je dat zij met zijn twaalven waren?’

‘Ik doe mijn huiswerk. Dat hoort bij het werk. Hoe denk je dat ik twee keer zo lang in leven ben gebleven als de gemiddelde zwarte markt vriend? Ik ben voorzichtig. Ik trek niet zomaar een uniform aan en doe iemand na zonder me er ernstig in te verdiepen.’

‘Hoe wist je dat er vier Vredessoldaten in alle drie de jeeps zaten?’

‘Dat is WG-protocol. Nachtpatrouilles worden eskaders genoemd en hebben een leider, drie voertuigen en elf ondergeschikten. Overdag reizen ze in paren.’

‘Hm-hm. En BASALT?’

‘Nooit van gehoord. Ik was blij dat hij het me uitlegde.’ ‘Gastcolleges?’

‘Verzonnen.’

‘Chesapeake?’

‘Giswerk. Hoop. Ik had iets gelezen over een opleidingscentrum van de WG daar. Ik ben blij dat ik zo overtuigend was, Rayford, want ons leven hing ervan af. Het is mijn werk.’

‘Regio Midwest hoe noemde je hem, directeur –’

‘Directeur Crawford, ja.’

‘En die ken je van…’

‘Een adressenbestand waarvan ik dacht dat het handig zou zijn er bekend mee te raken.’

‘Je hebt hem nooit ontmoet?’

‘Hoe zou ik?’

‘En je bent nog steeds een geheime hater van Carpathia?’

‘Algauw niet meer geheim, hoop ik. Ik vind het op de lange duur niet prettig om te doen alsof. Tevreden?’

‘Hoe wist je van die opschorting in verband met de begrafenis, en hoe noemde je dat? CVR?’

‘Ik lees.’

‘Jij leest.’

‘Dat had je van me kunnen weten.’

‘Ik denk dat ik nog een hoop over je te weten moet komen.’

Nu werd Albie woest. ‘Ik zal niet doen alsof ik niet beledigd ben,’ zei hij, rukte zijn uniformpet af en smeet die tegen de vloer. Rayford werd zich er opeens van bewust dat ze alleen over waren gebleven op de begane grond en dat hij boven geen voetstappen meer hoorde. Ze zaten vast allemaal bij elkaar in de ondergrondse schuilplaats rond de televisie.

Albie trok zijn pistool, Rayford deinsde achteruit tot zijn achterhoofd tegen de slaapkamerdeur bonsde. Albie draaide het wapen om zodat hij de loop vasthield. Hij stak het Rayford toe. ‘Hier,’ zei hij. ‘Schiet me maar neer als ik een leugenaar ben.’

Rayford aarzelde.

‘Toe dan, pak hem!’

‘Ik ga je niet neerschieten, Albie.’

‘Zelfs niet als ik een bedrieger ben? Als ik me tegen je gekeerd heb, tegen je gelogen heb? Je in gevaar heb gebracht? Als ik toch van de WG blijk te zijn? Laat me je dit zeggen, captain Steele, als dat zo zou zijn en ik was jou, dan zou ik zonder wroeging schieten.’ Hij bleef hem het wapen toesteken. ‘Maar ik zal je dit zeggen. Als ik van de WG was, dan zou dit het moment zijn waarop ik jou zou neerschieten. En ik zou je kameraden een voor een doden als ze uit de schuilplaats kwamen. Dan zou ik het huis afsluiten en eskadercommandant Datillo de bewijzen laten aflikken. Wat wordt het, captain Steele? Dit is een beperkte aanbieding. Kun je me niet beter controleren om te zien of je het doodvonnis van al je vrienden hebt getekend? Of zet je hun leven op het spel om mij niet verder te beledigen?’

Rayford stak geen vinger uit naar het pistool, dus Albie smeet het op het bed. Rayford wenste dat hij het wel gepakt had, want hij wist niet zeker of hij er eerder bij kon zijn dan Albie als het nodig was. Albie kwam een stap dichterbij zodat Rayford terugschrok, maar Albie duwde slechts zijn voorhoofd tegen Rayfords gezicht.

‘Raak het aan, wrijf erover, was het, doe er wasbenzine op. Doe wat je moet doen om je te overtuigen. Ik weet al wie ik ben. Als ik een bedrieger ben, schiet. Als ik echt ben, neem dan aan dat ik het commando aan je teruggegeven heb. Hoe dan ook, je had me niet erger kunnen beledigen.’

‘Ik wil je niet beledigen, Albie. Maar ik moet –’

‘Schiet nu maar op! Als jij de leider moet zijn, neem dan het bevel!’

––––

David zocht met zijn ogen de buitenste rand van de menigte af waar karretjes met megafoons rondreden, die de mensen vertelden dat het de WG speet hen te moeten informeren dat ‘alleen zij die al op de binnenplaats zijn Zijne Excellentie persoonlijk zullen kunnen begroeten. Dank voor uw begrip, en voel u alstublieft vrij om te blijven voor de eindtoespraak over ongeveer een uur.’

David zocht en zocht naar Annie, en zei eindelijk tegen de familie Wong dat hij moest gaan.

Het gezicht van meneer Wong was getekend door tranen en uitputting. Hij zei: ‘Nee! U zet ons in ontvangstrij.’

‘Het spijt me,’ zei David. ‘De rij is gesloten.’

‘Maar wij op binnenplaats! Vipstoel! U laat gebeuren.’

‘Nee,’ zei David, zich naar hem over buigend. ‘U bent de vip. Laat u het maar gebeuren.’

De oudere man sputterde tegen, maar David gaf mam een kneepje in haar schouder, omhelsde Ming en Chang en fluisterde hun toe: ‘Jezus is opgestaan.’

Fluisterend antwoordden ze: ‘Ja, Hij is opgestaan.’

––––

‘Vergeef me, Albie,’ zei Rayford. ‘Wees alsjeblieft niet beledigd.’

‘Je hebt me al beledigd, mijn vriend, dus stel je gerust.’

‘Ik probeer jou gerust te stellen, Albie.’

‘Daar is meer verontschuldiging voor nodig dan waar jij tijd of energie voor hebt, of, als ik het zeggen mag, het inzicht voor hebt. Nou, kijk naar het zegel, dan kunnen we hier weg.’

Rayford strekte een hand naar Albie uit, die leek te verstijven. Plotseling sprongen ze allebei op van schrik door een luide tik op de deur. Tsion stak zijn hoofd naar binnen. ‘Mijn verontschuldigingen, heren, maar Carpathia is herrezen! Jullie moeten komen kijken!’

Rayford pakte het pistool.

‘Houd het maar,’ zei Albie terwijl ze naar beneden gingen.

‘Maar dat zou je nog meer beledigen.’

‘Ik zei al, ik kan niet erger beledigd worden.’

Rayford stak hem gegeneerd het pistool toe.

Albie schudde zijn hoofd, greep het pistool en ramde het in de holster. Hij maakte het bandje vast en zei: ‘Het enige wat nog beledigender is dan niet te worden vertrouwd door een oude vriend, is jouw belabberde leiderschap. Rayford, jij en degenen voor wie je verantwoordelijk bent, staan aan het begin van de gevaarlijkste periode in je bestaan. Verknoei het niet met besluiteloosheid en een slecht beoordelingsvermogen.’

––––

Buck hield het slapende kind in zijn armen terwijl Chloë inpakte. Hij hoorde Rayford en Albie naar beneden komen en vroeg zich af waarom ze niets in hun handen hadden nadat ze zo lang boven waren geweest. Misschien hadden ze hun spullen al naar de auto gedragen.

‘Heb je dat gezien, pap?’ zei hij, naar de tv knikkend, waar WG-CNN steeds weer de meest dramatische ogenblikken vanuit Nieuw Babylon liet zien.

‘Niet zo informeel tegen me doen waar de rest van het Commando bij is,’ fluisterde Rayford, naar de tv starend.

Buck hield zijn hoofd scheef ‘Wat u maar wilt, captain Steele.’

Hij hinkte naar de spullen die Chloë bij elkaar had gelegd, verruilde het kind voor een armvol en liep langzaam naar buiten, naar de Rover. De koelte van de vroege ochtend was verfrissend, maar hij luisterde op zijn hoede. Het laatste wat hij wilde, na het bizarre verhaal van Albies list, was die WG jeeps te horen terugkomen. Als die eskadercommandant eens dapperder was dan Albie dacht en een blunder of zelfs een uitbrander riskeerde om de zaak uit te zoeken? Hij zou terugkomen met versterking, en ze zouden allemaal in de gevangenis terechtkomen of sterven en het huis zou vernietigd worden.

Buck maakte zich zorgen over sommige van zijn verwondingen. Hij had in beide benen een scherpe pijn die anders aanvoelde dan een gewone vleeswond, dus hij vreesde dat hij een bot gebroken had. Hij wist zeker dat hij ook een of twee gebroken ribben had en kon zich niet voorstellen dat Chaim dat niet had. Ze hadden ook allebei een whiplash, al waren hun hoofden eerst naar voren gegaan.

Buck ving een glimp van zichzelf op in de gebarsten buitenspiegel van de Rover. Was hij werkelijk pas drieëndertig? Hij zag eruit als vijftig en voelde zich nog ouder. Een brandplek op zijn voorhoofd die hij in het ziekenhuis niet eens had opgemerkt had een grote, lelijke korst gevormd, die week aanvoelde. Dat moest gekomen zijn door de eerste botsing, toen zijn hoofd tegen de achterkant van de stoel voor hem gedrukt werd. Diepe snijwonden door het vallen in houtachtige bosjes op Jerusalem Airport, wat wel eeuwen geleden leek, waren littekens geworden die in het midden vuurrood waren met opstaande randjes. Ze bedekten zijn kin, wangen en voorhoofd.

Wat erger was, waren zijn ogen, die een levensmoede blik hadden. Een diepe vermoeidheid door de wanhoop of hij zou overleven, de liefde en zorg voor zijn vrouw en kind, en de uitputting van het leven als voortvluchtige en het lijden van schrijnend persoonlijk verlies. Hij haalde diep adem wat hem een stekende pijn in zijn ribben bezorgde. Hij vroeg zich af waar hij vannacht zou slapen, maar niet of hij goed zou slapen.

Buck wilde wel naar binnen gaan om te helpen, maar in zijn toestand kon hij beter blijven waar hij was. De anderen sleepten zware bundels naar buiten, behalve Tsion die slechts twee volle kussenslopen aan elkaar gebonden over een schouder droeg en met de andere arm Chaim ondersteunde.

Albie, die als laatste naar buiten kwam, was aan de telefoon. Rayford regelde hoe ze moesten zitten. Hij zette Chloë, Kenny, Leah, Tsion en Chaim achterin, zodat ze amper de deuren dicht kregen. Buck zou voorin zitten met Albie in het midden en Rayford aan het stuur. Nu stonden Rayford en Albie echter nog tussen de garage en het huis – Albie was nog steeds aan de telefoon – en Rayford wenkte Buck met een knik.

‘De helikopter is op Palwaukee,’ meldde Albie. ‘En de piloten zijn onderweg terug naar Rantoul in het volgvliegtuig. Wilt u mijn advies, captain?’

‘Reken maar.’

‘Ik stel voor dat we rechtstreeks naar de landingsstrook gaan en de gewonden en zo veel mogelijk bagage in de helikopter zetten. Dan kunt u de heli naar de nieuwe schuilplaats vliegen en iemand anders kan rijden.’

‘En jij?’

‘Ik moet het gevechtsvliegtuig naar Kankakee terugbrengen. U kunt me later ophalen met de heli, en ik kan de Gulfstream naar Kankakee vliegen.’

‘Zullen we het huis in brand steken?’ vroeg Rayford.

‘Hebt u er de spullen voor?’

‘Kerosine en benzine in de garage. Wat ernstvuurwerk.’

‘Dat moet genoeg zijn. Hebben jullie bezwarende zaken achtergelaten?’

‘Ik zou niks kunnen bedenken. Jij, Buck?’

Buck schudde zijn hoofd. ‘Ik zou de boel maar aansteken.’

‘Mee eens,’ zei Rayford. ‘Voor het geval dat. Dan vinden ze zeker niks.’

Albie keek op zijn horloge. ‘We moeten het risico niet nemen.

Laat de WG hun tijd maar verspillen door het huis te doorzoeken, en dan kunnen zij het doen.’

‘Jij bent de deskundige,’ zei Rayford. ‘Wil jij nog iets zeggen, Buck?’

‘Ik ga met jou mee, p– eh, captain.’

Op Palwaukee bleef Albie in zijn rol en informeerde de inwonende man van de toren dat het verkrijgen van de helikopter en de brandstof voor het gevechtsvliegtuig en de Gulfstream allemaal onder hetzelfde WG ordernummer gehouden moesten worden. De grijsharige, dikke man was even blij als een paar uur geleden dat hij zijn plicht mocht doen voor de WG en vooral voor de ondercommandant.

‘Hebt u het nieuws gezien, meneer?’ zei de man. ‘Het geweldige, heerlijke nieuws?’

‘Nou, zeg dat,’ zei Albie. ‘Bedankt voor uw hulp. Nu moeten we gaan.’

‘Tot genoegen, ondercommandant, meneer! Een echt genoegen.

Als u ooit nog eens iets nodig hebt, dan komt u m –’

Alleen Buck knikte nog naar de man. Albie was al onderweg naar de volgetankte jet en Rayford naar de helikopter.

––––

David zocht ingespannen naar Annie, kon haar niet bereiken met zijn telefoon en wilde niet om haar gaan schreeuwen door de menigte. Eindelijk ging hij naar zijn kantoor terug, zette de tv aan om Carpathia’s afsluitende opmerkingen te horen en ging achter zijn computer zitten om te kijken of de nieuwe schuilplaats toegankelijk was.

Hij belde Rayford, die hem vertelde wat er allemaal gebeurd was sinds ze elkaar voor het laatst gesproken hadden. ‘Ik kan Albie toch vertrouwen, nietwaar, David?’

‘Albie? U hebt hem toch gevonden? We hebben de laatste tijd veel samengewerkt. Volgens mij is hij geweldig, en dat zeiden u en Mac ook altijd. Trouwens, hij is nu toch een van ons?’

‘Ja.’

‘Als u eraan twijfelt, controleer zijn zegel dan.’

‘Kennelijk beledig je iemand uit het Midden-Oosten daar nogal mee.’

‘Hé! Captain! Ik ben er ook eentje, hoor.’

‘Zou iemand jou beledigen door je zegel te willen controleren?’

‘Nou, ik denk van wel, ik bedoel, we kennen elkaar al zo lang. En u hebt het eigenlijk nooit gedaan.’

‘Als ik jou niet kon vertrouwen, David, wie dan wel?’

‘Ik zou hetzelfde zeggen over Albie, maar u bent degene die twijfelt. Het ziet ernaar uit dat we veel met hem te maken gaan krijgen.’

‘Ik heb besloten het risico te nemen.’

‘Dan vertrouw ik erop. Laat het me weten als jullie naar het Strong-gebouw gaan. Gaat u proberen in de toren te landen?’

‘Niet met deze lading. Ik wil zo min mogelijk aandacht trekken met deze heli, zodat hij niet vanuit de lucht gezien wordt.’

‘Het enige waar u mee moet oppassen zijn satellietfoto’s, want er vliegen geen vliegtuigen laag genoeg om iets van betekenis te fotograferen. Maar als u voor het ochtend wordt hebt uitgeladen en kunt regelen dat de heli ergens binnengezet kan worden, dan moest u het maar doen.’

‘Begrepen.’

‘Ik doe alles in het huis van het slot voor jullie. Ik zou maar naar binnen gaan, me installeren en me gedeisd houden.’

‘We hebben een paar spuitbussen zwarte verf nodig.’

‘Zorg ik voor. Waar moet ik het verschepen?’

‘Kankakee, denk ik.’

‘Komt voor elkaar. Rayford? Hoe gaat het met Tsion?’

‘Chaim en Buck zijn de gewonden.’

‘Maar het komt toch weer goed met ze, hè?’

‘Ziet er wel naar uit.’

‘Om Tsion maak ik me meer zorgen. We moeten hem online zien te krijgen, en hem laten doen wat hij het beste kan.’ Rayford schatte dat hij halverwege naar de schuilplaats was. ‘Ik begrijp het, David. Ik hoop maar dat we vanuit de nieuwe locatie even goed kunnen uitzenden als uit de oude.’

‘Moet kunnen. Als de dag komt dat Mac, Smitty en Annie en ik hier weg kunnen, dan komen we bij jullie en zetten het prachtigste communicatiecentrum op dat je je kunt voorstellen. Hé, u hebt toch uw laptop?’

‘Had ik in Mount Prospect gelaten. In Chicago ga ik weer online.’

‘Mooi, want ik heb u een lijst gestuurd die ik heb gevonden, die gemaakt is door een vrouw die Viv Ivins heet, Carpathia’s oudste vertrouwelinge. De tien koninkrijken staan erop met hun nieuwe namen, maar ze hebben ook allemaal een nummer. Er moet een bepaalde betekenis zijn, maar die heb ik nog niet kunnen achterhalen.’

‘Heb je er nog niet een van je geweldige computerprogramma’s op gezet?’

‘Ga ik doen, maar het maakt me niet uit hoe en wie het uitzoekt. Ik wil gewoon weten wat het betekent en of het nut voor ons heeft dat te weten.’

‘We doen ons best. Voor het ogenblik is het geweldig om weer op één plek bij elkaar te zijn, de nieuwkomers beter te leren kennen en weer een beetje in het gareel te komen.’

‘Ik zie het wel als jullie aankomen. Ik heb mijn camera’s aan.’

––––

Nu zijn computer klaarstond, wilde David zijn aandacht weer richten op het zoeken naar Annie. Er konden allerlei redenen voor zijn dat ze moeilijk te vinden was, maar daar wilde hij liever niet over nadenken. Hij stond op en rekte zich uit, zag toen dat het tv-beeld was veranderd. Niet langer was het ontvangende trio Leon, Viv en Nick te zien, maar de camera had op Nicolae ingezoomd.

Hij was een paar rijen afgedaald en keek recht in de camera. Ondanks zichzelf kon David zien waarom de man zo meeslepend was. Naast de markante, Europese knapheid, straalde hij zorg en medeleven uit. David wist dat hij verraderlijk was, maar dat was door zijn vleierij niet te zien.

De omroeper zei: ‘Dames en heren van de Wereldwijde Gemeenschap, uw Opperpotentaat, Zijne Excellentie Nicolae Carpathia.’

Nicolae deed één stap in de richting van de camera zodat die opnieuw moest instellen. Hij keek rechtstreeks in de lens.

‘Mijn geliefde onderdanen,’ begon hij. ‘Dat was me een weekje dat we samen hebben doorgemaakt, niet? Ik was diep geroerd door de miljoenen die de moeite hadden genomen naar Nieuw Babylon te komen voor wat gelukkig niet mijn begrafenis bleek te zijn. Niettemin was de stroom van emoties bemoedigend voor me.

Zoals u weet en zoals ik heb gezegd, blijven er kleine groepjes over die zich verzetten tegen onze zaak van vrede en harmonie. Er zijn er zelfs die er hun werk van hebben gemaakt de meest pijnlijke, lasterlijke en onjuiste verklaringen over mij te uiten, en daarbij gebruikmaken van woorden voor mij zoals niemand ooit genoemd wil worden.

Ik geloof dat u het met me eens zult zijn dat ik vandaag bewezen heb wie ik ben en wie ik niet ben. U doet er goed aan uw hoofd en hart te volgen en mij te blijven volgen. U weet wat u zag, en uw ogen liegen niet. Graag zal ik ook in de één wereld kudde verwelkomen voormalige aanhangers van de radicale vleugel die overtuigd zijn geworden dat ik niet de vijand ben. Integendeel, ik ben wellicht het voorwerp van aanbidding van hun eigen godsdienst, en ik bid dat ze hun ogen niet zullen sluiten voor die mogelijkheid.

Laat mij ter afsluiting rechtstreeks tot de oppositie spreken. Ik heb altijd, zonder rancune of bitterheid, verschillende zienswijzen toegelaten. Maar er zijn er onder u die mij persoonlijk openlijk de antichrist hebben genoemd, en deze periode van de geschiedenis de Verdrukking. U kunt het volgende opvatten als mijn persoonlijke belofte:

Als u erop staat door te gaan met uw subversieve aanvallen op mij en op de wereldharmonie waar ik mij zo voor heb ingezet, dan zal het woord Verdrukking zeer zacht uitgedrukt zijn voor wat u te wachten staat. Als u de afgelopen drie-en-een-half jaar Verdrukking noemt, wacht dan maar eens af wat u lijden zult onder de Grote Verdrukking.’







Epiloog

Daarom: juich, hemel, en allen die daar wonen! Maar wee de aarde en de zee: de duivel is naar jullie afgedaald! Hij is woedend, want hij weet dat hij geen tijd te verliezen heeft.

Openbaring 12:12
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